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B I B L I O T E C A 

PRÉFACE t 

Nous s o m m e s au seuil d ' u p m o n d e n o u v e a u . 

La science, avec ses m é t h o d e s r igoureuses , a tué la poés ie 

rel igieuse e t la légende h is tor ique , e t le jour est p rocha in où 

l 'on ne voudra p lus croi re q u ' a u x choses sensées , ra t ionnel les 

et h u m a i n e s . 

P e n d a n t plusieurs mill iers d ' années , l ' h o m m e a accepté sans 

con t rô le , sans discussion, des t rad i t ions e t d e s fai ts p r é t e n d u s 

his tor iques , u n i q u e m e n t pa r ce que d ' a u t r e s les avaient n a r r é s 

avan t lui et que ces é v é n e m e n t s avaient reçu du t e m p s e t d e 

la c rédul i té d e s masses u n semblan t d e consécra t ion . 

L 'h i s to i re es t à ré tab l i r su r d e s bases p lus ph i losophiques , 

plus confo rmes à la na tu r e , à la des t i née de l ' human i t é , e t à 

la dignité d e l 'Ê t re s u p r ê m e . . . Et ce s e r a l ' h o n n e u r de no t re 

t emps d 'ose r le t en te r ! 

P r o m e n e z - v o u s dans le passé , à t r a v e r s les civil isations 

é te in tes , le m ê m e spectac le vous a t t end pa r tou t : 

Pa r tou t les peuples on t é té la pro ie , le bétai l du p r ê t r e , du 

roi e t des ar is tocra t ies féodales ; 



2 P R E F A C E . 

Par tou t , pour ma in t en i r l ' e s d v e sous la cha îne , on l 'a 

plongé d a n s les super s t i t i ons les p lus gross ières e t les p lus i m -

m o r a l e s ; 

Pa r tou t on a fa i t du Créa t eu r u n ê t r e capr ic ieux et s a n g u i -

na i re , u n épouvan ta i l des t iné à p ro t ége r la vie de paresse e t 

de d é b a u c h e d e s initiés, ces c lasses d i r igeantes des t emps 

a n c i e n s . 

En ré tabl i ssant la vér i t é re l igieuse e t h i s t o r i q u e , la ra ison 

r e p r e n d r a ses dro i t s , l es inven t ions sacerdo ta les s ' é c rou le ron t 

d ' e l l e s - m ê m e s . Dieu, ce t t e loi in te l l igente e t s u p r ê m e d e tou t 

ce qui exis te , s e r a d é g a g é de toutes les l égendes d e l ' a n t h r o -

p o m o r p h i s m e , e t les peup le s , d é b a r r a s s é s d e s folies h i é r a t i -

ques e t royales , p o u r r o n t se r é g é n é r e r p a r le t ravai l l ibre , 

l ' ins t ruc t ion égale pou r tous , e t la l iber té ! 

Mais pou r cela il f au t r epousse r r é so lument le pa s sé . 

Vivre sans lui , ou pé r i r p a r lui, tel e s t le d i l emme qui se 

pose aux socié tés m o d e r n e s . 

E t il f au t se h â t e r d a n s no t re choix , si nous n e voulons , avant 

un siècle, e n face d e la j eune Amér ique qui at t i re à elle le 

mei l leur de c e qui nous res te , n o s indus t r i e s e t n o s t r ava i l -

l e u r s . . . n ' ê t r e p lus que des peup les h i s t o r i ques . 

Ce n ' e s t p a s l ' h o m m e qui vieilli t , ce sont ses inst i tut ions qu i 

n ' o n t p lus d e sève , qui ne dist i l lent p lus la f o r c e e t la v ie , e t 

qu ' i l faut savoir c h a n g e r à t e m p s . . . Il faut r e t o u r n e r d e f o n d 

en comble l 'hér i tage qui a t rop p rodu i t , c a r il ne d o n n e p lus 

d e récol te , que lque bel le q u e soi t la g ra ine qu 'on lui conf ie . 

Comme act ivi té e t original i té , l ' Inde , qui fut le g r a n d foyer 
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de la civilisation ant ique , et p r e sque tou t l 'Or ient ne c o m p t e n t 

p lus dans la famil le huma ine . 

La Turquie n ' e s t p lus q u ' u n cadavre que ses médec ins 

essayent inu t i l ement de ga lvaniser . 

L 'Egypte con temple sous le fouet d ' un pacha ses obé l i sques 

e t ses sph inx mut i lés . 

Les Arabes de la côte afr icaine s ' e n d o r m e n t sur les r ives d e 

la Médi terranée, sans se dou te r de ce que f u r e n t leurs ancê t res 

d e l 'Alhambra e t de Grenade . 

La Grèce a été . 

L 'Espagne essaye d e n e pas mour i r . 

L'Italie est p e u t - ê t r e sur le seuil d ' un réveil . 

Les Slaves s 'agi tent . 

Les Germains , Inas souv i s , r êven t de nouveaux pil lages. 

Que va deven i r la F rance ? 

L e passé rel igieux et social , c 'est le c h a m p épu i s é , c 'est la 

t o m b e ! . . . 

L 'aveni r ra t ional is te e t démocra t ique , c 'es t le terrain vierge 

e t fécond, c 'es t la vie ! . . . 

Que tout ce qui possède une p lume s 'unisse à t ou t ce qui 

es t une voix, pou r condui re n o t r e vieille Gaule sur le sol n o u -

veau I 



CHRISTNA ET LE CHRIST 

Les d e u x re l igions l es p lus anc iennes , le b r a h m a n i s m e et 

son r a m e a u le b o u d d h i s m e , qui compten t p lus d e s d e u x tiers 

des hab i t an t s du g lobe pa rmi l e u r s adep tes , sont basées sur le 

m y t h e d e l ' incarnat ion pér iod ique d e la divini té . 

D 'après les b r a h m e s e t les bonzes , Dieu, c h a q u e fois qu ' i l 

s e n t le besoin de r a m e n e r au bien ses c réa tu re s qui s ' en é l o i -

gnen t , p r e n d une f o r m e visible pou r commun ique r avec elles, 

e t c 'es t la f o r m e huma ine qu ' i l r evê t le p lus volontiers . 

Tan tô t il a p p a r a î t sous l es t ra i t s d ' un gue r r i e r , d ' u n p é n i -

t e n t ou d ' u n sage ; t an tô t il s ' incarne dans le sein d ' u n e v ierge , 

e t p a r c o u r t toutes les é tapes d e la vie h u m a i n e , de l ' enfance à 

l 'âge m û r e t à la m o r t , p r ê c h a n t aux populat ions la soumission 

la plus absolue aux o r d r e s d e s p r ê t r e s e t des ro is . 

L e m y t h e d e l ' incarnat ion est une d e s p lus vieil les i n v e n -

t ions s ace rdo t a l e s d e l 'Or iente g r âce à lui , les b r a h m e s p u r e n t 

ma in t en i r dans u n e cons tan te obéissance les peup les qu ' i l s 

oppr ima ien t . 
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Aux p r e m i e r s symptômes d e ra len t i s sement de la fo i , à la 

p r e m i è r e t en ta t ive d e rébell ion, un h o m m e para i s sa i t , se 

d i san t envoyé p a r Dieu, e t les na t ions s 'agenoui l la ient su r son 

passage e t r e p r e n a i e n t pa is ib lement le col l ier . D 'aut res fois, 

c 'é ta i t le chef m ê m e d e s révol tés que l 'on gagnai t e n le g o r -

g e a n t d e biens e t d ' h o n n e u r s , ou que l 'on faisai t assass iner s'il 

é ta i t i nco r rup t ib l e ; e t , dans u n c a s c o m m e dans l ' au t r e , l es 

b r a h m e s l ' honora ien t hab i l emen t c o m m e un Dieu, lui faisaient 

u n e l égende , e t conf isquaient à leur prof i t la révolut ion c o m -

m e n c é e . 

Le chr is t ian isme es t n é plus t a r d d ' une d e ces incarna t ions . 

D 'après les l égendes h ié ra t iques du b r a h m a n i s m e e t du 

chr i s t ian isme, deux incarna t ions de la divini té qui au ra ien t 

p o r t é les m ê m e s n o m s , Iezeus Chr i s tna e t Iezeus Christos, se 

se ra i en t p rodu i t e s d a n s le m o n d e à cinq mil le a n s d e d i s tance 

l ' une de l ' au t re . 

•Ces deux r é d e m p t e u r s , p romis par Brahma et Jeovah a p r è s 

la f au te d 'Ad ima et d 'Adam, aura ien t é t é ensui te annoncés p a r 

de n o m b r e u s e s p rophé t i e s . 

T o u s d e u x au ra ien t eu pour m è r e s d e s f e m m e s res tées vier-

ges , Devanaguy e t Mar'iam, m a l g r é la concept ion . 

Tous deux au ra ien t été soumis d è s leur na issance aux 

m ê m e s persécu t ions de la p a r t de Kansa, t y ran de Madura 

d a n s l ' I nde , e t d ' H é r o d e , t é t r a n j u e de la J u d é e . 

Tous deux au ra i en t pa r mi rac le échappé au m a s s a c r e des 

innocents . 
Tous deux , avec leurs disciples , au ra ien t p rêché la m ê m e 

m o r a l e , e t se s e r a i e n t d o n n é s c o m m e des envoyés céles tes . 

Tous deux au ra ien t accompl i de p r é t e n d u s m i r a c l e s , r e s -

susci té les m o r t s , guér i l es aveugles , les boi teux e t les sourds i 

e t chassé le démon des c o r p s des possédés . 

Tous deux se ra ien t m o r t s vic t imes d e la v e n g e a n c e des p r ê -

t res , dont ils avaient dévoi lé l e s vices e t sapé le despot i sme 

p a r leurs p réd ica t ions égal i ta i res . 

Tous d e u x se ra ien t r e m o n t é s au ciel a p r è s avoi r t e rminé 

leur miss ion. 

Suivant les b r a h m e s , Chr is tna se ra i t n é à Madura , dans le 

sud d e l ' I n d o u s t a n , q u a t r e raille hu i t cen t s a n s avan t n o t r e è r e . 

D 'après les p r ê t r e s roma ins , le Christ sera i t né à Beth léem, 

il y a un peu mo ins de d ix-neuf siècles. 

Les deux sectes re l ig ieuses on t fait des d i eux de ces p r é -

t e n d u s r é d e m p t e u r s . 

Il es t impossible de cons idé re r ces deux légendes c o m m e 

i n d é p e n d a n t e s l 'une d e l ' au t re e t de c ro i r e q u e le m ê m e m y t h e 

re l ig ieux ait pa se p rodu i r e d e u x fois d a n s d e s c i r cons tances 

iden t iques . 

\ La Judée s ' e s t év idemmen t insp i rée de l ' Inde . 

L ' Inde a pour e l le l e t e m p s , l 'h is toire e t la sc ience ; e t ce 

; ne sera i t que pa r le p lus s ingul ier d e s anach ron i smes q u e l 'on 

pour ra i t r e n d r e ce l te con t r ée , qui a colonisé la p lus g rande 

par t i e du globe, e t dont la langue , le samscr i t , a f o r m é la plu-

p a r t des idiomes anc iens e t mode rnes , t r ibu ta i re d e la Judée 

en mat i è re rel igieuse. 
Bien que l ' anachron i sme soit év iden t , indéniable , il faut le 
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comba t t r e , ca r il es t la de rn i è r e a r m e de l ' in to lérance r e l i -

gieuse, !e de rn ie r r e t r a n c h e m e n t de la supers t i t ion r o m a i n e . 

Si la légende du Chris tna indou es t au thent ique , la légende 

du Chr is t juif ne peu t q u ' ê t r e apoc ryphe . 

E n r e p r e n a n t ce t t e t hèse , dé j à agi tée inc idemment dans la 

Bible dans l'Inde e t les Fils de Dieu1, n o u s v o u l o n s p r o u v e r 

que l ' i nca rna t ion qu 'on ado re à Rome n ' e s t q u ' u n reflet de 

cel le qu 'on h o n o r e dans l ' I n d e ; que le Christ n ' a j ama i s 

exis té tel que ses his tor iens in téressés nous l e d é p e i g n e n t ; 

e t que les évangél i s tes n 'on t fa i t qu ' a t t r ibue r à un des leurs 

ou m ê m e à u n ê t r e imag ina i r e d e miracu leuses aven tu res 

copiées p a r eux dans les l ivres s ac ré s de l ' ex t rême Orient . 

On oublie t rop que tous les savan t s de l 'école d 'Alexandr ie 

les ont taxés d ' impos tu re e t leur on t s ignalé les sources où ils 

avaient puisé . 

De la l égende fabuleuse nous allons dégager la vér i té h i s to -

r ique . Cet ouvrage es t une r é p o n s e scient if ique aux object ions 

que n o s p récéden te s é tudes or ienta les ont soulevées . 

1. Paris, A. Lacroix et C*, éditeurs. 

PREMIÈRE PARTIE 
» 

E S S A I S S U R Q U E L Q U E S M Y T H E S R E L I G I E U X 

D E L ' I N D E . 



L E S P A R T I A T E . 

Est-ce à toi ou à Dieu que je me confesserai? 

L E P R Ê T R E . 

A D i e u ! 

L E S P A R T I A T E . 

En ce cas, homme, retire-toi! 

(PLUTARQUE, Dits remarquables des Lacédémoniens.) 
é 

Tant qu'il existera des moyens de se purger de tout crime, de se 
racheter de tout châtiment avec de l'argent ou de frivoles pratiques; tant 
que les rois croiront se faire absoudre de leurs oppressions et de leurs 
homicides en bâtissant des temples, en faisant des fondations; tant qu<î 
les particuliers croiront pouvoir tromper et voler, pourvu qu'ils jeûnent 
le carême, qu'ils aillent à confesse, qu'ils reçoivent l 'extrème-onction, il 
est impossible qu'il existe aucune morale privée ou publique, aucune 
législation pratique. 

(VOLNEY.) 

Sont-ce tes crimes, o prêtre, qui te donnent le droit de me parler de 

Dieu? 

E S S A I S 

M I E U X DE L'HUMANITÉ 

C H A P I T R E P R E M I E R . 

DEUS ET SACERDOS. 

Une tradition qui nous vient des peu-
ples de la plus haute antiquité, et trans-
mise sous forme de mythe à la postérité, 
nous apprend que Dieu est le premier 
principe du monde et que le pouvoir 
divin embrasse la nature tout entière. 
Le reste a été ajouté fabuleusement dans 
le but de persuader le vulgaire, et afin 
de soutenir les lois et les intérêts sociaux. 

(ARISTOTE, Métaphysique.) 

L'origine de la p lupa r t d e s aggloméra t ions d ' h o m m e s qu i , 
depuis les p remie r s âges an téh is tor iques d e l ' époque q u a t e r -
na i re , ont success ivement peuplé le globe, est e n t o u r é e d ' u n e 
tel le o b s c u r i t é ; la sur face t e r r e s t r e , p e n d a n t l es pér iodes gla-

v ciaire e t diluvienne, a subi d e telles modif icat ions, enfouis-
sant dans le sol r e t o u r n é ou e x h a u s s é , d a n s les c a v e r n e s c o m -

b l é e s , les débr i s de l ' indust r ie p r imi t ive e t les ossemen t s v 

h u m a i n s , qu ' i l n ' e s t p a s possible à l 'h is toire de fa i re r e m o n t e r 
ses invest igat ions à ces é p o q u e s reculées . 

Il y a éga lement peu d ' e spo i r que la science pu isse jamais 
dévoiler les m y s t è r e s de la p résence de l ' h o m m e sur la t e r re . 
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b l é e s , les débr i s de l ' indust r ie p r imi t ive e t les ossemen t s v 

h u m a i n s , qu ' i l n ' e s t p a s possible à l 'h is toire de fa i re r e m o n t e r 
ses invest igat ions à ces é p o q u e s reculées . 

Il y a éga lement peu d ' e spo i r que la science pu isse jamais 
dévoiler les m y s t è r e s de la p résence de l ' h o m m e sur la t e r re . 



1 2 C H R I S T N À E T L E C H R I S T . 

Sommes-nous la ré su l t an te p rogress ive d ' u n e sér ie de t y p e s 
dont chacun d ispara î t du globe d è s qu ' i l a donné naissance à 
un ê t r e p lus pa r fa i t que lui , c o m m e incl inent à le penser L a -
m a r c k e t D a r w i n ; sommes-nous , au c o n t r a i r e , un type u n i q u e , 
qui ne s 'es t ni modi f ié n i t r a n s f o r m é depu i s sa naissance , e t 
auquel les siècles n ' a j o u t e r o n t r i e n p a r la sui te s u r ce t te couche 
t e r re s t r e , ce que n o t r e o rgan i sme ma té r i e l e t psycho log ique , 
dont la n a t u r e est incompat ib le avec l ' idée d e provenance et de 
filiation, semblera i t indiquer d ' a p r è s les spir i tual is tes ? Là es t 
le p rob lème que l 'observa t ion n e pou r r a j ama i s r é s o u d r e . 

Mais si la science ne peu t dégage r ce t inconnu , el le nous 
d é m o n t r e d u moins , a v e c une ce r t i t ude ma thémat ique , l ' i n s a -
ni té de toutes les fables cosmiques inven tées p a r les p r ê t r e s sur 
la créa t ion d e l ' h o m m e . 

Notre g l o b e ' a passé p a r c inq p h a s e s géologiques dis t inctes , 
ca rac té r i sées p a r d e s c o u c h e s de t e r ra ins d i f férentes , e t des 
débr i s fossiles a p p a r t e n a n t à tou tes l es divisions du m o n d e 
animé. Ces cinq phases ont r e çu les noms su ivants : 

lo L 'époque azo ïque , p e n d a n t laquelle la vie o rgan ique n ' a 
p a s encore fait son appar i t ion sur la t e r r e ; 

2" L ' époque pa léozo ïque , qui voi t na î t re les p lan tes , les 
saur iens , les c rus tacés g i g a n t e s q u e s ; 

3° L 'époque seconda i r e , qui se d i s t ingue p a r l ' appar i t ion d e s 
oiseaux et d e ces g igan tesques saur iens classés sous les n o m s 
d e mégalosaurus , i c h t h y o s a u r u s e t p lés iosaurus ; 

4° L 'époque te r t i a i re , qui v i t surgi r les m a m m i f è r e s , l e s 
bat rac iens , les s e rpen t s , u n n o m b r e ex t r ao rd ina i r e d é p l a n t é s , 
e t p e u t - ê t r e l ' h o m m e ; 

50 L 'époque q u a t e r n a i r e , carac té r i sée p a r les g rands m o u -
vemen t s d e s e a u x , les dépô t s di luviens e t l ' appar i t ion cer-
taine de l ' h o m m e et d e la p l u p a r t des an imaux qui v iven t 
encore a u j o u r d ' h u i . La pé r iode con t empora ine n ' e s t que la 
cont inuat ion de l ' époque qua t e rna i r e . La na tu r e , qui accompli t 
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son œ u v r e mys té r i euse sous l 'œi l d e Dieu, n e s 'es t p a s a r r ê t é e 
a p r è s avoir p rodu i t l ' h o m m e , e t la g r a n d e loi d e t r a n s f o r m a -
t ion e t de m o u v e m e n t qui p r é s i d e aux des t inées d e la ma t i è r e , 
p r é p a r e dé jà l 'éclosion fa ta le d ' u n e s ix ième é p o q u e que 
l ' h o m m e n e v e r r a q u e sous une f o r m e p lus pe r fec t ionnée , à 
moins qu ' i l n e soi t dans l es desse ins d e l 'Ê t r e s u p r ê m e d e 
bo rne r à l ' âge actuel n o t r e rô l e sur la t e r r e . 

Quoi qu ' i l en soit d e ce t t e d e r n i è r e spécu la t ion h y p o t h é t i -
q u e . il est incon tes tab le que no t re globe a dé j à pa rcouru c inq 
grandes pé r iodes déf in ies p a r la sc ience , ainsi que nous v e n o n s 
de l ' exposer , e t q u ' u n e space d e t e m p s d e p lus i eu r s mil l ions 
d ' années s é p a r e chacune d e ces époques l ' u n e d e l ' au t re . 

E n fa i san t na î t re l ' h o m m e sur la fin d e l ' époque t e r t i a i r e , 
ce qui es t p rob léma t ique , on lui donne ra i t une ant iqui té d e 
plus ieurs mil l ions d ' a n n é e s . Avan t p e u , l ' an thropologie éc la i -
r e r a ce poin t encore o b s c u r . 

En n ' accep tan t sa p r é s e n c e q u ' a u m o m e n t où elle e s t i n d é -
niable, c ' e s t -à -d i re au p r e m i e r âge de l ' époque q u a t e r n a i r e , 
on donne encore à l ' h o m m e plus ieurs cen ta ines d e mil le a n s 
d ' ex i s tence . 

Dès le d é b u t , nos ancê t r e s n ' e u r e n t p o u r d e m e u r e q u e les 
cave rnes , qu ' i l s é ta ien t r édu i t s à d i spu te r a u x fauves , e t p o u r 
serv i r à l eu rs beso ins ou à leur dé fense que d e s i n s t r u m e n t s 
g ross ie rs , f abr iqués avec d e la p i e r r e tai l lée ou pol ie , ou d e s 
andoui 11ers de r e n n e . Ce n ' e s t q u ' a p r è s d e s mil l iers d ' a n n é e s , 
e t a p r è s avoir t r ave r sé les pér iodes d i luv ienne e t g lac ia i re , 
qu ' i l s découv ren t le b r o n z e qui va leur donne r les m o y e n s de 
t r i o m p h e r d e leur e n n e m i m o r t e l , le g r a n d ours d e s c a v e r n e s , 
e t d e cul t iver la t e r r e . 

Combien de t emps on t du ré ces pé r i odes , p e n d a n t lesquel les 
la t radi t ion est m u e t t e ? nul ne l e sai t . Mais l e t ravai l lent d e s 
eaux , les couches géologiques e t les fossiles ind iquent au c a -
dran de la na tu re plusieurs centa ines de siècles. 



La découve r t e du fe r e t l ' a r t d e le t ravai l ler sont voisins d e 
l ' époque h is tor ique , c ' e s t - à - d i r e du m o m e n t où les h o m m e s , 
va inqueurs dans leurs lu t tes avec les grandioses tourmentes 
d e la na tu re , qui peu à peu s ' apa isa ien t su r toute la sur face 
d e la te r re , e t avec les b ê t e s fé roces , commença i en t à é lever 
d e s t r oupeaux et à conûe r la s emence au sil lon. 

L 'ext rac t ion de ce méta l est encore a u j o u r d ' h u i une des opé-
ra t ions les p lus labor ieuses de l ' indus t r i e , e t l 'on c o m p r e n d 
que l ' h o m m e primit i f n 'a i t fait ce t t e conquê te que la d e r -
n iè re . 

Cette découver te du f e r est le souvenir l e plus ancien c o n -
se rvé p a r l ' h u m a n i t é , en ra ison sans dou t e d e s serv ices e x -
t raord ina i res qu ' e l l e r e n d i t . F idè les à l eu rs hab i tudes d e tout 
r appor t e r à Dieu, les Indous l 'ont a t t r ibuée a Vamana, i n c a r -
na t ion d e Vischnou; les Grecs , aux Chalybes e t aux T ibarènes , 
peuplades fabuleuses d e la Paph lagon ie d 'Asie , ou aux P h r y -
g iens , les Égypt iens , au dieu Vulcain, en souvenir de la t r ad i -
tion d e l ' Inde qui fut l eu r berceau ; enf in la Bible croi t devo i r 
l ' a t t r ibue r à Tuba lca ïn , n o m é v i d e m m e n t déf iguré d e Vul -
ca in . 

La science a divisé l ' âge de l 'humani té en t ro is pé r iodes 
d ' ap r è s ces découver tes success ives : 

1° L ' âge d e la p i e r r e , qui se subdivise lu i -même en âge d e 
la p i e r r e ta i l lée e t e n âge de la p i e r r e po l i e ; 

i " L ' âge du bronze ; 
3° L ' âge du f e r . 
îSous y a jou te rons , d a n s le b u t de con t inuer la cha îne j u s -

qu 'à nous , les deux divis ions suivantes , bien qu ' e l l e s ne soient 
pas encore consacrées p a r l 'usage scient i f ique : 

4° L 'âge du m y t h e ; 
o° L 'âge h is tor ique . 
L ' âge du m y t h e c o m p r e n d nécessa i rement toute l ' époque 

sur laquelle l 'humani té n ' a que des t radi t ions fabuleuses , j u s -
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qu ' à l ' instant où v iennen t à se p rodu i r e d e s m o u v e m e n t s édi.-
graphiques s é r i eux , d i g n e s d e se rv i r de point d e d é p a r t à l 'âge 
his tor ique ou c o n t e m p o r a i n . 

C'est ce t te pé r iode , s u c c é d a n t à l ' âge du f e r , p e n d a n t la-
quel le l ' h o m m e a r r ive p e u à peu à l ' é ta t social e t c o m m e n c e 
à t r ansme t t r e ses souven i r s p a r d e s chan t s e t d e s m o n u m e n t s 
grossiers , que nous nous p roposons d ' é t u d i e r . 

L ' h o m m e d e s p r e m i e r s âges d e l ' époque q u a t e r n a i r e , — 
pér iodes d i luv ienne e t g lac ia i re , — n e nous a laissé pou r 
m a r q u e r sa p r é s e n c e que d e s h a c h e s e t d e s cou teaux e n silex 
tai l lé , e t que lques os et bois d e r e n n e g ravés au t ra i t . Le 
m u s é e d e Sain t -Germain possède un m a n c h e d e poignard d a -
tan t de l 'âge d e la p i e r r e polie, qui r e p r é s e n t e le c o r p s en t i e r 
d 'un r e n n e , taillé d a n s un andoui l le r , e t qui décè le un s e n t i -
m e n t ar t is t ique dé jà f o r t d é v e l o p p é . A la m ê m e é p o q u e a p p a r -
t iennent les t ê t e s de cheval e t d e r e n n e scu lp tées , découve r t e s 
dans les g ro t t e s de Bruniquel . Mais, si impar fa i t s que soient ces 
res tes pr imit i fs , ils sont suffisants pou r r e n d r e indéniab le la 
p ré sence d e l ' h o m m e sur la t e r r e , depuis plusieurs cen ta ines 
d e raille a n s au m o i n s . 

A p a r t ces vagues souven i r s d e la pé r iode d i luv ienne , q u e 
l 'on r e t rouve d a n s la légende d e tous les peup les , pér iode pen -
dan t laquel le l ' h o m m e a vu son exis tence c o n s t a m m e n t m e n a -
cée pa r les immenses cou ran t s qui on t sil lonné du ran t d e s 
mil l iers d ' a n n é e s la surface du g lobe , aucun fai t , si nuageux 
qu'i l soit , n e nous e s t res té c o m m e t radi t ion d e ces t emps r e -
culés. Les Indous , il es t v ra i , fon t r e m o n t e r leurs anna les à 
des mil l ions d ' a n n é e s en a r r i è r e ; ma i s la cr i t ique h i s to r i -
que n e saura i t s ' a c c o m m o d e r d e t rad i t ions sacerdota les don t 
r i en n e vient p r o u v e r l ' a u t h e n t i c i t é ; au de là d e v i n g t - c i n q 
à t r en t e mille a n s avan t n o t r e ère , il es t p resque impossible 
d e dégage r quoi que ce soit dans les souveni r s fabuleux de 
l ' Inde . Constatons c e p e n d a n t que , dans la division d e l ' âge 



de l ' humani té e n q u a t r e pé r iodes , qui sont : 1° c r i t a -youga , 
ou âge d ' o r , 2° t r e t a -youga , ou âge d ' a r g e n t , 3° d w a p a r a -
youga , ou âge d ' a i ra in , e t 4° cal i -youga, ou âge de f e r , e t e n 
d o n n a n t à chacune d e ces pé r iodes une d u r é e d e u n million 
sep t cen t v ing t -hu i t mille années , les natura l i s tes indous se 
r a p p r o c h e n t d ' u n e man iè r e é t o n n a n t e des d o c t r i n e s a n t h r o p o -
logiques m o d e r n e s 

En présence de ces données d ' u n e c e r t i t u d e scient i f ique, 
quel le place r e s t e - t - i l au c h a r l a t a n i s m e re l ig ieux? Où é ta ien t 
les védas , la t r i m o u r t y (trinité) i ndoue et les incarna t ions de 
Vischnou? où é ta ient Moïse, la Bible e t le Chr i s t? où é ta ient 
tou tes ces supers t i t ions h i é r a t i q u e s , p e n d a n t les mil l ions 
d ' années qui s épa ren t chaque é p o q u e géologique, e t p e n d a n t 
les centa ines d e mille a n s que l ' h o m m e avai t dé jà vécu su r la 
t e r r e , l o r s de cet te r id icu le c réa t ion du m o n d e imag inée par 
les jong leurs de l 'Asie, e t réédi tée hier p a r Moïse? 

Sans dou te , avec une mervei l leuse souplesse d ' e sp r i t , les 
doc teurs c a t h o l i q u e s , de s iècle en s i è c l e , font fléchir l es 
textes de la Bible, e t s ' app l iquen t , pa r des art if ices d e t r a d u c -
t ion, à me t t r e leurs p r é t e n d u s l iv res sacrés en h a r m o n i e avec 
les découver tes de la science, c h a q u e fois que la cer t i tude d e 
ces de rn iè re s n e laisse plus de p lace à la négat ion . 

Ainsi, a p r è s avoi r menacé Galilée du b û c h e r pa rce qu ' i l 
a f f i rmai t le m o u v e m e n t sidéral d e la t e r r e , les i7ifaillibles 
Romains, forcés de reconna î t r e au jou rd 'hu i la vérac i té d e 
ce t t e doct r ine , m e t t e n t tous l e u r s efforts à p r o u v e r qu 'e l le 
n 'es t p a s en cont rad ic t ion a v e c la Bible. 

— Quand la Bible, d i sen t - i l s , écr i t q u e Josué a a r r ê t é l e 
soleil, c 'est la terre qu ' i l faut l i r e , les l ivres sacrés n e s ' é t a n t 
expr imés ainsi que p o u r se m e t t r e à l 'unisson d e s c royances 

1. La traduction littérale est crita-youga, âge de la jo ie ; treta-youga, 
âge du feu; dwapara-youga, âge du doute ; cali-youga, âge de la misère. 
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de leur t emps ! - Il n ' e s t r ien qui n e se puisse exp l iquer a v e c 
de pare i l s tours d e fo rce . 

Comme vous ser iez p l u s for ts , mes bons pères, si vous c o n -
tinuiez à ana ihémat i se r la science, au lieu de c h e r c h e r à vous 
m e t t r e d ' accord avec e l le ! Il es t f âcheux que vous ignoriez 
que si la t e r re pouvai t ê t r e a r r ê t é e sub i t emen t dans son m o u -
vemen t d iu rne , le ca lor ique qui se déve loppera i t i m m é d i a t e -
m e n t , en ra ison d e la vitesse s u p p r i m é e , serai t suffisant pou r 
fa i re passer cet un ivers à l ' é t a t g a z e u x . . . Il f au t avoue r q u e 
c ' eû t é té là un m o y e n assez original de t e rmine r la quere l le d e 
Josué e t des C h a n a n é e n s . 

D3 m ê m e enco re , l es six j o u r s d e la créat ion sont exp l iqués 
p a r six é p o q u e s . Tout cela est bien, e t , p o u r n o t r e p a r t , nous 
n e vovons p a s d e mauva i s œil ce t te pres t id ig i ta t ion rel igieuse. 
Mais i! est p lus d ' un p o i n t , ma lheu reusemen t pou r les doc t eu r s 
de Rome, où cet te évolut ion, des t inée à me t t r e d ' a cco rd le 
révé lé e t le scient if ique, l ' absu rde e t le p r o u v é , ne se ra p a s 
poss ib le , . e t sur lequel la t radi t ion mosa ïque r e s t e r a ce qu ' e l l e 
es t , c ' e s t - à - d i r e un tissu d e fables gross iè res , composé d e p i è -
ces e t de morceaux e m p r u n t é s à toutes les m y t h o l o g i e s v u l -
gai res de l 'Or i en t . 

A i n s i , su r le p r e m i e r m y t h e cosmogonique d o n t nous 
nous o c c u p o n s , celui d e la créa t ion d e l ' h o m m e , j ama i s les 
inven t ions b ib l iques n e p o u r r r o n t s ' accorder avec les d o n n é e s 
ce r ta ines de la sc ience. C o m m e n t a d m e t t r e en effet , a lors que 
n o u s s o m m e s s é p a r é s de l ' h o m m e qua t e rna i r e , - sans pa r l e r 
de l ' h o m m e te r t i a i re , - pa r p lus ieurs cen ta ines d e mil l iers 
d ' années , qu 'Adam, le p r e m i e r h o m m e , n ' a i t p a r u su r la t e r re 
qu ' i l y a six mille ans à p e i n e ? . . . Voilà une expl icat ion à i m a -
g iner ! . . d igne d e s ef for ts d 'Escobar e t d e Molina. 
° L e s sc iences nature l les , ces sources pu i s san tes où la raison 
se r e t r e m p e , e t , dans l ' é tude de ce qui est, a b a n d o n n e les 
supers t i t ions h i é r a t i q u e s , dé t ru i sen t si bien tou tes les r évé la -



t ions , t o u s les m y s t è r e s é c l o s d a n s les sanctuai res des t emples , 
que de tous t emps les p r ê t r e s se sont efforcés de les f a i r e 
bann i r de l ' ense ignement popula i re . 

Mais, d i s o n s - l e bien h a u t , si les sc iences ense ignent le 
m é p r i s des supers t i t ions e t des jongler ies sacerdota les , elles 
n e condu i sen t ni à l ' a thé i sme n i au maté r i a l i sme . La n é g a -
tion d ' u n e cause p r e m i è r e est un acte d 'orgueil humain qu'i l 
n e faut a t t r ibuer ni à la raison ni au vér i tab le savoi r . E t le 
matér ia l i s te qui défend à l ' intel l igence d e cons idére r Dieu 
c o m m e la loi s u p r ê m e de l 'un iversa l i té des ê t r e s , pa r ce que 
son exis tence n e se peu t d é m o n t r e r , n e voit p a s que lui-
m ê m e appuie son doute sur un a u t r e ax iome, l'èternitc dç la 
matière, don t il ne r a p p o r t e pas la p r e u v e . 

En résumé : l 'ant iquité de l ' h o m m e est telle s u r la t e r r e , 
les bouleversements géologiques ont é té si n o m b r e u x et si 
te r r ib les , que , p e n d a n t des millions d ' années , la t radi t ion ne 
peut se t r ansme t t r e , e t que nous ne savons pas quelles on t pu 
ê t r e les c royances de l ' homme d e s pé r iodes d i luvienne e t g l a -
c ia i re . On peut donc af f i rmer avec une ce r t i tude scientif ique 
que toutes les mytho log ies de l ' human i t é appa r t i ennen t à 
l ' époque con tempora ine , e t que tous les réc i t s cosmiques d e s 
l iv res sacrés ne sont que d e s fab les gross ières inven tées par 
les p rê t r e s pou r f r a p p e r l ' imaginat ion du vulgaire e t asseoir 
sol idement leur domina t ion . C'est à ce po in t de vue que nous 
allons étudier les m y t h e s n o m b r e u x qui e n c o m b r e n t le b e r c e a u 
d e tous les peuples . / i 

* 
* * 

Au-dessus de cet un ive r s e t des m o n d e s i nnombrab le s qui 
grav i t en t autour de nous dans l ' e space , il est u n ê t r e supér ieur 
de qui tout dépend, un cen t re d ' a t t rac t ion auquel tout se r a t t a -
che , loi universel le d e l ' infini, de l ' e space , du m o u v e m e n t , de 
la mat ière e t de la vie, intel l igence qui existe p a r sa p r o p r e 
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force , se conçoit e t se dir ige e l l e - m ê m e , o k o kmtô xtvouv 

su ivan t la belle express ion de Pla ton , e t qu i es t le c o m m e n c e -
m e n t et la fin d e toutes choses . 

Voilà la not ion de Dieu telle que nous la r ecevons de la 
ra ison. 

Cette loi s u p r ê m e et intel l igente de la n a t u r e matér ie l le e t 
mora le a é té appelée Zyaus ou Zeus, c ' e s t - à -d i r e essence pure 
et irrévélée, p a r les Indous qui sont les p r e m i e r s peuples en 
date , dans la famille h u m a i n e , p a r la tradit ion e t par le l ivre. 
Lorsque Zeus prés ide à la na tu re , il dev ien t B r a h m a - V i s c h n o u -
S iva , c ' e s t -à -d i re c r é a t e u r , c o n s e r v a t e u r , t r ans fo rma teu r , e t 
donne naissance à cet te c r o y a n c e de l'unité d a n s la trinité q u e 
tous les sys t èmes rel igieux o n t adop t ée depuis . 

Les Égypt iens lui ont d o n n é le nom d ' A m o u n , c ' e s t - à -d i r e 
l'esprit immatériel, e t cet espr i t e n g e n d r e la t r in i té d é m i u r g e : 
K u e p h - P h t h a - F r é h . 

Pour Zoroas t re e t les Perses , il fut Ze rvhan -Akhren , a v e c les 
t rois pe r sonnes de la t r i a d e magique : Ormuzd-Mithra-Ahr iman. 

Les Grecs , à l ' imitation de leurs a n c ê t r e s d e la hau te Asie, 
l e c o n n u r e n t sous le nom d e Zeus, avec les t rois g r a n d s dieux : 
Jup i t e r , P lu ton , Nep tune . 

Les Hébreux , r epous san t la t r iade , n e c r u r e n t qu 'à un seul 
DL'u e t l ' appe lè ren t J é o v a h . 

Les Chré t i ens , copiant les t radi t ions e t les m y s t è r e s d e 
l 'Orient , a d m i r e n t Dieu dans son unité e t sa trinité s y m b o -
l iques imaginées pa r les b r a h m e s . 

Mahomet , le de rn ie r venu , r e p r i t le dogme de l 'un i té . 
Simple ou composée , subl ime ou vulgai re , l ' idée de Dieu 

se re t rouve au berceau de tous les peuples , pourvu d e s m ê m e s 
a t t r ibuts d e jus t ice e t de puissance . Et cel te not ion d 'un Ê t re 
supér ieur est d ' au tan t plus s imple e t p lus pure , qu 'e l le e s t 
dégagée d e s rêver ies ph i losoph iques e t d e s supers t i t ions r e l i -
gieuses. C'est sous l ' empi re de la loi na ture l le , e t avant d ' ê t r e 



condui t à l ' é t a t social , que l ' h o m m e possède les idées les plus 

saines s u r la divini té . 
Toute la pér iode pas to ra le dans l ' I nde n ' a é t é qu 'un long 

cant ique en l ' h o n n e u r d e B r a h m a . Nul m y s t è r e n e vena i t 
obscurc i r ce t te belle f igure du Grand Tout, à laquelle on r e n -
d a i t h o m m a g e sans c h e r c h e r à s u r p r e n d r e l ' insaisissable s e c r e t 
de son exis tence . 

Le Zeus ca lme , i r révélé , sans mani fes ta t ions visibles, n ' e s t 
accessible qu ' à la consc ience , l es subti l i tés du r a i s o n n e m e n t 
ne p e u v e n t r ien n i pou r ni con t r e lui, e t le pas t eu r de l ' époque 
pat r iarca le qui conduisai t il y a v ing t - c inq à t r en t e mille 
a n s son t roupeau su r les r ives du Gange , e n l ' ado ran t s ans 
lui é lever d e t emp le , sans f r ac t ionne r son uni té , e n savai t 
plus sur ce mys té r i eux espr i t que tou tes les écoles p h i l o -
s o p h i q u e s , que toutes les sec tes re l ig ieuses , qui ont eu 
depuis la p ré t en t ion soi t de le déf in i r , soit de par le r e n son 
nom. 

Mais du jour où le p r ê t r e v in t p r e n d r e possession du m o n d e , 
tout changea : Dieu, divisé à l ' inf ini , f u t sous t ra i t à la c o n -
naissance du vulgaire, e t u n nouveau p e r s o n n a g e , le Diable, 

lit son appar i t ion d a n s la comédie sacerdota le , avec la mission 
de t e r ro r i se r les peup les . 

Rackchasas , Belzébuth, Éblis , Satan ou Démon, génies du 
mal que tous les p r o p h è t e s , tous les pas teurs d ' h o m m e s on t 
appelés à leur a ide pou r m a i n t e n i r les o p p r i m é s dans le s e r -
vage p a r la p e u r de l ' i nconnu , i n s t r u m e n t s dociles de d e s p o -
t isme rel igieux, d i t e s -nous le secre t d e vo t re al l iance avec l e 
p r ê t r e ! . . . 

Vous n ' avez pas d ' au te l s , ma i s c 'es t vous que les h o m m e s 
cra ignent p lus e n c o r e qu ' i l s n 'on t foi à l 'Ê t re s u p r ê m e . C'est 
su r vous que les religions é tabl issent l eu r s bases les p lus s o -
lides, c ' e s t pou r é c h a p p e r à vos coups que les pieux, les p a u -
vres d ' e sp r i t , les c rédu les e t les h u m b l e s , u sen t a v e c l eu rs 
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genoux les dal les d e s sanc tua i res , e t r empl i s sen t les pagodes , 
les mosquées , les t emples e t les égl ises d ' a b o n d a n t e s e t r i ches 
o f f randes . . . Ar r ache r l eu r guenil le à l'Esprit malin es t la seule 
p réoccupa t ion de sep t à hui t cen t s mill ions de c r é a t u r e s , e s -
claves du t ravai l e t de la souff rance , p e n d a n t q u ' u n e po ignée 
d ' impos teur s e t d e char la tans , en faisant b a t t r e hab i lement 
Dieu et l e Diable d a n s l e u r s mytho log ies insensées , sont par -
v e n u s à se sous t ra i re à toutes les lois qui pè sen t si d u r e m e n t 
sur le c o m m u n des h o m m e s . 

Tel es t le m o n d e , ainsi que l 'ont fait l es mensonges h i é r a -
t iques . 

Regardez quel a é t é , dans le passé , le sor t d e ceux qui ont 
osé c o m b a t t r e les supers t i t ions , les mys t è r e s , les invent ions 
de l'autel; d e m a n d e z à l 'h is to i re ce que sont devenus l es 
champions d e l ' i ndépendance re l igieuse e t de la raison ! 

Quelle e f f rayan te e t large t r ace de sang rel ie e n t r e eux les 
h i é rophan te s de tous les pays ! . . . Les b û c h e r s d e la foi e t les 
sé ides de Rome ne le cèden t e n at roci té e t en b a r b a r i e ni aux 
h é c a t o m b e s b r a h m a n i q u e s , ni aux exécut ions en masse d e 
Moïse, ni aux massac r e s d e Mahomet , e t c 'es t au nom d e Dieu, 
pr inc ipe de jus t ice , d ' a m o u r e t d e p a r d o n , que l ' égo ïsme sacer -
do ta l a couve r t la t e r r e d e cadav res e t d e ru ines ! 

Et le servum pecus, e t la masse ignoran te qui n ' a p a s l e 
t e m p s en foui l lant la t e r r e d ' é l eve r sa consc ience e t d e c h e r -
che r la vé r i t é , nou r r i t c e s sycophan tes e t les p r e n d pour d e s 
e n v o y é s cé les tes . 

Avec un r a r e cyn i sme , l ' évêque ca tho l ique Synésius t r a c e 
du peuple e t du p r ê t r e le por t r a i t su ivant qu 'on n e saura i t t rop 
méd i t e r e t vulgar i ser : 

* t 

i Le peup le , d i t - i l (in Calvit., p . o l o ) , veu t abso lument 
qu 'on le t r o m p e , on n e peut en agir a u t r e m e n t avec lu i . . . Les 
anc iens p r ê t r e s de l 'Égyp te e n ont tou jour s u sé a ins i ; c ' e s t 



pour cela qu ' i l s se r e n f e r m a i e n t dans leurs temples e t y c o m -
posa ien t à son insu l eu rs m y s t è r e s . Si l e peuple eût é té du 
secre t , il se sera i t f âché qu 'on le t r o m p â t ; c e p e n d a n t c o m m e n t 
f a i r e a u t r e m e n t avec le peup le , puisqu ' i l es t p e u p l e ? Pour m o i , 
j e sera i t ou jour s philosophe avec moi, mais j e serai prêtre 
avec le peuple. » 

Et ces d e u x P è r e s de l 'Église, s ' é p a n c h a n t dans le sein l ' un 
de l ' au t re ! 

« Il n e faut que du babi l pou r en impose r au peup le , éc r i -
vai t saint Grégoire dé Nazianze à saint Jérôme, moins il c o m -
p r e n d et p lus il a d m i r e . N o s P è r e s e t Docteurs ont s o u v e n t 
d i t , non ce qu' i ls pensa ien t , ma i s ce que leur faisaient d i re les 
c i rcons tances e t l e beso in . » 

Voilà les h o m m e s qui p r é l è v e n t la d î m e sur la char rue , e t qui 
se p r é t e n d e n t invest is du dro i t de p a r d o n n e r ou d e m a u d i r e ! 

T r o m p e r le peup le , voilà à quoi se rédu i t toute la m o r a l e 
sacerdota le ! e t dans ce t t e œ u v r e démora l i sa t r ice , la p r ê t r e n ' a 
p a s de plus ûdèle allié que le diable . 

P r o u d h o n , symbo l i s an t d a n s la p e r s o n n e du maud i t tout ce 
qui avai t gémi , souffer t e t lu t t é d a n s l ' humani t é , s ' éc r i e : 
« Viens à moi , j e t ' a ime, Sa tan , toi l e maud i t des p r ê t r e s e t 
d e s r o i s ! . . . » Séduit pa r le m y t h e de l ' ange tombé p o u r avoi r 
tenté d ' ê t r e l ibre , le g r a n d ph i losophe n ' a p a s vu que ce t t e 
fable, éclose au mil ieu d e s t emples d e l ' Inde , n e signifiait 
poin t Liber té , mais t e r r eu r , e t que cet épouvanta i t sacerdota l 
n ' ava i t é t é inven té que pou r r e n d r e l ' esc lave moins rétif à la 
chaîne , en l ' e f f rayant s u r sa des t inée fu tu re . 

Lorsqu 'on je t te un r ega rd en a r r i è r e su r les annales f a b u -
leuses ou h is tor iques de l ' humani t é , l ' espr i t n ' a p a s besoin 
d ' une g r a n d e indépendance ph i losophique pour reconna î t re 
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que la tr ini té , Satan qu i p rés ide a u x en fe r s , les mys tè res , les 
mirac les , e t tout ce qui s e r t d e base a u x d i f fé ren tes re l igions, 
n ' o n t é té i m a g i n é s que pour f r a p p e r , assoupl i r la raison d e 
l ' h o m m e p a r l ' absurde , e t sous t ra i re à tou t examen l ibre, à 
tout contrôle inte l l igent , l ' é te rne l le comédie qui se joue de r -
r i è re l 'autel e t dans le sanc tua i re d e s t e m p l e s . 

La n a t u r e es t p le ine d e choses incompréhens ib l e s , à chaque 
p a s le j u g e m e n t s ' a r r ê t e confondu ; e t la science, en cons ta t an t 
les lois re la t ives auxquel les obéissent les p h é n o m è n e s , es t 
impuissan te à s u r p r e n d r e le sec re t de leur ex is tence . D e l à 
semence qui l ève d a n s u n p e u d e t e r r e sous l ' inf luence d ' u n e 
gout te d ' e a u , aux as t res qui g rav i t en t d a n s l ' e s p a c e , tout 
é chappe à l 'expl icat ion d a n s l ' un ive r s , e t l ' intel l igence h u -
maine , na tu re l l emen t disposée au merve i l l eux , a r r ive faci le-
m e n t , si el le n e s e g a r d e , d e l ' incompréhens ib le à l ' absu rde . 

Quelle que soi t la distance qui s é p a r e les lois mys té r ieuses 
mais ra t ionnel les de la n a t u r e , des insani tés théologiques, el le 
est vite f r a n c h i e d è s qu 'on c o m m e n c e à se fausser le j u g e m e n t . 

La gra ine lève e t r e p r o d u i t un t y p e semblab le à celui d o n t 
elle p r o v i e n t , j e connais les agen t s e t les forces qui l ' a ident 
dans ce t te opéra t ion , e t si je n e c o m p r e n d s p a s la cause p r e -
miè re d e la reproduc t ion qui s ' accompl i t sous mes yeux , du 
moins puis - je p r o u v e r l ' ex is tence e t app réc i e r les résul tats du 
p h é n o m è n e don t le sec re t m ' é c h a p p e . . . Il n ' y a r ien là qui 
fausse m a ra ison. 

Voilà le m y s t è r e d e la n a t u r e ! 
Je t rouve e n moi la not ion d ' u n Ê t re supér i eu r , m o n état 

d ' imper fec t ion m ' e m p ê c h e d e le conna î t r e , j e n e le vois q u e 
p a r les œ u v r e s que ma ra ison lui a t t r ibue ; s a n s pouvoir p rou-
v e r son exis tence , j e l ' a d m e t s c o m m e un ax iome, puis j e m ' a r -
r ê t e a p r è s cet acte de foi sc ien t i f ique , c a r nul flambeau n e 
pour ra i t m e p r é s e r v e r d e l ' e r r e u r , si j e vena is à céde r à la 
pré ten t ion de le déf in i r . 



2 i C H R I S T NA E T L E C H R I S T . 

Alors a r r i v e le p r ê t r e qu i di t : 
« S u i v e z - m o i , écou tez m e s p a r o l e s ; j e va is v o u s dévo i l e r 

, les s e c r e t s d e s c ieux : 
« Dieu est un, ma i s il es t f o r m é d e trois p e r s o n n e s d i s t inc tes 

Douvant a g i r s é p a r é m e n t , e t c e s trois p e r s o n n e s n e nu i sen t e n 
r ien à s o n unité. 

« Un con t i en t trois e t r e s t e un tou t e n é t a n t trois. » 
L'unité d a n s la trinitè, c e n ' e s t p l u s l'inconnu, l'inexpli-

qué, c ' e s t l'absurde! 
Voilà le m y s t è r e re l ig ieux ! 
Et le p r ê t r e s ' e n t i r e en d i s an t qu ' i l t i en t d e Dieu l u i - m ê m e 

la conna i s sance d e ces é t r a n g e s c h o s e s . 
Un éga le trois! Il suffi t d e p r o n o n c e r ces m o t s p o u r c o m -

p r e n d r e à quel p o i n t les lév i tes d e t o u s les p a y s e t d e tous les 
e m p s on t dû c o m p t e r s u r l ' i g n o r a n c e d e s masses e t l ' égoïs te 

a p p u i d e s h a u t e s c lasses p o u r le succès d e l eu r s d é g r a d a n t e s 
folies. 

Oser d i r e , o s e r e n s e i g n e r , c o m m e les d o g m e s b r a h m a n i q u e s , 
é g y p t i e n s , m a g i q u e s e t r o m a i n s , q u e d a n s l'unité d iv ine il y a 
trois p e r s o n n e s d i s t inc tes les unes d e s a u t r e s , e t q u e ce t t e 
unité n ' e n es t p a s a f fec tée , c ' e s t se m o q u e r d e la ra i son d e s e s 
a u d i t e u r s e t b l a s p h é m e r Dieu. 

Ce n ' e s t p a s un m y s t è r e , c ' e s t - à - d i r e un p h é n o m è n e d o n t 
les causes nous son t s u p é r i e u r e s , c ' e s t u n e a b s u r d e folie qu i 
cons is te à f a i r e a c c o r d e r d e u x c h o s e s qui s ' exc luen t l ' u n e 
l ' au t r e . 
j Cer ta ines de n o s idées on t e n t r e el les d e s r e l a t i ons d ' u n e 
.vér i té absolue q u e Dieu m ê m e n e s a u r a i t m o d i f i e r . 
• Ainsi : n o u s a v o n s les idées d e lénèbres e t de lumière ! 

Dieu ne fe ra j a m a i s q u e les ténèbres e t l a lumière so ien t u n e 
seule et m ê m e c h o s e . 

Nous a v o n s é g a l e m e n t les no t ions d'infini e t d'espace, a ins i 
q u e celles d e fini e t d e borné. D ieu ne f e r a j a m a i s que l'infini 
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e t l 'espace so ien t la m ê m e c h o s e q u e le fini e t le borné. Il n e 
f e r a p a s q u ' u n carré so i t u n triangle e t u n triangle u n cercle. 

Il n e f e r a p a s u n angle a v e c une seule ligne droite. 

Nous a v o n s les i dées du s ingul ier e t d u p lu r i e l , du s imple e t 
d u c o m p o s é . 

Dieu, m a l g r é t o u t e sa p u i s s a n c e , n e f e r a j a m a i s q u e un soi t 
égal à trois, trois éga l à dix, dix égal à cent, e t q u ' u n c o r p s 
c o m p o s é d ' o r , d ' a c i e r e t d e p l o m b , soit un c o r p s s i m p l e . 

P a r c e q u e cela r e v i e n d r a i t , ainsi q u e n o u s l ' a v o n s d i t , à f a i r e 
a c c o r d e r e n t r e el les d e s i dées qu i s o n t la néga t ion les u n e s d e s 
a u t r e s . 

L ' idée d e la trinitè d a n s Y'unité n e r e p o s e q u e s u r un g r o s -
sier j e u d e m o t s , d é c o r é d u n o m d e m y s t è r e p o u r p r o h i b e r 
d ' a v a n c e tou te d i scuss ion r a t ionne l l e , e t e n l ' a d o p t a n t te l le 
que l l e , d a u s son sens l i t t é ra l qu i cons i s t e à r e n f e r m e r trois 
unités d i s t i nc t e s d a n s u n e s e u l e , l es f o n d a t e u r s du c h r i s t i a -
n i s m e n o u s m o n t r e n t a v e c que l l e i g n o r a n c e ou quel d é d a i n d u 
s e n s c o m m u n ils o n t p u i s é d a n s les t r ad i t i ons b r a h m a n i q u e s . 

Dans l ' I nde , la m a s s e i g n o r a n t e seu le croi t à l ' ex i s t ence d e 
t ro is d ieux d i s t inc t s d a n s l a t r i n i t è . L e s ini t iés d e s t e m p l e s 
n ' o n t j a m a i s v u là q u ' u n e f i gu re s y m b o l i q u e . 

L o r s q u e Zeus , ou l ' ê t r e i r r évé l é , p a s s e d e la p é r i o d e d ' inac -
t ion à l ' ac t ion , d e la n u i t d iv ine au j o u r d i v i n , il agi t à l ' a i d e 
d e ses t ro is g r a n d e s f a c u l t é s : c r é e r , c o n s e r v e r , t r a n s f o r m e r . 

La facul té c r é a t r i c e a r e ç u le n o m d e Brahma. 
La facu l té c o n s e r v a t r i c e a r e ç u le n o m d e Vischnou. 
E t la f acu l t é qui r e n o u v e l l e , t r a n s f o r m e p a r la d e s t r u c t i o n , a 

é t é a p p e l é e Siva. 
L o r s q u ' u n p r ê t r e b r a h m e c o m m e n c e ainsi u n e invocat ion : 

« 0 Zeus , j e t ' imp lo re d a n s B r a h m a , V i schnou e t S i v a . . . » 

C 'es t c o m m e s ' i l d i sa i t : — « 0 Dieu, j e t ' imp lo re c o m m e 



créateur, conservateur e t transformateur c o n s t a n t d e c e t u n i -

v e r s . . . » 
La p l è b e s ' h a b i t u a à c o n s i d é r e r B r a h m a , Vischnou, S i v a , 

n o n c o m m e d e s q u a l i t é s d e l 'Ê t re s u p r ê m e , ma i s c o m m e d e s 
d ieux ag i ssan t sous s e s o r d r e s , p r o c é d a n t d e lui, e t l e u r r e n d i t 
à c h a c u n u n cu l t e d i f f é r en t su ivan t l eu r s f o n c t i o n s . 

De ce t t e c r o y a n c e n a q u i t c e t t e f a b u l e u s e u n i t é en t ro is p e r -
s o n n e s , q u e les p r ê t r e s c h r é t i e n s p r é t e n d e n t avo i r r e ç u e d e 
Dieu p a r r é v é l a t i o n , e t qu ' i l s n ' o n t f a i t q u e r a m a s s e r d a n s l a 
théo log ie vu lga i re d e s t e m p l e s d e l ' É g y p t e e t d e l 'Or ien t . 

C ' e s t en h a b i t u a n t l ' e spr i t à d e pare i l l es i dées q u ' o n lu i 
f a u s s e ce l t e f a c u l t é si p réc ieuse d u j u g e m e n t e t q u ' o n le d i s -
pose à a c c e p t e r l e s p lu s g ros s i è r e s e t les p lu s i m m o r a l e s s u p e r s -
t i t ions . Dès q u e l ' h o m m e en es t a r r i v é à ce t t e m a n i è r e d e r a i -
s o n n e r : un e s t éga l à trois, qu ' i l n e saisit p lu s les r a p p o r t s d e 
similitude et de dissemblance d e s choses e n t r e e l les , m ê l a n t 
é t r a n g e m e n t d a n s les p h é n o m è n e s les p lus s imples d e la n a -
t u r e le do ig t d e Dieu e t l ' inf luence du d iab le , c o u r b a n t sa r a i -
son d e v a n t c e s m y s t è r e s c o m p o s é s d a n s le s i lence d e s s a n c -
t u a i r e s p o u r tromper le peuple, s u i v a n t l ' exp re s s ion d e l ' é v ê q u e 
Synés ius , il t o u c h e a u d e r n i e r d e g r é d e l ' a b r u t i s s e m e n t l é v i -
t i q u e , e t d e l o n g t e m p s il n e r e t r o u v e r a la fo rce d e b r i s e r ses 
c h a î n e s . 

Peu i m p o r t e à c e s f o u r b e s é t e r n e l s qui v iven t d e l ' e x p l o i t a -
t ion d e Dieu, d e sou i l l e r ce t t e g r a n d e i m a g e p a r l e u r s i n v e n -
t ions s ac r i l èges , p o u r v u qu 'e l le so i t d a n s l e u r s m a i n s un do-
cile i n s t r u m e n t d e démora l i sa t ion e t d e d e s p o t i s m e . C 'es t p o u r 
cela que p a r t o u t i ls se son t m o n t r é s les a d v e r s a i r e s a c h a r n é s 
d e l ' ins t ruc t ion d e s m a s s e s , q u e p a r t o u t ils o n t d é f e n d u l ' e x a -
m e n d e l eu r s d o c t r i n e s , d e l e u r s i m p o s t u r e s qui son t a u t a n t 
d ' a t t e n t a t s à la d iv in i t é . 

Le n iveau m o r a l e t in te l lec tue l d e s p e u p l e s est en ra i son 
i n v e r s e d e l ' i n f luence d e s p r ê t r e s . 

Donc, r é p é t a n t a v e c Aris to te ces be l les p a r o l e s : « Dieu e s t 
le p r e m i e r p r i n c i p e d u m o n d e , e t le p o u v o i r d iv in e m b r a s s e la 
n a t u r e tout e n t i è r e ; le r e s t e a é t é a j o u t é f a b u l e u s e m e n t d a n s 
le b u t d e p e r s u a d e r le v u l g a i r e . . . , » n o u s t r o u v e r o n s l 'o r ig ine 
d e tou tes les m v t h o l o g i e s g ros s i è r e s du passé e t du p r é s e n t , 
qu i son t u n e insu l te à la r a i s o n , d a n s l ' exp lo i ta t ion i m m o r a l e 
d e Dieu e t du d iab le p a r le p r ê t r e . 
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DE L ' I N T E R P R É T A T I O N MYTHOLOGIQUE. 

En p r é s e n c e d e t o u t e s l e s fab les qu i e n c o m b r e n t l ' h i s to i re , 
la p h i l o s o p h i e e t les re l ig ions d e s p e u p l e s anc i ens , les m e i l -
l e u r s e sp r i t s s e s o n t s o u v e n t d e m a n d é , dans l ' imposs ib i l i t é d e 
les a d m e t t r e d a n s le s ens l i t t é ra l , c o m m e n t on pouva i t log i -
q u e m e n t les i n t e r p r é t e r . 

Les uns , c o m m e Horace , sa in t Basile, e t p lus p r è s d e n o u s 
Bacon, on t p e n s é qu ' e l l e s ava i en t é t é i nven t ée s p a r les p r u -
d e n t s e t les sages , p o u r d o n n e r p lu s d e po ids aux p r e s c r i p -
t ions d e la m o r a l e e t d e la loi. 

É v h é m è r e , ph i lo sophe g r e c d ' A g r i g e n t e , ense igna i t q u e tous 
les d ieux d e l ' O l y m p e é t a i e n t d ' a n c i e n s ro is e t p e r s o n n a g e s 
pu i s s an t s a y a n t vécu a u t r e f o i s s u r les cô t e s d e l 'océan I n -
d i e n , e t d o n t la t r ad i t i on ava i t d é n a t u r é les explo i t s : — c ' e s t 
t o u j o u r s à l ' I n d e q u e t ous l e s éc r i va in s se r a t t a c h e n t . — S o -
c r a t e , E m p é d o c l e , P l a t o n , Ar i s to te , P lo t in , et b e a u c o u p d ' a u -
t r e s ph i lo sophes d e leur école , n e v o y a i e n t d a n s les m y t h e s 
q u ' u n m o y e n e m p l o y é p a r les a n c i e n s initiés d e s t e m p l e s p o u r 
t r o m p e r le vulga i re et lu i vo i l e r les m y s t è r e s p h y s i q u e s , c o s 
m o g o n i q u e s e t re l ig ieux , d o n t i ls s e r é s e r v a i e n t la s c i e n c e . v 

C'es t à ce t te o p i n i o n , qu i n ' e x c l u t p a s les d e u x a u t r e s , q u e 
n o u s nous s o m m e s r a n g é l o r s q u e n o u s a v o n s r e j e t é sur le 
p r ê t r e , c ' e s t - à - d i r e s u r l ' ini t ié d e s t e m p l e s , d e s p a g o d e s e t d e s 
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égl ises , t ou te s les a b s u r d e s e t i m m o r a l e s i n v e n t i o n s m y t h o l o -
g iques ! Nous v e r r o n s b i e n t ô t q u e nu l a u t r e q u e lui , a insi q u e 
î é v ô q u e S y n é s i u s a la n a ï v e t é d e l ' a v o u e r , n ' ava i t d ' i n t é r ê t à 
t r o m p e r le p e u p l e . 

.De n o s j o u r s , M. Max M û l l e r , p r o f e s s e u r à l 'Univers i té 
d ' O x f o r d , a t e n t é d ' é d i t e r u n q u a t r i è m e s y s t è m e . Su ivan t lui , 
les m y t h e s n e s e r a i e n t q u e d e s m é t a p h o r e s q u ' o n au ra i t eu le 
t o r t d e p r e n d r e d a n s le s e n s p r o p r e , e t tout se r é d u i r a i t à 
u n e ques t ion d ' é t y m o l o g i e . 

Q u e l q u e o r ig ina le q u e so i t ce t t e op in ion , el le n e s u p p o r t e 
p a s l ' e x a m e n sc i en t i f ique . En ef fe t , e l le oub l i e q u e les d i f f é -
r e n t e s t r a n s f o r m a t i o n s r e l ig ieuses e t socia les qu i on t d o n n é 
n a i s s a n c e à ces fab le s , s o n t l à p o u r a f f i r m e r q u e ces d e r -
n i è r e s son t p lus q u e d e s m o t s , p lus q u e d e s m é t a p h o r e s , e t 
qu ' e l l e s s o n t l ' e x p r e s s i o n s y m b o l i q u e d e s c r o y a n c e s d e leur 
t e m p s . 

Tou te s les fo is , du r e s t e , q u ' o n se se rv i r a d e la ph i lo log ie 
c o m p a r é e p o u r s o u m e t t r e les idées aux mots, au lieu d e f a i r e 
n a î t r e les mots d e s idées, on réco l t e r a i n f a i l l i b l emen t l ' e r r e u r ; 
c a r l ' idée es t a n t é r i e u r e au v o c a b l e qui la t r a n s m e t , e t i n d é -
p e n d a n t e d e la m é t a p h o r e qui n ' e s t q u ' u n e f o r m e d e l angage . 

Si le s y s t è m e d e M. Max Mûller n e p o r t a i t p a s e n l u i - m ê m e 
sa r é f u t a t i o n , nous lui d e m a n d e r i o n s c o m m e n t u n e m é t a p h o r e 
p r i s e ma l à p r o p o s d a n s le s e n s p r o p r e p o u r r a i t e n g e n d r e r 
le n a t u r a l i s m e d e s v é d a s , e t le p o l y t h é i s m e d e l ' I n d e b r a h m a -
n i q u e , d e la G r è c e e t d e l 'Égyp te . Nous le p r i e r i o n s d e n o u 
d i r e é g a l e m e n t si t ou te s les socié tés h i é r a t i q u e s , qui on t c o u r b é 
les p e u p l e s sous c e s f ab l e s g r o s s i è r e s , n e s o n t , e l les auss i , q u e 
le p rodu i t d e l ' imag ina t ion e t d ' u n e m é t a p h o r e ma l c o m p r i s e . . . 

F a i r e d e tou t le pas sé m y t h o l o g i q u e u n e i l lus ion, u n e sér ie 
d e fleurs d e r h é t o r i q u e . . . , c ' e s t p o u s s e r un peu loin l ' a m o u r d e s 
t h é o r i e s n o u v e l l e s et d e s i n t e r p r é t a t i o n s a r b i t r a i r e s . 

L e passé m y t h o l o g i q u e d e l ' h u m a n i t é n e p o u r r a se r e c o n s -
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t i tue r qu ' en l ' é tudiant au q u a d r u p l e point de vue d e l ' h i s to i re , 
d e l à phi losophie , de l ' a rchéologie e t de la ph i lo log ie ; e n 
c h e r c h a n t à tou t expl iquer , à l ' a ide d ' un seul de ces r a m e a u x , 
on fait de l 'Évhémér i sme , de l ' in te rpré ta t ion phi losophique , 
d u symbol i sme, ou de l ' exégèse phi lo logique, o n est d ' u n e 
sec t e , d ' u n e école , on ne fait p a s d e la sc ience. 
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C H A P I T R E Î I I . 

L ' I N D E D E S V É D A S ET D E MANOU A - T - E L L E ÉTÉ M O N O T H É I S T E ? 

Les p remie r s hab i t an t s de l ' Inde o n t - i l s é t é monothé i s tes ? 
Ont-i ls r a t t aché à une un i té tou te -pu i s san te e t intel l igente l ' e n -
semble des forces qu ' i l s voya i en t agir a u t o u r d ' e u x , e t le p o -
lythéisme n ' es t - i l q u ' u n e dégénérescence d e l ' idée p r e m i è r e ? 
Ou bien ne son t - i l s a r r i v é s à la concept ion de l 'Ê t re s u p r ê m e 
qu ' en p a s s a n t p a r le fé t ichisme et le p o l y t h é i s m e ? Telle es t la 
quest ion qui s 'agi te e n t r e les spir i tual is tes e t l e s posi t iv is tes , 
e t que nous al lons examiner sans avoi r la p ré t en t ion d e clore 
le déba t . 

La lut te n ' e s t p a s c i rconscr i te à l ' I nde seu lemen t , e t ce n ' e s t 
poin t à l 'occasion d ' un fait isolé q u e les deux sys t èmes se 
heur t en t s ans pouvoi r s ' e n t e n d r e . Il y a là u n pr inc ipe que 
chacune d e s deux phi losophies établ i t à sa m a n i è r e , e t q u e n i 
l 'une ni l ' au t re n e p o u r r a i t a b a n d o n n e r , s ans p o r t e r une g r a v e 
a t te inte à sa p r o p r e ex i s t ence . 

Dès la p r e m i è r e minu te d e son appar i t ion sur la t e r r e , d i -
sent les spir i tual is tes , l ' h o m m e a eu p a r la consc i ence la n o -
t ion de l 'Ê t re s u p r ê m e , e t e s n ' e s t q u e p lus t a r d , sous l ' i n -
fluence des ca s t e s sacerdo ta les , que le po ly thé i sme a fa i t son 
en t r ée dans le monde . L ' h o m m e primit i f , r é p o n d e n t les pos i -
t ivistes , a débu té pa r le fé t ichisme et le po ly thé i sme , e t c e 
n 'es t qu ' en per fec t ionnan t son intel l igence, e t dans un é t a t 
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t i tue r qu ' en l ' é tudiant au q u a d r u p l e point de vue d e l ' h i s to i re , 
d e l à phi losophie , de l ' a rchéologie e t de la ph i lo log ie ; e n 
c h e r c h a n t à tou t expl iquer , à l ' a ide d ' un seul de ces r a m e a u x , 
on fait de l 'Évhémér i sme , de l ' in te rpré ta t ion phi losophique , 
d u symbol i sme, ou de l ' exégèse phi lo logique, o n est d ' u n e 
sec t e , d ' u n e école , on ne fait p a s d e la sc ience. 
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C H A P I T R E Î I I . 

L ' I N D E DES VÉDAS E T D E MANOU A - T - E L L E É T É M O N O T H É I S T E ? 

Les p remie r s hab i t an t s de l ' Inde o n t - i l s é t é monothé i s tes ? 
Ont-i ls r a t t aché à une un i té tou te -pu i s san te e t intel l igente l ' e n -
semble des forces qu ' i l s voya i en t agir a u t o u r d ' e u x , e t le p o -
lythéisme n ' es t - i l q u ' u n e dégénérescence d e l ' idée p r e m i è r e ? 
Ou bien ne son t - i l s a r r i v é s à la concept ion de l 'Ê t re s u p r ê m e 
qu ' en p a s s a n t p a r le fé t ichisme et le p o l y t h é i s m e ? Telle es t la 
quest ion qui s 'agi te e n t r e les spir i tual is tes e t l e s posi t iv is tes , 
e t que nous al lons examiner sans avoi r la p ré t en t ion d e clore 
le déba t . 

La lut te n ' e s t p a s c i rconscr i te à l ' I nde seu lemen t , e t ce n ' e s t 
poin t à l 'occasion d ' un fait isolé q u e les deux sys t èmes se 
heur t en t s ans pouvoi r s ' e n t e n d r e . Il y a là u n pr inc ipe que 
chacune d e s deux p h i l o s o p h e s établ i t à sa m a n i è r e , e t q u e n i 
l 'une ni l ' au t re n e p o u r r a i t a b a n d o n n e r , s ans p o r t e r une g r a v e 
a t te inte à sa p r o p r e ex i s t ence . 

Dès la p r e m i è r e minu te d e son appar i t ion sur la t e r r e , d i -
sent les spir i tual is tes , l ' h o m m e a eu p a r la consc i ence la n o -
t ion de l 'Ê t re s u p r ê m e , e t c e n ' e s t q u e p lus t a r d , sous l ' i n -
fluence des ca s t e s sacerdo ta les , que le po ly thé i sme a fa i t son 
en t r ée dans le monde . L ' h o m m e primit i f , r é p o n d e n t les pos i -
t ivistes , a débu té pa r le fé t ichisme et le po ly thé i sme, e t c e 
n 'es t qu ' en per fec t ionnan t son intel l igence, e t dans un é t a t 
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déjà a v a n c é d e c ivi l i sa t ion, qu' i l es t a r r ivé à la concept ion 
d ' une cause p r e m i è r e un ique , c ' e s t - à - d i r e au mono thé i sme . 

Sans nous me t t r e à la r e m o r q u e de l ' une ou de l ' au t re de ces 
écoles , e t en n e fo rmulan t p a s de règ le g é n é r a l e applicable à 
tous les peuples , nous d i rons , e t sur ce poin t les p r e u v e s 
a b o n d e n t , que l ' I nde des védas e t d e Manou a é té m o n o -
théis te . Il suffit pou r s ' en convaincre de l i r e les passages sui-
van t s du Manava-Dharma-Sastra. 

Livre I e r , sloca o et su ivants . 

« Ce monde étai t p longé dans l 'obscur i té , impercept ib le , 
dépou rvu d e tout a t t r ibut distinctif ; n e p o u v a n t ni ê t r e d é -
couve r t p a r le r a i sonnemen t , n i ê t r e révé lé , il semblai t e n t i è -
r e m e n t l iv ré au s o m m e i l . 

« Quand la d u r é e de la dissolution fu t à son t e r m e , a lors le 
Seigneur , exis tant p a r l u i -même , e t qui n ' e s t p a s à la po r t ée 
d e s sens ex t e rne s , r e n d a n t pe rcep t ib le ce m o n d e avec les c inq 
é l émen t s e t les au t r e s p r inc ipes resp lend issan t d e l 'éclat le 
p lus p u r , p a r u t e t dissipa l 'obscur i té . 

« Celui que l ' e spr i t seul peu t pe rcevo i r , qui é chappe aux 
organes d e s sens , qui est s ans por t ées visibles, é t e rne l , l ' â m e 
d e tous les ê t res , que nu l ne peut c o m p r e n d r e , déploya sa 
p r o p r e sp lendeur . 

« Ayant résolu dans sa pensée d e faire é m a n e r d e sa s u b s -
tance les d ive r ses c réa tu res , il produisi t d ' a b o r d les eaux d a n s 
lesquelles il déposa u n g e r m e . i 

« Ce g e r m e dev in t u n œuf br i l lant c o m m e l 'o r , aussi é c l a -
t a n t que l ' as t re aux mil le rayons , e t duque l l 'Ê t re s u p r ê m e 
lit surgi r B rahma , l 'aïeul d e tous les ê t res . 

« Les eaux on t été appe lées na ra s , pa r ce qu 'e l les é ta ien t 
la product ion de Dieu ( l ' espr i td iv in) . Ces eaux ayan t é té le 
p r e m i e r lieu de m o u v e m e n t de n a r a , il a en conséquence é té 
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n o m m é n a r a - a y a n a (mouvement ) , c ' e s t - à - d i r e Narayana , c e -
lui qui se meut sur les eaux . » 

(C'est ce que Moïse a copié p lus t a rd , q u a n d il a dit que 
l ' e spr i t de Dieu étai t f lot tant sur les e a u x . Et spiriius Dei fe-
rebalur super aquas.) 

Les textes su ivants , e m p r u n t é s au doux ième l ivre du m ê m e 
auteur , son t d ' une c lar té e t d ' u n e précis ion à déf ier tout com-
menta i re . 

Sloca 122 et su ivants . 

« Mais il doit ( l 'homme) se r ep ré sen t e r le g rand Ê t re (Para-
Pouroucha) c o m m e le souvera in ma î t r e d e l 'univers , c o m m e 
plus subtil q u ' u n a tome, c o m m e aussi br i l lant que l 'or le p lus 
p u r , e t comme ne p o u v a n t ê t r e conçu p a r l ' espr i t que dans le 
sommei l de la con templa t ion la p lus abs t ra i t e . 

« C'est ce Dieu qui, enve loppan t tous les ê t res d 'un co rp 
f o r m é des cinq é léments , les fait passe r success ivement de la 
naissance à l ' a cc ro i s semen t , de l ' accro issement à la d isso lu-
t ion, p a r un mouvemen t semblab le à celui d ' u n e roue . 

« Ainsi l ' h o m m e qui r e c o n n a î t , d a n s sa p r o p r e â m e , l a m e 
s u p r ê m e p ré sen te d a n s toutes les c réa tu res , comprend qu ' i l 
doi t se m o n t r e r bon et égal pou r tous, e t il obt ient le sort le 
p lus h e u r e u x , celui d ' ê t r e absorbé à la fin dans le sein de 
B r a h m a . » 

Collouca, un d e s c o m m e n t a t e u r s des védas e t de Manou les 
p lus es t imés d a n s l ' I nde , su r la quest ion m ê m e qui nous o c -
cupe , s ' e x p r i m e ainsi : 

« Les anciens pund i t s (initiés), tou t en divinisant les forces 
mult iples de la na tu re , n 'on t j ama i s cru qu ' à un Dieu, au teur 
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et pr inc ipe d e toutes choses , é t e rne l , immaté r ie l , p r é s e n t p a r -
tout , indépendant , inf in iment h e u r e u x , exempt de pe ines e t d e 
soucis ; la vér i té p u r e , la source de t o u t e just ice ; celui qu i 
gouverne t o u t , qui dispose de tou t , qui règle t o u t ; in f in iment 
éc la i ré , p a r f a i t e m e n t sage, sans f o r m e , s ans figure, s aus é ten-
d u e , s ans n a t u r e , sans n o m , sans cas te , sans p a r e n t é ; d ' u n e 
pu re t é qui exclut t o u t e passion, t o u t e incl inat ion, toute com-
pos i t ion . . . » 

D 'après u n texte qu i nous a é té conservé p a r Vrihaspat i , l e 
b r a h m a t m a , chef rel igieux de t o u s les b r a h m e s , en r ecevan t 
l ' initié du second d e g r é , c ' e s t - à - d i r e l'officiant qui , pa r la n a -
tu re d e ses fonc t ions , é tai t c o n s t a m m e n t e n r a p p o r t avec la 
foule, p rononça i t les paroles su ivan tes : 

« Souviens- to i , mon fils, qu' i l n ' y a qu 'un seul Dieu, m a î t r e 
souvera in e t p r inc ipe de toutes choses , e t que tout b ra l ime 
doit l ' adore r en sec re t . Mais s ache auss i que c 'es t un mys t è r e 
qui ne doit j amais ê t r e r évé l é au s t u p i d e vulgaire . Si tu le f a i -
sais , il t ' a r r ive ra i t d e g r a n d s m a l h e u r s . » 

Le Védanta-Sara, ouvrage d e la p lus hau t e ant iqui té , e n 
t r açan t le por t ra i t du vra i gou rou , — b r a h m a t m a d w i d j a h a , 
c 'es t -à-di re d e u x fois n é , — i n d i q u e d ' u n e m a n i è r e formel le q u e 
les sages de cet te époque recu lée n e connaissaient e t n ' a d o -
raieDt qu 'un seu l Dieu. 

Voici ce por t ra i t : 

« Le vrai gourou est un h o m m e à qui la p r a t i q u e d e toutes 
les ve r tu s est f ami l i è re ; qui, avec le gla ive de la sagesse , 
a élagué tou tes les b r a n c h e s e t a r r a c h é toutes les r ac ines du p é -
ché, e t a diss ipé, avec les lumières de la ra i son , l ' ombre épaisse 
don t il s ' e n v e l o p p e ; qui , quo ique assis sur la mon tagne d e s 
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péchés, oppose à leur a t te inte un cœur aussi d u r que le d i a -
mant ; qui se condui t avec digni té e t i ndépendance ; qui a d e s 
entrai l les de pè re pour tous ses disciples ; qui n e fait a u c u n e 

' accept ion de ses amis e t de ses ennemis et a pour les uns e t 
les aut res une bienveil lance éga le ; qui voit l 'or e t les p i e r r e -

¡r ies avec au tan t d ' ind i f férence q u e des morceaux de fer e t d e s 
tessons, sans f a i r e plus d e cas des uns que d e s au t r e s ; qui m e t 
tous ses soins à é c a r t e r l es t énèb re s de l ' ignorance d a n s les-
quel les le res te d e s h o m m e s est p l o n g é . 

« C'est un h o m m e qui se l ivre à toutes les p ra t iques de d é -
votion qui ont Dieu pour objet , sans e n ome t t r e aucune ; qui ne 
reconnaî t qu 'un seul Dieu e t publie pa r tou t ses louanges ; qui 
n e lit e t n ' é tud ie que les livres sacrés ; qui, p a r son savoi r , 
br i l le comme le soleil au milieu d e s nuages épais de l ' igno-
rance qui 1 e n v i r o n n e n t ; qui repousse loin d e sa pensée tout 
ac te criminel e t ne pra t ique que des ac tes de ver tu ; qui , con -
naissant toutes les voies qui mènen t au p é c h é , connaî t aussi 
les moyens de les évi ter toutes ; qui observe avec une s c r u p u -
leuse exact i tude les règles de b ienséance qu 'on doit g a r d e r 
enve r s ses semblab les . 

« C'est un vra i sage qui possède pa r f a i t emen t le Vèdanta. 
« C'est un h o m m e qui a fait des pè le r inages à tous les lieux 

saints e t qui a vu de ses p r o p r e s yeux Cassy, Kedaram, R a -
m e s s u a r a m , S t r i r u d r a m , Sr inguery , Goca rnam, Calastry et 
au t res lieux cé lèbres . 

« C 'es t u n h o m m e qui a fait ses ablut ions dans tous les 
f leuves sac rés , tels que le Gange , le Y u m n a , le Sarasva ty , l e 
Sindou, l e Godavery , le Kr ichna , le Nerbouda , le Cavery e t 
une fouie d ' au t r e s , e t qui a bu de leurs eaux sanct i f iantes . 

« C'est un h o m m e qui s ' e s t lavé dans toutes les sources e t 
é t angs sac rés , tels q u e le Sour ia -Pouchkarany , Tche r .d ra -
P o u c h k a r a n y , I n d r a - P o u c h k a r a n y , e t d a n s toutes les eaux 
sa in tes qu'il a pu r e n c o n t r e r . 
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« C ' e s t un h o m m e qui a h a b i t é tous les d é s e r t s e t les bois 
s a c r é s , tels q u e N e i m i s s - A r a n i a , B a d a r i c - A r a n i a , Daudac-
Arania , Goch-Arania , e t qu i y a i m p r i m é les ves t iges d e ses 
p i e d s . 

« C 'es t u n h o m m e qui c o n n a î t tou tes les p r a t i q u e s d e p é n i -
t ence ou s r a m a s r e c o m m a n d é e s p a r les p lus i l lus t res d é v o t s e t 
c o n n u e s sous le n o m d e n a r a y a n a - s r a m a , v a m a n a - s r a m a , 
g o t a m a - s r a m a e t v a c h i s c h t a - s r a m a ; qui es t d e v e n u fami l ie r 
a v e c c e s d ive r s exe rc ices e t qu i en a é p r o u v é les f ru i t s . 

i C 'es t u n h o m m e qu i p o s s è d e p a r f a i t e m e n t les q u a t r e 
v é d a s , e t le t a c a r a - s a s t r a , le b u d a - s a s t r a , le m i m a n s a - s a s t r a 
( l og ique , p s y c h o l o g i e , ph i losophie) . 

« C 'es t un h o m m e v e r s é d a n s la c o n n a i s s a n c e d u v é d a n g a , 
du d j o t c h i a - s a s t r a , du v e i d d à a - s a s t r a , d u d a r m h a - s a s t r a , d u 
k a v i a - n a t t a c a m ( a s t r o n o m i e , m é d e c i n e , légis la t ion , poés ie ) , e t 
qui sai t p a r f a i t e m e n t les d i x - h u i t p o u r a n a s e t les s o i x a n t e - q u a -
t r e ca la is . 

« Tel es t le c a r a c t è r e d ' u n v r a i g o u r o u , te l les s o n t les qua-
li tés qu ' i l doi t p o s s é d e r p o u r ê t r e en é ta t d e m o n t r e r a u x a u -
t r e s la voie d e la v e r t u e t p o u r les r e t i r e r du b o u r b i e r du 
vice. » 

(Védanta-Sara. I n t roduc t ion . ) 

On voit que les pè l e r inages aux l ieux c o n s a c r é s e t les s o u r c e s 
m i r a c u l e u s e s n e da t en t p a s d ' h i e r , e t q u e , à c inq ou six mi l le 
a n s d e d i s t ance , les supe r s t i t i ons son t les m ê m e s , à la Sa le t te 
ou à Kau tchy , à Lourdes ou à R a m e s s u a r a m . 

R e t e n o n s d e ce passage du Vcdanla, q u e le v r a i S3ge ne d e -
va i t c o n n a î t r e qu ' un seul Dieu e t n ' a v o i r d ' a u t r e p r éoccupa t i on 
q u e ce l le que d o n n e n t l ' é t ude e t le cu l t e d e la v e r t u . 

La p r i è r e su ivan te , que le Vèdanta o r d o n n e a u x b r a h m e s 
d e p r o n o n c e r une h e u r e a v a n t le l eve r du soleil , est du p lus 
p u r mono thé i sme : 
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« Dieu, qui ê t e s un p u r E s p r i t , le p r i n c i p e d e tou tes choses , 
le m a î t r e du m o n d e , c ' e s t p a r vos o r d r e s q u e j e m e lève e t q u e 
je va is m ' e n g a g e r d a n s les e m b a r r a s d u m o n d e . » 

Le b r a h m e s ' a d r e s s e ensu i t e à l 'eau lus t r a l e qu i va lui s e r -
vir à accompl i r la pur i f i ca t ion du m a t i n : 

« Eau s a c r é e , qui p r o v i e n s d e la m e r d e s fleuves, d e s é t a n g s , 
d e s pu i t s ou d e q u e l q u e a u t r e lieu que c e soi t , tu es s a i n t e , c a r 
tu a s r e ç u les p r i è r e s qu i c o n s a c r e n t ; d e m ê m e q u e le v o y a -
g e u r f a t igué p a r la c h a l e u r t r o u v e du s o u l a g e m e n t à l ' o m b r e 
d ' u n a r b r e , d e m ê m e p u i s s é - j e t r o u v e r en toi le s o u l a g e m e n t 
d e m e s s o u f f r a n c e s e t le p a r d o n d e m e s p é c h é s . 

« Eau s a c r é e , tu e s l ' eau du sacr i f ice e t du c o m b a t , tu e s 
d ' u n g o û t a g r é a b l e , lu a s p o u r nous les en t ra i l l e s e t les s en t i -
m e n t s d ' u n e m è r e ; j e t ' i n v o q u e avec la m ê m e conf i ance q u e 
cel le d ' u n e n f a n t qu i , à la v u e d e q u e l q u e d a n g e r , va se j e t e r 
e n t r e les b r a s d ' u n e m è r e qui le ché r i t t e n d r e m e n t ; p u r i f i e z -
moi d e m e s p é c h é s e t pur i f i ez tous les h o m m e s avec moi ! 

« Eau s a c r é e , d a n s le t e m p s du s o m m e i l (chaos) d e la n a -
t u r e . B r a h m a , la sagesse s u p r ê m e d o n t le n o m s ' é c r i t avec une 
seule l e t t r e , ex is ta i t seul , et c ' e s t d a n s ton sein qu ' i l se r e p o -
sa i t , q u a n d il fit ja i l l i r d e sa p e n s é e le g e r m e de tou tes c h o s e s 
e t qu ' i l c réa la nu i t e t le j o u r , la m e r i m m e n s e , le solei l , la 
lune , la t e r r e , le c ie l , l ' a i r , les m o n d e s i n f é r i e u r s , e t le t e m p s 
e t tout ce qui exis te m a i n t e n a n t . 0 Dieu! j e v o u s of f re m e s 
a d o r a t i o n s ; dé t ru i s ez m e s p é c h é s e t f a i t e s q u e j e c o n s e r v e tou-
j o u r s la d ign i t é d e b r a h m e . 

« J e t 'a i a d r e s s é m a p r i è r e p o u r o b t e n i r la rémiss ion d e m e s 
p é c h é s . P a r d o n n e - l e s - m o i , e t fais q u ' a p r è s ma m o r t j ' a i l l e 
j ou i r d e s dé l ices du V e i k o u t a . C 'es t toi qu i a s c r é é , qui conser -
v e s e t q u i dé t ru i s t ou t . Fa is q u e j e sois h e u r e u x en ce m o n d e , 
que la jo ie , l ' a b o n d a n c e e t la p r o s p é r i t é m ' a c c o m p a g n e n t p a r -



tout , e t q u ' a p r è s ma m o r t j e jouisse d ' un sort plus heureux et 
plus durab le . 

« Tu es un p u r Espr i t , tu e s la l umiè re p a r exce l lence , tu 
n ' e s pas su je t aux passions des c r é a t u r e s mor t e l l e s , tu es é t e r -
nel , tu es tou t -pu i s san t , lu es la ver tu m ê m e , tu es le r e fuge des 
h o m m e s et leur sa lut , tu possèdes toutes les sc iences , c 'es t d e 
toi qu ' e s t émanée la sainte Écr i tu re , tu es la f igure de la p r i è re , 
c 'est à toi qu 'on doi t ad resse r t ous les sacrif ices , toi qui d i s -
poses de tous les b iens t e r r e s t r e s , toi qui peux tout dé t ru i re e n 
un ins tan t . Le b o n h e u r e t le m a l h e u r , la joie e t la douleur , 
l ' e spé rance e t la c ra in te , tout est e n t r e tes mains , tout d é p e n d 
de toi ; tu es l 'obje t d e tous les v œ u x des h o m m e s , e t tu es en 
m ê m e t emps le pres t ige qui leur fascine la v u e . Tu rempl i s 
leurs dési rs , tu les combles de b iens , tu fais réussir tou tes leurs 
en l repr i ses , tu les purif ies de leurs péchés , t u les r e n d s heu-
r eux , tu es p ré sen t d a n s les t ro is mondes , tu as trois n a t u r e s , 
trois figures, e t le n o m b r e t ro is fait ton essence . » 

Cette p r i è r e , cé lèbre chez les c h r i s t n é e n s , es t le gaïa l ry 
vischnouvis te . 

Si nous voulions donne r tous les ex t ra i t s des védas , de Ma-
nou , des védantas e t au t res l ivres re l ig ieux , qui d é m o n t r e n t 
que les Indous d e l ' époque p a t r i a r c a l e e t véd ique ont é t é 
monothé is tes , ce vo lume n e suff i ra i t pas à la tâche ; aussi bien 
la vér i t é de ce l t e propos i t ion ressor t te l lement d e s p r e m i è r e s 
é tudes o r ien ta les que nous avons publ iées , que nous n ' en e u s -
sions pas fait l ' ob je t d ' u n chap i t re spécial , s i , dans ce t te r e v u e 
d e s pr inc ipaux m y t h e s que l ' Inde a t ransmis aux différents p e u -
ples du globe, nous n 'euss ions jugé qu' i l é ta i t utile de r a p p e l e r 
que l ' I nde anc ienne étai t historiquement par t ie du m o n o -
thé i sme pour a r r ive r au po ly thé i sme , e t que les grossièretés 
mythologiques du b r a h m a n i s m e ne d e v a i e n t ê t r e considérées q u e 
c o m m e une œ u v r e sacerdota le d e serv i tude et d ' ab ru t i s s emen t . 
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a —.Souv iens - to i , d i t le b r a h m a t m a à l ' ini t ié , qu' i l n ' y a 
q u ' u n seul Dieu, ma i s souviens- to i aussi que ce mys t è r e ne doit 
pas ê t r e révélé au s tupide vulga i re 1 » 

Toute l 'his toire de l ' I nde est dominée p a r le p r ê t r e , e t c ' e s t 
dans l ' inf luence dé lé tè re d e ce d e r n i e r qu' i l f au t voir les causes 
qu i on t f r appé d e stéri l i té, depuis p lus ieurs mil l iers d ' années , 
une des plus merve i l l euses con t r ée s du g lobe . On ne peu t 
d o m i n e r les p e u p l e s sans les p longe r dans l ' ignorance , e t la 
p r e m i è r e chose que l 'on sous t ra i t à la connaissance des masses , 
c ' e s t l ' idée ra t ionne l le , p u r e , dégagée de toute supers t i t ion , d e 
la g rande cause p r e m i è r e , d e l 'Ê t r e s u p r ê m e . 

L ' Inde a passé p a r t rois époques q u e nous avons définies e t 
é tudiées dans les Fils de Dieu, e t qui sont : 

L 'époque de l 'un i té d e Dieu e t des pa t r i a rches ; 
2" L ' époque d e la t r in i té e t des p r ê t r e s b r a h m e s ; 
3° L ' époque du po ly thé i sme et d e l 'alliance des p r ê t r e s et d e s 

ro is . 
Saus r even i r aux expl ica t ions que nous avons déjà données 

à ce su je t , nous cons ta tons qu' i l est indéniable que le p o l y -
thé isme actuel d e l ' Inde a i t é té p récédé pa r des c royances 
uni ta i res p lus p u r e s , qui ne f u r e n t sous t ra i tes à la plèbe que 
lors d e l ' é tab l i ssement d e s castes . 

Lorsque les b r a h m e s e u r e n t assis so l idement leur d o m i n a -
t ion, ils dé f end i r en t sous pe ine d e m o r t de prononcer le n o m 
de S w a y a m b h o u v a , l ' ê t r e exis tant p a r l u i - m ê m e , d ' ense igner le 
mys t è r e d e la t r imour ty , d e dévoi le r les secre t s du culte s y m -
bol ique du soleil e t du feu qui rep résen ta ien t P a r a m a t m a , la 
Grande A m e , e t c 'es t seu lement les initiés du second et du 
troisième deg ré qui avaient le dro i t d ' ad re s se r à l 'as t re du feu 
e t d e la lumiè re la cé lèbre invocation suivante : 

« Dieu soleil, vous ê t e s celui qui est p a r sa p ropre force. 
Vous ê tes Brahma à v o t r e lever , Vischnou à midi e t S i v a à v o l r e 
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coucher . Roi du j o u r , vous brillez d a n s l 'a i r c o m m e une p i e r r e 
préc ieuse . Vous ê tes l ' image de la t r imour ty , le témoin de tou t e s 
les act ions qui se fon t su r la t e r re ; vous ê tes l 'œi l d u m o n d e , 
la m e s u r e du t e m p s ; c 'es t vous qui réglez le jour e t la nu i t , 
les semaines , les mois , l es années , les cycles, les calpas, les 
yougas, les saisons, les avanas , le t e m p s des ablu t ions e t d e 
la p r i è r e ; vous ê tes le se igneur des neuf p lanè tes , vous a b o -
lissez les péchés d e ceux qui vous invoquen t e t qui vous off rent 
d e s sacrifices. Vous dissipez les t é n è b r e s par tout où vous vous 
mont rez . Dans l ' e space d e soixante gadh ias vous pa rcourez s u r 
votre cha r la g r a n d e m o n t a g n e du Nord qu i a q u a t r e -
v ing t -d ix millions c inq cen t dix mille yod j anas d ' é t endue . Je 
vous loue e t j e vous ado re de tou t m o n pouvo i r ; da ignez m e 
faire ép rouver les effets d e v o t r e bon t é et de vo t re mi sé r i co rde , 
e n m 'acco rdan t le pa rdon de tous mes péchés , e t le sé jour d e 
la félicité s u p r ê m e a p r è s ma m o r t . » 

(Védanla-Sara.) 

il en étai t de m ê m e pour l ' invocat ion du feu. 

« 0 f eu , vous ê tes la pur i f ica t ion , vous êtes la p r i è r e , vous 
ê t e s l ' image de la divinité. P a r d o n n e z - m o i toutes les fautes q u e 
j 'a i faites dans les d ive r s m e n t r a m s que j 'ai réci tés en v o t r e 
h o n n e u r j pardonnez-moi de plus tous les péchés que j ' a i c o m -
mis duran t ce j o u r , p a r pensées , pa r paro les e t p a r act ions. Et 
que cette eau que j e bois dans le c reux de ma ma in , pu r i f i ée 
par vous , dét ruise tout ce qu ' i l peut y avoir en moi de mauva i s 
e t de défec tueux . » 

Sous pe ine d ' ê t r e chassé de la caste e t de voir lancer c o n t r e 
lui une sen tence d ' excommunica t ion qu i lui faisait r e f u s e r p a r -
tout l 'eau, le riz, le b e u r r e clarifié e t le feu , il fut défendu à 
tout b r a h m e , d w i d j a h a , sannyass i , e t à tout b r a h m e ini t ié , à 

E S S A I S S U R L E S M Y T H E S R E L I G I E U X . 41 

quelque deg ré qu ' i l a p p a r t î n t , d ' ense igne r aux vays ias e t aux 
soudras la langue sac rée , la phi losophie , les mys tè re s cosmo-
goniques , as t ronomiques e t re l ig ieux, la logique , la mora le e t 
la médec ine , et tou tes les sciences en généra l , don t ces basses 
cas tes n 'avaient nul besoin pou r fa i re le c o m m e r c e , t rava i l le r 
la t e r r e , é lever des t r o u p e a u x , t isser de la toile ou ex t ra i re les 
métaux . 

Du jour où les p r ê t r e s , d a n s leur soif de jouissance e t de 
dominat ion, e u r e n t peu à peu , ca r l ' é tab l i ssement des cas tes 
ne fu t pas l ' œ u v r e d 'un j o u r , r e t i ré au peuple toute sc ience e t 
toute l iberté , ce de rn i e r , oubl ian t les c royances de ses a n c ê t r e s , 
obligé à un travail incessant pou r sa t is fa i re au luxe du maî t r e , 

• fu t sans force pou r réagi r cont re le poison intel lectuel que ses 
t y r ans lui v e r s a i e n t , e t il adora p ieusement ces mil l iers d e 
d ieux , demi-d ieux , dévas , anges , g n o m e s , génies , bons ou 
mauva i s , qui fourmillent dans les honteuses e t d é g r a d a n t e s f o -
lies des pouranas . Alors le p r ê t r e p u t tout exiger d e son e s -
c lave , e t pour d o n n e r la consécra t ion divine à son œ u v r e , il i n -
troduisi t sourno i sement d a n s Manou les tex tes n o m b r e u x qui 
légi t imaient a p r è s coup ses a t t en ta t s . 

Livre 1 e r , sloca 99 e t suivants . 

« Le b r a h m e e n venan t au m o n d e es t p lacé au p r e m i e r r a n g 
sur la t e r r e ; souverain s e igneu r de tous les ê t r e s , il doi t veil ler 
à la conserva t ion des lois civi les e t re l ig ieuses . 

« Tout ce que le m o n d e r e n f e r m e est la p ropr i é t é du b r a h m e 
(prê t re ) ; p a r sa p r imogén i tu re e t p a r sa naissance il a droi t à 
tout ce qui exis te . 

a L e b r a h m e n e m a n g e que sa p r o p r e n o u r r i t u r e , n e p o r t e 
que ses p r o p r e s vê tements , n e donne et ne reçoi t que ce qui 
lui appar t i en t d é j à ; c 'est pa r la généros i té du p r ê t r e b r a h m e 
que les au t res h o m m e s jouissent des b iens d e ce m o n d e . » 



« Un voyageur , s ' é tan t égaré dans sa rou te , f u t su rp r i s p a r 
les t énèbres de la nui t , au milieu d ' u n e épaisse forêt . Se d o u -
tan t bien qu 'un pareil lieu devai t ê t r e le réceptac le des b ê t e s 
féroces , il pensa que le seul moyen d ' é c h a p p e r à leurs a t t aques 
était de monte r su r un des p lus g r a n d s a rb re s qu' i l pour ra i t 
t r ouve r , et d 'y passe r la nuit . Il p r i t d o n c ce par t i ; e t , sans 
songer davantage aux dangers qu ' i l aura i t pu couri r , il s ' e n -
dormi t e t ne se réveilla que lorsque les r a y o n s du soleil v i n r e n t 
f r a p p e r sa paupiè re , e t l ' aver t i r qu' i l é ta i t t emps de se r e m e t -
t r e en chemin . Gomme il se disposai t à d e s c e n d r e , il r ega rda 
au-dessous de lui e t vit , au pied de l ' a r b r e , un t ig re m o n s -
t rueux qui é tai t aux aguets , impa t ien t d e découvr i r que lque 
pro ie , su r laquelle il p û t s ' é lancer pour la dévore r . La vue de 
ce te r r ib le animal rempl i t le voyageur d ' é p o u v a n t e , e t il d e -
meura quelque t emps immobi le à la place où il é t a i t . Après 
avoir un peu recouvré l 'usage d e ses sens , il r ega rda au tou r 
de lui, e t s 'aperçut que l ' a rb re sur leque l il s e t rouvai t é t a n t 
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Le p r ê t r e , souverain m a î t r e e t se igneur au tempore l e t au 
spir i tuel , son domaine c o m p r e n a n t le monde e n t i e r , les 
au t r e s h o m m e s ne v ivan t que par un effet d e sa généros i té , 
tel fu t le résultat d e la dominat ion sacerdota le dans l ' Inde . Ces 
doc t r ines ne saura ien t nous é t o n n e r , quand nous voyons , a p r è s 
plusieurs milliers d ' a n n é e s de lut tes e t d 'e f for t s g igan tesques , 
a p r è s la Réforme et la Révolut ion f r a n ç a i s e , les sec ta i res r o -
mains aff icher d 'aussi mons t rueuses e t d 'aussi immora les p r é -
tent ions . 

Nous ex t rayons du Pantcha - Tanira, recueil d 'apologues 
auquel les Indous acco rden t une ant iqui té égale à celle des 
védas , le récit su ivant , qui nous d é m o n t r e r a que la l i t té ra ture 
vulgaire , aussi bien que l ' éc r i tu re sac rée , admet ta i t e t c o n s a -
crai t ce t te c r o y a n c e à l 'unité d e Dieu, qui d i sparu t quelques 
siècles p lus t a r d du culte vulga i re . 
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contigu à d ' a u t r e s d o n t les b r a n c h e s s ' en laça ien t ensemble , il 
p o u r r a i t a i sément passe r de l 'une à l ' a u t r e e t se sous t ra i re p a r 
là au d a n g e r qui le m e n a ç a i t . 

« C'est le par t i qu' i l allait p r e n d r e , lo r sque , ayan t p o r t é ses 
r aga rds au-dessus d e lui, il vit un é n o r m e se rpen t , suspendu 
p a r la queue à la b r a n c h e i m m é d i a t e m e n t supé r i eu re , e t don t 
la tête louchai t p r e sque la s ienne . L ' a l î r eux rep t i l e , à la v é r i t é , 
paraissai t endo rmi dans ce t te pos tu re , ma i s le mo ind re b ru i t 
pouvai t l ' éve i l le r e t offr ir , à ses r ega rds , une p r o i e facile. 

t A l 'aspect du double pér i l auquel il se t rouve exposé , le 
courage du v o y a g e u r l ' a b a n d o n n e tout à fai t , sa raison s ' éga re , 
ses j a m b e s t r e m b l a n t e s n e p e u v e n t p lus le soutenir , e t il es t 
sur le point de tomber e n t r e les griffes d u t igre , tout p r é p a r é 
à le recevoi r . Glacé d ' e f f ro i , pét r i f ié , il n ' a devan t l es yeux 
que l ' image d ' u n e m o r t cruel le e t p rocha ine . L ' in for tuné , 
a y a n t cependan t un peu recueil l i ses sens , lève les yeux au 
ciel e t , s ' ad ressan t au d iv in N a r a y a n a , p r o n o n c e l ' invocat ion 
suivante : 

« Dieu de lumiè re e t du jour , souvera in maî t re de l ' u n i -
vers , vous qui , d ' un seul e f for t de vo t re pensée , avez fait sortir 
du praîaya (chaos) tout ce qui exis te , venez à m o n secours , 
dél ivrez-moi d e s te r r ib les a n i m a u x qui complo ten t ma p e r t e 
et faites que j e puisse revo i r la maison d e m o n p è r e . » 

« Comme il finissait ce mentram, il ape rço i t su r une d e s 
plus hau te s b r a n c h e s de l ' a r b r e un rayon de miel , dont la 
douce l iqueur , dist i l lant gou t t e à gout te , tombai l à côté d e lui ; 
il avance la lê le , ouv re la bouche , ca r il avai t g r and ' f a im , 
n ' a y a n t r ien pr is depuis la veil le , e t il allait recevoi r sur la 
langue les g o u t l e s d e ce miel dél icieux, lorsqu' i l ré f léchi t qu ' i l 
n ' ava i t pas fait l 'oblation du m a t i n . P r e n a n t alors un peu d e 
miel dans le c reux de sa m a i n , il di t : 



« AUM ! adorat ion au soleil ! 
« Je t ' adore , ô subl ime lumière de Dieu, œil d e la vér i té 

suspendu à la voûte d e s cieux ! 
« Je t ' adore , ô toi q u e les sages o n t tou jour s r e g a r d é c o m m e 

le signe s u p r ê m e d e la puissance céles te ! 
« Je t ' ado re , ô toi qui es la vie, la force , la v e r t u , la véri té , 

le véda , la p r i è r e et la figure d e l 'Ê t re s u p r ê m e ! 
« AUM ! adorat ion au solei l ! » 

« 11 avai t oublié l ' ho r r eu r de sa posi t ion, e t se s o u v e n a n t 
de ce t t e paro le du véda : 

« Celui qui p r i e est conso lé . Si tu n ' a s que de l 'eau off re de 
l ' eau , si tu n ' a s que du riz grillé off re du riz grillé ; si tu es 
d a n s le dése r t offre d e l ' he rbe , s u r les r ivages de la m e r du 
sel, d a n s la fo rê t o f f re des f ru i t s ou du miel , mais souv iens -
toi tou jours , en que lque lieu que tu te t rouves , d 'off r i r l ' ob la -
tion du mat in . » 

« 11 avait fa i t l 'obla t ion au milieu des féroces an imaux qui 
l ' env i ronna ien t . 

« Se p l açan t alors sous les gout tes qui t o m b a i e n t p lus abon-
dan te s encore , c o m m e pour le r é c o m p e n s e r de sa pié té , il 
apaisa sa fa im et se sent i t b ientôt r éconfo r t é , à un po in t qu'il 
lui sembla ê t re de fo rce à lut ter avec le dange r qui l 'avai t si 
fort e f f rayé dès le d é b u t . Mais quel ne fu t pas son é t o n n e m e n t , 
lorsque , ayan t r ega rdé autour de lui , il n e vi t p lus ni s e r p e n t 
ni t igre, e t , sous la voû t e épa isse de la forê t , d e s mil l iers 
d 'o iseaux qui s 'évei l la ient , fa i sa ient , ainsi que lui , p a r leurs 
chan t s , leur oblation au mat in . 

« Il avait é té sauvé p a r la v e r t u d e ses mentrams (pr iè res) . » 

Rappelons, pou r c lo re la sér ie p e u t - ê t r e un peu longue déjà 
d e ces ci tat ions, les de rn iè re s s t rophes d e l ' h y m n e cé lèb re de 
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Valmiki, le con tempora in d e Vyasa, qui , d ' ap rès les pund i t s du 
sud de l ' Indous tan , codifia les védas. 

Les spir i tualistes platoniciens et ch ré t i ens n ' o n t r ien p r o -
dui t de plus é levé . 

* * 

« Es-tu l ' éc la i r qui s i l lonne l ' espace , le t o n n e r r e qui g r o n d e 
d a n s la nue , le Gange aux flots sac rés , ou le mys té r ieux Océan? 
Es-tu la g rande vo ix qui par le aux orages sur les s o m m e t s de 
l 'Himavat (H ima laya )? 

* 
* * 

« E s - t u ce ven t su rna tu re l (nirgalha) qui soulève les sables 
du pays d e Madyadèsa, c o m m e les flots en c o u r r o u x ? Es - tu 
la br ise des nuits qui gémit su r les e a u x des lacs , qui m u r m u r e 
dans le feuil lage des g r a n d s bois et courbe sur son passage 
l ' he rbe divine du cousa? 

* * * 

« E s - t u le swa rga (ciel) que les dévas (anges) hab i ten t , 
que les sages r ega rden t comme le t e r m e de l 'exi l? Es-tu l ' é lher 
immense où s 'agi tent des mil l iers d 'é to i les? e s - tu la t e r r e , 
es- tu les e a u x , es - tu le feu qui d é v o r e , e s - t u le soleil b i e n -
faisant? 

* * * 

« Es- tu la vie, source de tou tes les vies, l ' âme d e toutes les 
â m e s , le p r inc ipe de tous les p r inc ipes? Es - tu l ' a m o u r qui 
uni t t ous les ê t r e s , la force qui conse rve , dé t ru i t ou r e n o u -
v e l l e ? Es - tu la m o r t , es - tu le n é a n t ? . . . 

* 
* * 

« Je ne t e connais p a s , mais j e sais que tout n ' e s t q u e - p a r 
toi e t r ien e n d e h o r s d e loi, que tu existes p a r ta p r o p r e p u i s -
sance , que l ' infini , l ' immens i té , l ' espace , n e sont r i en pou r 



to i . Je ne te connais pas , ô Narayana , mais j e sais que tu es e t 
as toujours été, e t cela m e suffit pou r a t t end re la fin, qui sera 
ma naissance e n to i . . . » 

De tou t ce qui p r é c è d e , nous pouvons conclure , e t cela sans 
qu 'on puisse n o u s accuser de nous r ange r sous la bann iè re d e 
Lelle ou telle secte, que l ' I nde des védas e t de Manou fu t m o -
nothéis te : lo rsque nous r e n c o n t r o n s une vér i t é sc ient i f ique, 
nous la cons ta tons sans aucun souci d 'école . 

Mais, n o u s d i r a - t - o n , lisez les h y m n e s d u Rig-Vèda? 
La p lupa r t des h y m n e s de ce t ouvrage sont le p r o d u i t d ' un 

na tu r a l i sme qui doit s ' exp l iquer dans le sens phys ique p u r . 
Le r e tou r pé r iod ique du jou r e t de la nu i t , les o rages , la lut te 
e n t r e la lumière et les t énèb re s , la p lupa r t des g rands p h é -
n o m è n e s solaires y sont chan tés dans u n langage a l légor ique , 
dest iné à voiler la sc ience , ma i s qui n ' a r i e n ' d e commun avec 
les fables g ross iè res d u po ly thé i sme de l ' âge b r a h m a n i q u e . 
Le Rïg-Védam doit pas du res te ê t re c o m m e n t é en d e h o r s d e s 
t ro is au t res l ivres sacrés , dont il fait pa r t i e i n t é g r a n t e ; e t l 'on 
peu t a f f i rmer , d 'accord en cela avec tous les commen ta t eu r s 
indous et les p u n d i t s anc iens e t m o d e r n e s les plus cé lèbres , 
que les v é d a s n e son t , du p r e m i e r au de rn ie r s lcca , q u ' u n e 
vas te p r i è r e à la divini té . 

« L ' é tude du véda , dit Manou, l iv. II , si. 28 , les o b s e r v a -
t ions p ieuses , les oblat ious au f e u . . . et les sacrif ices solennels 
p r é p a r e n t le corps à l 'absorpt ion dans l'Être divin ! » 

Dans t o u s les ouvrages sacrés des Indous de la p lus i n c o n -
tes tab le authent ic i té , la m ê m e phrase r ev i en t c o n s t a m m e n t . 
Vous lisez à chaque page : 

« Le véda est l 'œil, la sagesse, la pensée de Dieu. 
« Celui qui possède le véda possédera l ' immorta l i té dans l e 

sein de B r a h m a . 
« Le véda est la science s u p r ê m e , il n 'y a que la pensée 
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éternel le , que l 'Ê t re exis tant p a r lu i -même qui puisse e n con-
naî t re le sens exac t . 

« Celui qu i lit le véda est tou jours p u r , e t c . , e tc . » 
Et si l 'on ne r e n c o n t r e pas p lus souven t dans les l ivres sa-

c rés les n o m s d e Zyaus ou Zeus, de S w a y a m b h o u v a , de N a -
rayana , d e P a r a m a t m a , d e Pouroucha , sous lesquels les védas 
et Manou on t a l t e rna t i vemen t dés igné le Dieu unique , ma î t r e 
de l ' un ive r s , c 'es t q u e l ' image d e la g r a n d e cause p r e m i è r e 
était env i ronnée d ' u n respec t te l lement mys té r i eux , que la 
foule n 'osai t p r o n o n c e r son n o m sous pe ine de mor t , e t q u e 
les initiés e u x - m ê m e s ne pouva ien t péné t r e r dans le s a n c -
tuai re qu i lui étai t r é s e r v é , q u ' u n e fois l 'an seu lement , e t 
a p r è s s 'y ê t r e p r é p a r é pa r d e longs j o u r s de j e û n e e t de 
p r i è r e . 

Ainsi l ' I nde véd ique a é té monothé i s t e , e t el le n ' e s t a r r i v é e 
au po ly thé i sme que sous la dominat ion b r a h m a n i q u e , c ' e s t - à -
di re sous le j o u g démora l i sa teur e t co r rompu des p r ê t r e s . 
Nous pouvons a jou te r qu 'e l le t end à r even i r au m o n o t h é i s m e 
par l e c h r i s t n é i s m e . 

Mais de ce que l ' I n d e des p r e m i e r s âges h i s tor iques p o s s é -
dai t dé jà la not ion d ' u n e cause p r e m i è r e unique , il ne s ' eusu i t 
p a s qu 'e l le é tai t a r r ivée d e p r ime saut à ce l t e concept ion u n i -
ta i re , encore moins pour ra i t -on e n indui re une règ le géné ra l e 
qui fe ra i t du mono thé i sme la c royance initiale de l ' h o m m e 
pr imi t i f . 

Qui pour ra nous d i r e quel e s t le p r e m i e r son que l ' h o m m e 
ait parlé? la p remiè re image qu ' i l a i t r a i sonnée? le p r e m i e r 
Dieu qu ' i l ait i n v o q u é ? . . . 

Mais ce que nous pouvons d i r e , en percevan t les p r e m i e r s 
bégayemen t s d e la t radi t ion h u m a n i t a i r e , c 'est que le p r ê t r e a 
é té le mauva i s génie du m o n d e , que pa r tou t il a fait all iance 
avec la force b r u t a l e pou r p r o s c r i r e toute i ndépendance , toute 
v é r i t é , toute jus t ice e t toute sc ience. Il ne veut p a s que le 



peup le conço ive , d e l ' Ê t r e s u p r ê m e , une i d é e sa ine e t r a t i o n -
ne l le , ca r il n e p e u t r é g n e r q u ' e n t e r r o r i s a n t les consc iences , 
e t e n fa i san t v i v r e son e s c l a v e d a n s u n e a t m o s p h è r e d e g r o -
t e sques s u p e r s t i t i o n s . 

C 'es t e n va in q u ' a u x b r a h m e s s u c c é d e r o n t les b o n z e s , les 
m a g e s , l es h i é r o p h a n t e s e t les lévi tes d ' I s r a ë l ou d e Rome , 
c h a q u e c a s t e se t r a n s m e t t r a d ' â g e en âge son b u t e t s e s 
m o y e n s . 

Il y a d e s mi l l i e r s d ' a n n é e s q u e les b r a h m e s , c e s f o u r b e s d e s 
p a g o d e s d e l ' I n d o u s t a n , exp l iqua i en t aux p e u p l e s é b a h i s les 
écl ipses d e solei l , en l e u r d i s a n t q u e d e no i r s d é m o n s a v a i e n t 
d é r o b é les r a y o n s d e l ' a s t r e , e t que ce n ' é t a i t q u ' à l ' a ide d ' a -
bondan tes o f f r a n d e s q u ' o n p o u r r a i t d é c i d e r I n d r a à r e c o n -
quér i r la l u m i è r e s u r c e s g é n i e s m a l f a i s a n t s : l ' o r , l ' a r g e n t , l es 
p i e r r e r i e s , les vases p r é c i e u x af f luaient a lo r s d a n s l e t e m p l e , 
e t q u a n d les co f f re s d e c e s s y c o p h a n t e s é t a i en t p l e i n s , le so le i l , 
dé l ivré p a r I n d r a , r é p a n d a i t d e n o u v e a u s u r la t e r r e la c h a l e u r 
e t la v i e . . . 

Écoutons Mer G a u m e , p r o t o n o t a i r e a p o s t o l i q u e , e x p l i -
q u e r les pr iv i lèges d e la c loche c a t h o l i q u e , d a n s un l iv re 

i n t i t u l é : L'Angélus au x i x e siècle ou Recueil de trente et une 
lettres à un jeune savant, a p p r o u v é p a r le S a i n t - S i è g e . 

« Pa rmi les n o b l e s p r iv i l èges d o n t j ou i t la c loche , d i t le 
b r a h m e m o d e r n e , il y en a un d o n t les i m p i e s e t les p r é -
t e n d u s s a v a n t s d u xix e s iècle fon t le s u j e t d e l e u r s a t t a q u e s e t 
d e leurs m o q u e r i e s . J e v e u x p a r l e r d u p o u v o i r d o n n é à la 
c l o c h e de mettre en fuite les démons, d'éloigner la foudre et 
d'éloigner les tempêtes. I g n o r a n t s p a r c e qu ' i l s s o n t m a t é r i a -
listes, e t ma té r i a l i s t e s p a r c e qu ' i l s s o n t i g n o r a n t s , ils n e vo i en t 
d a n s la c loche q u ' u n son c o m m e un a u t r e , e t d a n s les v i b r a -
t ions d e la c loche s o n n é e p e n d a n t l ' o r a g e , q u ' u n é b r a n l e m e n t 
d e nuées p r o p r e à a t t i r e r la f o u d r e . I l s n e saven t p a s , e t n e 

* 
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p e u v e n t p a s s a v o i r , q u e l ' a i r qu i n o u s e n v i r o n n e est peuplé de 

démons... 
« Cette incontestable p u i s s a n c e d e la c loche , c o n t r e les dé-

mons de l'air, jus t i f ie la v e r t u d o n t el le jou i t d e d i ss iper les 
vents e t les n u a g e s , d e b a l a y e r d e v a n t e l le la g r ê l e e t la f o u -
d r e , p u i s q u e t o u t e s c e s p e r n i c i e u s e s in f luences d e l ' a t m o s p h è r e 
p r o v i e n n e n t bien moins des causes naturelles, que de la malice • 
de ces génies malfaisants... » 

Les insan i t é s r o m a i n e s s o n t à la h a u t e u r d e s a b s u r d i t é s 
b r a h m a n i q u e s . 

Dans les s o m m e t s o ù s 'ag i te la sc i ence p u r e , q u e l q u e s h o m -
m e s , sat isfai ts d ' a j o u t e r p e u à p e u un p r o g r è s aux p r o g r è s 
d é j à c o n q u i s , sou lèven t les é p a u l e s d e d é g o û t e t n e j u g e n t 
po in t ces c h o s e s d ignes d ' ê t r e c o m b a t t u e s . Ils n e s a v e n t p a s 
que l eu r s t r a v a u x , p r é s e n t é s d a n s u n e f o r m e u n i q u e m e n t a c -
cess ible aux l e t t r é s , n e p r o d u i s e n t m ê m e p a s u n é c h o d a n s le 
p e u p l e , e t q u ' e n se t e n a n t à p a r t , n ' a m b i t i o n n a n t q u e l ' e s t ime 
d e s s a v a n t s , i ls l a i s sen t s ' a c c o m p l i r d a n s l ' o m b r e ce t t e œ u v r e 
o d i e u s e m e n t r a i sonnée d e p e r v e r t i s s e m e n t in te l lec tue l , q u i 
g a n g r è n e la na t i on p a r les mil le vo ies d e l ' e n s e i g n e m e n t c l é r i -
ca l . I ls n e se d o u t e n t p a s q u ' a u m o m e n t où un d e s l e u r s 
e x p l i q u e au Col lège d e F r a n c e , à u n aud i to i r e d ' é l i t e , les p h é -
n o m è n e s n a t u r e l s d e l ' é lec t r ic i té , tou t ce qu ' i l y a d ' I g n o r a n -
tins e t d e c o n g r é g a n i s t e s en F r a n c e e n s e i g n e à n o s e n f a n t s 
que les m ê m e s p h é n o m è n e s son t le r é su l t a t de la malice des 
génies malfaisants ! 

La sc i ence d o i t s ' e f fo rce r d e vu lga r i se r ses d é c o u v e r t e s . 
Désormai s tou tes les é t u d e s a n t h r o p o l o g i q u e s , e t h n o l o g i q u e s , 
p h i l o l o g i q u e s , c o s m o g r a p h i q u e s e t n a t u r e l l e s , do iven t se 
p r o p o s e r un seul b u t : la d i f fus ion d e s l u m i è r e s e t le t r i o m p h e 
d e la v é r i t é s c i e n t i f i q u e . . . 

A côté d u l ivre d e sc i ence qu i c o n s e r v e s e s fo rmules n é -
4 



C H R I S T N A E T L E C H R I S T , 

cessa i res e t sa l a n g u e e x a c t e , fa i tes le l i v re du p e u p l e ! . . . 
Q u a n d vous a u r e z a r r a c h é d é f i n i t i v e m e n t d e s m a i n s d e s m a s -
s e s les r o m a n s , o b s c è n e s , e t les r id icu les é l u c u b r a t i o n s d e s 
sacr is t ies , v o u s a u r e z a c h e v é la r u i n e du p a s s é e t c r é é un 
m o n d e n o u v e a u q u e r i e n n e p o u r r a f a i r e r é t r o g r a d e r . 

A l ' e n s e i g n e m e n t d u SyUabus... subs t i tuez l ' e n s e i g n e m e n t 
d e la ra ison ! 

C'est p o u r n ' a v o i r p a s su p r e n d r e ce t t e r o u t e que l ' I nde , 
t o u r n a n t s a n s ces se d a n s un cerc le v ic ieux e n t r e le m o n o -
t h é i s m e e t le po ly thé i sme , râ le d e p u i s qu inze mi l le a n s e t p lus 
sous les é t r e in te s d u p r ê t r e . 

C H A P I T R E I V . 

LA SECTE DES DJEINAS. 

Peut-on déterminer avec certitude que 
les rou.voowpi8T6Ù appartenaient au brah-
manisme plutôt qu 'au d je in i sme? 

(6« question, Éludes indoues. Congrès 
des orientalistes de septembre 1873, 
Paris .) 

L e s q u e l q u e s p a g e s que n o u s v e n o n s d e c o n s a c r e r t r è s - s o m -
m a i r e m e n t a u x c r o y a n c e s m o n o t h é i s t e s d e l ' I n d e a n c i e n n e , 
n o u s c o n d u i s e n t t o u t n a t u r e l l e m e n t à l ' é t u d e d u d j e ï u i s m e , 
qu i va n o u s d o n n e r une p r e u v e c h r o n o l o g i q u e e t p h i l o s o p h i -
q u e incon tes tab le d e la c e r t i t u d e sc ien t i f ique d e n o s op in ions . 

La sec t e d e s d j e l n a s e s t p e u c o n n u e en E u r o p e . Elle s e 
c o m p o s a à l ' o r ig ine d e t ous les I n d o u s q u i , r e f u s a n t d e c o u r b e r 
la t ê t e d e v a n t les s u p e r s t i t i o n s i m p o s é e s à la fou le p a r les 
b r a l u n e s , s e r é u n i r e n t p o u r p r o t e s t e r c o n t r e le p o l y t h é i s m e 
g ross ie r , qui f u t la c o n s é q u e n c e d u d e s p o t i s m e s a c e r d o t a l . 
° L e s p e i n a s n ' a c c e p t è r e n t j a m a i s l ' inéga l i té soc ia le c r é é e 
p a r r é t a b l i s s e m e n t d e s cas te s , e t , c h o s e r e m a r q u a b l e , r e s t è r e n t 
e t son t e n c o r e m o n o t h é i s t e s . 

« Le m o t d e d j e ï n a , di t Dubo i s , s a v a n t o r i en t a l i s t e d u s ièc le 
d e r n i e r , e s t un m o t c o m p o s é d é s i g n a n t u n e p e r s o n n e qui a 
r e n o n c é à la m a n i è r e d e v i v r e , d e c ro i r e e t d e pense r d u 
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cessa i res e t sa l a n g u e e x a c t e , fa i tes le l i v re du p e u p l e ! . . . 
Q u a n d vous a u r e z a r r a c h é d é f i n i t i v e m e n t d e s m a i n s d e s m a s -
s e s les r o m a n s , o b s c è n e s , e t les r id icu les é l u c u b r a t i o n s d e s 
sacr is t ies , v o u s a u r e z a c h e v é la r u i n e du p a s s é e t c r é é un 
m o n d e n o u v e a u q u e r i e n n e p o u r r a f a i r e r é t r o g r a d e r . 

A l ' e n s e i g n e m e n t d u SyUabus... subs t i tuez l ' e n s e i g n e m e n t 
d e la ra ison ! 

C'est p o u r n ' a v o i r p a s su p r e n d r e ce t t e r o u t e que l ' I nde , 
t o u r n a n t s a n s ces se d a n s un cerc le v ic ieux e n t r e le m o n o -
t h é i s m e e t le po ly thé i sme , râ le d e p u i s qu inze mi l le a n s e t p lus 
sous les é t r e in te s d u p r ê t r e . 

C H A P I T R E I V . 

LA SECTE DES DJEINAS. 

Peut-on déterminer avec certitude que 
les rou.voowpi8T6Ù appartenaient au brah-
manisme plutôt qu 'au d jé in i sme? 

(6« question, Éludes indoues. Congrès 
des orientalistes de septembre 1873, 
Paris .) 

L e s q u e l q u e s p a g e s que n o u s v e n o n s d e c o n s a c r e r t r è s - s o m -
m a i r e m e n t a u x c r o y a n c e s m o n o t h é i s t e s d e l ' I n d e a n c i e n n e , 
n o u s c o n d u i s e n t t o u t n a t u r e l l e m e n t à l ' é t u d e d u d j e ï u i s m e , 
qu i va n o u s d o n n e r une p r e u v e c h r o n o l o g i q u e e t p h i l o s o p h i -
q u e incon tes tab le d e la c e r t i t u d e sc ien t i f ique d e n o s op in ions . 

La sec t e d e s d j e l n a s e s t p e u c o n n u e en E u r o p e . Elle s e 
c o m p o s a à l ' o r ig ine d e t ous les I n d o u s q u i , r e f u s a n t d e c o u r b e r 
la t ê t e d e v a n t les s u p e r s t i t i o n s i m p o s é e s à la fou le p a r les 
b r a h m e s , s e r é u n i r e n t p o u r p r o t e s t e r c o n t r e le p o l y t h é i s m e 
g ross ie r , qui f u t la c o n s é q u e n c e d u d e s p o t i s m e s a c e r d o t a l . 
° L e s p e i n a s n ' a c c e p t è r e n t j a m a i s l ' inéga l i té soc ia le c r é é e 
p a r r é t a b l i s s e m e n t d e s cas te s , e t , c h o s e r e m a r q u a b l e , r e s t è r e n t 
e t son t e n c o r e m o n o t h é i s t e s . 

« Le m o t d e d j e ï n a , di t Dubo i s , s a v a n t o r i en t a l i s t e d u s ièc le 
d e r n i e r , e s t un m o t c o m p o s é d é s i g n a n t u n e p e r s o n n e qui a 
r e n o n c é à la m a n i è r e d e v i v r e , d e c ro i r e e t d e pense r d u 
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commun d e s hommes . Un v ra i d j e ïna do i t ê t r e disposé à une 
ent iè re abnégat ion de s o i - m ê m e , e t se m e t t r e au -dessus du 
mépr i s e t des cont radic t ions a u x q u e l s il peu t se t rouve r e n 
bu t te à cause de sa rel igion, don t il doi t c o n s e r v e r ju squ ' à la 
mor t les pr incipes sans a l térat ion, dans la f e r m e persuas ion 
qu 'e l le seule est la vér i tab le religion su r la t e r r e , la seule 
religion pr imit ive d e tou t le gen re h u m a i n . » 

Par la succession d e s t emps , ce t te religion pr imit ive fu t peu à 
peu c o r r o m p u e dans la p lupar t d e ses po in t s essent ie l s ; à sa 
p lace , les b r a h m e s , conse rvan t les d o g m e s anc iens pou r l es 
réunions mystér ieuses des initiés, é t ab l i ren t tout un sys tème d e 
croyances religieuses, basé su r les idées les plus supe r s t i -
t ieuses e t les plus mensongè re s . Nous a v o n s fait c o n n a î t r e 
d a n s tous ses détai ls , à n o s l ec t eu r s , ce t te révé la t ion re l ig ieuse , 
mais sur tou t poli t ique e t sociale, dans les Fils de Dieu. 

Les d j e ïna s accusent les b r a h m e s d 'avoi r forgé les qua t r e 
védas , Manon, les d ix-hui t p o u r a n a s , la t r imour tv e t les f a -
bles mons t rueuses qui s ' y r a p p o r t e n t , te l les q u e les a v a t a r s 
d e Vischnou, le l inguam, le cul te d e la vache e t d ' a u t r e s a n i -
m a u x , le sacrifice d e l 'éfciam, e tc . Les d j e ï n a s , n o n - s e u l e m e n t 
r e je t t en t toutes ces concept ions e t p ra t iques subrep t i ces , 
mais encore ils les r e g a r d e n t avec une h o r r e u r par t icul ière . 

Ces innovat ions in t rodui tes p a r les b r a h m e s n ' e u r e n t lieu 
que success ivement , ma i s les d j e ï n a s , d è s le d é b u t , n e c e s s è -
r e n t de s 'opposer de tou t leur pouvoi r à ces changemen t s ; 
voyan t que leurs r e m o n t r a n c e s n e produisaient que peu 
d'effet , e t que le sys t ème rel igieux des p r ê t r e s cont inuai t à 
ê t re imposé à la mu l t i t ude , i ls se mi r en t en r u p t u r e o u v e r t e 
avec les b r a h m e s , e t , d ' ap r è s les vieil les l égendes d je ïn i s t e s , 
la lut te éclata à l 'occasion de l ' é tab l i ssement de l ' ék iam, s a c r i -
fice dans lequel un c h e v r e a u à toison r o u g e étai t immolé e n 
l 'honneur de la t r in i té , ce qui étai t con t r a i r e aux c r o y a n c e s 
unitaires e t aux pr inc ipes les p lus sacrés e t les plus inviola-
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bles des Indous , qui p rosc r iven t toute espèce d e m e u r t r e , sous 
que lque p ré t ex t e et pour q u e l q u e motif qu ' i l soit commis . 

Dès ce m o m e n t les choses e n v in ren t aux de rn iè re s e x t r é -
mités . Ce fut a lors s eu lemen t que les dé fenseurs de la rel igion 
pr imi t ive d a n s toute sa pu re t é p r i r e n t le n o m d e d je ïnas et 
f o r m è r e n t une société d i s t inc te , composée d e tous les Indous 
qui ava ient , j u squ ' à ce m o m e n t , conse rvé in tacte la rel igion de 
leurs p è r e s , e t qui voula ien t s 'opposer aux innovat ions des 
b r a h m e s . 

A la suite d e cet te scission, les d j e ï n a s ou v r a i s c royan t s n e 
cessè ren t d e r e p r o c h e r aux b r a h m e s leur despo t i sme e t leur 
apos tas ie , e t ce qui n 'ava i t d ' a b o r d fourni ma t i è re qu ' à d e s 
d i spu tes scolast iques, finit pa r fa i re éclore le ge rme d ' u n e 
gue r re longue e t s ang lan te . 

Les d j e ïna s sou t in ren t long temps la lutte avec succès , mais , 
à la fin, la ma jo r i t é des p r inces xcha t r i as e t la p lupa r t d e s 
p e u p l e s de l ' Indoustan a y a n t é t é soumis à la pu issance 
b r a h m a n i q u e , les p r ê t r e s rédu is i ren t b i en tô t l eu r s adve r sa i r e s 
au de rn ie r deg ré d e l ' aba i s sement . I ls r e n v e r s è r e n t p a r t o u t 
l eu r s t emples , dé t ru i s i r en t l es objets d e leur cul te , les p r i v è -
r e n t de tou te l iber té rel igieuse e t poli t ique, les exc lu ren t d e s 
c h a r g e s e t d e s emplois c ivi ls ; enf in , ils les p e r s é c u t è r e n t d e 
tan t d e m a n i è r e s qu' i ls v in ren t à bou t d 'en fa i re d i spa ra î t r e 
p r e sque e n t i è r e m e n t les t r aces d a n s p lus ieurs p rov inces de 
l ' Inde , où ces antagonis tes r edou tab les ava ien t é té jadis floris-
s an t s . 

Quand c o m m e n c è r e n t ces pe r sécu t ions e t ces gue r r e s , c ' e s t 
ce qu 'on ne pour ra i t fixer avec préc i s ion , mais il para î t d é -
m o n t r é qu 'e l les eu ren t une longue d u r é e , e t ne se t e rminè ren t 
q u e d a n s les p remie r s s ièc les d e l ' è re m o d e r n e . 

Dans ce r ta ines par t ies mon tagneuses de la presqu ' î le , les 
d je ïnas se ma in t in ren t l ong temps , ma i s sans pu issance rel i -
gieuse n i pol i t ique. 
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Aujourd 'hu i les b r ah raes sont les ma î t r e s pa r tou t . Les d j e ï n a s , 
au con t ra i r e , sont s ans c r éd i t ; les c h r i s t n é e n s c o m m e n c e n t à 
se r a p p r o c h e r d ' e u x , a t t i rés p a r la s imil i tude d e leurs c r o y a n -
c e s mono thé i s t e s . 

Les b r a h m e s a t t achés aux c r o y a n c e s des d j e ïna s sont peu 
n o m b r e u x , il y a c e p e n d a n t , dans le sud du Maïssour, un 
village du n o m d e Malyoor qui en r e n f e r m e une cen ta ine 
d e familles. Ils y on t un t emple assez f ameux don t le gourou 
est un b r a h m e dje ïn is te . 

Dans les au t res p r inc ipaux t emples des d j e ï n a s , tels q u e 
ceux d e Balagola e t de M a h d y g u e r r y e t a u t r e s , les gou rous 
ou pont i fes sont t i rés de la caste d e s vayss ias ou m a r c h a n d s ; 
c 'es t p o u r avoi r ainsi u su rpé les fonct ions sace rdo ta les , e t 
aussi p o u r avoi r a l t é ré la rel igion p r imi t ive e n y gl issant q u e l -
q u e s - u n e s d e s innova t ions des b r a h m e s , l e u r s adver sa i r e s , 
qu ' i l s sont r e g a r d é s p a r les v ra i s d je ïnas c o m m e p a t t i h t a s 
(hé ré t iques ) . 

Cel te secte de d je ïnas , r epoussée p a r les o r t h o d o x e s , se 
subdivise e l l e - m ê m e e n plus ieurs écoles qui dif fèrent s u r la 
n a t u r e d e la fé l ic i té"suprême, e t les moyens d e l 'ob ten i r . Une 
d 'e l les , qui ne c o m p r e n d , il es t v ra i , q u ' u n pe t i t n o m b r e d e 
m e m b r e s , cel le des k a c h t a c h e n d a - s o u i t a m b r y , ense igne q u ' i l 
n ' y a p a s d ' a u t r e m o k c h a , c ' e s t - à -d i r e d ' au t r e b o n h e u r s u p r ê m e 
que celui qui résu l te du pla is i r d e s sens e t du c o m m e r c e 
agréab le d e s f e m m e s . 

Le vér i table d j e ï n i s m e diffère peu de la phi losophie du 
Véclanta, à laquelle el le a , du re s t e , donné naissance ; el le 
a d m e t les di f férents d e g r é s de con templa t ion d e ce l t e d e r -
n i è re , e t r e c o m m a n d e à p e u p rès les m ê m e s m o y e n s pou r p a r -
veni r à la félicité s u p r ê m e , opé rée p a r la réun ion int ime à la 
divini té . 
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Système religieux du djeïnisme. 

Le d je ïn isme n ' a d m e t qu 'un seul Dieu auquel il donne les 
n o m s d e Dje ïnessouara-Paramatma, Pa ra -Para -Vas tou , e t d ' a u -
t r e s encore qui e x p r i m e n t sa n a t u r e inf in ie . 

C'est cet Être seul qui reçoi t les adora t ions e t les sacrif ices 
d e s vra is d j e ï n a s , c 'es t à lui que se r a p p o r t e n t les m a r q u e s 
de r e spec t qu ' i l s d o n n e n t souvent à leurs sa ints pè r sonnages 
dés ignés sous le n o m de sa l ak -pourouchas , pa r ce q u e ceux-c i , 
e n ob t enan t possession a p r è s leur m o r t du m o k c h a (félicité 
s u p r ê m e ) , on t é t é unis à la divini té . 

L 'Êt re s u p r ê m e est u n e t indivisible, sp i r i tue l , sans pa r t i e s 
ou é l endues . Ses q u a t r e p r inc ipaux a t t r ibu t s sont les s u i v a n t s : 

A n a n t a - g u a m a n , sagesse infinie ; 
A n a n t a - d a r s a n a m , intuition e t connaissance inf inies-
Anan ta -v i ry i am, pouvoir infini ; 
A n a n t a - s o u k a m , b o n h e u r inf ini . 
Le Graud Ê t re e s t e n t i è r e m e n t absorbé dans la c o n t e m p l a -

tion d e ses perfec t ions inf in ies e t dans la jouissance non i n -
t e r r o m p u e du b o n h e u r qu' i l t rouve dans son essence m ê m e . 
Il n ' a r ien de c o m m u n avec les choses de ce m o n d e , tou t en 
é tant la loi s u p r ê m e de l 'un ivers . 

La v e r t u , le vice , le bien e t le mal qui r é g n e n t d a n s le 
m o n d e lui sont é g a l e m e n t ind i f fé ren ts . 

La ve r tu é t an t jus te de sa na tu re , ceux qui la p ra t iquen t 
dans ce m o n d e t rouveron t leur r é c o m p e n s e dans une a u t r e 
vie par une rena i s sance h e u r e u s e ou p a r leur admiss ion i m m é -
dia te aux dél ices du swarga (ciel). 

Le vice é lan t in jus te e t mauva i s d e sa na tu r e , ceux qui s 'y 
l ivrent sub i ron t leur puni t ion dans l ' au t re m o n d e p a r une 
mauva ise r ena i s sance . Les plus coupables i ront au naraca 
(enfe r ) a p r è s leur m o r t , pou r y expier l eu r c r i m e ; d a n s aucun 
c a s la divini té n ' in te rv ien t pou r d is t r ibuer les r é compenses ou 



les châ t imen t s n i n e fa i t a u c u n e a t ten t ion aux actions d e s 
h o m m e s ic i -bas . 

La m a t i è r e e s t é t e rne l l e e t i ndépendan te d e la divinité ; ce 
q u i existe m a i n t e n a n t a toujours existé e t existera t ou jou r s , 
e n su ivan t les g r a n d e s lois de t r ans fo rma t ions successives. 

Non- seu lemen t la m a t i è r e est é ternel le , m a i s encore l ' o rd r e 
et l ' ha rmon ie qui r é g n e n t dans l 'un ivers , le mouvemen t f ixe 
e t un i fo rme d e s a s t r e s , la sépara t ion de la lumière d ' avec les 
t é n è b r e s , la success ion et le r enouve l l emen t des saisons, la 
p roduc t i on e t la r e p r o d u c t i o n d e la vie an ima le e t végétale , 
la n a t u r e et la p r o p r i é t é d e s é l émen t s , tous les ob je t s visibles, 
e n un m o t , sont é t e rne l s auss i , e t subsis teront à jamais tels 
qu ' i l s ont subsis té d e t o u t t emps . 

Métempsycose. 

L e dogme f o n d a m e n t a l d e s d je ïnas est la m é t e m p s y c o s e , 
ce l te c r o y a n c e que p a r t a g e a le m o n d e ancien tout ent ier , e t 
qu 'Or igène voulut in t rodu i re dans le chr is t ianisme. Nous lui 
consac re rons un chap i t r e spécial . 

Les d j e ïna s s u r ce poin t d i f fèrent peu d ' a v e c les b r a h m e s 
I ls ne s acco rden t p a s c e p e n d a n t avec ceux-ci en ce qui con-

ce rne les qua t r e locas ou m o n d e s , qu ' i l s r e fu sen t de reconna î -
t r e . Ils r e j e t t en t aussi les t ro is pr inc ipaux sé jours de b é a t i t u d e : 
sa t t ia - loca , ve ikouta et ke i lassa , c ' e s t - à - d i r e les pa rad i s d e 
B r a h m a , d e Vischnou e t d e S i v a . Us admet t en t t rois mondes 
seu lemen t , qu ' i l s exp r imen t p a r le nom génér ique de d j a g a -
t ry i a , et qui sont l ' ou rdoua- loca ou monde supér ieur , l ' a d d a -
loca ou en fe r , appe lé aussi pa t tha la , e t le maddia - loca ou 
m o n d e du milieu, c ' e s t - à -d i r e la t e r r e , le sé jour des mor te l s . 

L'ourdoua-loca. 

Ce m o n d e , n o m m é aussi swa rga (ciel), es t le p remie r du 
d j a g a - t r y i a . On y compte seize demeures d i f férentes , dans 

chacune desquel les la m e s u r e de b o n h e u r est g r aduée e n 
propor t ion d e s m é r i t e s d e s â m e s ve r tueuses qui y sont admises . 
La p r e m i è r e e t la p lus élevée de ces d e m e u r e s est le s a d d o u -
d a r m a ; il n ' y a que les âmes é m i n e m m e n t p u r e s qu i y a ien t 
accès ; elles y jouissent d ' u n b o n h e u r non in t e r rompu p e n d a n t 
t r en t e - t r o i s mille a n s . L ' a c h a n d a - k a r p a , qui est la dern iè re 
et la plus basse de ces d e m e u r e s , e s t des t inée aux â m e s qui 
n 'ont ni p lus ni moins d e ve r lu s qu' i l n ' en fau t pou r en t r e r 
d a n s l ' ou rdoua - loca ; e l les y jouissent p e n d a n t mille a n s d e la 
quant i té d e b o n h e u r qui leur es t dépa r t i e . D a n s les au t res 
d e m e u r e s in te rmédia i res , l ' é t endue et la du rée du b o n h e u r 
sont fixées d a n s une p rog re s s ion re la t ive . 

Des f e m m e s de la p lus g r a n d e beau té embel l i ssent ces s é j o u r s 
dél icieux. Cependan t , les b i e n h e u r e u x n ' o n t avec elles a u c u n e 
accoinlance ; la vue seule de ces ob je t s e n c h a n t e u r s suffit pou r 
en ivre r leurs sens e t les p longer dans une extase cont inuel le 
bien supér ieure à tous les plais irs monda ins . A cela p r è s , le 
s w a r g a d e s d j e ïna s ne d i f fère guè re d e celui des b r a h m e s . 

Au sort i r d e l ' ou rdoua - loca , a p r è s l 'expira t ion du t emps assi-
gné, les âmes d e s b i e n h e u r e u x r ena i s sen t s u r la t e r r e e t y 
r ecommencen t le t ravai l d e s t r ansmigra t ions , ca r rien dans ce 
m o n d e , soit d a n s le t emps des t r ans fo rma t ions t e r r e s t r e s , soi t 
d a n s le t emps du c h â t i m e n t ou des r é c o m p e n s e s , n 'es t c o n -
d a m n é à l ' immobi l i té . 

L'adda-loca. 

L'adda- loca est le second m o n d e du d j a g a - t r y i a . Il e s t aussi 
appe lé na r aca e t quelquefois pa t tha l a . 

C'est le monde in fé r ieur , celui qui est des t iné à ê t r e la 
d e m e u r e des coupables don t les fautes sont si g r a n d e s qu 'e l les 
n e saura ien t ê t r e expiées p a r les r ena i s sances les plus ab jec tes . 
L ' adda- loca est divisé en sep t d e m e u r e s , d a n s chacune d e s -
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quelles la r igueur des châ t imen t s est p ropor t ionnée à la gravi té 
des cr imes . 

La moins r edou tab l e est le r e tna -p rava i , où les âmes p é c h e -
resses sont tou rmen tées p e n d a n t mille ans consécutifs . La v i o -
lence et la durée des suppl ices vont tou jours croissant d a n s les 
aut res demeure s , au po in t que d a n s le m a h a - d a m a i - p r a v a i , 
qui est la sept ième, les m a u x que l 'on endu re sont au delà de 
toute express ion . 

Là sont re légués les scé léra ts les p lus co r rompus qui n e v e r -
ron t finir leurs horr ib les e t continuelles souff rances qu 'au bout 
de t ren te - t ro i s mille ans révolus . Les f e m m e s , que la faiblesse 
d e leur complexion rend incapables de suppor te r d'aussi rudes 
ép reuves , n e vont j ama i s , que lque m é c h a n t e s qu 'el les a ien t 
été, dans cet épouvantab le maha -dama i -p rava i ou g rand sé jour 
de souf f rance . 

Le maddia-loca. 

Le m a d d i a - l o c a ou m o n d e du milieu, c o m m e son nom l ' i n -
dique, es t le t roisième du d j a g a - t r y i a . C'est celui que les m o r -
tels hab i ten t et où r é g n e n t la ver tu et le vice. 

Ce m o n d e a un redjou d ' é t endue ; un r ed jou es t égal à l ' e s -
pace que le soleil p a r c o u r t en six mois . L e d j a m b o u - d o u i p a 
qui est la t e r r e sur laquel le nous vivons, n ' occupe q u ' u n e f a i -
ble par t ie du maddia-loca ; il est env i ronné de tous côtés p a r 
un vaste océan, et à son cen t re se t rouve un lac immense c i r -
cula i re , qui a un lack d e yod janas , ou envi ron qua t re cent mil le 
l ieues d ' é t e n d u e . 

Au milieu d e ce lac se t rouve la fameuse m o n t a g n e M a h a -
Merou . 

Le d j ambou-dou ipa est divisé en qua t r e par t ies égales, s i -
tuées aux qua t r e points ca rd inaux du Maha-Merou : l ' Inde est < 
la pa r t i e appe lée Barata-Kchi t ra . Ces qua t re par t ies du d j a m -
bou sont enco re séparées l ' une d e l ' au t re p a r six hautes m o n -

tagnes qui por tent les noms de Himavata , Maha, Himavata-Ni-
chada , Nila, Aroumanv, Sikary, et qui s ' é tendent d a n s la m ê m e 
direction de l 'est à l 'ouest en t r ave r san t le d j ambou d ' u n e m e r 
à l ' au t re . 

Ces montagnes sont en t recoupées p a r de vastes vallées où les 
a rbres , les a rbr i sseaux et les frui ts qui croissent s p o n t a n é m e n t 
sont d 'un bel incarna t . Ces re t ra i tes délicieuses sont habi tées 
p a r des personnes ver tueuses . Les enfants de l 'un et de l ' au t re 
sexe sont p r o p r e s à la généra t ion qua ran te -hu i t heu re s a p r è s 
leur naissance. Les h o m m e s n 'y sont pas suje ts à la d o u l e u r et 
aux maladies . Toujours heureux et contents , ils s 'y nour r i s sen t 
des p lantes succulentes e t des frui ts délicieux que la terre y 
produ i t sans cul ture . Après leur mor t , ils vont jouir des délices 
d u swarga . Ce sont les âmes qui , en revenan t s u r la t e r re , n e 
sont point souil lées par le péché et q u i par conséquent n ' o n t 
pas besoin d 'expiat ion ; à la moindre fau te , elles sont chassées 
de ces vallées mys tér ieuses , et s 'en von t dans les au t res p a r -
t ies du d j a m b o u où habi tent le t ravai l , la souffrance et l 'expia-
t ion par les t ransmigra t ions successives. 

Du sommet du Maha-Merou sort une source qui a l imente 
quatorze g rands fleuves dont les deux pr incipaux sont le Gange 
et le Sindou ( l ' Indus) . Tous ces fleuves ont un cours régul ier , 
et ne sont soumis à aucune variat ion. Différents du faux Gange 
e t du faux Indus des b r a h m e s , don t les eaux sont su je t tes 
à baisser et à s ' é lever , le Gange et l ' Indus des d je ïnas n e sont 
j a m a i s guéables , et leurs eaux conserven t t ou jour s le m ê m e 
n i v e a u . 

Les noms des qua to rze fleuves des d j e ï n a s sont : le Gange, 
le Sindou, le Rohi ta-Toya, le Rohita, l e Hary -Toya , le H a r y -
Kanta, le Sit ta, l e Si tohda, l e Nary , le Nary-Kanta , le Soua rna -
Coula, le Roupaya-Coula, le Rikta, le Riktoda. 

La m e r qui env i ronne le d j ambou-dou ipa a deux lacks de 
y o d j a n a s , ou hui t cent mille l ieues de longueur . Au delà d e 



cet océan , il existe t ro is au t res con t inen t s séparés les uns d e s 
au t res pa r une m e r i m m e n s e , f o rmés à peu p r è s c o m m e le 
d j a m b o u - d o u i p a , e t habi tés aussi p a r l ' espèce huma ine . 

A l ' ex t rémi té du qua t r i ème cont inent , appe lé P a n s k a r a -
v r a t t a - d o u i p a , se t rouve le M a n o u c h - O t r a p a r v a t t a , haute 
m o n t a g n e qu i est la de rn i è r e l imite du m o n d e hab i tab le . A u -
cun ê t r e v ivan t n ' a j ama i s dépassé ce l te mon tagne don t le 
pied est ba igné p a r un océan i m m e n s e p a r s e m é d ' u n e infinité 
d ' î les inaccessibles à l ' espèce h u m a i n e . 

Idées des djeïnas sur la succession el la division du temps. 

La du rée du temps se divise pou r les d j e ïna s en six pér iodes 
qui se succèdent sans in te r rup t ion de toute é te rn i t é . A la fin 
de c h a c u n e , il s ' opè re une révolut ion totale dans la n a t u r e , e t 
le monde est r enouve lé . 

La p remiè re , appe lée p r a t a m a - k a h l a , a d u r é qua t r e k o t v s d e 
k o t y s ou qua ran te mil l ions de mil l ions d ' a n n é e s . 

La seconde , dou i ty ia -kah la , a d u r é t r e n t e millions d e mi l -
lions d ' années . 

La troisième, t r e ty i a -kah la , vingt millions de mil l ions d ' a n -
nées . 

La qua t r i ème , t cha tou r t a -kah la , d ix mil l ions de mi l l ions 
d ' années . 

La c inquième pér iode , enf in , appe lée p a n t c h a m a - k a h l a ( les 
c inq temps) , es t un t emps d ' incons tance e t de c h a n g e m e n t 
plus m a r q u é que p e n d a n t le c o u r s des au t res époques . C 'es t 
l ' âge dans lequel n o u s v ivons m a i n t e n a n t . Elle d u r e r a v ingt e t 
un millions d ' a n n é e s . 

La sixième e t d e r n i è r e d e s pér iodes , le s a c h t a - k a h l a . d u -
rera éga lement v ingt e t un millions d ' a n n é e s ; l ' é lément du feu 
disparaî t ra d e la t e r r e , e t les h o m m e s n ' a u r o n t d ' au t r e n o u r -
r i tu re q u e quelques rept i les , des r ac ines e t des he rbages insi-
pides qu i croî t ront çà et là e n pet i te quan t i t é . 
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Il n ' y a u r a a lors n i dis t inct ion n i subordinat ion e n t r e les 
castes, "aucune, p r o p r i é t é pub l ique ou par t i cu l iè re , aucune 
f o r m e ' d e g o u v e r n e m e n t , n i rois , ni lois, les h o m m e s fe ron t 
r e tou r à la v ie sauvage . 

Cette pé r iode f inira pa r u n d j a l a - p r a l a y a , ou fin de toute 
chose , qui a r r ive ra pa r une inondat ion géné ra l e d e la t e r r e , 
excepté la seule m o n t a g n e d ' a r g e n t appe lée Vidyar ta . Ce d é -
luge se ra p rodui t pa r une pluie continuelle d u r a n t q u a r a n t e -
sept jours , e t ses r é s u l t a t s s e ron t le bou l eve r semen t e t la con-
fusion des é l émen t s . 

Un pet i t n o m b r e d e pe r sonnes qui hab i t e ron t p r è s d e la 
montagne d ' a rgen t i ront se ré fug ie r dans les cavernes que r e -
cèlent ses flancs, e t s e ron t sauvées de la ru ine universe l le . 
Après ce t te g rande c a t a s t r o p h e , ces élus sor t i ron t de la m o n -
tagne et r epeup l e ron t la t e r r e . 

Alors les six pér iodes r e c o m m e n c e r o n t e t se succéderont 
l ' une à l ' au t re c o m m e aupa ravan t . 

Livres sacrés du djeïnisme. 

Les sciences des d j e ï n a s sont con t enues dans qua t r e védams , 
v ing t -qua t re p o u r a n a s e t so ixan te -qua t re sas t ras . 

Ces p o u r a n a s p r e n n e n t les n o m s d e s v ingt -qual re t i t a r o u s o u 
sa ints pe r sonnages ainsi appe lés . Un pourana est ass igné à 
chacun d ' e u x et r e n f e r m e son his to i re . 

Les n o m s des qua t r e v é d a m s sont : Pratamany-yoga, Tcha-
ranany-yoga, Karanany-yoga e t Dravyiany-yoga. 

Ces qua t r e l ivres fu r en t écr i t s p a r Adyssouara , le p lus a n -
cien e t le p lus cé lèb re d e tous les pe r sonnages r e c o n n u s p a r 
les d j e ï n a s ; il descend i t du s w a r g a , pr i t une f o r m e h u m a i n e , 
e t vécut s u r la t e r r e u n p o u r v a - k o t t y , ou cent mill ions d ' a n -
nées . Non-seu lement i l es t l ' au teur d e s védams , mais c 'es t 
encore lui qu i ense igna aux h o m m e s à v i v r e en société , d o n n a 
des s ta tu ts , une f o r m e d e g o u v e r n e m e n t ; en un mot , A d y s -



soua ra est p o u r les d j e ï u a s ce que Brahma est p o u r lès b r a h -
m e s , e t u n d e ces ê t r e s a été t r è s - p r o b a b l e m e n t f o r m é s u r 
le modele d e l ' a u t r e , ou plutôt l es deux p e r s o n n a g e s sont 
sous d e s n o m s d i f fé ren ts la r e p r é s e n t a t i o n d e l à m ê m e idée 
rel igieuse. 

Les soixante-trois avatars (incarnations). 

Outre Adyssoua ra , le p l u s sa in t e t le p l u s pa r fa i t d e s ê t res 
qui p a r u r e n t su r la t e r re sous une f o r m e h u m a i n e , les d j e ï u a s 
en reconnaissent encore so ixan te - t ro i s , qu ' i l s dés ignen t sous le 
n o m de s a l a k a - p o u r o u c h a s , e t qui sont l ' o b j e t d e leur cul te . 

Leu r histoire es t c o n t e n u e d a n s le Pratamany-yoga. 
Ces venerab les p e r s o n n a g e s se subdivisent en c inq classes : 

I o v i n g t - q u a t r e t i tarous ou saints des saints; 2° douze t c h a -
c r a v a r t y s ou souvera ins p ieux ; 3° neuf vassa-dévat tas ; 4° neuf 
b a l a - v a s s a - d é v a s ; 5° neuf b a l a - r a m a s , anges , a r c h a n g e s e t 
d e m i - d i e u x . 

L e s v i n g t - q u a t r e t i t a rous sont les p lus saints e t les p lus r é -
v e r é s ; leur condit ion est la p lus subl ime à laquel le un mor te l 
puisse p a r v e n i r . Ils v é c u r e n t tous d a n s l ' é ta t t r ès -par fa i t d e 
mnany : ils ne fu r en t s u j e t s à a u c u n e inf i rmité ou maladie à 
aucun besoin, à aucune fa iblesse , n i m ê m e à la m o r t . Après 
avoir fait un long sé jour su r la te r re , ils qu i t t è r en t l eu r s 
co rps volonta i rement , et a l l è r e n t d i rec tement au m o k c h a , ou 
ils se t rouvè ren t réun is e t ident i f iés à la divinité. 

Tous les t i tarous v i n r e n t du s w a r g a e t p r i r e n t la f o r m e 
huma ine dans la t r ibu d e s pén i t en t s . Duran t leur vie, ils d o n -
n è r e n t aux au t r e s h o m m e s d e s e x e m p l e s de toutes les ver tus , 
l es exhor tè ren t p a r leurs p r é c e p t e s e t leurs ac t ions à se c o n -
f o r m e r aux règles de c o n d u i t e t r acées pa r Adyssouara , e t se 
l ivrèren t tout ent iers à la p r a t i q u e d e la contempla t ion e t de 
la pén i t ence . 

Q u e l q u e s - u n s vécu ren t d e s centa ines de mille a n s ; c e p e n -
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d a n t l e dern ie r d e tous ne voulut poin t r e s te r sur ia t e r r e 

p l u s d ' u n siècle. 
Ils ex is tè ren t , les u n s les au t res , d a n s la pé r iode tcha tour ta -

k a h l a . Quelques-uns f u r e n t ma r i é s , ma i s la p l u p a r t g a r d è r e n t 
le cél ibat , p lus c o n f o r m e à leur situation d e sannyass is . 

Les douze t c h a c r a v a r t y s ou e m p e r e u r s r e c o n n u s p a r les 
d je ïuas fu r en t les con t empora in s des v i n g t - q u a t r e titarous. 
I l s v inrent e n d ro i t e l igne é g a l e m e n t du s w a r g a , e t se p a r t a -
gè r en t le g o u v e r n e m e n t du d j a m b o u d y . Que lques -uns fu r en t 
initiés p a r le Dikcha, e t finirent l eur vie dans la condit ion d e 
pén i t en t n i r v a n y , et a p r è s leur m o r t ob t in ren t le m o k c h a , c 'es t -
à - d i r e la félicité s u p r ê m e . D 'au t res r e t o u r n è r e n t au swarga 
d ' o ù ils é ta ient descendus , ma i s t ro is d ' e n t r e eux ayan t m e n é 
u n e v ie tou t à fa i t cr iminel le su r la t e r re f u r e n t c o n d a m n é s 
aux peines d u n a r a c a . 

Les douze t chac rava r ty s fu r en t souvent en g u e r r e les u n s 
con t r e les au t res , mais ils eu ren t sur tou t à lu t te r con t r e les neuf 
vassa -dévas , les neuf pa la -vassa -dévas e t les neuf b a l a - r a m a s . 

Le second v é d a m 1 , ou Tcharanany-yoga , ense igne les r èg l e s 
civi les d e la société, d e s cas tes , des condi t ions . 

Le t rois ième védam, ou K a r a n a n y - y o g a , fa i t conna î t r e la 
na tu re , l ' o r d r e e t la composi t ion du d j a g a - t r y i a . 

L e qua t r i ème , ou D r a v y i a n y - y o g a , r e n f e r m e les sys t èmes 
métaphys iques des d je ïnas e t p lus ieurs mat iè res d e c o n t r o -
ve r ses . 

La condition de sannyassi-nirvany. 

L'é ta t le p lus saint e t le p lus subl ime auque l un h o m m e 
puisse pa rven i r e s t celui d e sannyas s i -n i rvany , c ' e s t - à - d i r e de 
pén i t en t n u . 

1. Véda en samscrit, védam en tamoul. Le Dikclia Sastram, ouvrage 
auquel nous empruntons ces détails, est écrit en tamoul, langue savante 
du sud de l ' indoustan. 



En l ' embrassan t , l ' h o m m e cesse d ' ê t r e h o m m e , il c o m m e n c e 
à deveni r une por t ion de la divini té . Dès qu' i l a at te int a u 
plus hau t degré d e ce t é ta t , il se sépa re vo lon ta i rement , s a n s 
pe ine e t s a n s dou leur , de son ê t re , e t il obt ient le mouk tv , en 
samscri t mokcha , c ' e s t - à -d i r e la félicité s u p r ê m e , en a l lant 
s ' incorpore r p o u r tou jours à l 'essence divine . 

Ceux qui asp i ren t à devenir n i rvany dans ce yoga , do iven t 
pa s se r p a r douze degrés de contempla t ion e t de pén i t ence 
corpore l le plus parfa i t s les uns q u e les au t res , e t qui sont 
c o m m e une espèce de novic ia t ; chacun de ces deg rés a une 
dénominat ion q u i lui est p ropre . 

Devenu enfin n i rvany , le pén i t en t n 'es t plus de ce monde . 
Les ob je t s t e r r e s t r e s ne font aucune impress ion su r ses sens . 
¡1 r ega rde avec indifférence le bien e t le mal , le v ice e t la 
ver tu qui r égnen t su r la terre . Il est e x e m p t d e toute pass ion ; 
il sen t à pe ine les besoins de la n a t u r e ; il e n d u r e p a t i e m m e n t 
la fa im e t la soif, e t toute espèce de p r i v a t i o n s ; il peut se 
pas se r , d e s semaines et des mois ent iers , de toute nou r r i t u r e ; 
lorsqu ' i l est obl igé de manger , il use ind i f fé remment e t sans 
choix des p r e m i è r e s substances an imales ou végétales qui lui 
tomben t sous la main , que lque sales ou dégoûtan tes qu 'e l les 
soient aux y e u x du vulgaire . Il n ' a ni feu ni lieu ; toujours il 
habi te en rase c a m p a g n e ; quoique nu des pieds à la tête, il est 
insens ib le au f ro id e t au chaud , au vent e t à la pluie, il n ' e s t 
p lus su j e t aux maladies e t aux inf i rmités corpore l les . Il a 
le p lus souverain mépr i s pou r tous les h o m m e s que lque é levé 
que soit leur r ang , e t il ne fait aucune at tent ion à l eu rs ac t ions , 
bonnes ou mauvaises . Il ne p a r l e à pe r sonne , n e r e g a r d e p e r -
sonne , n e reçoi t la visite de pe r sonne ; ses inclinations, ses 
affect ions, ses p e n s é e s sont invar iab lement fixées sur la d i v i -
nité dont il se rega rde c o m m e faisant pa r t i e dé jà . Il d e m e u r e 
absorbé d a n s la méditat ion des per fec t ions d iv ines ; tous l es 
objets t e r r e s l r e s sont pour lui comme s'ils n 'exis ta ient pa s . 
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P a r la p ra t ique de la pén i tence e t d e l à contempla t ion , la 
par t ie matér ie l le du ni rvany se fond peu à p e u , semblab le en 
cela au kapoura ( camphre en samscr i t ) lo rsqu 'on l e j e t t e au 
feu : à la fin il n e res te du péni ten t que l ' appa rence ou 
l ' ombre d ' un corps , un f a n t ô m e pour ainsi d i r e i m m a t é r i e l . 
Arr ivé ainsi au faîte d e la perfec t ion , le n i r v a n y a b a n d o n n e ce 
b a s monde , e t va s ' un i r i n sépa rab lemen t à la divini té dans le 
m o k c h a , pou r y joui r d 'un b o n h e u r ina l térable e t é ternel . 

Pratiques religieuses du djeïnismè. 

Les règ les de condui te rel igieuse d e s d je ïnas sont , sous 
beaucoup de r a p p o r t s , con fo rmes à celles q u e suivent les 
au t res Indous e t sur tou t les p r ê t r e s b r a h m e s . 

C o m m e e u x , les d j e ïna s p ra t iquen t les obse rvances c o n c e r -
n a n t la soui l lure e t la p r o p r e t é , font les ablut ions e t réc i tent 
l e s m e n t r a m s p re sc r i t s ; la p lupar t de l eurs cé rémonies r e l a -
t ives aux m a r i a g e s , aux funérai l les , e t c . , son t les m ê m e s ; 
enf in , les p r é c e p t e s d e civil i té e t d ' é g a r d s réc ip roques qui 
sont la par t i e la plus sér ieuse d e l 'éducat ion d e s Indous sont 
obse rvés p a r les d j é inas . 

Ils se font c e p e n d a n t d is t inguer de leurs compat r io tes p a r 
p l u s i e u r s s ingular i tés . Voici les p lus r emarquab le s : d a n s 
a u c u n e c i rcons tance ils ne p r e n n e n t de la nou r r i t u r e s u b s t a n -
tielle avan t le lever ou a p r è s le c o u c h e r du soleil : leurs r e p a s 
ont tou jour s lieu p e n d a n t que ce t as t re es t su r l 'hor izon. I l s 
n o n t poin t de tyttis, c ' e s t - à - d i r e de j o u r s anniversa i res p o u r 
h o n o r e r la m é m o i r e d e leurs dé fun t s , e t faire d e s o f f randes à 
leur in tent ion. Dès qu 'un d e s l eu r s est mor t e t que ses obsèques 
sont fai tes , il est mis en oubli e t l 'on n e par le plus de lui 

I l s n e se m e t t e n t j ama i s de c e n d r e s sur le f r o n t c o m m e le 
fon t la p lupa r t d e s Indous , ils se con ten ten t d 'y t r ace r , avec d e 
la pâte de sandal , la pet i te m a r q u e c i rcula i re appe lée bottou ou 
bien une ra ie hor izonta le . Plusieurs dévots s 'appl iquent , en 

5 



65 C H R I S T MA E T L E C H R I S T . 

f o r m e de cro ix , u n de ces m ê m e s s ignes s u r le f r o n t , l e c o u , 
l ' e s t o m a c e t les d e u x é p a u l e s , e n l ' h o n n e u r d e l e u r s c inq 
p r i n c i p a u x t i r t a rous . 

Les d j e ï n a s s o n t b e a u c o u p p lus r ig ides que les b r a h m e s en 
fai t d ' a l i m e n t s . N o n - s e u l e m e n t i ls s ' a b s t i e n n e n t de t o u t e 
n o u r r i t u r e an ima le e t des végé t aux d o n t l a t ige ou la r a c i n e 
s ' a r rond i t en f o r m e d e t ê t e , te ls q u e les o i g n o n s , les c h a m -
p ignons , e t c . . . , m a i s i ls r e j e t t e n t , en o u l r e , d ive r s f ru i t s e t 
l é g u m e s q u e les b r a h m e s a d m e t t e n t s u r l e u r t ab le , te ls q u e 
me lons , a u b e r g i n e s , c o n c o m b r e s , e t c . L e u r motif es t la c r a i n t e 
d ' ô t e r la vie à q u e l q u e s insec tes qu i s 'y e n g e n d r e n t c o m m u -
n é m e n t . L e s p r i n c i p a u x e t p r e s q u e les seuls a l imen t s don t s e 
n o u r r i s s e n t les d j e ï n a s sont le r iz , le la i tage et d e s pois d e 
d iverses e spèces . 

I ls o n t en h o r r e u r l ' assa f œ t i d a d o n t les b r a h m e s son t s i 
f r i a n d s ; le miel leur es t a b s o l u m e n t i n t e r d i t . 

Lorsqu ' i l s p r e n n e n t l e u r s r e p a s , une p e r s o n n e ass ise à cô té 
d ' e u x s o n n e u n e c loche t te ou f r a p p e s u r une p l aque de b r o n z e 
r e t en t i s s an t e . Ce b r u i t a p o u r ob je t d ' e m p ê c h e r qu ' i l s p u i s -
sent e n t e n d r e les pa ro l e s i m p u r e s q u e les vois ins ou les g e n s 
qu i p a s s e n t d a n s la r u e p e u v e n t p r o f é r e r . Eux e t l eu rs m e t s 
se ra ien t soui l lés s i ce s pa ro l e s p a r v e n a i e n t à l eu rs o re i l l e s . 

Leur c r a in t e d ' ô t e r la vie à un ê t r e v i v a n t es t poussée s i 
loin q u e l eu rs f e m m e s , a v a n t d ' e n d u i r e le p a r q u e t a v e c de la 
l ienle de v a c h e , o n t c o u t u m e de le b a l a y e r d ' a b o r d bien d o u -
c e m e n t p o u r é c a r t e r s a n s leur faire d e mal les insec tes q u i 
p e u v e n t s ' y t r o u v e r . E n n é g l i g e a n t ce t t e p r é c a u t i o n e l les 
c o u r r a i e n t le r i sque , à l e u r g r a n d r e g r e t , d ' é c r a s e r en f r o t t a n t 
q u e l q u e s - u n e s de ces p a u v r e s pe t i t es bê tes . 

L ' o r i f i c e du vase d a n s leque l on pu ise l ' e a u des t inée a u x 
usages d o m e s t i q u e s es t t o u j o u r s r e c o u v e r t d ' u n l inge au t r a -
vers duque l e l le filtre. Cet appare i l a p o u r b u t de s ' o p p o s e r à 
ce q u e des an imalcu les qui n a g e n t à la sur face du r é s e r v o i r 
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n e s ' i n t rodu i sen t d a n s le v a s e e t n ' a i l l en t se faire eng lou t i r 
d a n s les en t ra i l l es d ' u n d j e ï n a . L o r s q u ' u n v o y a g e u r a l t é ré veut 
é t a n c h e r sa soif d a n s q u e l q u e é t a n g ou ru i s s eau , il s e couvre 
la b o u c h e avec un l inge, se p e n c h e e t bo i t à m ê m e en suçan t . 
A par t le p r é j u g é qui i n s p i r e ce so in a u x d j e ï n a j , il n ' e s t p a s 
inut i le , d a n s l ' Inde , de v e i l l e r a c e q u e l ' eau d o n t on se se r t 
s j ; t d é b a r r a s s é e des an imalcu les qu ' e l l e con t ien t en de ce r t a ins 
endro i t s , e t d o n t l ' abso rp t ion i m p r u d e n t e cause s o u v e n t d e 
gr . ives acc iden t s . 

Bien q u e for t p e u n o m b r e u x a u j o u r d ' h u i e t d i s séminés d a n s 
q u î l q u e s p r o v i n c e s du s u d de l ' I n d o u s t a n , les d j e ï n a s , p a r t o u t 
où ils se t r ouven t , f o r m e n t un c o r p s t ou t à fait d is t inc t . J a m a i s 
ils ne s e m ê l e n t a u x c é r é m o n i e s d e s b r a h m e s , e t c e u x - c i , d e 
l eu r côté , n e vont po in t aux leurs , n e se ra i en t - i l s q u e d e u x ou 
t ro i s fami l l es d a n s un vil lage. 

P a r m i les t e m p l e s a n c i e n s qui d a t e n t d e la s p l e n d e u r d u 
d j ï n i s m e , il en exis te e n c o r e q u e l q u e s - u n s qui sont p o u r v u s 
d e r e d e v a n c e s assez i m p o r t a n t e s e t q u i jou i ssen t d ' u n g r a n d 
r e n o m . Les d j e ï n a s s 'y r e n d e n t d e f o r t loin en p è l e r i n a g e . 

Il e n exis te un d a n s le Maïssour , à S ravana -Ba laco la , v i l lage 
s i tué à p e u de d i s t ance d e S e r i n g a p a t a m , qui est bât i au c e n t r e 
d e trois m o n t a g n e s . Su r l ' une de ces d e r n i è r e s , s e t rouve u n e 
s ta tue g i g a n t e s q u e tail lée s u r p lace d a n s le g ran i t m ê m e e t 
d ' u n e seule p i è c e , qu i d é p a s s e so ixan te -d ix p ieds de h a u t e u r . 

C 'es t un t ravai l v r a i m e n t p r o d i g i e u x ; p o u r l ' exécu te r , il a 
fal lu ap l an i r le sol depu i s le s o m m e t de la m o n t a g n e j u squ ' au -
d e s s o u s de la base de la s t a t u e , e t à c e n iveau le f açonne r en 
t e r r a s se , en la issant subs i s te r au mi l ieu la m a s s e de r o c h e r 
des t inée à r e c e v o i r l ' idole . C ' e s t u n e be l l e p ièce de scu lp tu r e 
i n d i e n n e d o n t les p r o p o r t i o n s sont r é e l l e m e n t admi rab l e s . 

Elle r e p r é s e n t e Gauma t t a , f i ls d ' A d y s s o u a r a . 
Cet te figure est e n t i è r e m e n t n u e , c o m m e le son t tou tes l e s 

s t a tues r e p r é s e n t a n t D je ïnes soua ra , le d i eu un ique q u ' a d o r e n t 



les d j e ïnas , ainsi que celles des saints pe rsonnages qu ' i l s v é n è -
r e n t , e t qui r ep r é sen t en t les plus anc iens et les p lus cé lèbres 
p é n i t e n t s de la sec te . Elles ne por ten t éga lement ni p e n d a n t s 
d 'ore i l les , ni coll iers, ni bracele ts , ni anneaux aux j a m b e s , 
o r n e m e n t s don t sont su rcha rgées , en généra l , les s ta tues d e s 

-, d ieux b r a h m a n i q u e s . 
Nous avons tenu à donne r dans tous ses détai ls cet a p e r ç u 

s u r la secte des d j e ï n a s , qui avan t un siècle n ' ex i s te ra p lus 
dans l ' Inde qu ' à l ' é ta t de souveni r . Out re les conclusions que 
nous allons pouvoir e n t i rer d a n s l ' i n t é rê t des ques t ions posées 
au débu t de ce chap i t r e , il nous servi ra plus t a rd c o m m e u n 
d e s ja lons d e la rou te , lo rsque nous ind iquerons la m a r c h e 
suivie par le b r a h m a n i s m e primitif p o u r a r r iver au ch r i s t i a -
nisme. 

Ic i , il n 'y a pas d e discussion poss ible . Le d je ïn i sme , les 
p u n d i t s e u x - m ê m e s le reconnaissen t , n ' e s t au t re chose que le 
mono thé i sme primit i f de l ' I nde . S'il es t , en effet , un fait qui ne 
pu isse ê t re mis en doute , au poin t d e vue h is tor ique et r e l i -
gieux dans les anna les de ce pays , c ' e s t celui d e s lut tes d ' u n e 
pa r t i e de la nat ion con t r e les p r ê t r e s b r a h m e s , lorsqu' i ls c o m -
m e n c è r e n t à p o r t e r la main sur les c royances pr imi t ives pour 
subs t i tuer au dieu un ique Zyaus ou Djeïnessouara , ce p o l i -
t hé i sme gross ier qui e s t e n c o r e au jourd 'hu i l ' essence m ê m e 
du cul te d e l ' I ndous tan . Le d j e ïn i sme est né de ces lut tes , il 
r e ç u t dans son sein tous ceux qui voulurent conse rve r le cul te 
de leurs ancê t r e s . j 

Quelque effort qu 'on puisse faire dans l ' i n t é rê t p lus ou ' 
moins bien en tendu d e s sc iences an thropologiques , il n ' e s t 
p a s possible de r enve r se r d e s fai ts h i s tor iques p a r d e s h y p o -
thèses , e t c 'es t un fa i t h i s to r ique q u e les d j e ïna s se sont 
sépa rés des b r a h m e s pour r e s t e r monothéis tes , lo rsque ces 
de rn ie r s on t a l téré les védas et le M a n a v a - D a h r m a - S a s t r a , 
qui , sans accuse r encore d ' u n e man iè r e évidente les p ro je t s 
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d e leurs au teurs , f u r e n t c e p e n d a n t le p r e m i e r pas ve r s le 
po ly thé i sme , par la c réa t ion de la t r in i té , e t de ce t te mul t ip l i -
ci té d e dieux infér ieurs , qui , d ' a b o r d ado rés c o m m e des é m a -
na t ions de la puissance d iv ine , n e deva ien t p a s t a r d e r à ê t r e 
cons idérés c o m m e des d ieux e n n e m i s les u n s des au t res , e t 
ja loux d e leur mutuel le puissance. 

Il n ' e s t d o n c p a s scient if ique de n ie r le mono thé i sme d e s 
p r e m i e r s âges h i s tor iques de l ' Inde , e t l ' an thropologie n ' a r ien 
à g a g n e r à cet excès d e zèle qui vient se heu r t e r cont re les 
d o c u m e n t s les p lus au then t iques . Le d je ïn i sme con tempora in 
du véd i sme n ' a r o m p u avec lui que p o u r res te r un i ta i re , 
lo rsque les b r a h m e s c o m m e n c è r e n t à in te rpo le r d a n s les 
v é d a s et Manou d e s t ex tes favorab les à leurs desseins . Ceci 
est un fait que le r a i s o n n e m e n t ne saura i t dé t ru i r e . 

Que l 'on soit l ' ennemi d e ce q u ' o n a appe lé , au Congrès d e s 
oriental is tes , les vieil les m é t h o d e s or thodoxes e t un ivers i -
ta i res , j e n ' y con t r ed i s p a s ; mais n 'es t - i l p a s moins singulier 
d ' a t t aque r ces mé thodes qui , a p r è s t o u t , sont des m é t h o d e s 
d ' expé r imen ta t ion , p e u t - ê t r e un peu t rop p ruden tes , à l 'a ide 
d 'une f o r m e d e r a i sonnemen t don t le m o y e n âge ca tho l ique , 
apostol ique et romain a usé ju squ ' à l ' abus , l ' hypothèse ? 

Pourquoi s ' e sc r imer c o n t r e le monothé i sme védique e t 
d je ïn ique , e t se me t t r e ainsi en contradic t ion avec la t rad i t ion , 
les l ivres sacrés , l 'his toire et l 'opinion des pundi t s les p lus 
cé lèbres d e l ' I ndous tan? 

Pourquoi c o m m e t t r e la légère té scientif ique de déc la re r 
Manou m o d e r n e ? 

N'est- i l p a s p lus s imple , plus logique, au débu t d ' u n e 
science, l ' an thropolog ie , qui est dest inée p e u t - ê t r e à établ i r 
d e s lois qui change ron t les bases ph i losophiques du vieux 
m o n d e , si que lques e sp r i t s a r d e n t s veulent dé j à conclure , d e 
n e pas se la isser en t r a îne r à le f a i r e con t r e des documen t s et 
des f a i t s? 



Ainsi, p a r e x e m p l e , lo r sque j e pose comme une vér i té suffi-
s a m m e n t d é m o n t r é e que l ' I nde d e s p remie r s t emps védiques 
e t d e M a n o u f u t monothé i s t e , cela n ' e m p ê c h e pas les a n t h r o -
pologis tes d e p l ace r leur hypo thèse p robab le , e t de d i r e : Ce 
m o n o t h é i s m e n ' e s t que le p r o d u i t épuré du po ly thé i sme e t 
d u fé t ichisme, au lieu de n ie r a priori le mono thé i sme véd ique . 
On n e r i sque r ien à ê t r e au f o n d du débat p r u d e n t e t m o d é r é , 
e t d a n s la f o r m e . . . t o l é r an t . Ne dé t ru i sons pas d e s églises 
pou r bâ t i r d e s temples , ho r s desque l s éga lemen t il n ' y aura i t 
p a s d e s a l u t ! . . . J e veux bien admet t re , avec v o u s , que la 
sc ience s ' immobi l i se à l ' Ins t i tu t , mais à vo t re t ou r ne l ' e n f e r -
mez p a s dans le lit d e P rocus t e ! 

Pour d o n n e r n o t r e opinion su r la question du Congrès que 
nous avons r a p p e l é au d é b u t d e ce chap i t r e , il n o u s pa ra î t 
ut i le d e r a p p r o c h e r du d j e ïna a r r ivé à l ' é ta t de s a n n y a s s i -
n i r v a n y , l ' é ta t du sannyass i b r a h m a n i q u e , tel qu ' i l e s t déc r i t 
p a r Manou et la p l u p a r t d e s l ivres sacrés. 

Pa r l an t d e celui qui veu t a r r ive r à ce deg ré d e sa in te té , 
Manou s ' e x p r i m e ainsi (livre VI, sloca 41 e t su ivan t s ) : 

« Sor tan t de sa maison , e m p o r t a n t avec lui d e s ustensi les 
p u r s , c o m m e son bâ ton et son aiguière, g a r d a n t l e s i lence, 
e x e m p t de tou t dés i r excité p a r les objets qui se p r é s e n t e n t à 
lui , qu ' i l e m b r a s s e la vie a scé t i que . 

« Qu'il soit t o u j o u r s seul e t sans compagnon afin d ' o b t e n i r 
la félici té s u p r ê m e , e n cons idé ran t que la soli tude e s t l e seul 
m o y e n d ' o b t e n i r ce b o n h e u r . E n effet , il n ' a b a n d o n n e pas e t 
n ' e s t p a s a b a n d o n n é , pu i sque tous les sen t iments do iven t lui 
ê t r e ind i f fé ren t s . 

« Qu'il n ' a i t ni f e u , n i domici le , ni abr i ; qu ' i l aille au 
village c h e r c h e r sa n o u r r i t u r e lorsque la fa im le t ou rmen te ; 
qu' i l soit r é s igné , dé t aché d e ce m o n d e , e t m é d i t e c o n s t a m -
m e n t sur l 'Ê t re s u p r ê m e . 
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« Un po t d e t e r r e , la rac ine de g r a n d s a r b r e s pou r h a b i t a -
t ion, u n m a u v a i s v ê t e m e n t , une soli tude absolue , la m ê m e 
man iè r e d ' ê t r e avec tous , tels sont les s ignes qui d i s t inguen t 
un b r a h m e qui a p p r o c h e de la dé l iv rance finale. 

« Qu'il pur i f ie ses p a s e n r e g a r d a n t où il m e t le p ied , de 
peu r qu ' i l ne m a r c h e sur q u e l q u e chose d ' i m p u r . Qu'i l pur i f ie 
l ' e au qu ' i l doi t b o i r e en la filtrant avec u n l inge, d a n s la 
cra in te de fa i re pé r i r d e pe t i t s an imaux qui pou r r a i en t s 'y 
t rouve r ; qu' i l purif ie ses paro les p a r la vér i t é . » 

Le P a d m a - P o u r a n a , qui r e n f e r m e d e n o m b r e u x c o m m e n -
t a i r e s su r Manou, s ' exp r ime de la man iè r e su ivan te su r les 
devoi rs d e s sannyass i s : 

« Le sannyass i doi t r enoncer à la société d e s au t r e s 
h o m m e s , m ê m e à celle d e s pe r sonnes d e sa cas te , e t aller 
é tab l i r son séjour dans les dése r t s , loin d e s villes e t de tout 
lieu hab i té . 

« 11 condui ra avec lui sa f e m m e , qui s ' assu je t t i ra au m ê m e 
g e n r e d e vie q u e lui . 

« Il n ' hab i t e ra que des chaumiè re s couver t e s de feui l les , 
d e s maisons plus é légan tes e t p l u s c o m m o d e s é t an t in terdi tes 
à d e s pe r sonnes qui font profess ion de r enonce r au m o n d e et 
à ses plais i rs . 

« Il n e s e vê t i ra pas d e to i les d e coton ; il n e por te ra que 
d e s tissus fai ts avec des fibres de p lan tes . 

« Il obse rve ra a v e c la p lus sc rupuleuse exact i tude les règ les 
p resc r i t e s aux b r a h m e s , s u r t o u t les a b l u t i o n s e t les p r i è r e s qui 
les a c c o m p a g n e n t , t ro is fois pa r jou r . 

« Il a p p o r t e r a la p lus g r a n d e at tent ion dans le choix d e s 
subs tances don t il peu t se nou r r i r . Les p lan tes e t les f r u i t s q u i 
c ro issent s p o n t a n é m e n t d a n s le déser t doivent ê t r e les p lus 
usuel les . 11 s ' abs t i endra d e toutes cel les don t la rac ine ou la 
l ige s ' a r rond i t e n f o r m e d e tête . 
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« La médi ta t ion e t la pensée d e P a r a b r a h m a do iven t o c -
cuper tous ses lo is i rs ; il s ' e f forcera d e p a r v e n i r p a r ce m o y e n 
à son union à la divini té . » 

Le P a d m a - P o u r a n a es t r e l a t i v e m e n t m o d e r n e , c a r il n e 
r e m o n t e p a s au de là d u x e siècle avan t n o t r e è re ; il y ava i t 
l ong temps dé jà q u e la r u p t u r e e n t r e d j e ï n a s e t b r a h m e s é t a i t 
consommée , p u i s q u e , su ivant les d j e ï n a s , ce t t e r u p t u r e d a t e -
ra i t d e l ' appar i t ion des v é d a s . 

A p r è s avo i r i nd iqué les devoi r s des sannyass i s , ce t o u v r a g e , 
pour m o n t r e r de quel r e spec t ils é ta ien t e n t o u r é s , d é c r i t e n 
ces t e r m e s la récept ion q u e le xchat r ia de Lilipa fit à q u e l -
q u e s - u n s de, ces sol i ta i res , dans une e n t r e v u e qu ' i l e u t a v e c 
e u x : 

« Péné t r é d ' u n e joie e t d ' un respec t i n e x p r i m a b l e s , il s e 
p r o s t e r n a la face con t r e t e r r e d e v a n t e u x , les a y a n t ensu i t e 
fa i t a s seo i r , il leur lava les p ieds , b u t u n e pa r t i e d e l ' eau qu i 
e n décou la i t , e t r épand i t l e res te sur sa t ê t e . Jo ignant s e s 
d e u x m a i n s e t les po r t an t à son f ron t , il leur fit u n e r é v é r e n c e 
p r o f o n d e e t leur adressa ces paro les : 

« Le b o n h e u r q u e j ' a i a u j o u r d ' h u i de vous voi r ne p e u t ê t r e 
q u e la r é c o m p e n s e des b o n n e s œ u v r e s que j ' a i a p p a r e m m e n t 
p r a t i quées d a n s les géné ra t i ons p r é c é d e n t e s ; j e p o s s è d e t o u s 
les b iens dés i rables en v o y a n t vos p ieds sac rés qui sont la 
fleur de lo tus e l l e - m ê m e ; m o n corps es t à p r é s e n t p a r f a i t e -
m e n t p u r , pu isque j 'a i eu le b o n h e u r de vous voi r ; j e v o u s 
se rv i ra i c o m m e d e s d ieux , e t j e suis dé so rma i s aussi p u r q u e 
l 'eau s ac rée du Gange . » 

Il é ta i t d ' u n e c r o y a n c e c o m m u n e que le sannyass i , a r r i v é à 
ce d e g r é de sa in te té , faisait dé jà par t ie de la d iv in i té . 

Nous pouvons conclure de cet te é t u d e sur le d j e ï n i s m e e t 
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l e s s annyas s i s b r a h m a n i q u e s d ' a p r è s Manou e t le P a d m a -

P o u r a n a : 
1° Que d a n s la p r imi t ive p é r i o d e v é d i q u e , a v a n t la cod i f i -

cat ion b r a h m a n i q u e d e s v é d a s e t d e Manou, les Y 0 ^ 0 5 0 ? ' ^ ^ 
ou pén i t en t s n u s exis ta ien t dé j à sous le n o m d e sannyass i s 
v a n a p r a s l h a (en s a m s c r i t : dévots ascétiques, retirés dans la 
forêt), e t a p p a r t e n a i e n t au b r a h m a n i s m e . Le d é s i r de se s a n c -
t if ier d a n s l a sol i tude e t d ' a t t e i n d r e à u n e h a u t e pe r f ec t ion 
dans les sc iences , e n g a g e a i t , d a n s les t e m p s r e c u l é s , les 
initiés à qu i t t e r le sé jour des vi l les p o u r a l le r v i v r e d a n s le 
d é s e r t . Ce son t ces p h i l o s o p h e s qu i d o n n è r e n t tan t de lus t re à 
la cas te des b r a h m e s , q u i m ê m e leur dev ra i t son o r ig ine , 
d ' a p r è s l ' a u t o r i t é de q u e l q u e s s avan t s p u n d i t s . On sait à que l 
po in t la cur ios i té d ' A l e x a n d r e f u t p i q u é e p a r la vue de ces 
gymnosoph i s t e s , d o n t l ' un , appe l é Ca lanus p a r les Grecs , 
m o n t a s u r un b û c h e r en p r é s e n c e d e l ' a r m é e m a c é d o n i e n n e , 
p o u r p r o u v e r aux c o n q u é r a n t s b a r b a r e s qu ' i l ava i t d o m p t é la 
d o u l e u r . 

2° Que lo r sque les b r a h m e s r é u n i r e n t les v é d a s e t Manoa 
d a n s la f o r m e actuel le , d i v i s è r e n t le p e u p l e en cas tes e t c o m -
m e n c è r e n t à a f f icher d e s t e n d a n c e s po ly thé i s t e s , c e f u r e n t 
p r é c i s é m e n t les g y m n o s o p h i s t e s qu i , r e f u s a n t de s a n c t i o n n e r 
ces c h a n g e m e n t s re l ig ieux e t soc iaux , se s é p a r è r e n t v i o l e m -
m e n t d e s b r a h m e s p o u r c o n s e r v e r l eu rs c royances , e t d o n -
n è r e n t n a i s s a n c e au d j e ï n i s m e , q u i était, est encore, et n'a 
jamais été q u e m o n o t h é i s t e . On ne nous m o n t r e r a pas un seul 
t ex te qu i soi t e n con t rad ic t ion avec c e fa i t . Dès lors , l e b r a h -
m a n i s m e n ' e u t p lus de g y m n o s o p h i s t e s , e t le d j e ïn i sme seul 
conse rva la t rad i t ion d e s s a n n y a s s i s - n i r v a a y s , c ' e s t - à - d i r e d e s 
pén i t en t s n u s . 

Calanus , qu i se b r û l a d e v a n t A l e x a n d r e , fu t sans a u c u n 
dou te un d j e ï n a . 

3° Que les sannyass i s don t p a r l e n t Manou e t le P a d m a - P o u -
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r a n a n e s a u r a i e n t ê t r e cons idé rés c o m m e des vojAvocópiffra!, ca r : 
Les gymnosophis tes v ivaient n u s , e t les sannyass i s de 

Manou por ta ien t u n mauva i s v ê t e m e n t (sloca 44 , l ivre VI), e t 
ceux du P a d m a se vêl issa ient avec d e s étoffes t issées a v e c les 
fibres des p lan tes (lin, ananas , e tc . ) . 

L e s gymnosoph i s t e s é ta ient monothé i s tes p u r s , e t les 
sannyass is de Manou et du P a d m a , tout en a d m e t t a n t un Ê t re 
s u p r ê m e , l ' en toura ien t d ' une foule d e dieux in fé r ieurs . 

Les gymnosoph i s t e s é tudia ien t les sciences, et p r inc ipa le -
m e n t l ' a s t ronomie . Les sannyass i s d e Manou et du P a d m a 
vivaient dans la con templa t ion e t n 'é tudia ient que les védas . 

Les gymnosoph i s t e s é ta ient chas tes , e t ne se re t i ra ien t dans 
le dése r t que non mar i é s ou a p r è s la m o r t de leurs f e m m e s . 
Les sannyass i s d e Manou et du P a d m a pouvaient se m a r i e r : 
confiant sa femme à ses fils, ou qu'il emmène sa femme avec 
lui. ( M a n o u , sloca 3 , l i v r e V I . ) Il conduira avec lui sa femme 
qui s'assujettira au même genre de vie. ( P a d m a - P o u r a n a . ) 

E n r é s u m é , les gymnosophistes issus du brahmanisme pri-
mitif, à partir de la codification des védas el ele Manon, dans 
la forme actuelle et de leurs luttes avec les autres brahmes, 
n'appartinrent plus qu'au djeinisme qu'ils fondèrent en se 
séparant de leurs frères. 

Retenons b ien : 
Que le d je ïn i sme fu t uni ta i re ; 
Cru t à l ' immor ta l i t é de l ' âme, 
Au mér i t e e t au démér i t e , à la récompense et au châ t i -

men t ; 
Et qu ' i l divisa les cieux (swarga) e t les en fe r s (naraca) en 

d iverses ca tégor ies , su ivan t l ' impor tance de la r é c o m p e n s e ou 
d e s pe ines . 

Nous a u r o n s à r even i r sur tou t ce la , lorsque nous d r e s s e -
r o n s le bilan des choses , prétendues nouvelles, dévoi lées au 
m o n d e par la Révélation ca thol ique . 

1 
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C H A P I T R E V. 

I.E SACRIFICE DD BRAUME CAHLA-SARMA. 

Ce qui semble avoir le p lus é tonné les Grecs qu i , à la sui te 
d 'Alexandre , p é n é t r è r e n t d a n s l ' I nde , fu t le g e n r e d e vie m e n é 
p a r les sannyass i s -n i rvanys ou pén i ten t s n u s qu ' i l s appe l è r en t 
yu|Avo<îo:pi<rcat. 

Au di re d e Diodore de Sicile, l ' un d ' eux , pou r m o n t r e r le 
m é p r i s qu ' i l professai t pou r la vie e t la dou leur , monta v o l o n -
t a i r e m e n t su r un b û c h e r qu ' i l a l luma de ses p r o p r e s mains , e n 
p ré sence d e l ' a rmée d 'A lexandre . Ce d j e ï n a gymnosophis te se 
sera i t appe lé Ca lanus . 

P e n d a n t les longues années de n o t r e sé jour d a n s l ' I n d e , n o u s 
n ' avons laissé passe r aucune occasion d e r e c h e r c h e r si l ' h i s -
to i re , la poés ie , la l égende ou la t radi t ion n ' ava i en t pas c o n -
s e r v é un souven i r , si faible qu' i l fû t , du c o n q u é r a n t m a c é d o -
n ien , e t n o u s avons fini p a r a d m e t t r e , en face de l ' inut i l i té de 
n o s ef for ts , que la t r è s - c o u r t e excurs ion d 'Alexandre d a n s 
l ' I nde , exagé rée par la t radi t ion he l l én ique , n ' ava i t laissé a u -
cune t race dans ce t te an t ique con t rée . 

Nous avions associé à nos r e c h e r c h e s un d e s savants p u n -
d i t s de la pagode de Vil lenoor, dans l e Carnat ic sud . Un 
j o u r , il v in t nous t rouve r avec un commen ta i r e du San-
dhya-sastram, ouvrage djeïars te t r è s -es t imé . — Lisez, nous 
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r a n a n e s a u r a i e n t ê t r e c o n s i d é r é s c o m m e d e s vojAvocópiffra!, c a r : 
Les g y m n o s o p h i s t e s v iva i en t n u s , e t les s a n n y a s s i s d e 

Manou p o r t a i e n t u n m a u v a i s v ê t e m e n t (sloca 4 4 , l i v re VI) , e t 
ceux du P a d m a se vê t i s s a i en t a v e c d e s é toffes t i s sées a v e c les 
fibres d e s p l a n t e s ( l in, a n a n a s , e t c . ) . 

L e s g y m n o s o p h i s t e s é t a i en t m o n o t h é i s t e s p u r s , e t les 
sannyas s i s d e Manou e t du P a d m a , tou t en a d m e t t a n t un Ê t r e 
s u p r ê m e , l ' e n t o u r a i e n t d ' u n e fou l e d e d ieux i n f é r i e u r s . 

Les g y m n o s o p h i s t e s é t u d i a i e n t les sc iences , et p r i n c i p a l e -
m e n t l ' a s t r o n o m i e . Les s a n n y a s s i s d e M a n o u e t du P a d m a 
v iva i en t d a n s la c o n t e m p l a t i o n e t n ' é tud i a i en t q u e les v é d a s . 

Les g y m n o s o p h i s t e s é t a i en t c h a s t e s , e t ne se r e t i r a i e n t d a n s 
le d é s e r t q u e non m a r i é s ou a p r è s la m o r t d e l e u r s f e m m e s . 
Les s a n n y a s s i s d e Manou e t d u P a d m a pouva ien t se m a r i e r : 
confiant sa femme à ses fils, ou qu'il emmène sa femme avec 
lui. ( M a n o u , sloca 3 , l i v r e VI . ) Il conduira avec lui sa femme 
qui s'assujettira au même genre de vie. ( P a d m a - P o u r a n a . ) 

E n r é s u m é , les gymnosophistes issus du brahmanisme pri-
mitif, à partir de la codification des védas et de Manon, dans 
la forme actuelle et de leurs luttes avec les autres brahmes, 
n'appartinrent plus qu'au djeïnisme qu'ils fondèrent en se 
séparant de leurs frères. 

R e t e n o n s b i e n : 
Q u e le d j e ï n i s m e f u t un i t a i r e ; 
C r u t à l ' i m m o r t a l i t é d e l ' â m e , 
Au m é r i t e e t au d é m é r i t e , à la r é c o m p e n s e et au c h â t i -

m e n t ; 
E t qu ' i l d iv isa les c ieux ( s w a r g a ) e t les e n f e r s (na raca ) en 

d i v e r s e s ca t égo r i e s , s u i v a n t l ' i m p o r t a n c e d e la r é c o m p e n s e ou 
d e s p e i n e s . 

Nous a u r o n s à r e v e n i r sur t o u t ce l a , lo rsque nous d r e s s e -
r o n s le bi lan d e s c h o s e s , prétendues nouvelles, d é v o i l é e s au 
m o n d e p a r la Révéla t ion ca tho l ique . 

1 
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C H A P I T R E V. 

I.E SACRIFICE DD BRAHME CAHLA-SARMA. 

Ce qui s e m b l e avo i r le p lu s é t o n n é les Grecs q u i , à la su i t e 
d ' A l e x a n d r e , p é n é t r è r e n t d a n s l ' I n d e , f u t le g e n r e d e vie m e n é 
p a r les s a n n y a s s i s - n i r v a n y s ou p é n i t e n t s n u s qu ' i l s a p p e l è r e n t 
yu|Avo<îo:pi<rcat. 

Au d i r e d e Diodore d e Sicile, l ' u n d ' e u x , p o u r m o n t r e r le 
m é p r i s qu ' i l p ro fessa i t p o u r la v ie e t la d o u l e u r , m o n t a v o l o n -
t a i r e m e n t s u r un b û c h e r qu ' i l a l l uma d e s e s p r o p r e s m a i n s , e n 
p r é s e n c e d e l ' a r m é e d ' A l e x a n d r e . Ce d j e ï n a g y m n o s o p h i s t e s e 
se r a i t a p p e l é C a l a n u s . 

P e n d a n t les l o n g u e s a n n é e s d e n o t r e s é j o u r d a n s l ' I n d e , n o u s 
n ' a v o n s la issé p a s s e r a u c u n e occas ion d e r e c h e r c h e r si l ' h i s -
to i r e , la p o é s i e , la l é g e n d e ou la t rad i t ion n ' a v a i e n t p a s c o n -
s e r v é un s o u v e n i r , si fa ib le qu ' i l f û t , d u c o n q u é r a n t m a c é d o -
n i e n , e t n o u s a v o n s fini p a r a d m e t t r e , en face d e l ' inu t i l i t é d e 
n o s e f fo r t s , q u e la t r è s - c o u r t e e x c u r s i o n d ' A l e x a n d r e d a n s 
l ' I n d e , e x a g é r é e p a r la t rad i t ion h e l l é n i q u e , n ' a v a i t l a i ssé a u -
c u n e t r a c e d a n s ce t t e a n t i q u e c o n t r é e . 

Nous av ions associé à n o s r e c h e r c h e s un d e s s a v a n t s p u n -
d i t s d e la p a g o d e d e Vi l lenoor , d a n s l e C a r n a t i c s u d . Un 
j o u r , il v i n t nous t r o u v e r a v e c un c o m m e n t a i r e d u San-
dhya-sastram, o u v r a g e d je ïa r s te t r è s - e s t i m é . — Lisez , n o u s 
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dit- i l , en nous p r é sen t an t un ext ra i t qu'il ava i t fait à n o t r e in ten-
tion, p e u t - ê t r e y a - t - i l que lque chose l à . 

Voici ce t ext ra i t que nous a v o n s c ru devo i r c o n s e r v e r ; sans 
en exagére r la va leur au mo ins t r è s - l égenda i re , il se peu t que 
le fait don t il es t ques t ion soit le m ê m e que celui r a p p o r t é par 
Diodore d e Sicile. 

Le sacrifice du brahme Cahla-Sarma. 

Anoumanta , le c o m m e n t a t e u r du Sandhya-sastram, discou-
rant su r les exploi ts d e toute n a t u r e a t t r ibués aux anciens 
sannyass is , s ' exp r ime ainsi : 

« Tan tô t ils s ' é t e igna ien t d a n s la con templa t ion de Dje ï -
nessouara ( l 'Ê t re s u p r ê m e ) , a y a n t dé jà u n e par t i e de leur e s -
pri t loin de la t e r r e , c o m m e une l ampe don t la lumière i n t e r -
mi t ten te a n n o n c e la fin ; t an tô t ils revena ien t mour i r p r è s des 
lieux hab i tés , e t p e n d a n t t rois j ou r s , ils c r ia ient à tous les ven t s : 
Le sarva (cadavre) d e m a n d e un b û c h e r ! e t chacun s ' e m p r e s -
sait d e con t r ibuer à le cons t ru i re . 

« D 'au t res fois, i ls che rcha ien t , par. leur m o r t , à d o n n e r 
une leçon aux ro is e t aux peuples . Da tcha ra , xcha t r i a de S o -
mapoor , su r les r ives du Sindhou ( Indus) , ayan t é té vaincu 
en p lus ieurs r e n c o n t r e s p a r une t roupe d e b a r b a r e s venus de 
l 'oues t , qui comba t t a i en t avec d e s lances , le n i r v a n y C a h l a -
Sarma se p r é s e n t a devan t le chef de ces bela t t i ( é t r ange r s , 
sauvages) e t lui dit : — Dans trois j ou r s , j e m e pur i f iera i p a r 
le feu de m o n enve loppe mor te l l e , e t n i toi n i pe r sonne de ton 
a rmée ne p o u r r e z dépasse r su r ce l te t e r r e les c e n d r e s de m o n 
bûche r . 

« Pour h o n o r e r le saint pe r sonnage , Datchara fit cons t ru i re 
un b û c h e r en bois de sanda l , et le n i rvany y é t an t mon té , le 
t rois ième jour , a u l eve r du soleil , il s ' absorba dans l e sein de 
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P a r a b r a h m a . Et , ainsi q u e le saint pén i t en t l 'avai t p r é d i t , les 
belatt i , ne p o u v a n t f r anch i r les limites t racées p a r les c e n d r e s 
du b û c h e r , f u r e n t obligés d ' a b a n d o n n e r l e u r s conquê tes e t de 
re tou rne r d a n s leur pays . 

« Ainsi f u r en t s auvés de la ru ine le roi Datchara e t la ville 
d e S o m a p o o r . » 

Le nom du r a j a h Datchara n 'es t po in t f ac i l ement r e c o n n a i s -
sable d a n s celui de Porus , mais , en r e v a n c h e , r ien n ' e m p ê c h e 
d e r a p p r o c h e r le nom du s a n n y a s s i - n i r v a n y Cah la -Sa rma de 
celui du g y m n o s o p h i s t e C a l a n u s e t d e r e t en i r é g a l e m e n t c o m m e 
une nuance de probabi l i t é ce dé ta i l , obse rvé p a r Anoumanta , 
que les b a r b a r e s é ta ient a r r ivés d e l 'oues t de l ' Indus , e t qu ' i l s 
combat ta ien t avec des lances , faits qui peuven t p a r f a i t e m e n t 
s 'appl iquer à l ' invasion d 'Alexandre e t a u x a r m e s dont se s e r -
vaient les Macédoniens. 

On sait q u e le c o n q u é r a n t , a p r è s avoi r f ranch i l ' I ndus , f u t 
con t r a in t à la re t ra i te p a r son a r m é e , qui refusai t d e le su ivre 
p lus loin. L e s Indous d u r e n t nécessa i r emen t a t t r ibuer ce d é -
p a r t volontaire à l ' in te rvent ion d ' un saint pe r sonnage a r m é 
d ' u n e force su rna tu re l l e : cela e s t d e t radi t ion chez les peup les 
asservis pa r l ' idée rel igieuse. N ' e s t - c e pas le S a i n t - E s p r i t 
qui , à la p r i è r e d e Geneviève , fit r ecu le r Attila ? 

Quelle que puisse ê t r e la valeur de ce documen t au poin t de 
vue de la cr i t ique h is tor ique , il nous a p a r u ê t r e d ' u n e p r o b a b i -
l i té suff isamment in té ressante pou r ê t r e conse rvé . On ne saura i t 
récol ter avec t rop de soin tous les faits l égenda i r e s ou de t r a d i -
tion d ' u n e conquê te , d ' u n r è g n e ou d ' u n e é p o q u e ; à côté du fa i t 
chronologique indiscutable , ils sont d ' un g r a n d secours pou r 
l 'his toire, q u a n d il s 'agi t de fixer la p h y s i o n o m i e généra le d 'un 
siècle. 

Ainsi, en a d m e t t a n t que Cah la -Sarma n e soit au t re que le 
Calanus de Diodore de Sici le , comme C a h l a - S a r m a étai t u n 
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sannyass i -n i rvany ou pén i t en t nu d e la secte des d j e ïuas , on 
pour ra i t en conclure qu 'Alexandre a lut té avec d e s p r i n c e s 
a p p a r t e n a n t à ce t t e rel igion e t non avec d e s b r a h m e s , e t que le 
d je ïn isme étai t encore florissant au iv« et au m e siècle avant 
n o t r e è re , su r les b o r d s de l ' Iudus . 

C H A P I T R E V I . 

LA LÉGENDE DU YACA-DASST 

Ou onzième jour de la lune consacré à Christna, 

d 'après 

LE DJEÏNISME ET LE BRAHMANISME. 

Les d je ïnas accusent les b r a h m e s d 'avoi r en t i è r emen t d é n a -
tu ré les l égendes symbol iques de la pr imi t ive re l igion, e t d ' a -
voir subst i tué , aux p u r e s c royances des p r e m i e r s âges , les 
supers t i t ions les p lus g ros s i è r e s . 

— Qu ' avez -vous fait du yaca-dassy? leur d i sen t - i l s s o u v e n t ; 
vous avez consac ré à des d ieux éclos d a n s vo t re imaginat ion 
n o t r e g r a n d j ou r de pur i f ica t ion e t de p r i è r e , inst i tué e n 
l ' h o n n e u r d e S w a y a m b h o u v a ( l 'Être s u p r ê m e qui existe pa r 
l u i - m ê m e ) . 

Voici , d ' a p r è s le Pratamamj-yoga, u n des védas du d j e ï -
n i s m e , ce qu 'é ta i t p r i m i t i v e m e n t ce j ou r consacré : 

« Le onz ième jou r d e c h a q u e lune est l e j o u r d e D j e ï n e s -
souara (un d e s n o m s djeïnis tes de l 'Ê t re s u p r ê m e ) ; du lever au 
coucher du soleil , le sage s ' abs t i endra de toute nour r i t u re , se 
con ten tan t d e p r e n d r e de t e m p s e n t emps une gorgée d ' e a u 
pou r apaiser sa soif . 
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e II a d o r e r a celui qui est : 
« Dans sa sagesse , dans sa puissance , d a n s sa bonté ; 
« Il l ' a d o r e r a dans sa mys té r ieuse é te rn i té e t dans celle de 

la mat iè re ; 
« Il l ' adore ra dans la protect ion cons tante qu ' i l accorde à 

tout ce qui existe ; 
« Il l ' adore ra dans la t ransformat ion perpé tue l le des âmes e t 

dans la naissance du divin Chr is tna , qui a é tabl i ce jour d e p u -
rification ; 

« Il l ' ado re ra d a n s le c o m m e n c e m e n t e t dans la fin, dans la 
vie e t dans la m o r t ; 

« Il l ' adore ra d a n s la v e r t u . 
« Car il es t dans le g rand cen t r e d 'où é m a n e toute lumière , 

toute cha leur , tou te v ie , inépuisable foye r où tout r e tou rne 
a p r è s la purification s u p r ê m e . 

« L e yaca-dassv est l ' image d e ce t te purif icat ion sur la t e r re , 
c 'es t le j ou r de souff rance r a c h e t a n t les jours de joie e t de p é -
ché , e t celui qui aura tou jours obse rvé ce saint j ou r évi tera 
les t o r t u r e s du na raca . » 

(Pralamany-yoga, u n des v é d a s du d je ïn i sme. ) 

Le Christna don t il est ici quest ion e s t un des v ing t -qua t r e 
t i r ta rous ou saints p e r s o n n a g e s djeïnis tes dont l 'h is toire fait le 
su je t du Pralamany-yoga. Nous au rons occasion bientôt d e 
r a p p r o c h e r le Chris tna d je ïn i s te du Chris tna b r ahman ique et du 
Chr is t romain . 

Nous al lons voir maintenant ce que les b r a h m e s ont fa i t d e 
ce g rand j o u r d e purification généra le que le d je ïn i sme c o n s a -
crai t un iquement à l 'Être s u p r ê m e . 

Extrait du V' ischnou-Pourana. 

a Le yaca -dassy est un jou r spécia lement consacré à h o n o -
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r e r Vischnou : lui offr i r le poud ja (sacrifice) ce jou r - l à , c 'est 
s ' a s sure r l ' immor t a l i t é . 

« Dès la format ion du m o n d e , le démon fu t c réé p a r Visch-
nou pour pun i r les h o m m e s d e leurs fau tes . Il es t d ' u n e tai l le 
g igantesque e t d ' u n e figure h o r r i b l e ; il a le corps no i r , ses 
y e u x sout h a g a r d s e t é t ince lan t s .de fu r eu r : il es t le bou r r eau 
des h o m m e s . 

« Chris tna, ayan t vu ce génie malfa isant , en devint r ê v e u r e t 
pensif . Touché d e s maux don t il accabla i t les h o m m e s , il r é -
solut d ' y r e m é d i e r . A cet effet, il monta su r l 'oiseau garouda 
et alla t rouver Yama, roi des enfe rs . Ce fils du soleil, c h a r m é 
de la visi te d e Naya rana , le ma î t r e du monde , s ' empressa de 
lui offrir le poud ja e t de le faire asseoir su r un t rône d 'or massif . 

« A peine y eu t - i l é té que lque t e m p s qu'i l en tendi t des cris 
plaint ifs e t dou lou reux . É m u de compass ion , il d e m a n d a au 
dieu du na raca d ' où vena ien t ces lamenta t ions e t quelle en 
était la cause . 

« Le brui t confus que vous en t endez , ô se igneur du m o n d e , 
lui r épond i t Yama, es t p rodu i t p a r les p l eu r s e t les g é m i s s e -
m e n t s de ces h o m m e s in fo r tunés qui , l ivrés tout ent iers au 
péché d u r a n t leur vie, en po r t en t à présen t la peine dans l ' e n -
fe r où ils n e sont t ra i t és que suivant l eu r s œ u v r e s . 

« Allons, di t a lo r s Chr is tna , al lons d a n s le lieu m ê m e où ils 
souf f ren t , afin que j e sois témoin de leurs maux ; il les vi t en 
effet e t en fu t a t t endr i . 

« Quoi! s ' écr ia - t - i l , le c œ u r oppressé de douleur , es t - i l 
donc possible que des h o m m e s , qui sont mes c réa tu res e t m e s 
enfan t s , endu ren t des t o u r m e n t s si c rue l s? En se ra i - j e m o i -
m ê m e le témoin sans les secour i r e t sans leur p rocu re r les 
m o y e n s de les év i t e r à l ' a v e n i r ? 

« H pensa aussi tôt à m e t t r e un t e rme au r ègne du d é m o n , 
qui.était la seule cause de leur m a l h e u r p a r ses perpé tue l les 
ten ta t ions sur la t e r re ; e t , a f in de p r é s e r v e r déso rmai s le g e n r e 



huma in des t o u r m e n t s d u na raca , il s ' incarna dans l e sein d e 
la v ie rge Devanaguy, p o u r ven i r e n ce monde r a c h e t e r e t sau-
ver les h o m m e s , e t il naqu i t le onz i ème jour d e la lune . C'est 
c e j ou r heu reux qui nous p r o c u r e le pa rdon d e n o s péchés , 
c 'est le jour p a r exce l lence , p a r c e q u ' o a doit l e r e g a r d e r c o m m e 
é tant Chr is tna l u i - m ê m e . 

« Or p lus t a r d , Chr is tna , é t a n t de nouveau d e s c e n d u aux 
enfers , que lque t e m p s a v a n t la fin d e sa vie s u r la t e r r e , pou r 
voir combien il se t rouva i t encore de ma lheureux d a n s ce 
s o m b r e s é jou r , l es hab i tan t s de l ' enfer , p le ins de r e c o n n a i s -
s a n c e pou r les in t en t ions b ienfa isan tes du d i e u , lui r e n d i r e n t 
leurs h o m m a g e s e t cé léb rè ren t ses louanges ; Chr i s tna , d e son 
cô té , c h a r m é de [leurs sen t imen t s , voulut l eu r d o n n e r s u r - l e -
c h a m p d e s p r e u v e s d e sa bon t é et , s ' ad ressan t au d é m o n , i l 
lui t int ce l angage : 

« L è v e - t o i , m a l h e u r e u x , lève-toi e t va h o r s d ' ici , t on r è g n e 
est déso rmai s fini ; t u as fait jusqu 'à p ré sen t le supp l ice d e s 
h o m m e s , j e t ' o r d o n n e de les laisser vivre t r anqu i l l e s à l ' aven i r . 
Qu' i ls soient h e u r e u x ! puisqu ' i ls sont mes enfan ts . Je v e u x 
bien toutefois t ' a s s igner e n c o r e u n endroit où tu puisses sub -
s i s t e r , ma i s ce t e n d r o i t sera u n i q u e ; le voici : 

« Le yaca -das sy ou onz ième jour de la l u n e e s t u n a u t r e 
m o i - m ê m e , c ' e s t le j ou r que j ' a i choisi d a n s ma misé r icorde 
p o u r s auve r les h o m m e s et les délivrer d e leurs p é c h é s . Ce-
p e n d a n t , p o u r qu' i ls se r e n d e n t d ignes d ' une parei l le g râce , j e 
leur fais la défense e x p r e s s e d e manger d u riz ce j ou r - l à . J e 
v e u x que tu sois dans ce r i z ; voilà la demeure que j e t ' a s s igne . 
Celui qui a u r a l ' i m p r u d e n c e de manger de c e grain a ins i souil lé 
p a r ta p ré sence t ' i n c o r p o r e r a avec lui e t s e r e n d r a à j a m a i s 
i n d i g n e de p a r d o n . 

« Tel e s t l ' o r ac l e q u e r e n d i t Christna, e t la sen tence de v ie 
et de m o r t qu ' i l p rononça tou t à la fois. On n e saura i t t rop r e -
c o m m a n d e r aux h o m m e s d e s 'y conformer . 
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« Donc, il f au t écoute r la paro le divine : n e mangez pas d e 
riz ce j o u r - l à . Qui que vous soyez, de q u e l q u e é ta t ou c o n d i -
tion que vous puissiez ê t re , n ' e n mangez p o i n t ; n o n ! encore 
une fois, n ' en mangez poin t ! 

« Jeûner e n ce sa in t j ou r e t of f r i r le sacrif ice à Christna, 
c 'es t a s su re r la rémission de ses péchés e t l 'accomplissement 
de tous ses dés i r s . Voici ce qu 'on doi t obse rve r encore : 

« Le d ix ième jou r de la lune, veille du yaca-dassy . on fera 
le sandia , e t l 'on ne p r e n d r a qu 'un seul r e p a s , s ans sel , sans 
aucune sor te d e pois ou d ' h e r b a g e s . On assa i sonnera seu le -
m e n t son riz d ' u n e pet i te quan t i t é de b e u r r e l iquéfié , e t on l e 
m a n g e r a p r o m p t e m e n t . 

« Le soir venu , on ira dans un temple d e Christna e t , t e -
nant de l ' h e r b e d a r b a d a n s ses mains , on méd i t e r a que lque 
t emps sur les g r a n d e u r s de ce d ieu , auquel on adresse ra ce t t e 
p r i è r e : 

« Me voici, g rand dieu, en vo t re p ré sence ! J e m e p ros t e rne 
à vos p i eds , t e n d e z - m o i une ma in secourable , e t éloignez les 
obs tac les que j e r e n c o n t r e à c h a q u e p a s . Ma volonté tou jour s 
chance lan te se laisse souven t e n t r a î n e r p a r les pass ions qui 
l ' ag i ten t . I l n ' e s t que vous qui puissiez la m e t t r e au-dessus 
de pare i l l e s fa iblesses e t la fixer dans la voie de la ve r tu . » 

« Cette p r i è r e finie; on p résen te ra à Naya rana de l ' he rbe 
d a r b a , e t on se p ros t e rne ra devan t lui , la face con t r e t e r r e . 

« Se faisant ensui te un lit aux p ieds du dieu, avec la m ê m e 
h e r b e , on passera la nui t dessus. Le mat in e n se levant , on se 
lavera douze fois la bouche , on fe ra les ablut ions ord ina i res . 
Dans le cours d e la j o u r n é e , on rempl i ra les devo i r s accou tu -
m é s de rel igion, dont le pr incipal es t le sacrif ice à Chris tna . 
On res te ra toute ce t t e j o u r n é e sans m a n g e r ni bo i re . On p a s -
se ra encore , d a n s le temple ou sous les por t iques ou p r è s de 
de l ' é t ang sacré , la nui t du onz i ème jou r luna i re ; toute la 
femi l le réunie : p è r e , m è r e , épouse , f r è r e s e t enfants , y de-
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m e u r e r a en p r é s e n c e de Chr is tna , sans se laisser aller au s o m -
meil . 

c La f e m m e qui f e ra ce t ac t e de pié té avec son m a r i se ra 
r éun ie à lui à c h a q u e rena i ssance , e t a p r è s la purif icat ion d e r -
niè re , se r e n d r a avec lui au sé jour du s w a r g a . L ' âme du mar i e t 
celle d e l ' épouse n e f e r o n t q u ' u n e âme réunie dans la per fec t ion . 

« Quiconque , d u r a n t ce t te nui t , s ' occupera de t r a ce r la 
f igure du t chac ra (zodiaque) que Christna por te à la ma in , 
ob t iendra le pa rdon des p é c h é s c o m m i s par lui dans les g é n é -
ra t ions p récéden te s , 

« Quiconque f e r a la m ê m e représen ta t ion avec d e la far ine 
de riz, r ecev ra une plus g r a n d e r é c o m p e n s e enco re , pu i sque 
ses fils e t ses peti ts-f i ls jou i ron t d e toutes sor tes d e p rospé r i t é s 
et au ron t ap rès leur m o r t une place dis t inguée au s w a r g a . 

t Si l 'on place d a n s le t e m p l e de Narayana d e s o f f r andes 
d 'hu i le , de f ru i t s , de nelly (riz non décor t iqué , les b r a h m e s 
n ' a c c e p t e n t que ce lu i - là ) , d e vases d ' o r e t d ' a rgen t , d e l a m p e s 
de métal p réc ieux , d ' ép ices , d ' encens e t de sandal , on r e c e v r a le 
pardon d e tous ses péchés , q u e l q u e éno rmes qu ' i l s pu i s sen t ê t r e . 

« Toute pe r sonne qui off re à N a r a y a n a d e r iches t issus d e 
soie e t d ' o r , e t des é l éphan t s couve r t s de bijoux p réc ieux , r e -
naî t ra roi d ' u n splendide r o y a u m e , e t , a p r è s la d e r n i è r e p u r i -
fication, possédera au swarga un t rône aussi br i l lant que les 
rayons du soleil. 

« On répandra ensui te sur la p i e r r e sa lagrama (autel) e t sur 
les p ieds de la s ta tue du dieu du p a n t c h a - a m r i t a ou ambrois ie 
d e s c inq subs t ances , composé de lai t , de b e u r r e l iquéfié , d e 
poudre de sandal , d e miel e t de suc re . On o r n e r a ce t te s ta tue 
d 'étoffes p réc ieuses e t de p ie r re r i e s , e t l 'on p lacera devan t 
elle un éventai l . Ayant fait le san-calpa (mea culpea) e t pur i f i é 
les c inq é léments don t on est composé , on fixera son espr i t su r 
Chris tna, en tenan t des fleurs à la m a i n , e t on médi t e ra q u e l -
que t emps sur les per fec t ions du dieu. 
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« On se le r e p r é s e n t e r a ensui te , au dedans de s o i - m ê m e , 
assis su r un siège d ' o r , a y a n t sa m è r e à ses côtés , r é p a n d a n t 
par tou t l ' éc la t de la lumière qui l ' env i ronne . E t on ad re s se ra 
ses adora t ions à ce m a î t r e du m o n d e . 

« Cette méditat ion finie, on lui o f f r i ra le poud ja ou sacrif ice 
qui c o m m e n c e par le s a s t y - h a s s a v a , c ' e s t - à - d i r e la récept ion ; 
et le p r ê t r e officiant d e m a n d e au dieu s'il a da igné de scend re 
sur l ' aute l . 

« Et de trois heu res en trois heu re s , on offr i ra à Chris tna le 
sacrif ice du p a n t c h a - a m r i t a , e t on lui consacre ra tout ce qu 'on 
aura d e mei l leur , qu 'on a b a n d o n n e r a dans le t e m p l e . 

« Ainsi soit fai t , il f au t le r ed i r e encore : on passera ce t te 
nu i t s ans f e r m e r l 'œil e t on l ' emplo ie ra à c h a n t e r au son des 
ins t rumen t s de mus ique . Réci ter tous les n o m s de Chr is tna ou 
las e n t e n d r e réc i t e r suffit pou r ob ten i r la rémiss ion de tous les 
p é c h é s e t l ' accompl issement d e tous ses dés i rs . C'est m ê m e un 
acte de ve r tu q u e d ' a l l e r seu lement voi r ceux qui passen t la 
nuit dans ce saint exerc ice . 

« Qu 'on se g a r d e bien, en ce saint jour , de par le r à ceux 
qui ne sont p a s dévo t s e n v e r s Chr i s tna ; l eur d i r e seu lement 
un mot fe ra i t p e r d r e tout le f ru i t d e s p i eux exercices auxquels 
on aura i t vaqué . 

« L ' h o m m e qui e n t e n d , ce j o u r - l à , le son des ins t ruments 
qui jouent e n l ' h o n n e u r d e C h r i s t n a , e t qui n ' en est pas 
c h a r m é , est c o m p a r a b l e à un chien devan t qui on composera i t 
un bouque t des p lus bel les f leurs . 

« L ' h o m m e v e r t u e u x se fait un plais i r de veni r e n t e n d r e 
des symphonies et des p r i è re s qui cé lèbren t les louanges du 
maî t r e du monde et e f facen t les p é c h é s . Il se mêle a lors lu i -
m ê m e à la t roupe sa in te , e t tous ensemble s ' empres sen t de 
témoigner leur dévotion e t leur zèle p a r des d a n s e s , des 
chan t s d 'a l légresse e t des h y m n e s en l ' h o n n e u r du sauveur du 
m o n d e . 



« L ' h o m m e qui désapprouve une si sa inte so lenni té est le 
p lus g r a n d des pécheur s . 

a Celui qu i , s ans la dé sapp rouve r , n ' y p r e n d poin t p a r t et 
s 'occupe d ' au t r e chose , sera pun i d e son indi f férence p a r p l u -
s ieurs renaissances inf imes . 

« Il r ena î t ra mue t s'il ne cont r ibue p a s p a r ses c h a n t s à la 
p o m p e des cé rémon ie s religieuses d e cette g r a n d e f ê t e de la 
r édempt ion du yaca-d'assv. 

« On r é u n i r a ce t te nui t tout ce qui se ra d e n a t u r e à d o n n e r 
p l u s d e so lenni té à la cérémonie . On f e r a p lus ieurs fo i s p r o -
cess ionnel lement le tour d e la s ta tue du dieu, on se p r o s t e r n e r a 
d e v a n t elle à c h a q u e t ou r et on lui ve rse ra du la i t su r la t ê t e . 

« Chacun, p o u r c lore la f ê t e , fera a u x p r ê t r e s b r a h m e s d e 
la pagode un p ré sen t en r a p p o r t a v e c sa s i tuat ion de f o r -
tune . 

« Enf in , on pou r r a p r e n d r e son r e p a s ord ina i re le douz ième 
j o u r , à l ' h eu re d e midi , e t non a u p a r a v a n t , sous pe ine d e 
p e r d r e tout le mér i t e d e s ver tus q u ' o n aura i t p r a t i quées , p e n -
dan t cent g é n é r a t i o n s . 

« Quant à ceux qui obse rven t le j e û n e du y a c a - d a s s y de la 
m a n i è r e prescr i t e , sachez- le en v é r i t é , ils sont sûrs de leur 
salut ; n o n - s e u l e m e n t tous les péchés qu ' i l s on t p u c o m m e t t r e 
a v a n t leur sont r e m i s , mais encore t o u s c e u x qu' i ls p o u r r o n t 
c o m m e t t r e p e n d a n t onze révolut ions d e la lune . 

« Eû t -on t u é un b r a h m e ou une v a c h e consac rée , en levé le 
bien ou la f e m m e d ' au t ru i , d é t o u r n é d e ses devoi rs la f e m m e 
de son gourou (di recteur spir i tuel) , bu d e s l iqueurs en iv ran te s , 
fa i t avo r t e r une f e m m e encein te , nég l igé ses p r i è r e s et ses 
ablut ions, ces péchés et une foule d ' a u t r e s , si n o m b r e u x e t si 
g raves qu ' i l s puissent ê t re , s e ron t t ous effacés p a r le j eûne 
du yaca-dassy e t p a r les sacr if ices offerts ce j o u r - là à 
Chris tna . » 

Nous r e v i e n d r o n s sur cet te légende du y a c a - d a s s y ou f ê t e 
d e la puri f icat ion et d e la r édempt ion chez les d j e ïna s e t les 
b r a h m e s ; le l ec teur a dé jà compr is à quel poin t sont i n t é r e s -
san t e s et g raves les ques t ions qu 'e l le soulève : 

Revendica t ion de Chr is tna p a r le d je în i sme et le b r a h m a -
nisme. 

Rédempt ion par la venue d ' un Sauveur qui est la seconde 
pe r sonne de la t r in i té indoue , i nca rnée dans le sein d ' u n e 
v ie rge . 

Descente de Chris tna aux en fe r s . 
Rémiss ion d e s péchés p a r le sacr i f ice . 
Racha t d e s p é c h é s à c o m m e t t r e p a r des indulgences t e m p o -

ra i r e s , ob tenues p a r le j eûne et d e r i ches p r é s e n t s à la divini té 
et aux p r ê t r e s b r a h m e s . 

Tout , d a n s ce t te c é r émon ie du onzième j o u r lunai re , ind ique 
u n é ta t re l igieux qui offre les plus f r a p p a n t e s analogies avec 
celui que les f onda t eu r s du chr i s t i an i sme p r é t e n d i r e n t , quel-
q u e s mil l iers d ' a n n é e s plus t a rd , avoir reçu d e Dieu p a r r é v é -
l a t ion . 

Négl igeant p o u r le m o m e n t toute c o m p a r a i s o n , nous nous 
bo rnons d a n s la p r e m i è r e par t i e d e cet ouv rage à a m a s s e r d e s 
ma té r i aux qu i , a jou tés à ceux que n o s p r e m i è r e s é tudes o r i en -
ta les on t dé jà appor t é s au déba t , nous s e rv i ron t b ien tô t à 
é tabl i r l ' inventa i re commun du b r a h m a n i s m e et du c h r i s t i a -
n i sme. 



C H A P I T R E V I I . 

LES MENTRAMS. 

Pouvoir de la prière. 

L'édif ice re l ig ieux du d je ïn isme et du b r a h m a n i s m e repose 
tout ent ier su r la p r i è r e (en samscr i t , mentram). Aucune puis-
sance céles te , f û t - c e m ê m e le mys té r ieux S w a y a m b h o u v a , ne 
peut rés is ter à une invocat ion faite à p ropos , e t c h a q u e m a -
t in , au sacrif ice de l ' a s w a m e d h a , le p r ê t r e qui officie fait de s -
cendre sur l 'autel, p a r la ver tu d ' une p r i è r e , le d ieu Vischnou, 
seconde p e r s o n n e de la t r imour ty , inca rné dans Chris tna! 
Armé de ses m e n t r a m s ou o r a i s o n s , le pouvoir d u p r ê t r e 
b r a h m e est sans bo rnes . C'est ce q u ' e x p r i m e ce sori te s a m s -
cr i t que l 'on t rouve g r avé su r le sa lagrama des vieilles p a -
godes du sud de l ' Indous tan , e t que nous avons re levé à 
Che lambrum. 

Dévadinam djagat sarvam, 
Mantradinam ta dêvata, 
Tan mantrara brahmanadinam : 
Rrahmana mama dévala. 

* 
* * 

Tout ce qui existe est au pouvoir des dieux, 
Les dieux sont au pouvoir des mentrams, 
Les mentrams sont au pouvoir des prêtres brahmes : 
Donc- les dieux sont au pouvoir des brahmes. 

D'après le Drahmaiara-Kanda, vieux p o ë m e indou composé 
en l ' honneur d e Siva, t ro is ième p e r s o n n e de la t r imour ly 
( t r in i té) , les m e n t r a m s on t été donnés à l ' h o m m e c o m m e un 
m o y e n de r e s t e r en communica t ion cons tan te avec la d iv in i té , 
e t c 'es t ainsi que les sages , les sannyassis , les vanapras t l ia 
p a r v i e n n e n t à a t t i rer à eux u n e par t i e d e la puissance du dieu 
qu ' i l s i nvoquen t . 

Le mirac le est né d e la p r i è r e . 
L ' ex t ra i t su ivant de l ' ouvrage que nous venons de citer 

énurnère les v e r t u s d e s m e n t r a m s : 

« Les p r i è re s sont p lus ag réab le s à Zeous ou Zyaus , que 
l ' encens e t les cinq p a r f u m s ( p a n l c h a - a m r i t a ) . 

« Les p r i è re s sont la nour r i tu re d e s d ieux . 
« Les p r i è r e s pur i f ient tou t : la t e r r e , l ' eau , le feu, l 'air e t 

l ' é the r . 
« Les p r i è re s chassent les d é m o n s e t les génies m a l f a i -

san t s . 
« Les p r i è re s effacent les p é c h é s . 
a Les p r i è r e s ca lment les penchan t s aux plaisirs s e n -

suels . 
« La p r i è r e est supé r i eu re au véda . — Ce texte est p e u t -

ê t r e le seul que l 'on puisse r e n c o n t r e r , dans les l ivres sacrés 
des Indous , qui p lace les m e n t r a m s au -dessus des védas . 

a Celui qu i donne son exis tence à la p r i è r e est exempt de 
chagr ins e t d e c ra in t e s , il n 'a r i en à a p p r é h e n d e r des s o u f -
f r a n c e s du naraca (enfe r ) . 

« La p r i è r e est un r e f u g e assu ré , m ê m e pour ceux qui ne 
la c o m p r e n n e n t pas , e t elle leur p rocu re ra une é te rn i t é de 
b o n h e u r . 

« Sans la pr iè re nul ne pa rv i end ra à in t e r rompre le cours 
des t ransmigra t ions , e t à s ' abso rbe r d a n s le sein de Brahma . 

« C'est le ce rveau qui reçoi t la pensée , e t la pensée est 



f ixée p a r la pa ro l e , la pensée e t la paro le doivent se pur i f i3 r 
c o n s t a m m e n t p a r la p r i è re , e t c . . . » 

Le B r a h m a f a r a cont inue ainsi p e n d a n t p lus ieurs cen ta ines 
d e slocas, dont la ci tat ion nous p a r a î t super f lue . Ces quelques 
l ignes suffisent à i nd ique r ce que fu t la p r i è r e ant ique , et 
combien il es t p e u scient if ique d e croire q u e le mosa ï sme et 
le chr i s t i an i sme n ' o n t p a s eu d e précurseurs . 

Le Karanany-yoga, t rois ième véda du d je ïn i sme , cont ient 
éga lement de n o m b r e u s e s s tances sur la p r i è r e , el les sont p lus 
spir i tual is tes encore que les p récéden tes : 

« La pr iè re e s t un p a r f u m qui ré jou i t le Dje ïnessouara c o m m e 
la lumière ré jou i t nos y e u x . 

« La p r i è r e est u n souvenir cons tan t que l ' âme a conse rvé 
du swarga (ciel). 

« Par la p r i è r e e t la contemplat ion, l ' h o m m e se dépoui l le 
peu à peu de son enve loppe mor te l l e et s ' abso rbe d a n s l ' âme 
sup rême . 

« Celui qui pr ie est consolé s'il p leure , e s t guér i s 'il souf f re . 
La p r i è r e d o n n e l ' immorta l i té . » 

(Karanany-yoga.) 

La p r i è r e , qui purifie, le s imple mortel , confère a u x pén i -
t e n t s e t aux p r ê t r e s le don des mirac les ; les ouvrages indous 
sont pleins d e légendes dans lesquelles o n voit d e s possédés 
du d é m o n , d e s sourds , des bo i teux , des aveug les , des m o r t s 
m ê m e guér i s ou ressuscités p a r la puissance d e m e n t r a m s 
célèbres réc i tés p a r d e saints pe rsonnages . 

Nous d o n n e r o n s , e n son t emps , la légende de la belle K a -
lavat ty , fille du ro i de Madura, ressusci tée pa r Chr is tna , e n 
présence du peup le assemblé . 

Les p r i è re s les p lus cé lèbres don t usa ient les anc iens t h a u -
ma tu rges de l ' Inde , é taient : 
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La sâvi t r i , dont nous avons donné une t raduct ion dans la 
Bible dans l'Inde ; 

Le n a m a h - s i v a y a , ou salut à S iva , so r te d e li tanies e x a l -
t a n t les mér i tes , la b o n t é , la pu i s sance de la t ro is ième p e r -
sonne d e la t r in i té , 

Et le mys té r ieux monosy l labe AUM! don t chacune d e s 
le t t res r ep ré sen t e une d e s p e r s o n n e s de la t r imour ty . 

Rien n e p o u v a i t rés i s te r au pouvoir de ces t ro is menlrams. 
Nous d i sons rien ne pouvait, ca r au jourd 'hu i , hé las ! d a n s 

l ' I nde , c o m m e ai l leurs , le mi rac le n 'a plus c o u r s ; les v e r t u s 
efficaces e t les effets si van tés des m e n t r a m s n e s e laissent 
p lus apercevo i r , e t beaucoup d ' I n d o u s c o m m e n c e n t à d é s e s -
p é r e r d e l e u r s d i e u x en voyan t leur impuissance . De t e m p s à 
a u t r e les p ieux fa inéants des pagodes , pour a t t i rer les dons e t 
les of f randes dans leurs r epa i r e s sacrés , v iennent , il est v r a i , 
a n n o n c e r au peuple que lque guér i son ou que lque appar i t ion 
miracu leuse , ma i s ils on t tou jours soin que le fait n 'a i t p u 
avo i r d ' au t r e s t émoins q u ' e u x - m ê m e s , ou que lques h u m b l e s 
golla ou kourouba, be rge r s ou gard iens d e chèvres , tout g lo-
r ieux d ' o rd ina i r e du rôle que les p rê t r e s leur font j o u e r . 
Éternel les e t misérab les jongler ies sacerdota les , t o u j o u r s les 
m ê m e s dans tous les t emps et d a n s tous les l ieux. 



C H A P I T R E V I I I . 

LE MYSTÉRIEUX M O N O S Y L L A B E A U M ! ET LA TRINITÉ ( T R I M O U R T Y ) . 

Les indianis tes s ' épuisent en discussions su r l e sens v é r i -
table du monosyl labe AUM, qui e s t la p lus vieille de toutes 
les invocat ions b r a h m a n i q u e s . Les u n s lui a t t r ibuen t un sens 
cabalis t ique p e r d u , d ' au t r e s adme t t en t ou n ien t que les trois 
let t res qui le composent r ep r é sen t en t les trois pe r sonnes de 
la t r in i té , et , c o m m e tou jou r s , il es t d ' a u t a n t p lus difficile de 
s ' en tendre que chacun t ient a v a n t tout à t rouve r une exp l i ca -
tion ingénieuse. Comme dans tou t ce qui touche l ' I nde , il m e 
semble que l 'on ne t ient p a s assez compte de l 'opinion d e s 
pundi t s e t des b r a h m e s savants du dje ïn isme, si tant es t que 
cet te opinion soit c o n n u e . 

Pour les d j e ï n a s , le monosyl labe AUM est le nom symbo-
lique, un et indivisible de l'Être suprême. C'est le p r e m i e r 
mot que prononce le p r ê t r e à l 'autel , lorsqu ' i l pr ie la divini té 
d ' y descendre pou r y recevoi r le sacrif ice, e t il es t interdi t à la 
foule de d o n n e r ce nom à Dieu en d e h o r s du t emple . Il es t 
incontes tab le que AUM soit le nom donné , p a r les b r a h m e s 
d je ïnas unitaires , à l 'Ê t re sup rême . Vingt fois nous a v o n s 
reçu d ' eux cet te expl ica t ion, e t s ' i ls t i ennent à ce que ce 
monosyl labe soit p r o n o n c é dans le t emple seulement e t avec 
respect p a r le menu peuple , ils n ' en cachen t le sens à p e r -
sonne. Or , le d je ïn i sme n ' e s t au t re q u e le b r a h m a n i s m e p r i -
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mitif qui a reçu d a n s son sein tous ceux qui , fidèles aux a n -
ciennes c r o y a n c e s monothé i s t es , r e f u s è r e n t de s 'associer à la 
révolution sacerdota le qui peu à peu conduis i t l ' Inde au po ly -
théisme et aux p lus immora l e s supers t i t ions . 

Nous s o m m e s fondé à c ro i re que le b r a h m a n i s m e , en c o n -
se rvan t la cé lèbre invocat ion monosy l lab ique , ne la dé tou rna 
p a s de son sens pr imi t i f , e t que AUM cont inua à s igniûer « celui 
qu i existe pa r l u i - m ê m e , l 'Ê t re s u p r ê m e , Zyaus ou Zeus . » 
Les b r a h m e s se bo rnè ren t , lors de l 'é tabl issement de la t r in i té , 
à consacre r chacune des le t t res du monosy l labe à une des trois 
pe r sonnes d e la t r i m o u r t y . Cet te innova t ion , tous les ouv rages 
d je ïn i s t e s en font foi, f u t le signal d e la re t ra i te des o r t h o -
doxes , qui fondè ren t le d j e ïn i sme en se sépa ran t des b r a h m e s . 

Donc, pou r les d je ïnas , AUM s ignifie Djeïnessouara ou le 
dieu unique , 

Et pour les b r a h m e s , AUM es t la représen ta t ion de la t r in i té 
dans l 'uni té : 

AUM — ZYAUS 

A - B r a h m a — U -Vischnou — M - S i v a . 

Voilà quel le es t l 'opinion d e s pund i t s ou b r a h m e s savants 
d e s pagodes de l ' Inde. 

La tr ini té dans l 'un i té fu t env i ronnée d e mys tè res , e t son 
culte symbol ique ré se rvé aux initiés. C'est ce qui expl ique q u e , 
dans les ouvrages vulga i res des t inés a u peuple , ce t t e c royance 
soit dissimulée sous des express ions a l légor iques . 

Manou l u i - m ê m e n ' en par le q u ' u n e fois, et encore e s t - c e 
pou r d i re qu' i l ne la faut po in t dévo i le r . 

L ivre XI, sloca 265 . 

o La sainte syllabe pr imi t ive composée de trois l e t t res 
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A. U. M. dans laquelle la t r i ade véd ique est compr i se doi t ê t r e 
ga rdée s e c r è t e . . . » 

Il r essor t d e ce t e x t e que la t r iade ou t r i m o u r t y a é t é établie 
p a r les védas , e t que cette c royance doi t ê t r e t enue s e c r è t e . 
Tout concou r t donc à d o n n e r au culte t r in i ta i re dans l ' I nde la 
plus g r a n d e an t iqu i té . Il reçoi t d u res te , de la sépara t ion des 
d j e ïna s don t il f u t la cause, une consécra t ion h i s to r ique qui 
r e m o n t e au mo ins à douze mille a n s avan t n o t r e è r e . 

C'est tout ce q u e nous avons à d i re , p o u r le m o m e n t , aux 
or ien ta l i s tes cathol iques qui n e re je t ten t ce t te expl icat ion du 
monosy l labe AUM que pou r dé t ru i re une p r e u v e de l ' anc ienne té 
d e la trinité indoue . 
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C H A P I T R E I X . 

DE LA TRANSMIGRATION DES AMES OU MÉTEMPSYCOSE. 

L e m y t h e d e la t ransmigra t ion d e s â m e s est p e u t - ê t r e le 
p r e m i e r sys tème phi losophique qui se soit p rodui t dans le 
m o n d e su r l ' immorta l i té d e l ' âme et l 'o r ig ine de l ' h o m m e ; il 
se lie du res te si in t imement avec celui de l ' iuca rna t ion de la 
divini té dans les croyances h iéra t iques d e l ' I nde a n c i e n n e , 
qu ' i l nous pa ra î t impossible de n e pas lui consacre r que lques 
pages d ' é tude . 

Il nous semble ut i le éga lement , au poin t de vue d e l ' h i s -
toire de l ' humani té qui tend à deveni r p lus ra t ional is te , p l u s . 
sc ient i f ique, d e dégage r des légendes sacerdota les du passé 
l 'o r ig ine d ' u n e c royance que nous r e t rouvons chez la p lupar t 
des na t ions d e l ' ant iqui té e t à laquelle le chr i s t ian isme, tout e n 
la r epous san t , a e m p r u n t é la p l u p a r t d e ses théor ies m y s t é -
r i e u s e s s u r l'âme immortelle, le ciel et l'enfer, et la béatitude 
finale. 

« L ' â m e q u i s ' e s t purif iée p a r la ver tu , d i t Vrihaspati d a n s 
son c o m m e n t a i r e su r M a n o u , r e m o n t e au sé jour céleste e t 
s ' abso rbe dans le sein d e Para-Pouroucha (le Grand Ê t r e ) , 
ma i s celle dont la souil lure n ' e s t point effacée e s t condamnée 
aux t ransmigra t ions successives é tabl ies par le v é d a . » 

A l ' imi ta t ion d e s b r a h m e s , les p r ê t r e s égypt iens en avaient 
fa i t l eur dogme le p lus i m p o r t a n t . 
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t La t ransmigra t ion des â m e s est le dogme le p lus i m p o r -
tant de l 'Egypte , » di t Manethon , p rê t r e d e Sebenyte , 

Le Thibet , la Chine, le J a p o n , les îles de la Sonde l ' ava ient 
reçu de Bouddah ! 

La Perse tenai t ce t te c r o y a n c e de Zoroas t re . 
César la r e t rouva i t en Germanie et en Gaule. 
« Druides imprimis hos volunl persuadere, non interne 

animas, sed ab aliispost mortem transire ad alios; atque hoc 
maxime advirtutem excitaripulant melu morlis neglecto. » 

(De Bello Gallico.) 
Pythagore (en samscr i t P i t h a - g o u r o u , le maî t re d ' éco le ) , à 

la suite de ses voyages dans l ' Inde , en fit la base de son ense i -
g n e m e n t . 

Qui ne se souvien t d e s beaux ve r s d 'Ovide , dans lesquels le 
phi losophe grec , ap rès avoir exposé sa doctr ine, r e t r ace à ses 
disciples émervei l lés les phases diverses de ses d i f férentes 
existences depuis le siège de Tro ie auquel il pré tendai t avoi r 
assisté? 

Morte carent anima;, semperqne, priore relicta 
Sede, novis domibus habitant, vivuntque receptœ. 
lpse ego, nam memini, Trojani tempore belli, 
Panthoides Euphorbus eram, cui pectore quondam 
Sedit in adverso gravis hasta minoris Atridœ; 
Cognovi clypeum, lœvœ gestamina nostrœ 
Nuper Abanteis templo Junonis in Argis. 

Socrate e t Platon firent de cet te c royance l 'ob je t d e s p é c u -
lations sér ieuses , e t peu s 'en fal lut qu 'e l le ne devînt a v e c 
Origène et plusieurs au t r e s docteurs de l 'Église, dont les d o c -
trines ne fu ren t c o n d a m n é e s que trois qua r t s d e siècle p lus 
tard , à Nicée, u n des ar t ic les d e la foi ca thol ique . 

En montrant c o m m e n t la t ransmigra t ion des âmes ou 
métempsycose s 'es t é t endue des pagodes de l ' Inde, où elle 
est née , aux temples d e l 'Egypte e t d e la Grèce, e t j u s q u ' a u x 
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mysté r ieuses f o r ê t s d ru id iques de la Germanie e t de la G a u l e , 
nous aurons t r acé le chemin pa rcouru pa r tous les m y t h e s 
rel igieux qui , après avoi r eu l ' Indous tan pou r be rceau , se 
r e t r o u v e n t du nord a u sud d a n s les mytho log ies d e tous les 
peuples , les p lus d i f férents . 

Nous abo rde rons alors l ' idée d e l ' incarnat ion de la d iv in i té , 
qui n 'es t q u ' u n e t ransmigra t ion in fé r ieure d e l ' âme d iv ine , idée 
qu i , pa r t i e du m ê m e point , a suivi le m ê m e cou ran t . E t n o u s 
p r o u v e r o n s qu ' en ou t re du Zyaus ou Zeus b r a h m a n i q u e qui 
avai t dé jà revêtu la fo rme huma ine hui t à dix fois, toutes les 
re l igions possédaient depuis long temps leurs vierges e t leurs 
r é d e m p t e u r s , lorsque les f o n d a t e u r s du chr is t ianisme qu i , 
sans aucun dou te , fu ren t des disciples d e l 'école d 'Alexandr ie , 
s ' av i sè ren t d e donner c o m m e révélés , en les a p p u y a n t su r 
une incarnat ion imagina i re , d e s pr inc ipes , des cé rémonies e t 
d e s dogmes , tout un sys tème rel igieux enf in , qui n ' é ta i t que la 
vulgar isa t ion des mys tè re s r ése rvés aux initiés dans les 
temples de l 'Egypte e t les pagodes d e l ' I n d e . 

La religion b r a h m a n i q u e , dégagée d e s supers t i t ions a b a n -
données à la p lèbe , e t telle que la p r a t i quen t les p rê t r e s , a d m e t 
Dieu et la t r in i té , les anges e t les d é m o n s , la créat ion, l ' i m -
mor ta l i t é d e l ' âme, le mér i t e e t le démér i t e , la punit ion e t la 
r é c o m p e n s e , le ciel e t l ' enfer , la faute originel le e t le r é d e m p -
teu r . Ces pr inc ipes fu ren t e t sont encore la base de tous les 
cu l tes d e l 'Or ien t . Nous nous b o r n e r o n s à le cons ta te r avec 
M. de Humbold t , sans nous é t endre p lus l o n g u e m e n t su r des 
ma t i è r e s que nous avons t ra i tées avec tous les déve loppement s 
qu 'e l les compor t en t dans nos p r é c é d e n t e s é tudes or ienta les 

De la c royance à l ' immorta l i té de l ' â m e , à la faute originel le , 
au mér i te et a u démér i t e , à la puni t ion e t à la r écompense sont 
nés les deux dogmes de la t ransmigra t ion e t de l ' incarna t ion . 

1. La Bible dans l'Inde, l vol. in-8, A. Lacroix; Les Fils de Dieu, 1 vol. 
in-8, ibid. 
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L 'époque pa t r ia rca le indoue , alors q u e le pè re de famil le é tai t 
chef et prêtre, es t r i c h e en légendes e t en chants poé t iques 
prédisant l ' appar i t ion sur la t e r r e d e Vischnou, seconde p e r -
sonne de la t r i n i t é : tel les son t les légendes d 'Adhima, d ' A d j g a r t a 
et de Soudama . Mais c 'es t en vain que l 'on che rche ra i t , dans 
les f r agments qui nous res ten t d e s œ u v r e s l i t téraires de cet te 
époque , la p lus pet i te allusion à cette c royance à la m é t e m p -
sycose q u e P y t h a g o r e receva i t plus ta rd des gymnosoph i s t e s 
de l 'Asie ; e t nous s o m m e s pe r suadé que ni le primitif véda 
ni le Yr iddha-Manava ou ancien Manou n'en-faisaient m e n t i o n . 

Il f au t a r r ive r à la pé r i ode b r a h m a n i q u e ou é p o q u e de la 
dominat ion sace rdo ta le pour t rouver dans le Manou abrégé 
p a r les p rê t res , dans l ' in térê t de leur despot i sme, la t r a n s m i -
gration d e s â m e s établie à l ' é ta t d e croyance dogma t ique , en 
l ' an 13300 avan t n o t r e è r e . Bien que l ' Inde possède d e s m o n u -
men t s d ' u n e ant iqui té p lus reculée encore , cet te da te do i t suf -
fire pou r lui a s su re r la pa te rn i té de cet te opinion rel igieuse. 

En faisant bon m a r c h é m ê m e d e cette da te , qui peut faire 
sour i re d ' i gnorance les chronologis tes bibl iques, il suffit de 
fouiller les anna les d e tous les peup les , pour s ' a s sure r que 
l ' idée de la t r ansmig ra t ion des â m e s est née d a n s les s a n c -
tua i res des t emples d e l ' Indous lan . 

Avan t d ' i nd ique r c o m m e n t la croyance en la m é t e m p s y c o s e 
s 'es t r é p a n d u e dans l e m o n d e , soi t pa r l 'émigration des p e u -
plades indoues , soit p a r infi l trat ion scientifique, e t comment! 
ce dogme rel igieux se r a t t a c h e à celui de l ' incarnat ion , nous ' 
al lons donne r la t raduct ion du passage entier dans lequel Manou 
établ i t le sy s t ème de Y immortalité, de la transmigration des 
âmes, d e Y enfer e t d e la béatitude finale. 

On v e r r a où les a p ô t r e s du christ ianisme on t puisé leurs 
idées sur ces d i f fé ren tes c royances , que Moïse e t la Bible ne 
soupçonnèren t m ê m e pas : 

KCHETRADJ.NA. — NARACAS. — SWARGA. — MOKCHA. 

Ame immortelle. Enfers. Ciel. Réatitude finale. 

« 0 toi qu i e s la p u r e t é s u p r ê m e , ma in t enan t que tu nous 
as dit quels é ta ien t les devo i r s d e s qua t r e classes, révèle-nous 
la vér i té su r l ' â m e , le c h â t i m e n t e t la r é c o m p e n s e ! 

* 
* * 

« L ' envoyé de Dieu, Manou, le jus te p a r excellence, r é p o n -
di t : — Écoutez e t a p p r e n e z quelle es t la souvera ine dest inée 
de tout ce qui est doué d e la faculté d ' ag i r . 

* 
* * 

« De tout ac te de la pensée , de la parole ou du corps , r é -
sulte un bon et un mauva i s f ru i t ; des act ions d e s h o m m e s 
naissent leurs d i f férentes condi t ions, supé r i eu res , m o y e n n e s ou 
infér ieures . 

* * * 

« Sachez que , dans ce t un ivers , l 'espri t es t l ' inst igateur d e 
ce t acte lié avec l ' ê t re a n i m é , qui a trois degrés , qui s 'opère 
d e trois man iè re s e t qui e s t de dix sor tes . 

. * * * 

« Penser aux moyens de s ' app rop r i e r l e bien d ' au t ru i , m é -
di te r u n acte r ép réhens ib l e , e m b r a s s e r l ' a thé i sme et le m a t é -
r ia l i sme, sont les trois act ions coupables d e l ' e sp r i t . 

* 
* * 

« Pro fé re r d e s in jures , men t i r , médi re d e tou t le m o n d e , 
mal pa r l e r des choses sacrées , sont les qua t r e act ions c o u p a -
bles de la paro le . 

* * * 

« S ' empare r du bien d ' au t ru i , fa i re du mal aux ê t res an imés 
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sans y ê t r e autorisé p a r la sainte Écr i tu re , r a v i r la f e m m e d ' u n 
au t re , sont reconnus c o m m e les trois act ions coupables du 
corps . 

(Les dix act ions opposées à ces d ix mauva i ses sont b o n n e s 
au m ê m e deg ré . — (Commenta i re d e Col louca-Bal ta . ) 

/ 

* * * 

« Pour les bonnes actions qui v iennent de l ' e spr i t , l ' ê t r e 
an imé et doué de raison est récompensé dans son esprit ! Pour 
celles qu i v iennent de la paro le , il en est r écompensé dans les 
o rganes de la parole ; pour celles qu i v iennen t du co rps , il e n 
est r écompensé d a n s son c o r p s . 

* 
* * 

» Pour les mauvaises actions qui p rov iennen t de l 'espr i t , 
l ' h o m m e renaî t dans la condit ion huma ine la p lus vile ; p o u r 
celles commises p a r paro le , il r e v ê t la f o r m e d ' un oiseau ou 
d 'une b ê t e f a u v e ; pour les fautes p r o v e n a n t du corps , il pa s se 
à l 'é tat de créa ture pr ivée de mouvemen t . 

* 
* * 

« Celui qui possède une au to r i t é souvera ine sur son esp r i t , 
ses paroles e t son corps , peu t recevoir le n o m de Tr idandi , 
c ' e s t - à - d i r e qui possède la t r ip le volonté . 

* 
* * 

* L ' h o m m e qui déploie ce t te t r ip le volonté en toutes c i r -
constances, qui est maî t re d e ses act ions e t r é p r i m e le d é s i r 
e t la co lère , obtient pa r ce moyen la félicité céleste e t é t e r -
nel le . 

* * * 

« Le moteur de ce corps est appe lé kche t r ad jna ( â m e p r i n -
c ipe de vie) , e t l e corps qui accompli t des fonct ions visibles e t 
matériel les a reçu le nom de b o û t â t m à (composé d ' é l é m e n t s ) . 

* * * 

« Un au t re é l é m e n t in t e rne appe lé m a h a t (sensat ion) voit 
a v e c tous les ê t r e s animés, e t c 'es t g r âce à lui que le k c h e -
t r a d j n a perço i t le plaisir e t la pe ine , c ' e s t le lien qui un i t le 
c o r p s à l ' àme . 

* * * 

« La sensation e t l ' âme intel l igente un ies aux cinq sens — 
l ' o u ï e , la vue , l ' odora t , le touche r , l ' a t t ra i t mutuel d e s sens — 
sont dans une liaison in t ime et cons tan te avec le Grand Tout 
qu i rés ide dans les ê t r e s d e l ' o rd r e le p lus é levé, auss i b ien 
q u e dans ceux de l ' o rd re le p lus ba s . 

* 
* * 

« De la subs tance m ê m e du Grand Tout s ' échappen t continuel-
l emen t d ' i nnombrab les pr inc ipes v i taux qui c o m m u n i q u e n t 
s ans cesse le m o u v e m e n t aux c réa tu res d e s divers o r d r e s . 

* 
* * 

« Après la mor t , les âmes des h o m m e s qui on t c o m m i s de 
mauvaises act ions p r e n n e n t un a u t r e co rps , à la fo rmat ion 
d u q u e l c o n c o u r e n t les cinq é léments subtils e t qui es t des t iné 
à ê t r e soumis aux t o r tu r e s de l ' enfer . 

* 
* * 

« Lorsque les âmes r evê tues de c e c o r p s ont subi dans l ' a u -
t r e m o n d e les to r tu re ; d e l ' en fe r , el les e n t r e n t dans les é l é -
m e n t s gross iers , a u x q u e l s e l les s 'un i ssen t pour r e p r e n d r e un 
c o r p s e t r even i r au m o n d e acheve r sa pur i f ica t ion . 

* 
* * 

« Après avoir reçu le châ t iment de ses fautes , nées de 
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l ' abandon aux pla is i rs des sens , l ' âme dont la souillure a é té 
ef facée asp i re de nouveau à se r é u n i r , dans le s w a r g a (ciel), à 
l 'Ame s u p r ê m e . 

a Les mér i t e s e t les démér i t e s de l 'âme sont de n o u v e a u 
pesés et examinés , e t , su ivant q u e l a ver tu ou le vice l ' e m p o r t e , 
elle obt ient la r écompense ou u n nouveau châ t imen t . 

« L 'âme qui a p r e sque tou jour s pra t iqué la v e r t u , e t r a r e -
m e n t le vice, se r end d i r ec t emen t au séjour de délices, d è s 
qu 'e l le abandonne son enve loppe formée des cinq é l é m e n t s 
m o r t e l s . 

« Mais chaque fois qu 'e l le s ' adonnera au mal plutôt q u ' a u 
b ien , e t que la s o m m e des act ions coupables dépasse ra cel le 
d e s bonnes , elle sera soumise aux to r tu res de l ' en fe r . 

« Chaque fois é g a l e m e n t qu 'e l le a u r a enduré les t ou rmen t s 
de l ' enfer , e t que ses fau tes a u r o n t é té effacées, l ' âme r e p r e n -
dra son enve loppe mor t e l l e p o u r v e n i r de nouveau s u r la 
t e r r e acheve r de se pur i f ie r . 

« L ' h o m m e doit cons idére r q u e ces t ransmigrat ions succes-
sives de l a m e é tan t l e p rodui t d e la vertu et du vice, il n e 
dépend que d e sa volonté d e d i r iger son espr i t v e r s la v e r t u 
et d ' ab rége r son t e m p s d 'exi l . 

« Qu'i l sache que l ' âme possède la notion du b ien , celle du 
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mal , e t qu' i l y a d e p lus en elle des aspi ra t ions qui n e se p e u -
ven t déf inir en ce m o n d e , ce qui t ient à son union a v e c 
les subs tances matér ie l les et pér issables don t le c o r p s est 
f o r m é . 

* 
* * • 

« Lorsque soit le b i en , soit le m a l , a r r iven t à d o m i n e r e n -
t i è r emen t un ê t re an imé , ils le r e n d e n t semblab le à eux ; ma i s 
ce qui fait la r é c o m p e n s e ou la punit ion légi t ime, c 'est la 
l iber té du choix d e l ' homme e n t r e le bien et le mal . 

* 
* * 

» Le bien, c 'es t la bon té , la sc ience e t la modéra t ion . Le 
mal , c 'es t l ' ignorance, la passion et les appét i t s b ru t aux , toutes 
choses qui lu t tent dans l ' h o m m e et qu' i l doit savoir maî t r i se r 
à son g ré . 

* 
* * 

« Lorsque l ' ê t re an imé découvre e n lui u n sen t imen t h o n -
nê t e , t endre , a f fec tueux, é levé , calme et p u r c o m m e le j o u r , 
qu' i l dise ; cela vient du bien ! 

* 
* * 

« Mais toute disposition de l ' âme qui est accompagnée d e 
desse ins p e r v e r s , de ha ine , de colère , ou qui tend à la p u r e 
sa t is fac t ion d e s sens , doi t ê t r e déc larée p roven i r du mal . 

* 
* * 

« Quant à ce t t e sensat ion d e l ' âme qui s ' appl ique à ce 
qu 'e l le n e peu t n i d i scerner , ni expl iquer , ni c o m p r e n d r e , 
c ' e s t l ' i n c o n n u , le m y s t é r i e u x , qu ' i l n ' appa r t i en t qu 'à la 
Grande Ame d e conna î t re . Il y a des fautes qui p rov iennen t 
aussi d e ce t inconnu qui r e n d l ' âme insat iable . 



* * * 

« Je vais m a i n t e n a n t v o u s fa i re conna î t r e l e s actes b o n s ou 
mauva i s qu i p r o c è d e n t de ces t ro i s qua l i t és . 

* 
* * 

« L ' é t u d e d u v é d a ou sa in te É c r i t u r e , la dévot ion aus tè re , 
la sc ience d e s choses s a c r é e s , la p u r e t é , l 'act ion de d o m p t e r 
les o rganes des s ens , l ' a c c o m p l i s s e m e n t de tous les devo i r s , 
la méd i t a t ion sur l 'Ê t r e s u p r ê m e , son t les effets du b ien . 

* 
* * 

« N'agi r que d a n s l ' e spo i r d ' u n e r é c o m p e n s e , se la isser al ler 
au d é c o u r a g e m e n t , f a i r e des choses d é f e n d u e s p a r la loi, e t 
s ' a b a u d o n n e r s a n s cesse aux plais i rs des s e n s ; 

* 
* * 

« La cupid i té , l ' i ndo lence , l ' i r r é s o l u t i o n , la médisance , 
l ' a thé i sme , l 'omiss ion d e s ac tes p r e s c r i t s , l ' impor tun i t é e t la 
négl igence , p r o v i e n n e n t du m a l . 

* 
* * 

« L o r s q u ' o n dés i re d u p r o f o n d d e son c œ u r conna î t r e les 
vérités sacrées, l o r sque nul le h o n t e i n t é r i eu re n ' a c c o m p a g n e 
les ac tes q u e l 'on accompl i t , l o r sque l ' â m e au con t r a i r e en 
r e s sen t u n e rée l l e s a t i s f ac t ion , on p e u t d i r e q u e l 'on s e c o n -
dui t d ' a p r è s les p r i nc ipe s d u b ien . 

* 
* * 

« T o u t e act ion d o n t on a h o n t e l o r s q u ' o n v i e n t de la c o m -
m e t t r e , ou lo r squ 'on se p r é p a r e à la fa i re , doi t ê t r e cons idé rée 
p a r l ' h o m m e sage c o m m e u n e ac t ion m a u v a i s e . 
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* 

* * 

« L ' a c t e p a r lequel l ' âme asp i re a p r è s l ' i n c o n n u , es t un 
souven i r du swarga d o n t elle a g a r d é l ' empre in t e , c o m m e on 
voit v a g u e m e n t au révei l les images q u i vous ont f r a p p é dans 
les songes . 

• * 

* * 

« J e va i s vous d é c l a r e r s u c c i n c t e m e n t , e t p a r o r d r e , les 
d ive r ses t r a n s m i g r a t i o n s q u e l ' âme é p r o u v e d a n s ce t un ivers 
p a r l ' in f luence d e ces t ro is qual i tés . 

* 
* • 

« Les â m e s q u i n e sont m u e s q u e p a r l ' idée du bien a c -
q u i è r e n t la n a t u r e d iv ine ; cel les que d o m i n e le m a l , s ans q u e 
le b ien a i t é t é exclu de tous l eu rs ac tes , ont en pa r t age la con-
dit ion h u m a i n e . Q u a n t aux â m e s qui son t r e s t ée s d a n s l ' o b s -
cur i t é sans d i s t ingue r le b ien du m a l , el les r e c o m m e n c e n t la 
sér ie d e s t r a n s m i g r a t i o n s p a r l ' é t a t d ' a n i m a u x . 

* 
* * 

« Ces t ro i s so r t e s de t r a n s m i g r a t i o n s ont c h a c u n e t ro i s d e -
g r é s d i f f é ren t s : le s u p é r i e u r , l ' i n t e rméd ia i r e , l ' i n fé r i eur , en 
raison d e s d e g r é s d ive r s d e s mauva i s e s ac t ions don t l ' h o m m e 
a pu se r e n d r e coupab le . 

* * * 

« Les â m e s qu i o n t vécu dé t achées de la t e r r e , n ' a s p i r a n t 
q u ' à Dieu, d e v i e n n e n t des anges , c ' e s t - à -d i r e d e s espr i t s i n t e r -
m é d i a i r e s e n t r e la créa t ion e t le c r é a t e u r ; el les n e son t pas 
c o m p r i s e s d a n s l e s ca t égo r i e s su ivan t e s . 

* 

« L ' h o m m e qu i e s t r e s t é d a n s l 'obscur i té sans s ' i n q u i é t e r 



de dis t inguer le b ien du mal , rena î t ra dans les ê t r e s qui o n t 
vie sans m o u v e m e n t , c o m m e les végé taux ; de là il p a s s e r a en 
s ' é l evan t g radue l l emen t p a r les végé taux , l es vers , les insec tes , 
les po issons , les se rpen ts , les to r tues , les bes t iaux et l es a n i -
m a u x sauvages : te l est le degré infér ieur . 

* 
* * 

« Puis pas san t dans le degré in te rmédia i re , il s e r a succes -
s ivement sangl ier , t ig re , l ion, cheval e t é l éphan t . 

* 
* * 

« A ce m o m e n t il a t t e ind ra au d e g r é supér i eu r , e t r e d e -
v i endra h o m m e , mais ne sor t i ra p a s de la cas te m i sé r ab l e des 
tchandalas , qui fourn i t les danseu r s et l es cha r l a t ans : tels 
sont les t rois degrés et les t r ansmigra t ions auxque l s sera 
assujet t i l ' homme qu i , d a n s une p remiè re exis tence, ne se sera 
pas , p a r la distinction des act ions b o n n e s e t mauva i ses , é levé 
au -dessus de la b ru t e . 

* * * 

« Celui qui ayan t connu le bien l 'a p r a t i qué , ma i s a c o m m i s 
aussi d e s act ions mauvaises qui à d e s d e g r é s d i f fé ren ts c o n t r e -
ba lancent les b o n n e s , p a r c o u r r a success ivement les trois 
classes d e t ransmigra t ions su ivantes . 

* 
* * 

« Dans la classe infér ieure , il r ev iendra pa rmi les b à t o n -
nis tes , les lu t t eurs , les c h a r m e u r s d ' a n i m a u x , les a c t e u r s et les 
m a î t r e s d ' a rmes . 

* * * 

« Dans la classe in te rmédia i re , il r ena î t ra g u e r r i e r , roi , 
juge, o r a t e u r . 

* 
* * 

« Dans la classe supér ieure , alors que les b o n n e s act ions 

c o m m e n c e n t à dominer de b e a u c o u p les mauvaises , l ' âme 
n e rev ien t p l u s t r a n s m i g r e r su r la t e r re , el le c o m m e n c e à 
s ' é lever ve r s les s p h è r e s céles tes , e t va an imer les co rps d e s 
mus ic iens , des génies et des danseuse s céles tes qui chan ten t 
les louanges d e la Grande Ame dans les qua to rze cieux d ' Ind ra . 

* 
* * 

* Ceux qui n 'on t connu et p ra t iqué q u e le bien n e t r a n s -
migren t p a s , i ls r es ten t au service de B r a h m a , qu i les envo ie , 
c o m m e u n e émanat ion de sa pu i s sance , tantôt hab i t e r la t e r r e 
pou r y se rv i r d ' exemple , tan tô t veil ler à l ' ha rmon ie des s p h è -
r e s cé les tes . 

* * * 

« Dans le p r e m i e r d e g r é , ce sont les anachorè tes , les dévots 
ascét iques, les b r a h m e s , l es légions de d e m i - d i e u x aux c h a r s 
aér iens , les gén ies des as té r i smes lunai res , e t ceux qui p r é s i -
dent aux jours . 

* * * 

« Dans le second degré , ce sont les sacr i f ica teurs , les 
saints , les dévas , les gén ies qui conserven t l 'Écr i tu re s a i n t e , 
les divini tés qui p rés iden t aux étoiles et a u x années . 

* 
* * 

« Brahma , c réa teu r s u p r ê m e , génie de la ve r tu , Vi schnou , 
pr inc ipe de conse rva t ion , e t Siva, p r inc ipe d e t r ans fo rmat ion , 
qui r ep résen ten t l 'un le Mahat et l ' au t re l 'Avyacta , sont les 
seuls q u i soient au degré supér ieur du b ien puisqu ' i l s sont le 
b ien lui -même. 

* * * 

« J 'a i dit : e t ainsi vous est révé lé , dans s o n en t i e r , ce sys-
t è m e de t ransmigra t ion qui se r appor t e à t rois sor tes d ' ac t ions 
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divisées en t ro is degrés , dont chacun possède trois classes e t 
c o m p r e n d tous les ê t r e s de la t e r r e e t des cieux. 

« En se l ivrant aux plais irs des sens e t en négl igeant l eu r s 
devoi rs , les h o m m e s , assez mauva i s pou r n e pas se soumet t r e 
aux expia t ion saintes , r ev i ennen t dans les condit ions les plus 
mépr i sab les . 

* * * 

« Le Sandj ivana , le Mahavitchi , le Tapana , le S a m p r a t à -
pana , le Samhâta , le Sacâcola, l e Coudmala , le Poût imri t t ica , 

« Le Lohasancou, le Ridj îcha, le Pan tana , la r iv iè re Sà l -
mali , l 'Asipal ravana e t le Lohadâraca . 

* * * 

« Le meur t r i e r d 'un b r a h m e rev ien t dans le corps d ' u n 

« Apprenez ma in t enan t , complè t emen t e t pa r o rd re , pou r 
quel les act ions commises ic i -bas l ' âme doit en ce monde r e v e -
n i r dans tel ou tel corps . 

« Avant d ' ê t r e condamnés aux t r ansmigra t ions q u e vous 
allez conna î t r e , les g r a n d s cr iminels vont passe r de n o m -
breuses séries d ' a n n é e s dans les s o m b r e s d e m e u r e s inferna les 
qu i sont au n o m b r e d e vingt e t u n e : 

« Le Tamisra , l 'Andha tamis ra , le Mahârô rava , le Rorava , 
le Naraca, le Calasoulra, l e Mahanaraca , 
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chien , d 'un sang l ie r , d ' u n âne , d ' un chameau , d ' un t a u r e a u , 
d ' un bouc , d ' un bé l ie r , d ' une bête sauvage , d ' u n o iseau , d ' un 
tchanda la (par ia ) . 

* * * 

« Le b r a h m e qu i s ' a d o n n e aux l iqueurs sp i r i tueuses renaî t 
sous la f o r m e d ' u n v e r , d ' u n e sau te re l l e , d ' u n oiseau se nour -
r i s san t d ' exc rémen t s , ou d ' u n an imal i m p u r . 

* 
* * 

« L e b r a h m e qui a volé pas se ra mille fois dans des co rps 
d ' a ra ignées , de se rpen ts , d e caméléons , d ' an imaux a q u a t i q u e s 
et d e vampi re s . 

* * * 

a L ' h o m m e qui souille le lit d e son pè re spir i tuel , c ' e s t - à -
di re de celui qui lui enseigne le véda , renaî t des mill iers d e 
fois à l 'é tat d ' h e r b e , de buisson, puis d 'o iseau d e pro ie , e t 
ensui te d 'animal f é roce . 

* * * 

« Ceux qui c o m m e t t e n t des c ruau tés dev iennen t des an i -
maux av ides de cha i r s sanglantes , ceux qui usent d ' a l i m e n t s 
p roh ibés rena issent vers ; les voleurs passen t dans les c o r p s 
des an imaux qui s ' en t r e -dévo ren t ; ceux qui cour t i sent d e s 
f e m m e s d e la basse classe dev iennen t des espr i ts e r r an t s . 

* i * * 

« Celui qui a eu des r a p p o r t s avec des h o m m e s dég radés , 
qui a connu la f e m m e d ' u n au t r e , ou qui a volé que lque chose 
à un b r a h m e , devient un espr i t follet d e s eaux . 

* 
* * 

« Si un h o m m e dé robe p a r cupid i té des p ie r res préc ieuses , 
e s per les , du corai l , ou d e s bi joux de diverses sor tes , il r ena î t 



dans la t r ibu des o r fèvres (la subd iv i s ion la p lus mépr i sée 
d a n s la caste soudras ) . 

* * 

« Pour avoir volé du gra in il dev ien t r a t ; du laiton, cygne ; 
de l ' eau , p l o n g e o n ; du mie l , t aon; du la i t , c o r n e i l l e ; le suc 
ex t r a i t du pa lmier , ch ien ; du b e u r r e c la r i f ié , mangous t e . 

* 
* * 

« S'il a volé d e la v iande , il r ena î t v a u t o u r ; de la graisse , 
m a d g o u ; de l ' hu i l e , ta i lapaca (oiseau b u v e u r d 'huile) ; du se l , 
c iga le ; d u caillé, c i gogne . 

* * * 

« S'i l a volé des vê l emen t s de soie, il r ena î t p e r d r i x ; une 
toile de lin, g r e n o u i l l e ; u n tissu d e co ton , c o u r l i e r ; u n e 
v a c h e , c rocod i l e ; du s u c r e , vaggouda (espèce d 'oiseau qui 
e r r e au tour des sucrer ies , e t vole la cassonade et la mé la s se ) . 

* 
* * 

« Pour un vol de p a r f u m s , il renaî t r a t m u s q u é ; d ' h e r b e s 
po tagères , paon ; de g r a i n e s d iverses , hér i sson ; de g ra ins en 
v e r t , po rc -ép ic . 

* * * 

« Pour avoir volé du feu , il r ena î t hé ron ; un us tens i le de 
ménage , frelon ; des vê t emen t s te ints , pe rd r ix rouge . 

* 
* * 

« S'il a volé u n cerf ou un é l éphan t , i l r ena î t loup ; un c h e -
val, t i g r e ; des f rui ts ou des rac ines , s inge ; une f e m m e , o u r s ; 
des voi tures ou des best iaux, c h a m e a u ou b o u c . 

* 
* * 

« L ' h o m m e qui en lève p a r force tel ou tel objet a p p a r t e -

nant à un au t r e , ou qui mange du b e u r r e clarif ié, d e s gâ t eaux 
ou de la cha i r , avan t qu ' i l s a ien t été offer ts à une divini té , 
sera inév i tab lement ravalé à l ' é t a t de b ru t e . 

+ 
* * 

« Lorsque les h o m m e s des di f férentes c lasses , s a n s une n é -
cessi té u rgen te , négl igent l eu r s devoirs par t icul iers , ils pas sen t 
d a n s les co rps d e s ê t r e s de la p lus vile cas te , e t sont rédui t s à 
se rv i r leurs semblables . 

* * * 

. « Un b ra f ime qui néglige ses devoirs p a r cela seul que Dieu 
l ' a créé pou r ê t r e le ga rd i en de la paro le divine qui est dans 
le véda, le sacr i f ica teur , e t le d i rec teur d e tous les ê t r e s , se ra 
puni p lus s évè remen t que les au t r e s c réa tu res . 

* 
* * 

* Les f e m m e s qui con t rac ten t les m ê m e s soui l lures et 
c o m m e t t e n t les m ê m e s fau tes que les h o m m e s , subissent les 
m ê m e s sér ies de t r ansmigra t ion . 

* 
* * 

« Plus les ê t r e s an imés oubl ie ront la ve r tu pou r se l ivrer 
s a n s r e t e n u e aux plais irs d e s sens , e t moins il leur sera facile 
de qui t ter la r o u t e du mal qu' i ls au ron t choisie, c o m m e le 
voyageur fa t igué qui s ' aperçoi t de son e r r e u r a p r è s de longs 

j j o o r s d e m a r c h e , e t qui n ' a p lus d e force de regagner la 
b o n n e d i rec t ion . 

A 

« Celui qui s 'obs t inera d a n s d e s act ions mauvaises , oubliant 
son origine et la des t i née fu tu r e , souffr i ra d e s tor tures de p lus 
en p lus cruel les et passe ra p a r des t r ansmigra t ions de p lus e n 
p lus infinies. 



CHRISTNA ET LE CHRIST . 

« Il i ra du Tamisra à l 'Asipat ravana et au Lohadàraea , 
épuisant les d e m e u r e s les p lus horr ib les de l ' en fe r et les 
d ivers l ieux d e capt ivi té et de to r tu re . 

« Des t ou rmen t s de toutes sor tes lui sont r é se rvés : il se ra 
dévoré par les c o r b e a u x , les vau tours et les h i b o u x ; il s e r a 
forcé d ' ava le r des ru isseaux de flammes, m a r c h e r a sur des 
sables a r d e n t s , e t sera mis au feu comme les vases d ' un p o -
t ier . 

« Quand il r e n a î t r a , ce se ra sous la fo rme d ' a n i m a u x e x p o -
sés à d e s peines cont inuel les , sera en proie à toutes les t e r -
r eu r s , e t souffr i ra cont inuel lement de l 'excès du f ro id ou du 
chaud . Il r ev iendra au m o n d e un n o m b r e inca lcu lab le de fois, 
subissant tou jours d e s s i tuat ions plus misé rab les , e t rédui t à 
l 'é tat d ' e sc lave , il n ' a u r a p lus ni pa r en t , ni ami , ni r ichesse , 
il d épend ra du capr ice d ' un ma î t r e . 

« Sa viei l lesse se ra sans soutien et sans r e s s o u r c e , en 
proie aux maladies les p lus af f reuses e t aux chagrins les p lus 
cuisants ; il m o u r r a dans l 'effroi e t l ' abandon . 

« E t il n e saura i t m a u d i r e Brahma pour les d o u l e u r s qu ' i l 
s 'est a t t i rées l u i - m ê m e : l ' homme est l ibre d a n s le mal c o m m e 
dans le b ien , seulement il n e commet pas un seul acte qui n e 
doive lui a t t i r e r p lus ta rd puni t ion ou r é c o m p e n s e . 

« La ré t r ibu t ion due aux act ions vous a été révélée en 

ESSAIS SUR L E S MYTHES R E L I G I E U X . 113 

en t i e r : connaissez m a i n t e n a n t les ac tes qui peuven t condui re 
le b r a h m e (le p rê t re ) au b o n h e u r é te rne l . 

* 
* * 

« Étudier et c o m p r e n d r e les védas , p r a t i que r la dévotion 
aus tè re , conna î t r e l 'Ê t re s u p r ê m e , d o m p t e r les o rganes de ses 
s ens , ne poin t fa i re de m a l , e t h o n o r e r son maî t re spir i tuel , 
son t les p r inc ipaux m o y e n s de p a r v e n i r à la béat i tude finale. 

* 
* * 

« Mais pa rmi tous ces ac tes v e r t u e u x accompl is dans ce 
m o n d e , en est-il de r econnu c o m m e a y a n t p lus de puissance 
que les au t r e s p o u r c o n d u i r e à la s u p r ê m e fél ic i té? 

* 
* * 

« De tous ces devo i r s le p lus impor t an t est d ' a c q u é r i r la 
connaissance et l ' a m o u r de Dieu, là est le c o m m e n c e m e n t e t 
la fin de toute science, e t c 'es t ainsi que l'on pa rv i en t le 
p lus s û r e m e n t à l ' immor ta l i t é . 

* * * 

« L 'é tude approfond ie d e l 'Éc r i tu re sa in te est le moyen le 
p lus efficace d ' a r r i v e r à la conna issance d e la Grande A m e , e t 
d e p rocu re r la paix en ce m o n d e et un é te rne l b o n h e u r d a n s 
l ' au t re . 

* 
* * 

« Car tou t est dans l ' é tude du véda et dans l ' adora t ion de 
Dieu. 

* 
* * 

« Le culte p resc r i t p a r les l ivres sa ints à Dieu, se r e n d de 
deux manières , e t condui t , d a n s l 'un et l ' au t re cas , à la s u p r ê m e 
félici té, ma i s à des deg rés d i f fé ren ts : l ' une de ces deux m a -
n iè res est di te i n t é re s sée , e t l ' au t re dés in té ressée . 



* 
* * 

« Si un acte p i eux p r o c è d e de l ' espoi r d ' u n e r é c o m p e n s e 
en c e m o n d e ou d a n s l ' a u t r e , ce t ac te es t d i t i n t é r e s s é , m a i s 
ce lu i qui n ' a d ' a u t r e mobi le q u e la c o n n a i s s a n c e e t l ' amour d e 
Dieu es t d i t d é s i n t é r e s s é . 

* * * 

« L ' h o m m e d o n t tous les a c t e s re l ig ieux s o n t intéressés p a r -
v ien t au r a n g d e s sa in ts e t des a n g e s ( d é v a s ) . Mais celui d o n t 
tous les ac tes p i eux son t désintéressés se d é p o u i l l e p o u r t o u -
j o u r s des c inq é l é m e n t s p o u r a c q u é r i r l ' i m m o r t a l i t é d a n s la 
G r a n d e Ame. 

* * * 

« Voyant l 'Ame s u p r ê m e d a n s t o u s les ê t r e s , e t tous les 
ê t r e s d a n s l 'Ame s u p r ê m e , e t o f f ran t uon â i n e en sacr i f i ce , il 
s ' ident i f ie a v e c celui q u i es t , e t qu i br i l le d e s a p r o p r e s p l e n -
d e u r . 

* * * 

« Tout e n accompl i s san t les s e r v i c e s r e l i g i e u x p r e s c r i t s , le 
b r a h m e doit méd i t e r avec p e r s é v é r a n c e s u r l ' A m e s u p r ê m e , 
mor t i f ie r ses s e n s , e t é tud ie r l ' e spr i t d e s l i v r e s sa in t s . 

* 
* * 

• L ' a v a n t a g e de la r é g é n é r a t i o n p a r la c o n t e m p l a t i o n es t 
t r è s - g r a n d p o u r le b r a h m e , c a r en d e v e n a n t d w i d j a ( r é g é n é r é , 
d e u x fois né d a n s le b ien) , il n ' e s t p lus s u j e t a u x t r a n s m i g r a -
t ions f u t u r e s . 

* * * 

« Le véda es t u n e soleil é t e rne l p o u r les a n g e s , les d i e u x et 
les h o m m e s , le l i v r e saint a é t é r évé l é a u x m o r t e l s , e t i l n ' e s t 

pas suscept ib le d ' ê t r e m e s u r é p a r la r a i son h u m a i n e . Tel le e s t 
la déc is ion . 

* • 
* * 

« Les recue i l s d e lois qui ne sont p a s f o n d é s s u r le v é d a , 
a ins i que les s y s t è m e s h é t é r o d o x e s q u e l c o n q u e s , n e p r o d u i s e n t 
a p r è s la m o r t d ' a u t r e r é su l t a t q u e les t é n è b r e s . 

* 
* * 

« T o u s les l ivres qu i ne r e p o s e n t pas s u r la s a in t e É c r i t u r e , 
s o n t sor t i s d e la ma in des h o m m e s e t p é r i r o n t , leur fin p r o u -
vera qu ' i l s son t inut i les e t m e n s o n g e r s . 

* 
* * 

« La conna i s s ance des q u a t r e c lasses ( b r a h m e s , x c h a t r i a s , 
vavs s i a s , soudras ) , des trois m o n d e s ( le ciel , la t e r r e e t l ' en f e r ) , 
e t d e s t ro is p é r i o d e s de la vie sace rdo ta le ( b r a h m a t c h a r i , n o -
v ice ; Gr ihas ta , m a î t r e d e maison ; Vanap ra s tha , a n a c h o r è t e ; e t 
sannyass i , d é v o t a scé t ique) , a v e c le pas sé , le p r é s e n t e t le 
f u t u r , dé r ive du véda . 

* * * 

« Le son , l ' a t t r ibu t t ang ib l e , la f o r m e vis ible , le g o û t e t 
l ' odora t , sont exp l iqués c l a i r e m e n t d a n s le véda , avec l eu rs 
f o r m a t i o n s , l eu r s qua l i t és e t leurs fonc t ions . 

* 
* * 

« Le véda e s t l a sc ience de tout ce qu i exis te . Celui qui le 
c o m p r e n d b i en p a r m i les b r a h m e s , es t d igne de la s u p r ê m e 
au to r i t é , il c o m m a n d e à la t e r r e e t a le p o u v o i r d ' inf l iger d e s 
c h â t i m e n t s . 

* ^ * * 

« De m ê m e q u ' u n feu violent b rû le m ê m e les a r b r e s e n c o r e 
ve r t s , d e m ê m e le b r a h m e qui é tud ie e t c o m p r e n d les l iv res 



sa ints r eço i t le pouvoi r d e dé t ru i r e tou te souillure née du 

p é c h é . 
* * 

« Le b r a h m e qui connaî t p a r f a i t e m e n t le sens du v é d a , 
quelle que soit l ' époque où il t e rmine sa vie ( c ' e s t - à - d i r e , n o -
vice, ma î t r e d e ma i son , a n a c h o r è t e ou dévot ascét ique) , est s u r 

d e s ' ident i f ier avec Dieu. * 
* 

* * 

a Ceux qui on t b e a u c o u p lu va len t mieux que ceux qui on t 
p e u é tud ié , ceux qu i possèden t ce qu' i ls on t lu sont p r é f é r a -
bles à ceux qui on t oubl ié , ceux qui c o m p r e n n e n t ont p lus d e 
m é r i t e que ceux qui n e saven t que p a r c œ u r , ceux qui r e m -
pl issent l e u r s devoi rs sont supér i eu r s à ceux qui les conna i s -
sen t . Une seule bonne act ion vaut mieux que mille bonnes 

pensées . ¥ 
* * 

« La dévot ion e t la connaissance de l 'Ame divine sont p o u r 
u n b r a h m e les mei l l eurs m o y e n s d e pa rven i r au b o n h e u r s u -
prême-, p a r la dévot ion il efface ses fau tes , pa r la conna issance 
de Dieu il se p rocu re l ' immor t a l i t é . 

* 
* * 

« Trois modes de p r e u v e s , l ' év idence , le r a i sonnemen t e t 
l ' au to r i t é des l iv res qui s ' a p p u i e n t su r la sainte Écr i ture , d o i -
vent ê t r e b ien compr i s pa r celui qui c h e r c h e à acquér i r une 
connaissance posi t ive de ses devo i r s , e t d e s ve r tu s qui les c o m -
posen t , qui sont : la r é s igna t ion , l'action de rendre le bien 
pour le mal, la t e m p é r a n c e , la p rob i t é , la pu re t é , la chas te té 
et la répress ion des s e n s , la connaissance de la sa inte Écr i tu re , 
cel le d e l 'Ame s u p r ê m e , c 'est-à-dire Dieu, le culte de la vé r i t é 
et l ' abs t inence d e la co lè re . 
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• * 

a Celui qui r a i sonne su r la sa inte É c r i t u r e e t su r le recueil 
d e la loi, en s ' a p p u y a n t su r des règles de logique confo rmes 
au v é d a connaî t seul le sy s t ème des devo i r s re l igieux e t 
civi ls . 

* * * 

« Telles sont les r èg l e s d e condui te q u i m è n e n t à la béa t i tude . 
Maintenant , va vous ê t r e déc la rée la pa r t i e de ce l ivre d e la loi 
qu i doi t r e s t e r c a c h é e au vulga i re . 

* 
* * 

« Dans tous l es cas , g é n é r a u x ou par t icul iers , dont il n ' e s t 
p a s fait ici ment ion spécia le , e t m ê m e pour l ' i n t e rp ré ta t ion d e 
tout ce qui a é té d i t , si l 'on d e m a n d e ce qu'i l convient de fa i re , 
le voici : Que la décision p rononcée p a r les b r a h m e s ( les p r ê -
t r e s ) ins t rui ts soit t enue pour cer ta ine e t obl igatoire , s ans 
contes ta t ion. 

* * * 

« On doit ten i r c o m m e ins t rui ts les b r a h m e s qui on t é tud ié 
l 'Écr i tu re sa inte , les d i f fé ren t s l ivres d e la loi qui en d é c o u -
len t , e t qui p e u v e n t t i re r d e s a r g u m e n t s e t des p r e u v e s des 
l ivres r évé lés . 

* * 

« Que p e r s o n n e n e contes te une vér i t é déc idée p a r une a s -
semblée de b r a h m e s ve r tueux , qui sont r éun i s au n o m b r e d e 
dix ou d e t ro i s . 

* * * 

« L 'assemblée , composée de dix b r a h m e s , doit r e n f e r m e r : 
t ro i s savants pundi t s ve r sé s dans les l ivres saints , un b r a h m e 
conna issan t l e Nyaya , un au t re imbu de la doct r ine du M i -



m a n s a , un é rud i t connaissant le Ni rouc ta , un légis te , e t un 
m e m b r e des t ro is p r e m i e r s o rd re s s a c e r d o t a u x 1 . 

* 
* * 

« Un b r a h m e ayan t pa r t i cu l i è remen t é tudié le Rig-Véda, un 
second connaissant spéc ia lement l ' I a d j o u s - V é d a , e t un t r o i -
s ième possédan t le S a m a - V é d a f o r m e n t le consei l de t ro i s 
juges pou r la solution d e tou tes les at îaires civi les e t r e l i -
g ieuses . 

* * * 

« La décis ion d ' un seul b r a h m e , ve rsé dans la sa in te É c r i -
ture , doi t ê t r e cons idérée c o m m e une loi de la p lus g r a n d e 
a u t o r i t é ; el le e s t supé r i eu re à celle de dix mil le i nd iv idus ne 
connaissant pas la doc t r ine sac rée . 

* 
* * 

a Les b r a h m e s qui n e suivent p a s l es règ les du novic ia t , 
qui n ' o n t aucuue conna issance de la sa in t e Éc r i t u r e e t ne p o s -
sèden t d ' au t r e r e c o m m a n d a t i o n que leur cas te , s e ra i en t - i l s au 
n o m b r e de p lus i eu r s mil le , ne p o u r r a i e n t ê t r e a d m i s à f o r m e r 
une assemblée légale . 

* * * 

« La fau te de celui à qui d e s gens ignoran t s d o n t l ' in te l l i -
gence n ' e s t qu 'obscur i t é exp l iquen t la loi qu ' i l s n e c o n n a i s -
s en t pas e u x - m ê m e s , r e t o m b e r a cen t fois p lus lou rde s u r ces 
h o m m e s ineptes . 

* * * 

« Les ac tes excel lents qui conduisent à la b é a t i t u d e é t e r -

1. Les ouvrages dont parle cette strophe sont des commentaires sur 
l 'Écriture sainte d'une haute antiquité; les brahmes du sud de l 'Indoustaa 
regardent les copies qu'on en possède comme modernes et tronquées. 
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nel le , vous ont é t é d é c l a r é s ; le d w i d j a qui ne les négl ige p a s 
ob t ien t u n sor t t r è s - h e u r e u x . 

* 
* * 

« C'est ainsi que le puissan t e t glor ieux Manou, p a r c o m -
plaisance pou r les mor te ls , a r évé l é ces lois impor t an t e s , qui 
do iven t ê t r e un sec re t p o u r les castes i nd ignes d e les c o n -
na î t r e . i 

* * * 

« Que le b r a h m e , r éun i s san t toute son a t ten t ion , voie d a n s 
l 'Ame divine toutes choses visibles e t invis ibles , ca r , en c o n -
s idéran t tout d a n s l ' âme , il n e l ivre p a s son e s p r i t à l ' in iqui té . 

* » * 

« L ' â m e est l ' a ssemblage d e s d ieux , l ' un ivers repose dans 
l 'Ame s u p r ê m e ; c'esL l ' âme qui p r o d u i t la sé r i e d ' ac tes a c c o m -
plis par les ê t res an imés . 

* * * 

« Que l e b r a h m e con temple , e n s 'é levant pa r le secours de 
la médi ta t ion , l ' é t h e r subti l dans les cavi tés de son corps , 
l 'a i r dans son ac t ion muscu la i re e t dans les n e r f s d u touche r , 
la s u p r ê m e lumiè re dans sa cha leur digest ive e t dans ses o r -
g a n e s visuels, l ' eau dans les' fluides de son co rps , la t e r r e 
d a n s ses m e m b r e s ; 

* * * 

« La lune d a n s son c œ u r , les sa in t s des hu i t rég ions dans son 
o rgane de l 'ouïe, Yischnou dans sa m a r c h e , I la ra dans sa fo rce 
muscu la i re , Agni dans sa pa ro le , Mitra d a n s sa force e x c r é -
to i re , F r ad j apa t i d a n s son pouvo i r p roc réa t eu r . 

* . * * 
* Mais il doi t se r e p r é s e n t e r le Grand Ê t re c o m m e le souve-

» 



rain ma î t r e de l 'un ivers , c o m m e plus subtil q u ' u n a tome , 
comme aussi br i l lant que l 'or p u r , e t c o m m e ne pouvan t ê t r e 
conçu p a r l ' e spr i t que dans le sommei l de la contempla t ion la 
plus abst ra i te . 

* ¥ * 

« Les uns l ' adoren t dans le f eu , d ' au t r e s dans l ' a i r . Il es t le 
se igneur des créa tures , l ' é ternel Brahma. 

* * 

« C'est lui qui , enve loppan t tous les ê t r e s d ' un corps f o r m é 
de cinq é léments , les fa i t passer success ivement de la n a i s -
s ance à l ' accroissement , de l ' accro issement à la d isso lu t ion , 
p a r un mouvement semblable à celui d ' u n e r o u e . 

* 
* * 

« Ainsi l ' h o m m e qui r econna î t , dans sa p r o p r e â m e , l 'Ame 
s u p r ê m e présen te dans toutes les c réa tu res , c o m p r e n d qu ' i l 
doi t se m o n t r e r bon et loyal pou r tous , e t il obt ient le s o r t le 
p lus heu reux qu ' i l pu isse ambi t i onne r , celui d ' ê t r e à la fin 
absorbé d a n s B r a h m a . 

* * * 

« Ainsi a par lé Manou, et le sage qui lit et obse rve les p r e s -
cr ipt ions de ce Livre de la loi p r a t i que le bien et ob t i endra la 
félicité sup rême . » 

( M A N O U , l iv . XII.) 

Cette t raduct ion a é té fai te p a r nous sur l ' e x e m p l a i r e du 
M a n a v a - D h a r m a - S a s t r a de la b ibl io thèque du t emple de 
Yillenoor, dans le Carnatic, non loin d e Pond iché ry , avec 
l 'assis tance des b r a h m e s - p u n d i t s de ce t te pagode cé lèbre . 
Malgré le r e spec t que nous p ro fessons pou r l 'autor i té de 
William Jones, nous n ' avons pas voulu nous servir de sa v e r -

sion de Manou sans la con t rô le r . L e g r a n d indianiste angla i s 
n ' a eu en sa possess ion que les m a n u s c r i t s du Bengale , e t il 
ne faut p a s oublier que ce t t e con t rée , qui avai t p e r d u tous ses 
l ivres sacrés sous la conquê te m u s u l m a n e , n ' a pu les r e c o u -
v re r q u ' e n faisant p r e n d r e des copies de ces ouvrages dans les 
pagodes du sud de l ' Indous tan , qui ava ien t é c h a p p é à l ' i n v a -
sion. D 'après les b r a h m e s du Carna t ic , d u Maïssour , du 
Malayalam, ces copies , fai tes à l 'a ide d ' un a lphabe t vulgai re , 
pa r des h o m m e s qui n ' e n t e n d a i e n t pas pa r f a i t emen t l e s a m s -
cr i t , s e ra i en t p le ines d ' i n t e rpo la t i ons , des t inées à lég i t imer 
des p r a t i q u e s supers t i t i euses et m o d e r n e s . 

Quoi qu ' i l en soit de ce t te opinion s o u t e n u e par d e s h o m m e s 
qui passent l eu r vie d a n s l ' é tude des ant iqui tés d e leur pays , 
au mil ieu d e leurs vieil les pagodes e n c o r e debou t , o n peut 
d i r e qu 'e l le a pou r el le la vér i té h i s to r ique , ca r vous n e t r o u -
ver iez p a s a u j o u r d ' h u i , dans tout le no rd de l ' Inde , u n seul 
t e m p l e indou des p r e m i e r s âges , épa rgné par les sec ta t eu r s 
d ' O m a r et d ' H a y d e r - A l i , p a s un seul mauusc r i t qui ait p lus de 
d e u x siècles d ' ex i s t ence . C'est d o n c moins de la t r aduc t ion 
de Wil l iam Jones que du texte samscr i t don t il s ' es t servi que 
nous n o u s sommes déf ié . Quant à cel le de Lo i se l eu r -Des -
l o n g c h a m p s , qui n ' e s t é v i d e m m e n t q u ' u n e copie d e la version 
angla ise , les m ê m e s mot i fs nous e m p ê c h a i e n t de la recevoi r 
c o m m e une au tor i té . 

Bien que le sens généra l des d e u x t r aduc t ions soit e x a c t e -
m e n t le m ê m e , on v e r r a c e p e n d a n t , p a r d e s d ive rgences p a r -
t icul ières assez n o m b r e u s e s , que nous avons eu ra i son de 
d o n n e r une version nouvel le ; nous ne p r é t e n d o n s p a s qu 'e l le 
soit supé r i eu re à cel le de nos devanc ie r s , nous n ' avons p a s 
l ' ambi t ion d e la c ro i re exacte . Nous n ' avons pas écr i t une 
l igne, u n m o t , s ans nous enquér i r a u p r è s des b r a h m e s , nos 
maî t res , du sens l i t téral ou symbol ique qu' i ls y a t tachaient , et , 
si nous avons r e l evé des e r r eu r s , elles sont te l lement év i -
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den te s qu ' e l l e s n e p e u v e n t ê t r e a t t r i buées qu ' au texte inexac t 
don t les p r e m i e r s t r aduc teu r s se sont servis . 

Ainsi, un d e s slocas (verse ts ) sur les devoi rs d e s p r ê t r e s 
est t radui t ainsi p a r Wi l l i am Jones e t Lo ise leur -Des long-
c h a m p s : 

« Tout en négl igeant les r i tes rel igieux prescr i t s , le b r a h m e 
doit avec p e r s é v é r a n c e méd i t e r s u r l 'Ame s u p r ê m e , va inc re 
ses sens e t r é p é t e r les t ex tes saints . » 

Notre t r aduc t ion por te : 
« Tout en accompl issant l es offices rel igieux prescr i t s , le 

b r a h m e doit m é d i t e r a v e c p e r s é v é r a n c e su r l 'Ame s u p r ê m e , 
mor t i f i e r ses sens e t é tud ie r l ' espr i t des l ivres saints . » 

Il es t clair que le sens q u e nous d o n n o n s à ce pas sage , 
d ' a p r è s les t ex tes du sud , e s t plus logique que celui a d o p t é 
p a r Wil l iam Jones e t Loise leur-Deslongchamps, d ' ap r è s les 
tex tes du n o r d , c a r il est impossible que Manou , i nd iquan t les 
devo i r s des p r ê t r e s , ait di t : 

* Tout en négl igeant les r i t e s re l igieux prescr i t s , le b r a h m e 
doi t , e t c . . . » 

Commen t a d m e t t r e q u ' u n code d e lois rel igieuses puisse 
p e r m e t t r e , d a n s un de ses tex tes , la négligence, pa r les p r ê -
t r e s , des rites religieux prescrits*! 

« Chez les Indous , di t M. de Ravisi, ancien g o u v e r n e u r de 
Kar ika l , un d e s ind ian is tes les p lus savants et les p lus cons -
ciencieux de no t re é p o q u e , il n ' y a p a s eu d 'autor i té p e r p é -
tuelle ga rd ienne d e s textes pr imi t i f s e t or thodoxes s a c r é s . . . 
Chaque re l ig ion , c h a q u e sec te , chaque école a t enu à h o n n e u r 
d ' avo i r un tex te p r o p r e des védas , d e s p o u r a n a s et des au t r e s 
éc r i t u re s sacrées avec des fa i t s e t d e s p r é c e p t e s par t icu l ie rs . 
I l y a , p a r e x e m p l e , onze cents textes différents des védas, 
tous réputés le vrai texte primitif ! » 

Nous nous p e r m e t t r o n s d ' a j o u t e r , pou r no t re pa r t , q u e 
l ' Inde possède env i ron cent c inquante t ex tes d i f fé ren t s de 
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Manou. C 'es t ce qui n o u s a déc idé à d o n n e r ce t te t r aduc t ion 
d e la t r ansmigra t ion d e s âmes de ce légis la teur , fai te avec la 
col laborat ion d e s p u n d i t s les p lus savan t s du dis t r ic t de Pon-
d ichéry . 

L 'Europe savan te a u r a beau faire , e l le n e se ra s û r e ni d e 
ses tex tes , ni p a r conséquen t du résul ta t définitif d e ses t r a -
vaux , t an t q u ' u n e école d e samscr i t , é tabl ie d a n s l ' Inde su r le 
modè le de l 'École d e s char tes , ne d o n n e r a pas les m o y e n s de 
déch i f f re r d i r e c t e m e n t l es v ieux manusc r i t s g ravés su r les 
feuil les d e pa lmie r , au lieu d ' a ccep t e r un texte venu de C a l -
cu t t a . 

Nous n 'euss ions j ama i s osé faire parei l le chose , en présence 
des ha ines e t des co lè res de toutes p r o v e n a n c e s , susc i tées pa r 
nos p récéden t s t r a v a u x ; mais nous a v o n s vu sans é t o n n e m e n t , 
au congrès d e s or ien ta l i s tes , qui s 'est ouve r t le 1 e r s e p t e m b r e 
d e r n i e r , M. d e Ravisi accuser la Société a s i a t ique du Bengale 
d ' i n t e rpo l a t i ons e t d ' a l té ra t ion d ' inscr ipt ions. . , . Il n ' e s t r ien 
q u e n e soient p r ê t s à f a i r e ce r t a in s Anglais dans l ' i n t é rê t de 
l e u r Holy Bible!... 

Ces p resc r ip t ions de Manou sur la t r ansmigra t ion des â m e s , 
mé lange d e sp i r i tua l i sme élevé e t de supers t i t ions g ross iè res , 
son t des p l u s in t é ressan tes à é tud ie r . En laissant de cô té pou r 
u n ins tant la par t i e qu i s ' app l ique à la mé tempsycose pu re , 
e t don t l 'or igine est tou te sc ien t i f ique , n o u s pouvons r e m a r -
q u e r au poin t de vue re l ig ieux q u e Manou, p l u s i e u r s m i l -
l iers d ' a n n é e s a v a n t Moïse e t l ' è r e c h r é t i e n n e , a ense igné : 

L 'un i t é d e Dieu, 
L ' immor t a l i t é d e l ' â m e , 

Le mér i t e e t le d é m é r i t e fondés su r la l iberté h u m a i n e , 
La r é c o m p e n s e e t le c h â t i m e n t ; 
Qu 'au poin t de vue mora l il a basé le devoir su r les ver tus 

su ivan te s : 
La rés ignat ion, 



L'act ion de r e n d r e le bien p o u r le m a l , 
La t e m p é r a n c e , 
La p rob i té , 
La pu re t é , 
La chas te té e t la répress ion des sens , 
La connaissance de la sainte É c r i t u r e , 
Celle d e l 'Ame s u p r ê m e , 
Le culte d e la vér i té , 
L 'abs t inence de la co lè re ! 
Qu 'enf in , su r le t e r ra in d e s doc t r ines théologiques , il a établi : 
Différents degrés d ' anges e t de s é r a p h i n s i n t e rméd ia i r e s 

e n t r e la divini té e t l ' h o m m e , 
Le swarga ou sé jour de délices, divisé en cieux infér ieurs e t 

supér ieurs , p o u r m e s u r e r la r é c o m p e n s e suivant les ac tes 
mér i to i res de c h a c u n , 

Et le n a r a c a ou e n f e r , où les d a m n é s , d a n s d e s lieux d i f f é -
r en t s , souffrent d e s to r tu res p r o p o r t i o n n é e s à leurs fau tes , 

Ne s o n t - c e p a s là les colonnes pr inc ipa les de l 'édifice c h r é -
t i en , les pr inc ipes su r lesquels fut ba sée la révo lu t ion r e l i -
g ieuse qui acheva d e r e n v e r s e r le po ly thé i sme d 'Athènes e t d e 
Rome? 

Si nous pouvions fa i re sur chaque t e x t e d e Manou le travail 
ph i losoph ique qu ' i l compor t e , nous les mon t r e r i ons t r a n c h a n t 
dé j à toutes ces ques t ions spécieuses , su r l ' a m o u r d e Dieu, 
la g r âce efficace e t suffisante, la contr i t ion pa r fa i t e ou i m p a r -
fa i te , e t une foule d ' a u t r e s que beaucoup d e gens s ' imag inen t 
avoi r é té inven tées p a r les casuistes m o d e r n e s . 

Le sloca suivant , pou r n ' en r appe le r q u ' u n à t i t r e d ' e x e m -
p l e , n 'a- t - i l p a s insp i ré des volumes à n o s théologiens m o -
de rnes , e t n 'es t -ce p a s sous le double p o i n t de vue qui y e s t 
indiqué que le cathol ic isme cons idère les bonnes ac t ions d e s 
h o m m e s ? 

« Si u n acte p ieux p rocède d e l 'espoir d ' u n e r é c o m p e n s e 
en ce m o n d e et d a n s l ' au t r e , cet ac te est di t intéressé. Mais 
celui qui n ' a d ' a u t r e mobi le q u e la connaissance e t l ' amour d e 
Dieu est dit désintéressé. 

« L ' h o m m e don t tous les ac tes re l ig ieux sont intéressés p a r -
v ient au r a n g des sa ints e t d e s anges (dévas). Mais celui dont 
t ous les ac tes p ieux sont désintéressés se dépoui l le p o u r t o u j o u r s 
des c inq é léments pou r acqué r i r l ' immorta l i té d a n s la Grande 
Ame. » 

On n ' ense igne p a s a u t r e chose dans les sémina i res , e t la 
théologie du R . P . Moullet, si f o r t en h o n n e u r dans tou tes l es 
ma i sons où se f ab r iquen t les j eunes lévi tes , ces e u n u q u e s d e 
la r a i s o n et de l ' in tel l igence, cont ient d e n o m b r e u s e s p a g e s 
q u ' o n d i ra i t ê t r e de s imples p a r a p h r a s e s de c e tex te . 

11 nous sera i t imposs ible , le lec teur doi t le c o m p r e n d r e , d e 
fa i re d e t r o p n o m b r e u x r a p p r o c h e m e n t s de détai ls sans nous 
éloigner de n o t r e b u t , qui est d e bien établ i r d ' a b o r d les g r a n -
des l ignes qui do iven t donne r aux époques , aux c royances , 
aux sys t èmes que nous é tudions leur phys ionomie d ' e n s e m b l e , 
et ind iquer leur filiation, l eur c o m m u n a u t é d 'o r ig ine : ce q u e 
n o u s pouvons a f f i rmer , c 'est qu 'un pa re i l t ravai l d é m o n t r e r a i t 
que les p r e m i e r s c h r é t i e n s on t copié aussi s e r v i l e m e n t le cul te 
b r a h m a n i q u e dans ses déta i ls les plus inf imes que dans ses 
pa r t i e s les p lus capi ta les . 

* * * 

Nous avons di t que la mé tempsycose ava i t une origine toute 
sc ient i f ique ; avan t d ' exposer les mot i fs d e ce l t e opin ion , qui 
est celle d e s b r a h m e s , q u ' o n nous p e r m e t t e d 'ouvr i r une p a -
r e n t h è s e . 

Cer ta ins an thropologis tes , d a n s u n in té rê t de science mal 
en tendu , fon t bon m a r c h é d e l ' intel l igence e t des lumières 
d ' époques qu ' i l s pa ra i s sen t ne pas conna î t re e t qui , c e p e n -



dan t , on t si p r o f o n d é m e n t i m p r i m é leurs t races dans le passé 
que les socié tés m o d e r n e s ne v iven t encore que d e l e u r s t r a -
di t ions . 

On a sou tenu , en s ' a p p u y a n t su r une sér ie d ' hypo thèses 
dont j e ne nie poin t la va leur , à condit ion de n e r i en exagé re r : 
que l ' h o m m e obéissait à une loi cons tante de modif icat ions et 
de pe r f ec t i onnemen t s phys iques et m o r a u x , e t alors, pou r 
r e n d r e ces modif icat ions plus sensibles, p lus appréc iab les , les 
exagé ré s de l 'école imaginent , su r l ' Inde anc ienne , les s y s t è -
mes les p lus dénués de sér ieux scient i f ique. Pour eux , Manou 
est m o d e r n e , alors qu' i l y a dans l ' Inde des zod iaques qu i 
p r o u v e n t que l 'œuvre de ce législateur existai t déjà douze à 
treize mille a n s avant no t re è r e . Ils sou t i ennen t éga lemen t 
que le na tu ra l i sme du Rig-Véda n ' a r ien de symbol ique , q u e 
tou t do i t y ê t r e en tendu dans le sens a p p a r e n t e t l i t téral , e t 
qu ' i l n 'y a là que de gross ières fables balbut iées p a r l ' en fance 
d e l ' humani té ! Et ceci, dans le seul b u t d e d i r e : Voyez c o m -
bien l ' homme a progressé , a déve loppé son intel l igence depuis 
ces époques reculées où il n 'exis tai t ni sc ience sérieuse ni 
m é t h o d e . 

Eh bien ! nous disons à ces adep tes t rop zélés d ' u n e science 
qui s ans doute est des t inée à pa rcour i r le chemin le p lus 
br i l lant , mais qui n ' en est encore qu ' à des hypo thèses r a t i o n -
nel les — l 'an thropologie : - Vous avez tor t d e soutenir q u e 
la pé r iode véd ique dans l ' Inde a été une é p o q u e d 'obscur i t é 
sc ient i f ique ; tout ce qui nous v ient de ces t emps reculés , r u i -
nes , temples , manuscr i t s , m o n u m e n t s ép ig raph iques et a s t r o -
nomiques , est en contradict ion avec cet te opinion s y s t é m a t i -
que . Les é tudes phi losophiques , les h a u t e s sciences é ta ient 
r é se rvées aux initiés, qui cachaien t au vulgaire leurs d é c o u -
ver tes et leurs c royances , sous un na tura l i sme grossier plein 
d 'a l légories e t d e symbo les . . . C'était bien b o n pour le p e u p l e . . . 
d e là les h y m n e s du Rig-Véda. Astronomes, ma thémat i c i ens , 
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ph i losophes , p r ê t r e s des ini t ia t ions supér ieures se r ia ient de 
toutes ces merve i l l e s g é n é s i q u e s don t ils encombra i en t les 
o u v r a g e s re l ig ieux, l e s l ivres d e la loi, c réés pour m a i n t e n i r 
leur d o m i n a t i o n , leur pres t ige dans la société d ' esc laves qu' i ls 
gouverna ien t . L ' h u m b l e vayssia, l ' in f ime soudra , s ' incl inaient , 
p le ins d ' u n e t e r r e u r sa lu ta i re , devan t les cen ta ines d e dieux 
qui p rés ida ien t aux é l émen t s , e t ils cul t ivaient la t e r r e , é l e -
vaient les be s t i aux , t issaient les étoffes préc ieuses , ex t raya ien t 
les mé taux , p e n d a n t que leurs ma î t r e s les b r a h m e s d é c o u -
v ra i en t la s p h é r i c i t é de la t e r r e , sa rotat ion sur son axe , sa 
révolut ion annuel le a u t o u r du soleil, l 'obl iqui té de l 'écl ipt ique; 
qu ' i l s é tudia ien t la précess ion d e s équinoxes , la calculaient 
a v e c a u t a n t d e précis ion q u ' a u j o u r d ' h u i , e t inventa ient le 
zod iaque q u e l ' a s t ronomie m o d e r n e a conservé tel que l avec 
ses divisions anc iennes . 

Pensez -vous bien q u e , q u a n d les b r a h m e s gourous e x p l i -
qua ien t aux j eunes b r a h m a t c h a r i s , ces néophy tes d e l ' ini t iat ion, 
les lois de la gravi ta t ion d e no t re g lobe , qu ' i l s ca lcula ient avec 
eux l 'obl iquité de l 'écl ipt ique, e t démon t r a i en t , en p réd i san t 
les écl ipses , qu ' i l s connaissa ien t les lois régul ières du re tour 
pér iod ique de ces p h é n o m è n e s . . . p ensez -vous bien qu ' i l s p o u -
vaient a jou t e r foi aux fables mons t rueuses du Rig e t a u x réc i ts 
merve i l l eux que les p r ê t r e s du cul te vulga i re fa isaient au 
peup le , e n r ep ré sen t an t tous les p h é n o m è n e s na ture ls c o m m e 
produ i t s p a r des génies b o n s ou malfa isants? A qui p o u r r a i t - o n 
faire acc ro i re que le b r a h m e savan t , qui calculait la p r é c e s -
sion d e s équ inoxes et qui expl iquai t les écl ipses de soleil pa r 
l ' in terposi t ion d e la lune en t re cet a s t re e t la t e r r e , s ' imag i -
nait , ni p lus n i moins que le soudra et le t chandala , que ce 
p h é n o m è n e avai t lieu pa r ce que de noirs d é m o n s ava ien t d é -
robé le soleil, e t qu' i l fallait offr i r de n o m b r e u x sacr i f ices à 
Indra pou r que ce dieu se décidât à comba t t r e les assouras , e t 
à leur faire res t i tuer l ' a s t re du j o u r ? 



Cela n 'es t p a s sér ieux ! 
Quand on j u g e ainsi c e t i m m e n s e passé b r a h m a n i q u e , on 

agit c o m m e celui qui , d a n s sep t à hu i t mi l le ans , fe ra i t le p r o -
cès à l ' in te l l igence de n o t r e é p o q u e en se s e rvan t des ouvrages 
scient i f iques d e l ' évêque ca tho l ique G a u m e , qui sout ient q u e 
les p h é n o m è n e s de la n a t u r e sont causés p a r la mal ice d e s 
d é m o n s dont l 'a i r e s t p e u p l é , e t que la c loche des églises a le 
don d ' apa i se r les o rages susci tés p a r ces génies ma l f a i san t s . 

Supposons , pou r é tab l i r p a r la p e n s é e un état social s e m -
blab le à celui des a n c i e n s b r a h m e s , que toute sc ience soit 
ac tue l lement e n t r e les m a i n s du c lergé ca thol ique , que les 
p r ê t r e s seuls aient le d r o i t de s ' occupe r , d a n s le silence des 
m o n a s t è r e s , d 'h i s to i re na tu re l l e , de phys ique , de chimie , de 
géologie et d ' a s t r o n o m i e , c ro i t -on qu' i ls vulgar i sera ien t une 
seule d e leurs d é c o u v e r t e s , eux qui s ' opposen t d e tou te l eu r 
énerg ie à l ' ins t ruct ion d e s masses ? . . . Que res te ra i t - i l d e toutes 
ces sc iences , si avancées qu 'e l les fu s sen t , e t p e n s e - t - o n q u e 
ce sera i t d a n s les l iv res rel igieux, qu' i ls pub l i e ra ien t p o u r 
l ' abê t i ssement d e s p e u p l e s , qu' i l f audra i t a l ler che rche r p lus 
ta rd des é l émen t s qui pe rmi s sen t de juger de l 'é tat des c o n -
naissances sacerdota les d e ce t te é p o q u e ? 

Si nous n ' en s o m m e s p l u s là, tel fut c e p e n d a n t le sys tème, 
non - seu lemen t des b r a h m e s de l ' I nde , ma i s encore , à leur imi-
ta t ion, d e tou tes les t héoc ra t i e s de l ' an t iqu i té . 

Par tout il y eut un c u l t e re l ig ieux, u n e science, une langue 
inconnus de la p lèbe , à qui on n ' ense igna q u ' u n e c h o s e . . . t r a -
vai l ler pou r en t re ten i r l e luxe et l 'oisiveté des p r ê t r e s e t d e s 
rois , ces deux explo i teurs pa ras i t es de l ' h u m a n i t é . 

Donc vous n e r econs t ru i r ez p a s l ' Inde à dis tance avec des 
r a i sonnemen t s h y p o t h é t i q u e s , basés sur q u e l q u e s ouvrages 
rel igieux don t , c o m m e p o u r les védas , vous n ' ê t e s m ê m e pas 
sû r s d e s tex tes , e t q u ' a u surp lus vous ne pouvez c o m p r e n d r e 
en les isolant de la civilisation qui les exp l ique , e t d e s c o m -
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men ta i r e s don t p a s u n ne nous a encore é té l ivré par les 
b r a h m e s . . . L ' œ u v r e d e reconst i tu t ion de l ' Inde anc ienne n e 
se fe ra j ama i s en dehor s de l ' Inde , su r tou t avec les r ival i tés 
et les pass ions d 'école qui s 'agi tent en E u r o p e . 

Quand on en a r r ive , c o m m e Max Muller , à ne voir dans les 
m y t h e s rel igieux et scient i f iques des anc iens que d e s m é t a -
phores mal compr i ses , de s imples t r ans fo rma t ions d e m o t s ; 
quand on ne t ient p lus c o m p t e du m o u v e m e n t d e s idées , d e s 
t rans format ions , phi losophiques ou vulgaires , des c r o y a n c e s , 
e t qu 'on fa i t pousser le tout c o m m e des exc ro i s sances sur d e s 
p l a n t e s et su r d e s a rb res , n ' es t -on pas f o n d é à d i r e q u e l ' e sp r i t 
de sys t ème , le désir de faire du neuf condu i sen t un peu lo in , 
e t que m i e u x vaudra i t simplement é tudier l ' Inde d a n s l ' Iode , 
e t y t r a d u i r e , au milieu d e tou tes les t radi t ions si v ivaces du 
passé , ces mil l iers de, manusc r i t s scientif iques enfouis d a n s les 
s anc tua i r e s des pagodes , qui a t t enden t q u ' o n veuille b i e n les 
déchi f f re r? 

L ' œ u v r e est capitale, ma i s quelle moisson le j ou r où on la 
tentera ! 

« — Voilà tou t Hippocra te , n o u s di t un j ou r à P o n d i c h é r y 
M. Huillet, savan t médecin e n chef de la m a r i n e , en nous 
m o n t r a n t un paque t de feuil les de pa lmie r g ravées au s tylet 
e t à d e m i rongées . Je n 'a i pu en c o m p r e n d r e que d e s f r a g m e n t s , 
il faudrai t la pa t i ence d ' un bénédic t in indianis te pou r r e c o n s -
t i tuer le texte plein d ' abrév ia t ions et devenu p r e sque i l l i -
sible sous l 'act ion du t e m p s ; mais le peu que j 'a i pu déch i f f r e r 
ne laisse aucun doute dans m o n espr i t : c 'est d a n s l ' Inde 
qu 'Hippocra te a puisé sa m é t h o d e d 'observa t ion et la p l u p a r t 
de ses aphor i smes cé lèbres qui sont encore a u j o u r d ' h u i l e 
guide d e la sc ience méd ica l e m o d e r n e . » 

Ces paro les étaient la consécrat ion donnée par u n spéc ia l i s te 
dis t ingué à l 'opinion que nous avions souven t en tendu f o r m u -
ler p a r les pund i t s : qu 'Hippocra te n ' ava i t fa i t que copier la 



m é t h o d e et les observat ions de Vamana-Cra tou , aussi appelé 
Tcha raka , le p r ince de la médec ine indoue . 

Et le f a m e u x livre des Éclipses, que M. Holbd, le savan t 
indianis te , n ' a pu que consul ter , e t qui r emon te à d e s c e n -
ta ines de siècles. 

Et les réci ts his tor iques de l 'Avadhana-Sos t ra , e t le V é d a n g a -
Sas t ra , e t le l ivre des Zodiaques, e t c . . . Nous n ' en f in i r ions 
pas si nous nous laissions aller à é tabl i r la nomenc la tu re d e s 
ouvrages cé lèbres pa rmi les b r a h m e s savants , e t don t cer ta ines 
gens e n Europe ne soupçonnen t m ê m e pas le n o m . . . 

Revenons à la t ransmigra t ion des âmes d ' a p r è s Manou et les 
t radi t ions b r a h m a n i q u e s . 

En m ê m e temps que les b r a h m e s as t ronomes in te r rogea ien t 
le ciel , e t fa isaient de l ' é tude des as t res une vér i tab le sc ience 
d ' expé r imen ta t ion , d ' a u t r e s chercha ien t à s u r p r e n d r e le s e -
c re t d e la créat ion et de la vie, non p a s de la c réa t ion de la 
ma t i è r e , dont ils adme t t a i en t l ' é te rn i té du g e r m e , mais du 
déve loppemen t de ce t t e ma t i è r e et d e son alliance avec la vie 
végétale et an imale . 

Suivant les pundi ts physiologis tes , le ge rme d e la vie p r i -
mitive est d a n s l 'eau fécondée p a r la cha leu r ; ce g e r m e v ient 
a n i m e r d ' a b o r d les p lan tes , e t , pa r les p lantes , les an imaux 
e t l ' h o m m e . 

Voyez ici avec quel soin ce d je ïna ou ce b r a h m e vischnouvis te 
passen t leur provision d ' eau à bo i re au t r ave r s d ' un linge fine-
men t tressé : c 'est pour ne pas dé t ru i re en les a v a l a u t les 
mill iers d 'an imalcules vitaux que le l iquide doit conteni r . 

a Que le b r a h m e , dit Manou, pur i f i e avec un linge l 'eau 
qu'il doit boire , dans la c ra in te de fa i re pér i r les animalcules 
qui pour ra ien t s'y r e n c o n t r e r . . . » 

De m ê m e u n vra i c r o y a n t d j e ï n a ou b r a h m e n ' é t e i n d r a 
j ama i s le f eu d ' u n b û c h e r ou la l umiè r e d ' u n e l a m p e , de p e u r 
d e d é t r u i r e un p r inc ipe d e v i e ; il les laisse mour i r faute d ' a l i -
m e n t . Le culte de l ' e au e t du feu , que n o u s r encon t rons chez 
tous les p e u p l e s anciens , p rov ien t , n ' en dou tons pas , de c e t t e 
double c r o y a n c e que nous a u r o n s occasion d ' é tud ie r dans u n 
chap i t re spécia l . 

Cette opinion sc ient i f ique q u e le pr incipe maté r ie l e t le 
pr inc ipe d e vie se sont unis dans l ' eau sous l ' inf luence de la 
cha leur , e t que l ' ê t r e an imé a p rogressé par les seules fo rces 
d e la n a t u r e , e n s ' é l evan t g radue l l emen t d ' u n type in fé r ieur à 
un type supé r i eu r , depu i s la m o n a d e p r e m i è r e j u s q u ' à l ' h o m m e , 
en pas san t dans le doma ine de la spécula t ion, a donné naissance 
à deux sys t èmes : 1' un matér ia l i s te e t ph i losoph ique p u r , e t 
l ' au t re re l ig ieux, don t nous al lons nous r endre c o m p t e . 

Kapila, le cé lèbre fonda t eu r de la phi losophie s a n k y a , m é -
conna î t f o r m e l l e m e n t la c réa t ion divine. 11 sout ient qu ' i l n 'y a 
poin t de p r e u v e s d e l ' ex is tence d ' u n e cause spiri tuelle qui ait 
d o n n é na i ssance à l 'un ivers , que cet te cause n e peu t ê t r e 
d é m o n t r é e ni p a r les sens n i p a r le r a i s o n n e m e n t , que les 
végétaux e t l es a n i m a u x se sont fo rmés par les seules p r o -
pr ié tés d e la ma t i è r e , e t que tout ce qu i existe n 'es t le p rodui t 
que d e combina i sons , modif ica t ions , t ransformat ions et p e r -
f ec t ionnemen t s na tu re l s . 

N 'es t -ce pas là toute la théor ie p r é t e n d u e nouvel le d e 
Lamark et Darwin ? Combien , pa rmi les in to lé ran ts disciples 
d e ces d e u x savan ts , se douten t qu ' i l s rééd i ten t p u r e m e n t et 
s imp lemen t , à l 'a ide d e r a i sonnemen t s a p r i m e t d ' h y p o t h è s e s , 
le sys tème d e s p u n d i t s de l ' Inde anc i enne , d e l 'école d e 
Kapila? 

On ne s ' a r r ê t e p a s p lus sur la p e n t e du matér ia l i sme p u r que 
sur celle du sp i r i tua l i sme exagé ré . Allant p lus loin que Kapila, 
Vyasa, qui jou i t d a n s l ' Inde d ' une répu ta t ion égale à celle 



qu 'Àris to te et P la ton possédè ren t p a r m i nous au moyen âge 
e t dont l ' i l lustre Wil l iam Jones n e p a r l e q u ' a v e c admira t ion , 
p r é t e n d n o n - s e u l e m e n t , c o m m e Kapila, que la créa t ion est 
impossible , m a i s encore que l 'existence de la m a t i è r e est u n e 
p u r e ch imère , d ' où il conclut que ce que n o u s r e g a r d o n s 
c o m m e l 'un ivers e t les d ive r s ê t r e s qui pa ra i s sen t à nos y e u x 
l e composer , n ' o n t r ien d e réel e t n e sont que le p rodu i t d ' u n e 
illusion qu' i ls dés ignen t sous le nom de maya; pou r r e n d r e 
son sys tème p lus intel l igible, Vyasa avai t c o u t u m e de le p r é -
sen te r à ses disciples à l 'a ide de l 'apologue suivant : 

« Un h o m m e r ê v a qu' i l é ta i t élu et c o u r o n n é xcha t r ia d ' u n 
cer ta in pays , avec beaucoup d e p o m p e et d ' é c l a t . Le l e n d e -
m a t i n , é t an t sort i de c h e z lui, il r encon t r a u n voyageu r qui lui 
fi t le réc i t des fê tes e t d e s cé rémonies qui ava i en t eu lieu pou r 
l 'élection e t l e c o u r o n n e m e n t du ro i de ce m ê m e pays , e t don t 
il se disai t avoi r é té l e témoin oculaire . Les c i rcons tances r a p -
por t ées par celui-ci é t a i en t toutes confo rmes aux r ê v e s du p r e -
m i e r . L'illusion ou maya étai t égale de p a r t e t d ' a u t r e , il n 'y avai t 
p a s plus de réal i té dans ce que l ' u n avai t p u c ro i r e en vei l lant , 
et d a n s ce que l ' au t r e avai t vu en songe. En effet , les choses 
que nous p r e n o n s pou r d e s réa l i tés n e sont que d e s p res t iges 
d e la divinité, le seul ê t r e qui ait une exis tence effect ive. Nos 
sens nous t r ompen t en nous p r é sen t an t des o b j e t s où il n ' y e n 
a po in t ; ces ob je t s n e sont que des a p p a r e n c e s ou des m o d i -
fications de la divini té , ou plutôt n 'on t r ien d e r ée l . » 

Et , c o m m e conclus ion, il n ' ex i s te ni b ien ni mal mora l , t ous 
les ac tes mauva is , tous les c r imes ne sont que d e s effets f a n -
tas t iques du m a y a , qui nous fait p r e n d r e l ' o m b r e p o u r la 
réa l i té . 

Les pund i t s indous on t l 'habi tude de dés igner ce sy s t ème 
et de le ca rac té r i se r p a r ces t rois mots : 

Nismim, 
N a m a , 
Naham ! 

Je n e su is en r i en , 
Rien n ' e s t en moi , 
L e moi , m ê m e , n ' e s t p a s ! 

P y r r h o n , le cé lèbre chef d e s scep t iques grecs , ayant suivi 
Alexandre dans l ' Inde , r ev in t ense igner , d a n s sa pa t r ie , ce 
s y s t è m e de Vyasa, qu' i l tenai t des g y m n o s o p h i s t e s avec l e s -
quels il avai t é té e n relat ion ; s y s t è m e don t on l 'a cru l o n g -
t e m p s l ' i nven teu r . 

En pas san t d a n s le doma ine rel igieux, l es opinions scient i-
f iques que nous avons b r i èvemen t exposées d o n n è r e n t n a i s -
sance au sy s t ème d e la t ransmigra t ion d e s â m e s , tel qu' i l es t 
consac ré p a r le passage d e Manou d o n t nous avons d o n n é 
p lus haut la t raduct ion . 

La rel igion b r a h m a n i q u e admit que l ' h o m m e , p o u r a r r iver 
à la f o r m e actuel le , avai t passé p a r une sér ie de types infé-
r ieurs ; s eu l emen t , au lieu d ' a t t r ibuer ces mul t ip l e s t r a n s f o r -
mat ions aux seules fo rces de la na tu r e , elle en fit r e m o n t e r la 
c ause ju squ ' à Brahma , ou p lu tô t j u squ ' à Zyaus ou Zeus, l 'Être 
s u p r ê m e . 

Elle ense igna , d e p lus , que c h a q u e modif ica t ion d ' un t y p e 
p h y s i q u e et in te l lec tuel était mot ivée p a r d e s ac tes ut i les e t 
d e s bonnes ac t ions , e t elle donna le b ien et l e beau re la t i f s , 
c o m m e loi de ce t te série de pe r fec t ionnement s qui ne s ' a r r ê -
t e n t que q u a n d ils sont a r r ivés au bien et au beau idéal, c ' e s t -
à -d i r e à Dieu. 

Pour res te r d ' a cco rd avec cette loi du b ien p ré s idan t aux 
t r ans fo rmat ions , la c royance rel igieuse a d m i t que l ' h o m m e 
pouva i t éga l emen t décho i r pa r le mal , e t q u e , su ivan t les ac tes 
mauva i s qu ' i l ava i t commis , il pouvait ê t re obligé d e pa rcour i r 
à nouveau , a p r è s s ' ê t r e purif ié d a n s le na r aca (en fe r ) , toutes 



les séries de t r a n s f o r m a t i o n s , en pa r t an t d e la p lus inf ime ou 
d e quelques-unes p lus p r è s d e la na tu re h u m a i n e , su ivan t le 
châ l imen t mér i t é . 

Arr ivée au t e rme de toutes ces t ransmigra t ions , l ' âme r e -
t o u r n e près d e l ' âme s u p r ê m e et s ' abso rbe dans le sein d e 
Brahma pour y jou i r de la s u p r ê m e félicité. 

C'est ce que le d j e ïn i sme e t le b r a h m a n i s m e appel len t le 
mokcha et le bouddh i sme le n i rvana . 

A côté des doc t r ines d e Py lhagore , de Pla ton , de Socra te , 
d 'Aris to te , de P y r r h o n le scept ique , q u i florissaient d a n s 
l ' I nde plusieurs mill iers d ' a n n é e s avan t la civil isation 
g recque , n'est-il pas cur ieux d ' y r encon t r e r ces théor ies 
scientifiques e t re l igieuses , don t le s y s t è m e d e la sélection 
naturelle qu 'on nous donne c o m m e une n o u v e a u t é sc ien t i -
f ique n ' e s t que la rénova t ion . 

Les an thropologis tes exagérés de l 'école de Darwin au ron t 
beau di re , ils n ' e m p ê c h e r o n t pas q u e les b r a h m e s n 'a ien t 
discuté e t r e t o u r n é sous toutes les faces leur hypothèse que lque 
douze à quatorze mil le a n s avan t eux . 

Ils n ' empêche ron t pas que Kapila n 'a i t di t : Que Dieu ne se 
pouvait p rouve r n i pa r percept ion ni p a r induc t ion , que la 
vie étai t sort ie de l 'eau e t de la cha leur , e t que la mat i è re 
avai t pa r ses seules fo rces , en se t r ans fo rmant g r adue l l emen t , 
produi t tout ce qui ex i s t e ; e t que Manou, en é tabl i ssant son 
échelle des ê t res , n 'a i t écr i t ces paroles significatives : 

« Il passera en s ' é l evan t - success ivemen t p a r les végé taux , 
les \ e r s , les insectes , les poissons, les se rpen t s , les tor tues , 
les bestiaux e t les an imaux sauvages , tel est le degré i n f é -
r ieur . » (Liv. XII . ) 

« Tel les ont é té déclarées , depuis Brahma jusqu 'aux v é g é -
t aux , les t r ansmigra t ions qui on t lieu dans ce m o n d e . » 

(Liv. R ) 

« Les végé taux revê ten t une mul t i tude d e formes à cause 
de l e u r s ac t ions p r é c é d e n t e s ; ils sont en tou ré s d 'obscur i t é , 
mais ils sont doués d ' u n e âme in tér ieure e t ressen ten t l e 
plaisir e t la peine . » (Liv. I e r . ) 

Ainsi l ' âme h u m a i n e , e n expiat ion d e fau tes g r aves , r e -
t o u r n e à l ' ex is tence rud imen ta i r e d e s p lan tes d ' où elle e s t 
sort ie , de la p l an te à B r a h m a . 

Telles sont les doc t r ines sc ient i f iques d ' un côté e t r e l i -
gieuses de l ' au t re d 'où es t sort ie la mé tempsycose . 

Ne s o m m e s - n o u s pas en dro i t , en tenan t compte d e s e x a -
géra t ions mytho log iques e t en nous appuyan t sur tou t su r les 
théor ies de Kapila, de pose r cet te quest ion à ce r ta ines e x a g é -
ra t ions de l ' an thropologie m o d e r n e qui s ' imagine avo i r posé 
de nouvel les bases scient i f iques : 

Quid sub sole novum? 

Nous avons dit que le d o g m e de l ' incarnat ion , que nous 
allons b ien tô t é tud ie r , é ta i t i n t imement lié à celui de la t r a n s -
migra t ion , d a n s les c royances h ié ra t iques d e l ' I nde anc ienne . 
En effet , Zyaus, ou l 'Être sup rême i r révélé , r e p r é s e n t a n t le 
bien immuab le , n 'é ta i t pas as t re in t à descendre de l ' O l y m p e 
pour veni r sur la t e r r e revê t i r une fo rme visible, ma i s tou te 
la f o u l e d e s dé vas , anges , saints , a r c h a n g e s , sé raph ins c é -
lestes, demi-d ieux , pouva ien t , soit pou r une désobéissance aux 
o rd re s divins, soit pou r tou te a u t r e cause mys té r i euse , ê t r e 
as t re in ts à t r ansmig re r , eux aussi , p e n d a n t u n cer ta in t e m p s . 
Mais les hô tes du ciel ne pouva ien t p l u s r even i r dans l es 
séries infér ieures d e s p lan tes e t des an imaux , ils r evê ta i en t la 
fo rme h u m a i n e e t vena ien t r e c o n q u é r i r pa r les souf f rances 
t e r r e s t r e s leur p lace dans le s w a r g a . 

Chacun des m e m b r e s d e la t r in i té é tai t aussi exposé à ven i r , 
sous la f o r m e d ' un pén i t en t ou d ' un roi , r appe le r l ' human i t é 



éga rée à une vie plus p u r e e t à l ' o b s e r v a n c e d e s impéné t rab les 
desse ins de la divini té . 

Les cieux avaient aussi leur m é t e m p s y c o s e 1 
Toutes ces c royances , dont on n e t r o u v e aucune t race à 

l ' é p o q u e pa t r ia rca le i n d o u e , sont é v i d e m m e n t de créat ion 
b rahman ique . 

C H A P I T R E X . 

DN TEXTE DU BAGAVATTA SUR LA TRANSMIGRATION. 

« Lorsque ce monde f u t sor t i d e l 'obscur i té , les pr inc ipes 
é l émen ta i r e s subt i l s p roduis i ren t la s emence v é g é t a l e , qui 
a n i m a d ' a b o r d les p l a n t e s ; d e s p lantes , la vie passa d a n s des 
co rps fan tas t iques qui naqu i r en t d a n s la boue des eaux ; puis , 
p a r une sé r i e de f o r m e s d ' an imaux différents , a r r iva ju squ ' à 
l ' homme. 

« L ' h o m m e conscient e t l ibre p a r ses act ions produis i t le 
bien e t le ma l . 

« Après un long sé jour dans leurs enve loppes p rov i so i r e s , 
les â m e s des h o m m e s c o m p a r u r e n t devan t le t r ibuna l d e 
Yama, juge des mor t s . Cet envoyé céleste a d m i t dans le 
swarga celles qui avaient m e n é une v ie é m i n e m m e n t v e r -
tueuse , e t il en fe rma dans le na raca ( l ' en fe r ) celles qu i s ' é -
ta ient abandonnées tout à fait au péché . Quan t aux â m e s qui 
avaient é té en par t i e ver tueuses , en par t i e pécheresses , el les 
f u r e n t envoyées sur la ter re pou r y an imer d ' a u t r e s c o r p s et y 
por te r la peine due à leurs péchés , et y recevoir la r é c o m -
pense mér i t ée p a r leurs b o n n e s ac t ions . 

« Ainsi tou te rena issance , h e u r e u s e ou ma lheu reuse , es t la 
conséquence des œ u v r e s p ra t iquées d a n s les géné ra t ions anté-
r i eures , e t e n est la r é c o m p e n s e ou la pun i t ion . 

« Cependant ceux qui m e u r e n t sur la t e r re s ac rée (Ceylan) 
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bien e t le ma l . 

« Après un long sé jour dans leurs enve loppes p rov i so i r e s , 
les â m e s des h o m m e s c o m p a r u r e n t devan t le t r ibuna l d e 
Yama, juge des mor t s . Cet envoyé céleste a d m i t dans le 
swarga celles qui avaient m e n é une v ie é m i n e m m e n t v e r -
tueuse , e t il en fe rma dans le na raca ( l ' en fe r ) celles qu i s ' é -
ta ient abandonnées tout à fait au péché . Quan t aux â m e s qui 
avaient é té en par t i e ver tueuses , en par t i e pécheresses , el les 
f u r e n t envoyées sur la ter re pou r y an imer d ' a u t r e s c o r p s et y 
por te r la peine due à leurs péchés , et y recevoir la r é c o m -
pense mér i t ée p a r leurs b o n n e s ac t ions . 

« Ainsi tou te rena issance , h e u r e u s e ou ma lheu reuse , es t la 
conséquence des œ u v r e s p ra t iquées d a n s les géné ra t ions anté-
r i eures , e t e n est la r é c o m p e n s e ou la pun i t ion . 

« Cependant ceux qui m e u r e n t sur la t e r re s ac rée (Ceylan) 



n e son t p lu s e x p o s é s à d e nouve l l e s r e n a i s s a n c e s ; i ls von t 
d r o i t au s w a r g a . 

« L e s â m e s qui r e v i e n n e n t s u r la t e r r e von t a n i m e r d i f f é -
r e n t s c o r p s ; t an tô t e l les p a s s e n t d a n s la t ige d e s p l an t e s , t a n -
tôt e l les p r e n n e n t la f o r m e d ' u n i n sec t e , d ' u n r e p t i l e , d ' u n 
oiseau , d ' u n q u a d r u p è d e ou d ' u n h o m m e . 

« C'est u n i q u e m e n t à l eu r s b o n n e s ou m a u v a i s e s œ u v r e s 
qu ' e l l e s s o n t r e d e v a b l e s d ' u n e t r a n s m i g r a t i o n p lu s ou m o i n s 
a v a n t a g e u s e ; ainsi q u e d e s b i e n s ou d e s m a u x q u ' e l l e s a u r o n t 
à é p r o u v e r d a n s les d i v e r s é t a t s p a r l e sque l s elles p a s s e -
ron t . 

« C 'es t a u x m ê m e s causes qu ' i l faut a t t r i b u e r les d i s t i n c -
tions qu ' on o b s e r v e p a r m i les h o m m e s . Les u n s son t r i c h e s , 
les a u t r e s p a u v r e s ; les u n s s o n t m a l a d e s , les a u t r e s en b o n n e 
s a n t é ; les u n s b e a u x , les a u t r e s l a i d s ; les u n s d e b a s s e c o n d i -
t ion , les a u t r e s d ' u n r a n g é l e v é ; les u n s h e u r e u x , les a u t r e s 
m a l h e u r e u x . R ien d e tou t cela n ' e s t l ' e f fe t du h a s a r d , m a i s 
le résu l ta t d e s v e r t u s e t d e s v ices qui on t p r é c é d é la r e n a i s -
s a n c e . 

« L ' h o m m e e s t c e qu ' i l y a d e p lus é m i n e n t s u r la t e r r e ; 
n a î t r e d a n s ce t t e cond i t i on , en q u e l q u e cas t e q u e ce so i t ' 
s u p p o s e t o u j o u r s un ce r t a in d e g r é d e m é r i t e . 

« P a r m i les h o m m e s , l e s b r a h m e s t i e n n e n t la p r e m i è r e 
p l a c e ; o r , la f aveu r d ' a n i m e r un b r a h m e n ' e s t a c c o r d é e qu ' au 
m é r i t e a c c u m u l é d ' u n g r a n d n o m b r e d e g é n é r a t i o n s a n t é -
r i e u r e s . 

« P r a t i q u e r la v e r t u p o u r ob ten i r q u e l q u e g r â c e es t tou-
j o u r s un b i e n ; ma i s la p r a t i q u e r a v e c un e n t i e r d é s i n t é r e s s e -
m e n t e t s ans a t t e n d r e a u c u n r e t o u r , a u c u n e r é c o m p e n s e , e s t 
c e qu'il y a d e p lu s p a r f a i t ; on s ' a s s u r e p a r là le b o n h e u r du ' 
s w a r g a , e t l ' on n ' e s t p lu s s u j e t à a u c u n c h a n g e m e n t . 

« Voilà d o n c le f ru i t d e n o s œ u v r e s , voi là p o u r q u o i la m ê m e 
â m e hab i t e t a n t ô t d a n s les t iges d e s p l a n t e s , t an tô t d a n s l e 

ESSAIS SUR L E S M Y T H E S R E L I G I E U X . 13» 
co rps d ' u n a n i m a l ou d ' u n h o m m e ; p o u r q u o i el le e s t t an tô t 
h e u r e u s e e t tantôt m a l h e u r e u s e d a n s ce m o n d e e t d a n s 
l ' a u t r e . 

t L o n g t e m p s a v a n t qu ' e l l e s se dépoui l l en t d e leur e n v e -
loppe m o r t e l l e , l es â m e s qu i n ' o n t p r a t i q u é q u e le b i e n , 
c o m m e cel les qui h a b i t e n t les c o r p s d e s s a n n v a s s i s e t d e s v a n a -
p r a s t h a ( a n a c h o r è t e s e t cénobi tes) , a c q u i è r e n t la facu l té d e 
c o n v e r s e r avec les â m e s q u i les o n t p r é c é d é e s au s w a r g a . 
C ' e s t le s igne p o u r les â m e s q u e la sé r i e d e l eu r s t r a n s m i g r a -
t ions s u r la t e r r e es t t e r m i n é e . . . » 

(Extrai t d u Bagavalla.) 

Ce t e x t e d ' u n d e s l iv res les p l u s r e n o m m é s d e la t héo log i e 
b r a h m a n i q u e c o n f i r m e d e tou t po in t la d o c t r i n e d e M a n o u e t 
les théor i e s sc i en t i f iques e t re l ig ieuses qu i on t d o n n é n a i s -
sance à la m é t e m p s y c o s e , q u e n o u s v e n o n s d ' e x p o s e r . 

Il e s t i ncon te s t ab l e que la sc i ence a n t i q u e , t ou jou r s d ' a c c o r d 
a v e c l ' é c r i t u r e s a c r é e , p u i s q u e ce t t e d e r n i è r e n ' é t a i t la p l u -
p a r t d u t e m p s q u ' u n e vu lgar i sa t ion s y m b o l i q u e d e s e s idées , 
a fa i t p a s s e r le souffle vital, l ' â m e , p a r u n e sér ie d e t r a n s f o r -
m a t i o n s qu i , d e l ' é t a t r u d i m e n t a i r e d e s végé t aux , s ' e s t g r a -
d u e l l e m e n t é l e v é e , mod i f i é e , p o u r p r o d u i r e les a n i m a u x e t 
l ' h o m m e . 

R e t e n o n s é g a l e m e n t d e c e p a s s a g e , si i n t é r e s san t à t a n t d e 
t i t r e s , la s t r o p h e où il es t d i t q u e les â m e s qu i a p p r o c h e n t d e 
la fin d e l eu r s t r a n s m i g r a t i o n s a c q u i è r e n t le d o n d e c o n v e r s e r 
a v e c les â m e s d e s b i e n h e u r e u x qu i les on t p r é c é d é e s au sé jou r 
cé l e s t e . 

Nous a u r o n s b i e n t ô t occas ion d e p a r l e r p lu s l o n g u e m e n t d e 
c e t t e c r o y a n c e d a n s le c h a p i t r e q u e n o u s d é s i r o n s c o n s a c r e r 
aux sp i r i t e s d e l ' I n d e . 



C Ï Ï À P I T R E X I . 

S E J O U R S D E BEATITUDE 

SWARGA, KEILASSA, V E I K O C T A , SATTIA-LOCA. 

Sous le nom d e s w a r g a , les d j e ï n a s e t les b r a b m e s indiquent 
le ciel , le sé jour de b é a t i t u d e , c ' e s t - à - d i r e l ' ensemble des 
lieux habi tés p a r le Dieu s u p r ê m e , la tr ini té , les dieux in fé -
r i eu r s , l es dévas , les anges , l es saints pe r sonnages , e t les â m e s 
qui, a r r ivées au t e r m e de l e u r s migra t ions , v iennent recevoir 
la r é c o m p e n s e qu ' e l l e s on t m é r i t é e . 

Ainsi que nous l ' avons v u , les d je ïnas n ' a d m e t t e n t qu 'un 
seul s w a r g a c o m m e ils n e reconna issen t qu 'un seul Dieu, mais 
ils pa r t agen t ce lieu d e dé l ices en seize d e m e u r e s d a n s c h a -
c u n e desquel les les j ou i s sances sont g raduées e n propor t ion 
des b o n n e s act ions d e ceux qu i y sont a d m i s . 

Le b r a h m a n i s m e a d m e t t ro i s d e u x di f férents prés idés c h a -
cun p a r une des pe r sonnes d e la t r imour ty : 

Le sa t t ia- loca p rés idé par B r a h m a , 
L e ve ikouta où r è g n e Vischnou, 
Le keilassa don t Siva est le souvera in . 
Les c ieux in fé r ieurs , asile d e s génies bons ou mauva is , sont 

g o u v e r n é s p a r I nd ra . 
Chacun des t ro is sé jours s u p é r i e u r s de félicité sont divisés 
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en seize d e m e u r e s di f férentes dans lesquelles les â m e s r e ç o i -
vent la place qu 'e l les on t su conquér i r p a r l eu r s ve r tus . 

Nous n ' e n t r e p r e n d r o n s p a s la t âche d e d o n n e r , d ' a p r è s d e s 
p o ë m e s indous , la descr ipt ion de ces d i f fé ren ts l ieux d e f é l i -
cité qui ont t o u s été décr i t s , dans u n langage m y s t é r i e u x et 
mys t ique , p a r des péni tents r av i s e n ex ta se j u squ ' aux s p h è r e s 
célestes ni p lus ni moins que saint Paul ; cet o u v r a g e en t i e r 
n 'y suffirait po in t . Nous nous c o n t e n t e r o n s de d i r e que la c o n -
templat ion d e s perfec t ions infinies de la divini té es t le p lus 
g rand b o n h e u r don t jouissent les âmes d e s j u s t e s p a r v e n u s au 
séjour d iv in . 

Comme on le voit , la composi t ion d e s cieux dje ïn is te e t 
b r a h m a n i q u e a eu peu de modif icat ions à sub i r pou r s ' a p p l i -
que r au ciel ch ré t i en . 

Ces que lques l ignes d 'expl ica t ion su r le s w a r g a , t e r m e d e 
mig ra t ion d e s âmes , nous suffisent pou r signaler l ' imitation ; 
nous y r ev iendrons plus t a rd . 



CHRISTNA ET LE C H R I S T . 

C H A P I T R E X I I . 

MOKCHA ET NIRVANA. 

A u - d e s s u s de la r é c o m p e n s e q u e reço iven t les â m e s p u r i -
fiées par les bonnes œ u v r e s , d a n s les di f férents sé jours d e 
félici té du s w a r g a , il en est une s u p r ê m e à laquel le ont asp i ré 
tous les sages de l ' Inde anc ienne . C'est l ' espoir de l 'obtenir 
qui a rempl i les val lées de l 'Himalaya, les fo rê t s i m p é n é t r a -
b les des r ives du Gange , les jungles du Maïssour e t du M a -
layalam et les hau tes montagnes de Ceylan, de sannyass i s -
n i rvanys , de v a n a p r a s t h a , d e cénobi tes , d ' a n a c h o r è t e s d e tous 
o r d r e s ; c 'est ce t t e e spé rance de la conquér i r qui a e n c o m b r é 
l 'his toire de l ' Indoustan d e ces faki rs cé lèbres , se fa isant 
é c r a s e r sous la s ta tue des dieux et déf iant la dou leu r e t la 
mor t , dans d ' a f f r euses t o r tu r e s qui pa rvena i en t à peine à leur 
a r r a c h e r un sour i re . Tous n ' ava i en t qu 'un bu t , q u ' u n e a m b i -
t ion . Pour les d j e ï n a s , e t p lus ta rd pou r les bouddhis tes , c 'était 
d ' a r r i v e r au n i r v â n a ! 

Pour les sec ta teurs de B r a h m a , c 'é ta i t d e p a r v e n i r au 
m o k c h a ! 

Parvenir au m o k c h a ou n i r v â n a , c 'es t s ' ab so rbe r dans la 
Grande Ame, c ' e s t faire pa r t i e in t ég ran te de la divini té , tout en 
conservan t son ind iv idua l i t é ; en cet é ta t , l ' â m e n e peu t p lus 
subir d e modif icat ions , el le n ' a p lus à c r a i n d r e les migra t ions 
te r res t res , son b o n h e u r est é te rne l . 

De n o m b r e u x ouvrages indiquent aux sages qui veu len t a r -
river à cet é ta t de béa t i tude la règ le d e condui te qu ' i l s do iven t 
teni r . 

« Le p r e m i e r e t le pr incipal devo i r du s a n n y a s s i - n i r v a n y 
(pén i t en t a sp i ran t au n i rvâna ) , dit le Bagavat ta , est d ' ex t i r pe r 
j u s q u ' à la racine tout a t t a c h e m e n t sec re t qu ' i l p o u r r a i t c o n -
se rve r d a n s son c œ u r p o u r le m o n d e et ses fausses jou i s -
sances . 

« Les pass ions , la sensual i té sont pou r l ' âme au tan t d 'obs ta-
cle* à la per fec t ion ; elles r e s s e m b l e n t à ces nuages épais qui , 
j u s q u ' à ce qu' i ls se d iss ipen t , nous d é r o b e n t la vue du soleil 
e t obscurcissent l 'éclat d e sa lumière . 

« La prison où les chenil les s ' en fe rmen t d ' e l l e s - m ê m e s n e 
les re t i en t pas tou jour s c a p t i v e s ; elles n 'y pe rden t pas l ' ex i s -
tence ; a p r è s y avoir s é j o u r n é quelque t emps d a n s un état de 
t o r p e u r e t d ' i nac t i on , la faible ét incel le de vie qui res te e n -
core en el les venan t à s ' a l lumer e t à acqué r i r de la force , elles 
se m e t t e n t à r o n g e r l ' enve loppe où el les se t rouven t engagées ; 
p a r un t ravai l opiniâ t re , el les s ' o u v r e n t un passage , r e c o u -
v r e n t la l iberté e t s ' envo len t t r ans fo rmées d a n s les a i r s . 

« Il en est de m ê m e d e l ' âme . Sa prison d a n s le c o r p s , où 
la t i ennen t séques t rée les e m b a r r a s du m o n d e et le t umu l t e 
d e s pass ions , n e sera pas é te rne l le . Après une longue suite de 
rena i s sances , l 'é t incel le de sagesse qui est en elle venan t à 
s ' a l l u m e r , elle réuss i ra enf in , pa r la p r a t i q u e longtemps c o n -
t inuée d e la pén i tence e t d e la con templa t ion , à r o m p r e peu 
à peu tous les l iens qui l ' a t tacha ien t au m o n d e , e t redoublera 
d e ve r tu j u s q u ' à ce qu 'e l le ait a t te in t le degré de sagesse e t 
d e spir i tual i té qui doi t l ' i d e n t i f i e r à la divinité. Alors, qu i t t an t 
l e c o r p s qui la re l i en t cap t ive , el le p r e n d r a l i b remen t son 
essor e t i ra s 'un i r pou r tou jour s au premier principe dont 
elle est émanée. 



« C'est pa r la con templa t ion d iv ine que le s a n n y a s s i - n i r -
vany a r r i v e r a a u fa î te de la p e r f e c t i o n . 

« La contempla t ion sp i r i tua l i se e t pe r fec t ionne l ' âme en 
la faisant passe r p a r q u a t r e é t a t s p lus parfa i t s les uns que les 
au t res . 

« Dans le p r e m i e r é ta t , l ' âme s ' a p p r o c h e de Dieu p o u r m é -
di ter su r ses per fec t ions inf in ies . 

« Dans le s econd , les obje t s t e r r e s t r e s c o m m e n c e n t à s ' é -
loigner , la connaissance e t la p e n s é e de Dieu d e v i e n n e n t p lus 
famil ières . 

« Dans l e troisième é ta t , q u e l ' â m e n ' a t t e in t q u ' a p r è s un 
g r a n d n o m b r e d e géné ra t ions d a n s les é ta ts p récéden ts , elle 
acqu ie r t peu à peu une parfa i te r e s s e m b l a n c e a v e c la d iv in i té , 
et par t ic ipe en quelque sor te à t o u s ses a t t r i bu t s . 

« Dans le q u a t r i è m e état s ' o p è r e l 'union par fa i te e t i n s é p a -
rab le de l ' âme avec la divini té . » 

(Extrait du Dagavatta.) 

Pour exp l iquer les t r ansmig ra t ions success ives auxque l l e s 
le sannvassi es t astreint avan t d ' a r r i v e r au qua t r i ème et d e r -
n i e r é tat de perfec t ion , le m ê m e ouv rage se s e r t de la c o m -
para ison su ivante : 

a Si l 'on veut ex t r a i r e d ' u n e m a s s e composée d ' u n e foule 
de métaux di f férents l 'o r qui s ' y t rouve incorporé , on n ' en 
v iendra p a s à bou t e n la s o u m e t t a n t une seule fois à la fusion ; 
ce n ' e s t qu 'en fa isant pa s se r à p lus ieurs r ep r i ses ce t all iage 
par la coupelle qu 'on divisera e n défini t ive les par t ies h é t é r o -
gènes qui le composen t e t que l ' o r en sera ext ra i t d a n s tou te 
sa pure té . » 

(Bagavalta.) 

A par t les t r ansmigra t ions success ives d e l ' âme , qui sont 
d u domaine de la m é t e m p s y c o s e c e s théor ies su r la c o n t e m -

» 

plation e t la réunion in t ime à la divini té ne sont au t res que 
celles r e n o u v e l é e s p lus t a r d p a r les mys t iques chré t iens , qui 
ense ignèren t que Dieu, type d e toute g râce , de toute p u i s -
sance , de toute per fec t ion , de toute b o n t é , deva i t ê t r e re-
che rché p a r la con templa t ion , l ' amour e t l ' ex tase , e t que 
l ' âme devai t r enonce r à s 'occuper de sa p r o p r e ex i s t ence e t 
d e s choses ex té r ieures , pou r ne v i v r e q u ' e n lui e t p a r lui. 

Avant eux, le ph i lo sophe Plo t in , qui avai t accompagné en 
Asie l ' e m p e r e u r Gord ien , dans le bu t d ' é tud ie r la phi losophie 
d e s Or ien taux , revin t à Alexandr ie avec u n sys t ème e m p r u n t é 
d e toutes p ièces aux doct r ines des gymnosoph i s t e s e t d e s 
b r a h m e s . Selon lui, la phi losophie n ' a d ' a u t r e b u t que celui 
d e condu i r e l ' âme à une union int ime avec la divini té . On y 
a r r ive p a r la con templa t ion e t l 'extase . Ce phi losophe p r é -
tendai t avoi r é té souvent ravi en ex tase , e t avoi r j o u i de la 
vue de l 'Ê t re s u p r ê m e . Il ava i t r a p p o r t é d e l ' I nde é g a l e m e n t 
la connaissance e t le culte de la t r in i t é . 

L'école matér ia l i s te m o d e r n e a p r é t endu que le m o k c h a ou 
n i rvâna étai t l ' anéan t i s sement comple t d e l ' âme e t du c o r p s , 
c ' e s t - à -d i r e un dogme de négat ion opposé au dogme d ' i m m o r -
ta l i té . 

Une parei l le doctr ine ne se peu t m ê m e p a s t ra i t e r d ' h y p o -
t h è s e , ca r e l le a con t r e elle n o n - s e u l e m e n t tous les t ex tes , 
n o n - s e u l e m e n t t ou t e s les r ep ré sen ta t i ons symbol iques du 
n i r v â n a , dans les scu lp tures des pagodes les plus a n c i e n n e s 
e t d a n s les bas- re l ie fs des chars s a c r é s , m a i s e n c o r e la ra i -
son e t le bon sens les p lus vulga i res . Commen t a d m e t t r e , e n 
effe t , que les qua t r e ou c inq c e n t s mi l l ions de sec ta t eu r s de 
Brahrna e t de Bouddah n 'o f f r en t des p r i è r e s e t d e s sacr i f ices 
à la divini té , que les cénobi tes , sannyass i s , vanap ra s thas e t 
f ak i r s , ne s ' imposent les p lus d u r e s pr iva t ions , les suppl ices 
les plus af f reux que pour pa rven i r à l ' anéan t i s s emen t total ? 
Si tout n 'es t que mat iè re , si ces gens n e c ro ien t p a s à l ' immor -
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tal i té , ils n ' o n t qu 'à la isser cou le r pa is ib lement leur v ie , i ls 
a r r ive ron t fa ta lement à cet anéan t i s sement final, sans avoi r 
besoin p o u r cela de s ' imposer aucune souf f rance . 

Voilà cependan t où condui t l ' espr i t d e s y s t è m e , dans l ' i n -
t é r ê t d ' une théor ie qu 'on n e sout ient p a s tou jours avec t o l é -
r ance et mesure ; o n n e recule pas à p r ê t e r à la moi t ié au 
moins des habi tants du globe les c royances e t les ac tes les 
p lus insensés . 

Soyez matér ia l is tes , cela nous impor te peu ; mais ce que 
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doct r ines à tel ou te l t ex te , c 'es t q u e vous produis iez vos 
p reuves . 

Le mokcha et le n i rvana r ep ré sen ten t , d a n s l e d j e ïn i sme , le 
b r a h m a n i s m e et le bouddh i sme , le d o g m e de l ' immor ta l i t é de 
l ' âme. C 'es t la réun ion in t ime à la divini té , c o m m e r é c o m -
pense s u p r ê m e d ' une sér ie d e n o m b r e u s e s exis tences c o n s a -
crées au b ien . Voilà quelle est l 'opinion unan ime des l iv res 
sacrés des pundi t s e t d e s b r a h m e s , e t nous déf ions q u ' o n 
nous mon t re un seul texte en cont rad ic t ion avec cet te d o c -
tr ine. 

Tel est l 'é tat scient if ique de la ques t ion . Quant à la c royance 
en e l l e -même , j e n e p r e n d s poin t c h a r g e d e la soutenir . 

C H A P I T R E X I I I . 

LE NARACA 

(Enfer). 

En é tud ian t la doc t r ine de la t ransmigra t ion ou m é t e m p s y -
cose, nous avons vu que les méchan t s et les cr iminels de toutes 
ca tégor ies descendaien t a p r è s leur m o r t dans les s o m b r e s d e -
m e u r e s du na raca pour s 'y pur i f ie r de l e u r s soui l lures . 

Les d je ïnas appel len t ce lieu d e sou f f r ance pa tba la ou adda 
loca. 

Le na raca es t l ' enfer b r a h m a n i q u e ; ce te r r ib le sé jour est 
d ivisé e n vingt et u n locas dont Manou fa i t le d é n o m b r e m e n t 
d e l à man iè r e su ivante : 

1° Le tamisara . l ieu des t é n è b r e s ; 
L ' a n d h a t a m i s a r a , sé jour de t énèb re s p lus épa i s ses ; 

3° Le rô r ava , sé jour des l a r m e s ; 
4" L e m a h à r ô r a v a , sé jour de l a rmes p lus a b o n d a n t e s ; 
5° Le mahàvi tch i , lieu d e s t o r r en t s avec g r a n d e s v a g u e s ; 
6" et 7° le na raca et le m a h a n a r a c a , sé jour de g r a n d e s d o u -

leurs p o u r l 'espri t ; 
8 ° Le ca lasant ra , sé jour d e s a n i m a u x ven imeux • 
9% 10o, l l o , 12°, 13o, 1 4 0 > 1 3 0 j le s a n d j i v a n a , ' l e l o h a d a -

r a c a . J e p a n t h a n a , le s a m h a t a , le sacâca la , le coudmala , le 
p o u t i m n t t i c a , ou sé jours d e s insectes ven imeux , des an imaux 



i m p u r s et ¡féroces, des oiseaux de p r o i e , du fiel e t du p o i s o n ; 
16°, 17° le t a p a n a e t le s a m p r a t â p a n a , lieu des g r a n d e s e t 

terr ib les souff rances ; 
18° Lohasancan, p lace d e s d a r d s d e f e r ; 
19° Le r id j i cha , lieu où les m é c h a n t s son t b rû lés s u r d e s 

grils d e fe r . 
20° L ' a s ipa t r avana , ou lieu des é p é e s e t d e s t r i den t s . 
21° La salmali ou r ivière de f e u . 
Les suppl ices q u ' e n d u r e n t les d a m n é s d a n s ces d i f fé ren tes 

d e m e u r e s s o n t épouvan tab le s ; voici u n cour t ext ra i t du Padma-
Pourana suffisant pou r fa i re c o m p r e n d r e l ' e spr i t qui a donné 
le j ou r à ces invent ions sacerdota les . 

« Une nuit é te rne l le enve loppe le n a r a c a , on n ' y en tend 
que des gémissements et des cris a f f r eux . Les dou leurs les 
p lus a iguës qui pu i s sen t ê t r e causées p a r le f e r e t le feu y 
sont ressent ies sans in te r rup t ion . Il y a d e s suppl ices affectés 
à c h a q u e genre d e p é c h é , à c h a q u e s ens , à c h a q u e m e m b r e du 
c o r p s ; f eu , f e r , s e r p e n t s , insectes v e n i m e u x , an imaux fé roces , 
oiseaux de pro ie , poison, puan t eu r e f f r o y a b l e , tou t en u n m o t 
es t employé pour t ou rmen te r les d a m n é s . 

« Les u n s ont les nar ines t r ave r sées p a r un cordon à l 'aide 
duque l on les t ra îne sans cesse su r le t r a n c h a n t de b â c h e s 
e x t r ê m e m e n t affi lées ; d ' au t r e s sont c o n d a m n é s à p a s s e r p a r 
le t rou d ' une aiguille, e t sont pou r cela b a t t u s sur une e n c l u m e 
p a r d e noirs d é m o n s ; ceux-c i sont e n t r e d e u x r o c h e r s apla t is 
qui se jo ignent ensemble , les é c r a sen t s a n s les dé t ru i r e . Ceux-
là ont les yeux cont inue l lement r o n g é s p a r d e s v a u t o u r s a f f a -
m é s ; on e n voit d e s mil l iers qui n a g e n t con t inue l l ement e t 
ba rbo ten t dans d e s é t angs ple ins de b o u e i m m o n d e e t d e d é -
tr i tus en putréfact ion, ils sont e u x - m ê m e s u n e pour r i t u r e 
v ivante rongée p a r les v e r s . . . » Ar rê tons -nous l à ; à quoi bon 
d o n n e r jusqu ' au bout le réci t de ces t r i s tes folies, à l 'a ide des-
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quel les les p r ê t r e s de tous les t emps e t d e tous les pays ont 
essayé d ' abê t i r la consc ience huma ine . 

Comme on le vo i t , p lus nous a v a n ç o n s et p lus le bagage 
ca tho l ique dev ien t léger ; peu à p e u , toute ce t te p r é t endue r é -
vélat ion d iv ine , r a m e n é e au poin t de v u e où il faut se p lace r 
p o u r la j u g e r , s ' éc rou le e t en t ra îne avec e l le la bonne foi de ses 
a u t e u r s . 

Les doc t r ines d e s apô t res , f ru i t d ' un éc lec t i sme inte l l igent , 
ne pouva ien t oublier d e copier l ' en fe r , le na r aca b r a h m a n i q u e , 
qui p e n d a n t t an t d e siècles sut p rocu re r aux p r ê t r e s de l ' O -
r i en t , p a r la peur d e ces t o r tu r e s te r r ib les e t inconnues , d ' abon -
dan te s o f f randes et l 'obéissance passive à leurs o rd res . 

Bien q u ' a u j o u r d ' h u i , sous l ' inf luence d e s jésui tes , ces p r é t o -
r iens du dro i t re l igieux, la c royance a u x d é m o n s e t aux s e r -
pen t s , au feu e t aux d ive r s i n s t rumen t s de to r tu re de l ' enfer , 
se symbol i se pou r les hau te s classes, auxquel les on d o n n e à 
e n t e n d r e que le c h â t i m e n t cons is te su r tou t dans la pr iva t ion 
de la vue d e Dieu, ceux qui sont c h a r g é s de p r ê c h e r aux t r a -
vail leurs , aux f e m m e s e t aux humbles , à tou t ce qui est peup le 
e n f i n . . . , en sont encore à la descr ipt ion du Padma-Pourana. 
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C H A P I T R E X I V . 

LE CULTE DU SOLEIL, 

L'eau et le f e u . 

Les d je ïnas et l es b r a h m e s ne r end i r en t au soleil qu 'un culte 
symbol ique qui ?e rapprocha beaucoup plus du na tu ra l i sme 
scientif ique que de la supers t i t ion rel igieuse. Mais la c royance 
c o m m u n e est qu' i l n ' en fu t p a s d e m ê m e pour la p lupa r t d e s 
au t r e s peuples de l 'ant iquité , e t il est géné ra l emen t admis que 
le soleil fu t ado ré c o m m e un Dieu pa r les Égypt iens sous le 
n o m d'Osiris; 

Par les Perses sous le nom de Mithra ; 
Par les Phénic iens sous le nom d 'Adonis ; 
Par les Chaldéens sous le nom de Baal ; 
Par les Chananéens sous le n o m de Moloch; 
P a r les Grecs e t les Romains sous celui d ' A p o l l o - P h œ b u s . 
Les Océaniens de la Polynésie l 'ont éga lement adoré e t 

divinisé sous le nom d ' O r o ; e t les p o p u l a t i o n s au toch thones 
du Pérou sous celui de P a t c h a c a m a k . 

Le sujet es t t rop vas te pou r que nous puiss ions, d a n s les 
l imites d 'un chap i t re , l ' é tudier sous toutes ses faces . Une h i s -
to i re approfondie du culte du soleil serai t l 'his toire d e tous 
les peuples de l ' an t iqui té . Aussi n ' en voulons-nous t rai ter t rès-
sommai remen t q u ' u n point par t icul ier , celui qui se r a p p o r t e 

à la con t rée la p lus anc i enne , l ' Inde ; e t à l ' idée symbo l ique 
que sourya (le soleil) r ep ré sen t e dans la religion b r a h m a n i q u e . 

Nous avons vu que la t r ansmig ra t ion d e s âmes ou m é t e m p -
sycose, d o g m e du retour d e l ' h o m m e p a r le ma l aux espèces 
in fé r ieures d ' où il é tai t sort i , n ' é ta i t que la t raduct ion r e l i -
gieuse d e la d o c t r i n e phi losophique d e Kapila qui niai t l ' e x i s -
t ence d ' u n Ê t re s u p r ê m e et soutenai t que la na tu re p a r ses 
seules forces e t ses seules p ropr i é t é s avai t donné na i ssance à 
des p h é n o m è n e s don t l ' encha înemen t e t les modif ica t ions a u -
ra ient g r adue l l emen t p rodu i t t ous les ê t r e s v ivants . 

Les deux agents s u p r ê m e s d e tou tes ces t r ans fo rma t ions 
sont l 'eau e t la c h a l e u r , c ' e s t - à - d i r e le feu . A la sui te d e la 
science qui cons ta ta i t e t é tudia i t ces forces , la religion b r a h -
man ique leur r end i t u n culte symbo l ique c o m m e aux d e u x 
plus g r a n d e s mani fes ta t ions de la pu issance d iv ine e t de la v ie . 

Écoutons Manou, un issan t d a n s u n seul ve r se t le culte r e l i -
gieux et la c r o y a n c e sc ient i f ique. 

Livre I I I , sloca 76 . 
t 

« L 'o f f r ande de b e u r r e clarifié je tée dans le feu d e la m a -
niè re convenable (par le b r a h m e p r ê t r e ) s ' é lève ve r s ie soleil ; 
du soleil elle d e s c e n d e n pluie, d e la pluie naissent les v é g é -
taux a l imenta i res , e t d e ces végé taux les c réa tu res . » 

Il sera i t difficile, c r o y o n s - n o u s , d ' i nd iquer d ' u n e m a n i ï r e 
p lus c la i re e t p lus préc ise la filiation d e ce culte que beaucoup 
ont t ra i t é d e supers t i t ion g ros s i è r e , e t qui fu t d a n s l ' Inde 
anc i enne le p rodu i t d ' un na tu ra l i sme phi losophique e t é l e v é . 
En h o n o r a n t l 'eau e t le feu , le b r a h m e n 'ava i t d ' a u t r e i n t e n -
tion que celle d e r e m e r c i e r Dieu, d a n s ses plus impor t an te s 
c r éa t i ons , e t il es t imposs ib le d e c ro i r e à une adorat ion p u r e 
e t s imple d e s é léments en face d e s mil l iers de p r i è re s e t d ' i n -
vocat ions d o n t les l ivres sacrés sont r e m p l i s à ce su je t . 



Voici p a r exemple quel le es t la p r i è r e q u e le b r a b m e p r o -
nonce au soleil levant lorsqu ' i l q u i t t e sa d e m e u r e , pour se 
r e n d r e p r è s de l ' é t ang d e s ab lu t ions : 

« Adora t ion à B r a h m a ! 
« 0 soleil, le feu est né de toi , e t c 'es t d e to q u e tout t i re 

son éc la t , t u es l 'œi l , la lumiè re e t la vie d e l ' un ive r s ! 
a Adora t ion à Brahma ! i 

Ar r ivé p rè s de l ' é t ang sacré , il p r e n d u n peu d ' eau dans le 
c reux d e sa ma in , en boi t q u e l q u e s gou t t e s e t se ve rse le r e s -
tan t su r la tê te en p r o n o n ç a n t les p a r o l e s su ivantes : 

« Adorat ion à Brahma ! 
« Eau , r e s t e sur la t e r r e , ca r la v i e ne saurai t exis ter sans 

toi, t ombe en a b o n d a n c e p o u r f e r t i l i se r nos c a m p a g n e s . 
* E a u , pur i f ie m o n â m e de tou te f a u t e e t m o n corps d e tou te 

soui l lure. 
« Adorat ion à Brahma ! » 

On connaî t la c é l è b r e invocat ion au soleil du Rig-Véda q u e 
n o u s avons déjà e u occasion d e c i t e r d a n s la Bible dans l'Inde 
e t qu ' i l n o u s p a r a î t utile de r a p p e l e r i c i . 

* 
* * 

« 0 radieux et b r i l l an t s o l e i l , r eço is ce c h a n t tou jour s 
excel lent e t tou jour s nouveau que j ' a d r e s s e à tes ve r tus . 

« Daigne accep te r mon i n v o c a t i o n ; que tes r ayons d e s c e n -
den t visi ter mon â m e av ide , c o m m e un j e u n e a m o u r e u x qui 
cour t recevoi r les p r e m i e r s ba i se r s d e sa maî t resse . 

« Solei l ! toi qui i l lumines la t e r r e , e t dont la lumière f é c o n d e 
toutes les choses , p r o t é g e - m o i . 

« Méditons sur ta l u m i è r e a d m i r a b l e , p u r et resp lend issan t 
solei l ; qu 'e l le écla i re e t di r ige n o t r e in te l l igence. 

« Les p r ê t r e s , p a r d e s sacr if ices e t d e sa in t s can t iques , t ' h o -
n o r e n t , ô soleil r e sp lend i s san t , c a r leur intel l igence voit e n 
toi la p lus be l l e œ u v r e de Dieu. 

« Avide de n o u r r i t u r e cé les te , j e sollicite p a r m e s h u m b l e s 
pr iè res t es d o n s p réc ieux et divins, ô subl ime e t br i l lant 
soleil! » 

* * * 

Not re t ro i s ième chap i t re cont ient p lus ieurs invocat ions à 
l 'eau e t au soleil qui son t e n t i è r e m e n t dans le m ê m e espr i t . 

Nous pour r ions mult ipl ier à plaisir ces ex t ra i t s , tous a c c u -
se ra i en t ce t te double c royance scient if ique e t re l ig ieuse d e s 
b r a h m e s , a t t r ibuan t , c o m m e les doc t r ines physiologis tes m o -
dernes , à l 'eau e t à la cha leur le s u p r ê m e rôle d a n s la n a t u r e . 
Et, c o m m e d e n o s jou r s , la c royance scient if ique de Kapila, 
n ' é t ud i an t que d e s p h é n o m è n e s saisissables, pencha i t v e r s 
l e ma té r i a l i sme , t and is que la c royance re l igieuse, tou t en 
accep tan t les m ê m e s p h é n o m è n e s , plaçait Dieu au s o m m e t . 

Nous n ' avons p a s la p ré t en t ion d e fa i re acco rde r les d e u x 
c royances , nous cons ta tons seulement que les lu t tes m o d e r n e s 
du matér ia l i sme et du spir i tual isme, quel le que soi t la f o r m e 
p r é t e n d u e nouvel le sous laquelle on les dégu ise , on t déjà divisé 
l ' Inde ancienne en deux c a m p s e n n e m i s , dans lesquels les 
par t i sans du matér ia l i sme p u r e t ceux d ' u n e cause p r e m i è r e 
combat ta ien t s ans plus de tolérance q u ' a u j o u r d ' h u i . Les c i v i -
lisations h u m a i n e s t ou rnen t dans un cerc le v ic ieux. 

N ' e s t - c e p a s h ie r qu 'un espr i t d e s plus sc ien t i f iques , 
M. L. Figuier , ten ta i t d e recons t i tuer un cul te symbol ique du 
soleil, en s igna lan t à n o t r e vénéra t ion ce t a s t r e , source , s u i v a n t 
lui, d e tous l es pr inc ipes de vie, e t d a n s lequel do iven t r e -
tou rne r toutes les â m e s ? 

De m ê m e que la ma t i è r e soumise à d e s lois immuables 
r ep rodu i t c o n s t a m m e n t les m ê m e s p h é n o m è n e s , il s emble 



que la na tu re spiri tuelle, obéissant à d e s règles fatales , d ' é p o q u e 
en époque , de siècle e n siècle, se pose les m ê m e s p r o b l è m e s 
e t l eur donne les m ê m e s solut ions. 

L e cul te d e l ' eau e t du soleil p roduis i t les deux emblèmes 
vénérés sans lesquels aucun sacrif ice b r a h m a n i q u e ne peut s 'ac-
compl i r , l 'eau lustrale e t le feu consacré. 

L'eau lus t ra le e s t celle su r laquel le le p r ê t r e b r a h m e , a p r è s 
y avoir fait d i s soudre de l ' encens , d e la m y r r h e , du girofle, du 
musc , du sandal , de la cannel le , d e l ' i r is e t du se l , p rononce 
les paroles su ivan tes de la consécra t ion : 

« Au nom d e B r a h m a , Vischnou et Siva, que cet te eau 
dev ienne l ' e a u de pur i f ica t ion. » 

Cette e a u s e r t à toutes les cérémonies du cul te , aux p u r i -
fications des p r ê t r e s e t d e s i n s t rumen t s d e s sacrif ices , ainsi q u ' à 
l ' ondoiement des n o u v e a u - n é s . 

L e feu consacré , conse rvé d a n s u n e l ampe d ' a r g e n t d a n s le 
sanctuai re , ne doit j ama i s s ' é t e ind re , image symbol ique d e 
la vie et d e la pu re t é du cul te r e n d u à l 'Ê t re s u p r ê m e . Les 
candé lab res e t les n o m b r e u x lumina i res d e s g r a n d e s fê tes ne 
p e u v e n t recevoi r de feu q u e d e la l ampe sac rée . 

Les b a y a d è r e s , ces ancê t res des vesta les , sont cha rgées de 
l ' en t re t i en de ce feu . Autrefo is , celles qui le laissaient s ' é t e indre 
é ta ient punies d e m o r t . 

Enfin l ' image du soleil , avec un t r iangle , symbole d e la t r i -
m o u r l y , inscri t au cen t re , e s t g ravée su r tous les aute ls des 
pagodes . 

Cette vénérat ion de l 'eau e t du feu f u t un des côtés les p lus 
sa i l lants du m a g i s m e , issu des pagodes d e l ' Inde . 

Le chr i s t ian isme, r a m e a u plus mode rne du vieil a r b r e b r a h -
man ique , n ' eu t ga rde d 'oubl ie r e t l ' eau lus t ra le de p u r i f i -
cation e t le feu consac ré b rû l an t nui t e t j ou r p r è s d e l 'autel , 
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et l ' image du so le i l , don t son s a i n t - s a c r e m e n t es t la figure. 
Nous s o m m e s ' p e u d isposé , ca r nul espr i t de sys tème n e 

nous d i r ige , à p r ê t e r aux peup les anc iens des c royances r id i -
cules e t absu rdes . Si l ' humble soudra , si l ' esc lave , si les É g y p -
t iens d e s cas tes inf imes , su r la foi d e s b rahmes , des h i é ro -
p h a n t e s e t des [mages , ont c ru aux supers t i t ions du cul te 
vulgai re , c o m m e n o s paysans c ro ien t encore aux sorc ie rs e t 
aux c h a r l a t a n s qui les t r o m p e n t pou r les mieux d o m i n e r , les 
savan t s e t les phi losophes de ces époques reculées sont là 
pour d é m o n t r e r q u e les h a u t e s classes, la issant la p lèbe à ses 
gross ières adora t ions , occupèren t leur t e m p s à des é tudes p lus 
ph i losophiques e t p lus é levées ; Kapila e t ses disciples ne r e j e -
t è ren t point Dieu, p a r e x e m p l e , pou r c ro i r e aux génies mal fa i -
san t s e t ado re r des an imaux ; leur ma té r i a l i sme fu t scientif ique 
et ra i sonné , e t leurs a r g u m e n t s sont encore les mei l leurs de 
ceux employés a u j o u r d ' h u i . 

Aussi s o m m e s - n o u s por té à c r o i r e , con t ra i r emen t à l ' op i -
nion que n o u s avons enreg i s t rée , au débu t d e ce chap i t r e , 
c o m m e assez c o m m u n é m e n t admise , que la p lupar t d e s p e u -
p le s anciens , les Égypt iens , Perses , Phénic iens , Chaldéens , 
Chananéens , Grecs e t Romains , a d o r a t e u r s du soleil, n ' o n t vu 
dans cet a s t r e , à l ' imitat ion d e s b r a h m e s , les u n s qu 'un s y m -
bole par l 'eau e t le feu d e s deux g r a n d e s forces de la n a t u r e , 
les au t res q u ' u n e figure d e la divini té . 



C H A P I T R E X V . 

SENTENCES DJEÏNISTES ET BRAHMANIQUES. 

Dans cette p r e m i è r e pa r t i e de n o t r e œ u v r e des t inée à e x p l i -
q u e r q u e l q u e s - u n s d e s m y t h e s les p l u s i m p o r l a n t s de l ' Inde 
qui , c o m m e on le v e r r a , se lient i n t i m e m e n t à celui de l ' i n -
ca rna t ion , nous n ' avons laissé é c h a p p e r a u c u n e occasion dé-
fa i re r e m a r q u e r combien son t a n c i e n n e s la p lupa r t des idées 
phys io log iques , rel igieuses e t ph i losoph iques , su r lesquelles 
nous d i spu tons e n c o r e a u j o u r d ' h u i , sans p a r v e n i r à mieux n o u s 
e n t e n d r e q u e Kapila e t Vyasa q u a n d ils discuta ient s u r l ' o r i -
g ine d e la m o n a d e p r e m i è r e , que l 'un soutena i t incréée , e t 
l ' au t re é m a n é e d e l 'Ê t r e s u p r ê m e . 

N o u s n e saur ions m i e u x é t aye r ce t t e opinion q u ' e n donnan t , 
d ' a p r è s le Prasada (poëme d e s p o ë m e s ) e t le Pratamany-yoga, 
un cer tain n o m b r e de m a x i m e s , d i res e t p r o v e r b e s que b e a u -
coup d e lecteurs se ron t t r è s - ce r t a inemen t é t o n n é s d e voi r 
a t t r ibuer à l ' Inde . Le chr i s t i an i sme a y a n t r amassé tou t ce qu ' i l 
avai t t rouvé de bon dans la phi losophie an t i que e t d a n s le 
b r a h m a n i s m e , p o u r l ' a t t r ibuer à la révé la t ion , on s 'es t l o n g -
t e m p s laissé b e r c e r p a r cet te c royance : que le Chr is t é ta i t le 
p r e m i e r qui eû t p r ê c h é su r la t e r r e une m o r a l e accep tab le . 
C'est à dessein que nous ne pa r lons pas d e Moïse q u a n d il es t 
quest ion de mora le ; il suffit d e lire, dans le texte non expu rgé 
p a r les t raduc t ions j é su i t iques , les presc r ip t ions a t t r ibuées à 

ESSAIS SUR L E S MYTHES R E L I G I E U X . 157 
ce législateur , p o u r d e m e u r e r convaincu qu 'e l l e s condu i ra i en t 
dro i t en cou r d 'ass ises celui qui les suivra i t a u j o u r d ' h u i . I n -
ces tes , assassinats , massac res s tupides , vols à main a r m é e , 
en lèvemen t s de filles vierges , viols , tous les c r imes enfin qui 
émail lent les ar t ic les du code péna l de tous les peup les , se 
r e n c o n t r e n t pê l e -mê le dans ce l ivre de sang qu 'on appel le la 
Bible, e t qu 'on voudra i t nous d o n n e r c o m m e l ' express ion d e 
la sagesse d ivine . Voici ces max imes que nous laissons d a n s 
l 'o rdre du recueil que nous citons : 

* 
* * 

» Quand nous mourons , nos r ichesses r e s t en t à la m a i s o n , 
n o s p a r e n t s e t nos amis n e nous accompagnen t que j u squ ' au 
b û c h e r , ma i s nos ver tus e t nos vices , n o s b o n n e s œ u v r e s e t 
110s fautes nous su iven t dans l ' au t re vie . 

* 
* * 

« Si à une l iqueur composée de suc re , d e miel e t de b e u r r e 
l iquide mêlés ensemble , on a jou te un gra in du margous i e r , le 
tou t devient si a m e r que , q u a n d il t o m b e r a i t dessus une pluie 
de lait d u r a n t mille ans , ce mé lange ne p e r d r a i t r i en de son 
a m e r t u m e . Tel est le symbole des m é c h a n t s qui , que lque bien 
q u ' o n leur fasse, ne p e r d e n t r i en d e leur na ture l enclin au 
ma l . 

* * * 

« Notre p è r e est celui qui nous nour r i t ; n o t r e f r è r e , celui 
qui nous r end service ; no t re ami , celui qui m e t sa confiance 
en nous ; nos pa ren t s , ceux dont les sen t imen t s s ' accorden t avec 
les nô t r e s . 

* * * 

« On ne doit poin t s ' a t t ache r à un p a y s qui n ' e s t pas le 
n ô t r e , ni servi r l ' é t r ange r . On doit r enonce r à des p a r e n l s qui 



n e p ra t iquen t po in t la v e r t u , n e poin t r e t e n i r ce qui n e nous 
a p p a r t i e n t p a s et qu i t t e r u n professeur incapable d e nous d i -
r ige r . 

* * * 

« Si l 'on a en t r ep r i s que lque chose a u - d e s s u s de ses forces , 
il f au t y r e n o n c e r ; si un par t i cu l ie r d é s h o n o r e toute u n e 
t r ibu , on doi t l 'en exc lu re ; si un hab i t an t peut causer la ru ine 
d e tou t un vi l lage, il f au t l ' en chasse r ; si un village peu t c a u -
ser celle de tout un dis t r ic t , il faut le dé t ru i r e ; ma i s si un 
distr ict occasionnai t la p e r t e d e l ' âme , il f audra i t le qu i t t e r . 

* 
* * 

« De m ê m e .qu 'une p l an te qui croî t dans les for ts dev ien t 
l ' amie du co rps , lo rsque p a r sa ver tu elle le guér i t d ' une mala -
d ie qui l 'afflige, que lque d is tance qu' i l y ait d 'a i l leurs d e l ' an 
à l ' au t re , de m ê m e aussi ce lui qui nous r e n d serv ice do i t ê t r e 
cons idéré c o m m e n o t r e ami . que lque abjec te que soi t sa condi-
t ion, e t que lque d is tance qu' i l y a i t de lui à nous . 

* 
* * 

« Que lque service que l 'on r e n d e aux espr i ts p e r v e r s , le 
bien qu 'on leur fa i t r e s semble à d e s ca r ac t è r e s écr i t s su r l ' eau , 
qui s 'effacent à mesure q u ' o n les t race . Mais le b ien doit ê t r e 
accompl i pour le b ien, ca r ce n ' e s t pas sur la t e r r e qu ' i l f a u t 
a t t e n d r e sa r é c o m p e n s e . 

* * * 

« Dans les afflictions, la misè re et l ' adve r s i t é , on r e c o n n a î t 
ses vér i tables a m i s . 

* * * 

« L ' h o m m e d ' e sp r i t es t celui qui sait pa r l e r e t se t a i r e à 
p ropos , dont l 'amit ié est na tu re l l e et s i n c è r e , e t qui n e p r o -
m e t r ien qu' i l n e lui soit possible d ' a ccompl i r . 

* * * 

« Le sage m o n t r e un visage égal d a n s l ' advers i té e t la p r o s -
p é r i t é ; il n e se laisse a b a t t r e p a r l ' une , ni enorgueil l i r p a r 
l ' au t r e . 

* * * 

« Le meil leur r e m è d e à tous les m a u x , à toutes les s o u f -
f r a n c e s , à tous les chagr ins , c ' e s t la ve r tu . 

* 
* * 

« Le paria est le p lus vil d e s h o m m e s , ma i s celui qui m é -
pr i se ses semblables est au -dessous du par ia . 

* 
* * 

« Le soleil es t la lumiè re du j o u r , la lune est la lumiè re d e 
la nui t ; les enfan ts ve r tueux sont la lumiè re d e s famil les . 

* 
* * 

a Les rois c h e r c h e n t la g u e r r e c o m m e les mouches r e c h e r -
chen t les u l cè re s ; les m é c h a n t s n e se p la isent q u e d a n s les 
q u e r e l l e s ; l ' honnê t e h o m m e fu i t les ro is , les m o u c h e s et l es 
méchan t s . 

* * * 

« On peu t c o m p a r e r l ' h o m m e ve r tueux à un gros a r b r e 
touf fu , qu i , t and is qu ' i l es t l u i - m ê m e exposé aux a r d e u r s du 
soleil , p rocure de la f r a î cheur aux au t r e s en les c o u v r a n t d e 
son o m b r a g e . 

* 
* * 

« Les jouissances tempore l les pas sen t c o m m e un songe ; la 
b e a u t é se flétrit c o m m e une fleur ; la vie la p lus longue dispa-
ra î t c o m m e un éc la i r ; n o t r e ex i s tence est c o m p a r a b l e à une 
d e ces bul les qui se f o r m e n t s u r la s u r f a c e d e l ' eau . 



* 
* * 

« On n e doit p a s se f ier au couran t d ' u n e r iv iè re , aux gr iffes 
ni aux co rnes d ' u n an imal , ni aux p r o m e s s e s d e s ro i s . 

* 
* * 

« On ne doi t a cco rde r aucune conf iance à u n ami d iss imulé ; 
on ne peut é p r o u v e r que du c h a g r i n d ' u n e f e m m e qui n ' a p a s 
une condui te p u r e . 11 n 'y a que des m a u x à a t t e n d r e d a n s un 
pays où r ègne l ' in just ice . 

* * • 

« On connaî t l ' h o m m e courageux d a n s l e d a n g e r , e t sa 
f e m m e dans la misè re . 

* * * 

« L 'hypocr i t e a beau se déguiser pou r s e fa i re passe r p o u r 
un h o m m e de bien, il r e s semble au v ina ig re qui , q u o i q u ' o n le 
mé lange d e miel , de m u s c e t d e sanda l , n e p e r d j a m a i s son 
ac id i té . 

* * * 

« Montrer de l 'amit ié à q u e l q u ' u n en sa p r é s e n c e , e t m é d i r e 
de lui en son absence , c 'est souff ler le c h a u d e t le f ro id , c ' e s t 
m ê l e r le poison à l ' ambrois ie (amri ta) . 

* 
* * 

« Notre m è r e doi t ê t re la v é r i t é ; n o t r e p è r e , la j u s t i c e ; n o -
t r e f e m m e , la commisé ra t ion ; n o s e n f a n t s , la c l é m e n c e ; nos 
amis la dé fé rence enve r s les a u t r e s ; c e t t e p a r e n t é nous s o u -
t iendra dans la vie e t nous i nd ique ra t o u j o u r s le dro i t c h e m i n . 

* 
* * 

« Celui qui t ravai l le avec di l igence n ' e n d u r e r a pas la f a i m ; 
celui qui se l ivre à la con templa t ion n e c o m m e t t r a p a s d e 

g r a n d s p é c h é s ; celui qui est vigilant ne sera j ama i s p r i s au 
d é p o u r v u ; celui qui a ime son procha in possède toutes les 
ver tus . 

* * * 

« Les biens t empore l s sont c o m m e les vagues qui se f o r -
m e n t sur l ' eau ; la j eunesse passe c o m m e une o m b r e ; les 
r ichesses d ispara issent c o m m e les nuages que le ven t e m -
p o r t e ; la ver tu seule mér i te n o t r e a t t achemen t . 

* 
* * 

a Pensons bien que , semblab le à un t ig re , la m o r t nous 
gue t te pou r nous saisir à l ' improvis te ; les malad ies nous pour-
s u i v e n t c o m m e d e s ennemies a c h a r n é e s ; les jouissances d e ce 
m o n d e r e s semblen t à un vase pe r cé d 'où s 'écoule sans cesse 
l 'eau qu 'on y a mise j u s q u ' à ce qu' i l soit vide. 

* 
* * 

« Il serai t p lus aisé d ' a r r a c h e r une per le de la gueule d ' u n 
crocodi le , que d e faire que la sagesse et la p r u d e n c e soient 
la règle d e la condui te d e s ro i s . 

* 
* * 

« L'orguei l , l ' a r rogance , la duplici té , l ' avar ice , la c r u a u t é , 
la colère , l ' envie , les pass ions h o n t e u s e s sont d e s vices qui 
r e n d e n t l ' h o m m e m é p r i s a b l e . La cons tance , la rés ignat ion , 
l ' human i t é , la douceur , la compass ion , l 'action d e r e n d r e le 
bien pour le m a l , l ' amour du p rocha in , la t e m p é r a n c e , la p r o -
bi té , la pu re t é , la répress ion des sens , la fidélité con juga le , la 
vérac i té , la bon té et l ' é tude des sa intes Écr i tures fon t l ' homme 
h o n n ê t e et e s t imab le . 

* * * 

a Se m o n t r e r l 'ami de que lqu 'un lorsqu' i l es t dans la p r o s -

u 
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pér i té e t lui tourner le dos lorsqu' i l es t dans la dé t resse , c 'es t 
imiter la condui te d e s cour t i sanes qui t émoignen t d e l ' a t t ache-
m e n t à celui qui les en t re t i en t aussi l ong t emps qu'i l es t dans 
l ' opu lence , e t qui l ' a b a n d o n n e n t d è s qu ' i l es t ru iné . 

* 
* * 

« Un orgueil démesuré , d e t rop g r a n d e s r ichesses a c c u m u -
lées et le service des rois sont t ro is choses qui ne m a n q u e n t 
j ama i s d ' avo i r d e s conséquences fâcheuses . 

* 
* * 

« On doit oublier ses bonnes œ u v r e s et les services que l 'on 
r end aussi tôt qu ' i l s sont accomplis . 

* 
* * 

« La science es t la santé du co rps , la vertu celle de l ' â m e . 
* 

* * 

« De m ê m e que le lait nourr i t le c o r p s et que l ' i n t e m p é -
r a n c e cause les malad ies , de m ê m e aussi la médi ta t ion n o u r r i t 
l ' e spr i t , tandis que la dissipation l ' éne rve . 

* 
* * 

t Les oiseaux ne se r eposen t pas sur les a rb re s où il n 'y a . 
p lus d e frui t ; les bê tes s auvages qui t tent les forê ts lorsque les 
feuil les des a rbres é tan t tombées on n ' y t rouve p lus d ' o m b r e ; 
les insectes laissent les p l an tes où il n ' y a p lus d e f l eu r s ; les 
sangsues sor ten t des sources lorsqu 'e l les t a r i s sen t ; les f e m m e s 
abandonnen t un h o m m e devenu vieux ou misérab le ; un minis-
t re qu i t t e le service d 'un roi dé t rôné qui ne peu t plus le c o m -
bler de f a v e u r ; les domes t iques a b a n d o n n e n t le ma î t r e r édu i t 
à la misère . C'est ainsi que l ' in térê t est le mobile de tout ce 
qui existe . 

* * * 

« La m e r seule connaî t la p r o f o n d e u r de la m e r ; l ' espace 
seul conna î t l ' é t e n d u e de l ' e s p a c e ; Dieu seul peu t conna î t re 
Dieu. 

* * * 

« Les songes , l ' e spr i t d e s f e m m e s e t le na tu re l d e s ro is ne 
sont connus de pe r sonne . 

* * * 

« On connaî t la qualité de l 'o r pa r le moyen de la p i e r r e de 
t ouche , on conçoi t la fo rce d ' un bœuf par la cha rge qu ' i l por te; 
on conna î t le na tu re l d ' u n h o m m e p a r ses ac tes ou ses d i s -
cours ; m a i s où es t la r èg le pou r c o n n a î t r e la pensée d ' u n e 
f e m m e ? 

* * * 

« Une bonne e t h o n n ê t e f emme est un inappréc iable t r é so r , 
c 'es t l ' âme h u m a i n e sous la f o r m e la plus bel le , la p lus g r a -
cieuse, la p lus accomplie . 

* * * 

« Évitez m ê m e de pa r le r à la f e m m e de vo t re ami p e n d a n t 
qu' i l es t absent , ca r la réputa t ion d ' u n e f e m m e est aussi d é l i -
ca te que le lait que le p lus léger souffle d e vent couvre d e 
pouss iè re . 

* * * 

« La f ier té est la p lus belle qua l i té d e l ' é l éphant ; la v i v a -
cité, la p lus belle d ' u n cheval ; la l une , le p lus bel o r n e m e n t 
de la n u i t ; le soleil , le p lus bel o r n e m e n t du j o u r ; la p rop re t é , 
le p lus bel o r n e m e n t d ' u n e ma i son ; les enfants ve r tueux , le 
plus bel o r n e m e n t d e s familles. La d o u c e u r , la chas te té et la 
modes t ie d ' u n e f e m m e sont ce qu'il y a de plus beau sur la 
t e r re . 



* * * 

« On ne doit p a s f ixer son domici le d a n s un lieu où n e se 
t rouven t pas une r iv ière pou r a r r o s e r s e s c h a m p s , une école 
pou r f o r m e r l ' espr i t de ses en fan t s e t un t e m p l e pou r p r i e r ! 

* 
* * 

« Nous aur ions beau de scend re d a n s l e n a r a c a , é tabl i r 
no t re d e m e u r e dans le sé jour d e B r a h m a , ou dans le p a r a d i s 
d ' I n d r a , nous préc ip i te r dans l es a b î m e s d e la m e r , m o n t e r 
su r le sommet des plus h a u t e s m o n t a g n e s , aller hab i te r les 
plus af f reux déser t s , nous ensevel i r d a n s l es en t ra i l l e s d e la 
t e r r e , a f f ron te r les d a n g e r s d e s c o m b a t s , s é jou rne r au milieu 
des insectes les p lus ven imeux , afin de d é t o u r n e r n o t r e d e s -
t inée , il n e nous a r r ivera i t q u e ce qu ' i l n ' e s t p a s en n o t r e 
pouvoi r d ' év i t e r . 

* * 

« L 'honnê t e h o m m e doit t o m b e r sous les coups des m é -
chan t s , c o m m e l ' a r b r e sandal qui l o r s q u ' o n l ' aba t p a r f u m e la 
h a c h e qui l 'a f r a p p é . » 

C H A P I T R E X V I . 

DU SYMBOLISME ANTIQUE. 

LE MYTHE DU MNGGAM. 

Après avoi r d é m o n t r é que le mono thé i sme t r in i ta i re venai t 
de l ' Inde anc ienne , res t i tué au dogme d e la t ransmigra t ion 
des âmes , ou mé tempsycose , son vér i table sens , e t p r o u v é 

que tous les g rands p r inc ipes du spi r i tual isme chré t ien 
ava ien t é t é e m p r u n t é s à la t radi t ion b r a h m a n i q u e , n o u s 
allons, avan t d ' a b o r d e r la p lus é levée d e s concept ions r e l i -
gieuses de la pa t r ie des védas , celle d e l ' incarnat ion, d i r e 
que lques m o t s du m y t h e symbo l ique le p lus gross ier du culte 
d e la t r imour tv , celui du l inguam. 

L e s idées des b r a h m e s fu r en t p r e sque tou jours ph i loso-
ph iques e t é levées . 

Leu r symbol i sme fu t , la p lupa r t du t emps , r id icule e t vul -
g a i r e . 

Il y eu t d 'un côté les c royances des p r ê t r e s et des in i t iés , 
de l ' au t r e les supers t i t ions de la foule, double couran t auque l 
n ' o n t é chappé aucunes d e s rel igions pos té r ieures . 

Qui ne sai t que , m ê m e de nos j o u r s , on ne par le pas à 
la Facul té théologique de la Sorbonne la m ê m e langue que 
dans l 'église du vi l lage, e t que l es d é m o n s e t les génies m a l -



* * * 

« On ne doit p a s f ixer son domici le d a n s un lieu où n e se 
t rouven t pas une r iv ière pou r a r r o s e r s e s c h a m p s , une école 
pou r f o r m e r l ' espr i t de ses en fan t s e t un t e m p l e pou r p r i e r ! 

* 
* * 

« Nous aur ions beau de scend re d a n s l e n a r a c a , é tabl i r 
no t re d e m e u r e dans le sé jour d e B r a h m a , ou dans le p a r a d i s 
d ' I n d r a , nous préc ip i te r dans l es a b î m e s d e la m e r , m o n t e r 
su r le sommet des plus h a u t e s m o n t a g n e s , aller hab i te r les 
plus af f reux déser t s , nous ensevel i r d a n s l es en t ra i l l e s d e la 
t e r r e , a f f ron te r les d a n g e r s d e s c o m b a t s , s é jou rne r au milieu 
des insectes les p lus ven imeux , afin de d é t o u r n e r n o t r e d e s -
t inée , il n e nous a r r ivera i t q u e ce qu ' i l n ' e s t p a s en n o t r e 
pouvoi r d ' év i t e r . 

* * 

« L 'honnê t e h o m m e doit t o m b e r sous les coups des m é -
chan t s , c o m m e l ' a r b r e sandal qui l o r s q u ' o n l ' aba t p a r f u m e la 
h a c h e qui l 'a f r a p p é . » 

C H A P I T R E X V I . 

DU SYMBOLISME ANTIQUE. 

LE MYTHE DU MNGGAM. 

Après avoi r d é m o n t r é que le mono thé i sme t r in i ta i re venai t 
de l ' Inde anc ienne , res t i tué au dogme d e la t ransmigra t ion 
des âmes , ou mé tempsycose , son vér i table sens , e t p r o u v é 

que tous les g rands p r inc ipes du spi r i tual isme chré t ien 
ava ien t é t é e m p r u n t é s à la t radi t ion b r a h m a n i q u e , n o u s 
allons, avan t d ' a b o r d e r la p lus é levée d e s concept ions r e l i -
gieuses de la pa t r ie des védas , celle d e l ' incarnat ion, d i r e 
que lques m o t s du m y t h e symbo l ique le p lus gross ier du culte 
d e la t r imour tv , celui du l inguam. 

L e s idées des b r a h m e s fu r en t p r e sque tou jours ph i loso-
ph iques e t é levées . 

Leu r symbol i sme fu t , la p lupa r t du t emps , r id icule e t vul -
g a i r e . 

Il y eu t d 'un côté les c royances des p r ê t r e s et des in i t iés , 
de l ' au t r e les supers t i t ions de la foule, double couran t auque l 
n ' o n t é chappé aucunes d e s rel igions pos té r ieures . 

Qui ne sai t que , m ê m e de nos j o u r s , on ne par le pas à 
la Facul té théologique de la Sorbonne la m ê m e langue que 
dans l 'église du vi l lage, e t que l es d é m o n s e t les génies m a l -
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faisants don t on ef f raye encore le c rédule paysan , sont peu de 
mise dans les cha i re s de la Madeleine ou de Notre-Dame, de-
vant un audi to i re encl in au scept ic isme? 

Il est un cu l te qui a é tonné au s u p r ê m e d e g r é tous les p h i -
losophes de l 'ant iqui té , e t dont les rep résen ta t ions obscènes , 
sculptées dans les bas-rel iefs ou sur les colonnes d e nos vieilles 
ca thédra les , font encore le désespoir d e s moral i s tes chré t iens , 
qui s ' épu i sen t va inemen t à leur t r o u v e r une cause avouable . 
Nous voulons pa r le r du cu l te de P r i ape chez les Romains, e t 
du phal lus chez les Égypt iens . 

« Plus d ' u n e fois, dit Champf leu ry , j ' a i r ega rdé les c a t h é -
« d ra les , c h e r c h a n t le secre t de leur d é r o u t a n t e ornementa-
« tion, e t chaque motif que j ' en dé tachais p o u r éclairer m o n 
« texte sembla i t dé taché d ' une langue inconnue . 

« Que penser d ' u n e é t r ange sculp ture cachée dans l ' o m b r e 
« d ' un pi l ier de la ca thédra le souter ra ine de Bourges? -Peu t - i l 
« se t rouve r une imaginat ion assez paradoxale pour d é l e r -
« m i n e r la relat ion d ' une si é n o r m e f a c é t i e ' a v e c le lieu où 
« elle s 'é ta le , e t n e faut- i l p a s a d m e t t r e le capr ice qui n ' a pas 
« a r r ê t é l ' ouv r i e r dans l 'exécution d ' un semblab le détai l 
« (les o r g a n e s mascu l ins de la générat ion) ? 

« On voit su r les m u r s de cer ta ins m o n u m e n t s re l igieux la 
« représen ta t ion d ' appare i l s sexuels qui se d r e s sen t e t s ' é t a -
« lent compla i samment au milieu de dé ta i l s re l igieux : échos 
« du symbol i sme ant ique , ces p r iapées on t é té sculp tées avec 
« innocence pa r de naïfs ta i l leurs d e p i e r r e . Ne pas r a t t ache r 
« ces rep résen ta t ions à celles de l ' anc ienne Egyp te , de la 
« Grèce e t d e l ' I talie an t ique , serai t d ' un h o m m e qu i négl ige-
« ra i t l ' é tude des m o n u m e n t s du passé . Ces res souven i r s 
« i thyphal l iques des d ive rses ca thédra les du cen t r e d e la 
« F r a n c e sont nombreux dans la Gi ronde , et un archéologue 
« dis t ingué de Bordeaux , M. Léo Drouyn, m ' e n mont ra i t d e 

« cur ieux spécimens r e l evés su r les églises d e sa p rov ince , e t 
« qu ' i l cache au fond de ses c a r t o n s . 

« Notre excès de p u d e u r nous p r ive d ' impor t an te s c o n n a i s -
« sanees . Le si lence que les h is tor iens m o d e r n e s ga rden t su r 
« le symbol i sme des appare i l s d e la généra t ion , laisse u n voile 
a dans l ' espr i t d e ceux qui n e p e u v e n t conf ron te r les m o n u -
« m e n t s d e l ' an t iqui té e t ceux du m o y e n âge . Des l ivres 
« g raves su r le cul te du p h a l l u s , de sob res dess ins à l ' appu i , 
« écla i rc i ra ient v ivemen t la quest ion e t m o n t r e r a i e n t quel le 
« fut la pensée d e s ouvr ie r s qu i n ' ava ien t pu , au m o y e n âge, 
« se déba r r a s se r du souven i r des anc iens cultes païens . 

« En est- i l de m ê m e d e cet te scu lp ture d e la ca thédra le d e 
« Bourges e t se ra t t ache - t - e l l e p a r quelque lien au cul te i t h y -
« phal l ique ? J e ne le crois pas , n ' a y a n t j amais t r o u v é d ' a n a -
« logie à un semblab le s u j e t d a n s la décorat ion d e s m o n u -
« men t s anciens . Je c ra indra i s d ' a f f i rmer que ce su je t soit 
« unique , il es t r a r e e n tout cas e t p rê te à pense r , c a r , quel 
c. es t l ' ê t re g r ave qu i , s ' a r r ê t a n t devan t ce t te s ingul ière o r n e -
« menta t ion d ' u n e église sou t e r r a ine , n e réf léchira plutôt qu ' i l 
« ne sour i ra ? » 

Cette é t ude su r le l inguam indou va r é p o n d r e aux ques t ions 
que pose l ' éminen t a rchéo logue , e t r o m p r e le si lence qu ' i l r e -
p r o c h e à l 'his toire d e g a r d e r sur le symbol isme é t r a n g e d e s 
appare i l s de la géné ra t ion . 

Disons-lui de suite que la scu lp ture de la ca thédra le de 
Bourges, qu' i l hés i te , s ans dou t e à cause d e la crudi té de la 
pos i t ion , membrum ereciwn, à r a t t ache r au culte i thyphal l ique , 
e n est au con t ra i r e , d a n s les t e m p l e s anc iens de l ' I nde e t d e 
l 'Egyp te , la r ep résen ta t ion la plus vulgaire . 

Les cultes d e Pr iape en Grèce e t du phal lus chez les 
Égypt iens n e sont que la copie du culte du l inguam dans 
l ' Inde , dont nous a l lons exposer l ' espr i t e t le cérémonia l . 



. Du linguam. 

Le linguam es t l 'obje t d ' u n e h a u t e vénérat ion d a n s l ' I n d e 
en t i è re , c 'es t la représenta t ion s y m b o l i q u e de la facul té p e r p é -
tue l lement r ep roduc t r i ce et t r a n s f o r m a t r i c e de Siva, t r o i -
s ième pe r sonne de la t r in i té , sous la f o r m e de l ' o rgane m a s -
culin d e la généra t ion . Pas un t emp le , pas une pagode q u i 
n ' a i t son l inguam, sculpté , su ivan t les l ieux, dans le m a r b r e ou 
dans le g ran i t . Chaque mal in un b r a h m e , spéc ia lement a t t a c h é 
à son serv ice , vient l ' endui re d ' h u i l e p a r f u m é e et lui fait un 
sacrif ice d e lait , de miel e t de pe t i t s gâ teaux ; ces ob je t s a c -
qu i è r en t pa r l ' o f f rande une facu l té fécondat r ice , qui fait cesser 
la stérili té d e s f e m m e s qui m a n g e n t ce t t e nou r r i t u r e sacrée à 
genoux devan t l ' obscène image du d ieu . 

La gross ière p ié té des f idè les p rod igue sur les rou tes , su r 
les p laces des vi l lages et dans t o u s les c a r r e fou r s d e s f o r ê t s 
ces l i nguams sculp tés , qui sont censés prés ider à la fécondi lé de 
la t e r r e . 

In t e r rogez l ' humble soudra qui leur fait en p a s s a n t le 
s chak tanga , à genoux , le f r o n t d a n s la pouss ière : 

C'est p a r eux que les c h a m p s se couv ren t d e t iges d e 
nel ly (riz en ver t ) ; 

C'est p a r eux que les a rb re s p lo i en t sous les f ru i t s ; 
C'est p a r eux que les an imaux d o n n e n t un cro i t a b o n d a n t ; 
Que les pluies b ienfa isantes v i ennen t a r r o s e r la t e r r e ; 
C'est p a r eux enfin que tout ce qui existe vit e t se t r ans fo rme 

dans l 'un ivers . 
Voici la p r iè re que le voyageur adresse à ce t t e figure s y m -

bol ique q u a n d il v ien t à la r e n c o n t r e r : 

« 0 l inguam. image de Siva, o r ig ine et p r inc ipe d e tous les 
ê t r e s , accorde-moi une nombreuse p o s t é r i t é , e t fais q u ' e n ma 

vieillesse, lorsque j e réuni ra i au tou r d e moi les fils d e s fils de 
mes fils, les b r a n c h e s du mul t ip l ian t g igan tesque n e soient 
p a s assez g r a n d e s pou r les couvr i r d e leur o m b r e . 

* 
* * 

« 0 l i nguam, p ro tège ma maison, les c h a m p s et les bo i s , les 
g r a in s , les f ru i t s e t les fleurs, les cours d ' e a u , les an imaux et 
les h o m m e s . » 

N ' e s t - c e pas là l 'or igine du Pr iape g rec qui prés idai t à la f é -
cond i l é des c h a m p s et des t roupeaux , à qui l 'on offrai t , c o m m e 
au l i nguam, d e s gâ t eaux , du miel e t du lait , e t qui fu t éga l e -
m e n t le dieu des plais irs obscènes ? 

Un j o u r , nous demand ions à un b r a h m e d e la pagode d e 
C h e l a m b r u m , dans le Carnatic s u d , qui nous guidai t d a n s d e s 
r e c h e r c h e s phi lologiques, le sec re t , non du cul te en l u i - m ê m e 
de la fécondi té de la na tu r e , ma i s du symbole immora l à l 'a ide 
duquel on le r ep ré sen t a i t . Il nous r épond i t : 

« Pourquoi nous inquié te r d e semblab les choses ? La foule 
est inhabi le à c o m p r e n d r e le g r a n d p r o b l è m e de la vie et des 
fo rces qui régissent et t r a n s f o r m e n t la n a t u r e , et c o m m e tout 
se r ep rodu i t sous ses yeux , dans les ê t r e s an imés , p a r l ' œ u v r e 
de la géné ra t i on , elle s ' es t hab i tuée à c ro i r e que le m o n d e 
é ta i t n é d ' un coït i m m e n s e du l inguam et du n a h a m a m , t y p e s 
s u p r ê m e s des o rganes mascu l ins et féminins . 

— N'es t -ce pas ainsi, c o n t i n u â m e s - n o u s , q u e les védas e x -
p l iquent la créa t ion ? 

— Les védas , rép l iqua- t - i l aussi tôt , pa r l en t un l angage allé-
gor ique , don t le sens appa ren t est p o u r le vu lga i re , mais toute 
science se dégage d e leur sens caché q u a n d on sait les i n t e r -
p r é t e r . » 

Nous n ' ins i s tâmes pas ; c 'é ta i t le p r ê t r e qui par la i t . 



Deux g r a n d e s fê tes sont des t inées c h a q u e année à h o n o r e r 
le l inguara. La p r emiè re , appelée S i v a - r a t t r y o u nui t de Siva, 
se compose d 'o f f randes de fleurs, de frui ts , de iait, d e mie l et 
de gâ teaux d e riz ; el le se cé lèbre à la nouvel le lune d e mars . 

Celui qui , p e n d a n t tout le c o u r s de son exis tence , n e m a n -
que j ama i s d e passer ce t te nui t en pr iè res , efface c h a q u e a n -
née , d ' avance , les péchés qu ' i l pou r r a c o m m e t t r e , e t mon te 
d i r e c t e m e n t au s w a r g a , a p r è s sa m o r t . Voici un exemple , ci té 
p a r le Scanda-Pourana, du résul ta t mervei l leux obtenu par 
la dévotion au l inguam. 

« Il y a d a n s l 'Aodhya une g r a n d e ville connue sous le n o m 
de Varanaky . Là vivai t un h o m m e pet i t de tail le, au teint noir , 
e t d ' un na ture l violent e t e m p o r t é . Un jou r qu' i l était al lé 
chasse r dans les bois, selon sa cou tume , il tua une si g r a n d e 
quan t i t é d 'oiseaux d e toutes e spèces que , p o u v a n t à pe ine les 
p o r t e r , il é tai t obligé de s 'asseoir p r e sque à c h a q u e pas pou r 
se r epose r . Cependan t le soleil ava i t fini sa course , qu ' i l se 
t rouva i t encore au mil ieu d ' u n e é p a i s s e f o r ê t ; n e voulant p a s 
p e r d r e le frui t de sa chasse , n i s ' expose r à deveni r la p ro ie d e s 
b ê t e s féroces qui infes ta ient ce l ieu, il s ' app rocha d ' un m a r -
gous ie r , suspendi t son gibier à une d e s b r a n c h e s e t g r i m p a 
ensui te sur cet a r b r e pou r y passe r la nui t . Cet te nu i t é ta i t 
p r éc i sémen t celle d e la nouvel le lune de mar s , époque à l a -
quel le les rosées sont abondan te s e t les nui ts f ra îches . Le 
chas seu r , t ransi de f ro id e t t ravai l lé p a r l a f a im, ca r il n ' ava i t 
r ien m a n g é de la j o u r n é e , e t à demi m o r t de fa t igue , passa une 
t rès -mauvaise nui t . 

« Il y avait au pied de l ' a r b r e un l i n g u a m , et cette c i r c o n s -
tance fit le b o n h e u r du b o y a . C o m m e les angoisses qu' i l e n d u -
rai t l 'obligeaient de c h a n g e r souvent d e pos i t ion , il fit t o m b e r 
sur c e l i n g u a m , en agi tant les b r a n c h e s du margous ie r , q u e l -
ques gouttes de rosée ainsi que des feuilles, d e s fleurs e t des 

frui ts ; cet h e u r e u x hasa rd concilia au chasseur l 'affection d e 
Siva e t lui mér i ta la rémiss ion d e tous ses péchés . 

« Le d ieu , au cul te duque l ce l t e nu i t é ta i t consac rée , eu t 
pour t r è s - a g r é a b l e l ' o f f rande faite à son symbo le r é v é r é ; il 
voulut que celui qui en éta i t , q u o i q u e i nvo lon t a i r emen t , l ' a u -
teur , en r e ç û t la r écompense , e t qu ' i l lui f û t tenu c o m p t e de 
son j eûne e t de ses anxié tés . Le c h a s s e u r r egagna son logis le 
lendemain mat in , e t m o u r u t peu d e jours ap rè s . 

« Yama, ro i d e s e n f e r s , eu t à pe ine app r i s la mor t d e cet 
h o m m e , qu' i l envoya ses émissaires p o u r s ' e m p a r e r de lui e t 
le faire descendre d a n s les s o m b r e s d e m e u r e s . Siva, i n fo rmé 
de ce t te d é m a r c h e , envoya de son côlé les siens pou r s 'y o p -
poser e t r éc lamer le d é f u n t de sa pa r t . 

« L e s g e n s de Yama n e voulant p a s lâcher pr ise , il s ' é leva 
une vive quere l l e e n t r e eux e t ceux de Siva : d e s i n ju r e s , ils 
en v inren t b ien tô t aux coups . Cependan t le par t i de Siva f u t 
le p lus for t e t con t ra ign i t les suppô t s du na r aca (enfer) à p r e n -
d r e la fui te , a p r è s les avoi r s évè remen t châ t iés . Ceux-c i , c o u -
v e r t s de hon te , a l lèrent f a i r e leur r a p p o r t à leur d ieu ; e t , afin 
de mieux exc i te r son cour roux , ils lui m o n t r è r e n t les b lessures 
e t les contus ions qu ' i l s ava ien t r eçues dans la mêlée . 

« Yama, outré d ' i nd igna t ion , se rend i t su r - le -champ au kei-
lassa , pou r po r t e r ses p la in tes à Siva en p e r s o n n e . Ayant 
t rouvé , à la p o r t e du palais de ce dieu, le sé raph in Nandy, il 
lui exposa le su je t d e sa visite e t témoigna en m ê m e t emps sa 
surpr i se de ce que le puissan t Siva se fû t ainsi déc la ré le p r o -
tec teur d 'un vil boya , d ' u n pécheur endu rc i qui , pa r mét ie r , 
s ' é ta i t r endu coupab le du massac re d ' une foule d ' ê t r e s an imés . 

# Roi de l ' en fe r , r épond i t N a n d y , cet h o m m e a é t é en effet 
un g r a n d pécheur qui n ' a pas eu hon t e d e r é p a n d r e le sang, 
mais , avant de mour i r , il a eu le b o n h e u r d e j e û n e r , de veil ler 
e t de sacrif ier au l inguam, d u r a n t la nui t consacrée à Siva, e t 
c 'es t cet acte mér i to i re qu i lui a obtenu la rémiss ion de ses 



172 ESSAIS SUR L E S M Y T H E S R E L I G I E U X , 
péchés , la p ro tec t ion d e ce d i eu e t une p lace dist inguée d a n s 
le s w a r g a . 

« Yama, ayan t en t endu c e s paro les d e N a n d y , dev in t r ê v e u r 
et pens i f , e t se re t i r a sans m o t d i r e . » 

La seconde f ê t e du l inguam, qui se cé lèb re dans les p r e m i e r s 
j o u r s du mois d e m a i , en l ' h o n n e u r de la fécondat ion u n i v e r -
selle, n 'es t q u ' u n e suite d ' i n t e rminab l e s d é b a u c h e s . 

La cé rémonie a lieu d ' o r d i n a i r e la nui t , dans d e s sanc tua i res 
sou te r ra ins de la pagode ; el le c o m m e n c e p a r un r e p a s d a n s 
lequel s ' é ta len t à profusion tou tes les l iqueurs e t toutes les 
v i a n d e s don t l ' u sage n 'es t p e r m i s que ce jour - l à . Des invités 
a c h è v e n t de p e r d r e la ra ison p a r l ' op ium. 

P a r v e n u s enf in à u n e i v r e s s e complè te , les h o m m e s et les 
f e m m e s se confonden t et p a s s e n t le res tan t d e la nu i t ensemble ; 
ils p e u v e n t se l ivrer sans g ê n e , sans s c r u p u l e , à tous les e x c è s 
de la lubrici té ; c ' e s t à qui v i e n d r a accompl i r les ac tes les p lus 
révo l tan t s , l es p l u s con t r e n a t u r e , devan t l ' é n o r m e l inguam d e 
g r a n i t qui s emble p rés ide r à la fê te . Un m a r i qui voi t sa f e m m e 
dans les b r a s d ' un a u t r e n ' a p a s le dro i t de la réc lamer n i d e 
se p la indre , car a lors les f e m m e s d e v i e n n e n t c o m m u n e s ; il y 
a égali té parfa i te e n t r e tou tes les cas tes e t le b r a h m e cesse 
d ' ê t r e a u - d e s s u s du par ia . 

Toute f e m m e indoue de la secte de Siva doit se l ivrer au 
p r e m i e r v e n u , au moins u n e fois dans sa vie , s u r l 'autel du 
l i nguam. 

N 'es t -ce p a s p a r un ressouveni r de la m è r e - p a t r i e indoue que 
chez les Assyr iens e t les Babyloniens , au r a p p o r t d 'Hérodo te 
et de S t r abon , chaque f e m m e étai t obl igée de se pros t i tuer à 
son tour su r l 'autel de Myli t ta? 

Les anc iens n e nous on t p a s laissé de descr ip t ions de l e u r s 
mys té r i euses sa turna les , e t on s 'est s o u v e n t d e m a n d é que l 
pouvai t ê t r e l ' espr i t e t le b u t de ces fê tes obscènes . Bien q u e 

l 'on s a c h e , d a n s l ' Inde , à peu p rès à quo i s ' en ten i r s u r le 
carac tè re géné ra l de c e s fê tes , il es t éga lemen t difficile d ' o b -
ten i r d e s b r a h m e s d e s détai ls précis su r les cérémonies qui s 'y 
accompl i s sen t . • 

Pendan t n o t r e long sé jour d a n s l ' I n d e , g r âce à l 'obl igeance 
d ' un r i che négociant m a l a b a r e , n o u s avons pu assister un j o u r , 
dans le p lus g r a n d secre t d ' u n e des oubl ie t tes de la pagode de 
K a n d a h - S w a n y , à la g r a n d e fê te d e ma i du j i n g u a m ; nous al lons 
en ex t ra i re la descr ip t ion de nos noies de voyage. Rien n e 
saura i t m i e u x fa i re c o m p r e n d r e ce qu ' a pu ê t r e le culte i t h y -
phal l ique d e l ' ancienne Egyp te , de la Grèce e t de l ' I tal ie a n t i -
q u e , ca r l ' Inde d ' au jou rd ' hu i e s t encore l ' Inde d' i l y a six mille 
ans , m ê m e s d ieux , m ê m e s temples , m ê m e s cul tes , m ê m e s cé-
r é m o n i e s . 

Champf leury r e p r o c h e aux his tor iens le si lence qu' i ls g a r -
den t s u r le symbol i sme d e s appare i l s de la généra t ion que 
l 'on t rouve sculptés sur tous les t emples a n c i e n s e t sur les 
ca thédra les du m o y e n âge . 

Nous al lons soulever un coin du voi le . . . 
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{Suite). 

Une orgie sacerdotale dans la pagode de Kandah-Swany. 

Voici ce passage e m p r u n t é à n o t r e voyage à Cevlan e t que 
nous donnons sans e n r e t r a n c h e r une express ion , tel qu' i l f u t 
écr i t au sor t i r de la p a g o d e de Kandah-Swany , sous le c o u p 
d ' émot ions d e toute n a t u r e . 

— Le t e r m e d e mon sé jour à Ja f fuapa tam a p p r o c h a i t . 
Un soi r , j e venais de r e n t r e r au bela t t i -bengalow (séjour d e s 

é t rangers ) , l o r squ 'un t chocra , au service du babou (notable 
indigène) Soup rayache t t y , vint m ' a p p o r t e r une le t t re d e son 
ma î t r e , qui m ' in t r igua fo r t e t que voici t ex tue l lement t radu i te , 
pour donne r une idée du s tyle épistolaire des I n d o u s . 

« Au se igneur F r a n g u y (Français) , 

« Ass i rvadham (que Dieu t e bén i s se ) . 

« Au se igneur é t r ange r qui hab i te au be la t t i -benga low, qui 
est o r n é de toutes les ve r tus , qui possède une connaissance 
parfa i te de toutes choses , qu i , p a r l 'éclat de ses quali tés , brille 

c o m m e le soleil, d o n t la répu ta t ion de sagesse est r é p a n d u e 
dans le m o n d e ent ier ! 

« Moi, son t r è s -humble se rv i t eur et esc lave , Souprayache t ty , 
fils d e Narayana -Che t tv , d e la cas te c o m m o u t y . 

« Me tenan t à une dis tance c o n v e n a b l e , les d e u x mains 
jo in tes , les yeux ba issés , la tête incl inée, e t a t t endan t d a n s 
ce t te h u m b l e pos tu re qu' i l da igne j e t e r les yeux su r celui qui 
n 'es t r i en en sa p ré sence , a p r è s avoi r ob tenu sa permiss ion , 
m ' a p p r o c h a n t de lui avec c ra in te e t r e spec t e t m e p r o s t e r n a n t 
à t e r r e à ses p ieds , j e lui fais ce t te h u m b l e suppl ique : 

» Ce deuxième j o u r du mois d e m a v a c i (mai) , le se igneur 
F r a n g u y v o u d r a - t - i l bien condescendre ju squ ' à accep te r l ' inv i -
tation que moi , qui ne suis r ien au tou r de lui, ose lui fa i re , d e 
veni r passe r la nui t avec son h u m b l e esc lave à sa maison des 
c h a m p s de Vannapané? 

« Si Ta Seigneurie da igne j e t e r su r ce p ro je t un r e g a r d f a v o -
rab le , il ne se ra p a s nécessa i re , pou r fa i re conna î t r e sa r éponse 
à son indigne se rv i t eu r , qu 'e l le s ' abaisse jusqu ' au poin t de 
m 'éc r i r e . 

« Il suffira, au cas où elle v iendrai t à accep te r , que Sa Bonté 
m e fasse pa rven i r une feuille de béte l é chanc rée p a r la pointe 
avec l 'ongle , ce qui signifiera que ma suppl ique a é t é e n -
t e n d u e . 

« Telle est m o n h u m b l e p r i è r e . 
« Ass i rvadham. 

« Babou S O U P R A Y A C H E T T Y . » 
c 

Après avoi r pa r cou ru cet te s ingul ière missive, j e fus in t r i -
gué au plus haut po in t , non par sa f o r m e , ca r il y avai t l o n g -
t e m p s que j e connaissa is le style r id icu lement e m p h a t i q u e d o n t 
les Indous se se rven t p o u r d e m a n d e r les choses les p l u s s i m -
ples , dès qu ' i l s ont en main la feuille de palmier et le poinçon 
à l 'a ide d u q u e l ils g raven t leurs le t t res , mais bien pa r cette 



invi tat ion sans b u t appa ren t , mys tér ieuse m ê m e d a n s la m a -
n iè re dont el le é tai t p ré sen tée . 

J 'hési tai que lques ins tan ts d a n s la r éponse q u e je devais 
faire au babou , mais , ré f léchissant q u e , dans tous les cas , l ' a s -
socié d e M. S t e w a r d n e pouva i t m e m é n a g e r q u ' u n e surpr i se 
agréab le , j e descendis de la vé r andah d a n s le j a r d i n , suivi p a r 
le tchocra qui épiai t mes m o u v e m e n t s , c h e r c h a n t à dev iner 
la r éponse qu ' i l al lai t r e m p o r t e r ; e t ayan t cueill i une feuille d e 
bétel que j ' épo in ta i de l 'ongle , j e la lui r emis s a n s p rononce r 
une pa ro le . 

Le pe t i t message r — les t c h o c r a s sont de j e u n e s se rv i teurs 
de douze à t re ize ans , — l ' ayan t p lacée d a n s u n d e s repl is d e 
son chomin , e t por té la main au f r o n t en s igne de respec t , 
s 'é loigna en couran t dans la direction de la d e m e u r e de son 
ma î t r e . 

La nui t é ta i t v e n u e , e t j 'a l lais o rdonne r à m o n domes t ique 
de m e servi r à d îne r , lo rsque le bru i t d ' u n e voi ture s ' a r r ê t an t 
du côté du j a r d i n qui r egarda i t la campagne pa rv in t à mes 
orei l les , e t que moins d ' u n e minu te après le babou Soupraya-
che t ty se faisait a n n o n c e r p a r le meti p r éposé à l ' a r r ivée d e s 
vis i teurs . 

« Je t ' a t tendais p lus t a r d , lui d i s - j e . 
— . L ' h e u r e est bonne p o u r aller à la c a m p a g n e , la b r i se d e 

m e r v ient d e se l e v e r , es- tu p r ê t ? 
— Dans que lques ins tants j ' au ra i achevé m o n r e p a s et j e 

serai à tes o rd res . 
— Laisse là ton d îne r , j ' e n ai fait p r épa re r un à Vannapané 

à ton in tent ion , avec les mei l leurs vins d e ton p a y s . 
— C'est donc une invitat ion à d îne r que tu v iens de m ' e n -

v o y e r ? 
— Ce n ' e s t poin t spéc ia lement pou r cela que j e t ' a i p r i é de 

ven i r . 
— Mais a lors pourra is- tu m ' e x p l i q u e r . . . 

- I l l é ! . . . » 
L 'express ion de illé est un chut ! t e l l ement éne rg ique en 

langue tamoule , que j e r ega rda i m o n in te r locuteur a v e c un réel 
é t o n n e m e n t . 

Après avoi r p rononcé cet te pa ro le , Souprayac 'net ty po r t a 
v ivemen t l ' i ndex aux lèvres , e t m e m o n t r a n t Kandassamy et 
Amoudou , m e s deux domes t iques indigènes qui rôda ien t s o u s 
la vé r andah , il me fit s igne d e le su ivre . 

Je n ' insistai pas . 
Une fois dans la vo i ture qui par t i t au galop de d e u x m a g n i -

f iques p u r sang de S ingapour , j e m e re tourna i du côté de m o n 
c o m p a g n o n de voyage , et p rocéda i à u n in te r roga to i re e n règ le . 
Je dois d i re que ma cur ios i té é ta i t excitée au d e r n i e r po in t . 

a Eh b i e n , b a b o u , lui d i s - j e , nous voilà seuls, p e u x - t u 
m ' e x p l i q u e r et ta le t t re e t t es al lures s ingul iè res? 

— Il y a s a k t y - p o u d j a ce t te nui t à la pagode d e K a n d a h -
Swany en l ' honneur du l inguam, e t c o m m e je t ' a i en t endu un 
j o u r e x p r i m e r le désir d 'ass i s te r à une de ces fê les , j e m e suis 
a r r a n g é d e façon à pouvoir t e condui re à ce spectacle q u e bien 
peu d ' E u r o p é e n s p e u v e n t se van t e r d ' avoi r vu . » 

Je fus p e n d a n t que lques minu tes p longé d a n s Je p lus p r o -
fond é l o n n e m e n t . Soupraya r i squa i t d a n s ce t t e a v e n t u r e d e se 
f a i r e chasser de sa cas te s'il é ta i t su rpr i s à in t rodui re un E u r o -
péen dans le sanc tua i re d e la pagode , e t su r tou t pou r le fa i re 
assis ter à une de ces orgies b r a h m a p i q u e s appe lées sak ty-pou-
d j a , que les p r ê t r e s cachen t a v e c soin aux p r o f a n e s . Je lui en 
fis l ' observa t ion . 

« Je n ' a i r ien à c r a i n d r e , m e répondi t - i l , c ' es t moi qui fai^ 
ce t t e année tous les f ra i s d e ce t t e fête et dema in les chefs de 
la cas te d e s c o m m o u t y s n e t rouvera ien t p a s un seul b r a h m r 
pour veni r dépose r cont re mo i . Du r e s t e , p a r m i tous les prê-
t res , un seul saura q u ' u n Eu ropéen y a a s s i s t é . . . » 

J 'avais souvent en tendu pa r l e r de ces mys tè re s ou fêtes noc-
12 



t u r n e s que les p r ê t r e s sec ta teurs de Siva cé lèbren t d a n s d e s 
r é d u i t s sou te r ra ins de leurs t emples , connus d ' eux seuls, p e n -
dan t lesquels ils se l ivrent avec l e u r s invi tés des d e u x sexes 
aux ac tes de débauche les plus m o n s t r u e u x e t les p lus c o n t r e 
n a t u r e . J e savais que les b r a h m e s prof i ta ient de ces orgies p o u r 
fanat iser leurs f ak i r s , e n leur l a i s san t en t revoi r que les j o u i s -
sances qu' i ls leur p rocu ra i en t n ' é t a i en t rien en compara i son 
d e cel les qui les a t t enda ien t dans l ' au t re vie, p o u r v u q u ' e n ce 
m o n d e ils fussen t tou jour s p r ê t s à a f f ron te r les p lus af f reuses 
t o r t u r e s en l ' h o n n e u r de l eu r s d ieux. Mais, quel que fût le dés i r 
que j ' a i e eu d 'ass is te r à ces scènes é t r anges qu i m e r e p o r t a i e n t 
p a r la pensée aux m y s t è r e s d e l 'Kgypte e t de la Grèce, j e n ' a -
vais pu ju squ ' à ce j o u r t rouver un p r ê t r e qui e û t consent i à 
violer p o u r mo i sa loi rel igieuse et à m ' in t rodu i re dans une 
de ces réunions . 

« Tu n ' en sor t i ra is p a s v ivant , » m 'ava ien t toujours r é p o n d u 
ceux à qui j e m 'é ta i s ad re s sé . 

Je ne m'é ta i s poin t p a y é d e ce t t e raison tout au p lus b o n n e 
à ef f rayer ceux qui ne sont pas famil iar isés avec les m œ u r s de 
l ' Inde , e t c h a q u e fois j ' en avais conclu qu 'on n ' ava i t pas une 
conf iance suff isante d a n s m a discrét ion. Il n 'y a , en effet, a u -
cun dange r à aller n ' impor te où d a n s l ' Inde , sous la protect ion 
d ' un b r a h m e , il suffit qu ' i l consen te à vous y condui re . 

Ce f u t , on le conçoi t , avec un s ingulier s en t imen t de cu r io -
si té e t d 'émot ion que j ' app r i s ainsi i m p u n é m e n t que d a n s 
que lques heures j 'a l lais ê t r e témoin d ' u n e d e ces o rg ies s a c e r -
dotales auxquel les ont p r o c è d e c o m m e aux plus i m p o r t a n t e s 
cérémonies re l ig ieuses , e t qui on t leur r i tuel ni plus ni m o i n s 
que les au t res sacr if ices du cul te . 

Après les quelques paro les que nous venions d ' é c h a n g e r , 
Souprayache t ty se tu t , a t t endan t suivant les règles de la pol i -
tesse indoue q u e j e repr isse le fil de la conve r sa t i on . 

Mais, que lque dés i r que j ' a i e eu de l ' in ter roger à nouveau , j e 
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garda i pou r la so i rée les ques t ions que j ' ava i s à lui a d r e s s e r , 
e t m e laissai aller à ces r êver ies ple ines de b i e n - ê t r e p h y s i q u e 
et d e dé lassement intel lectuel que les nu i t s d e l ' I nde ont t o u -
jours eu le pr ivi lège d 'exc i te r en m o i . 

Rien ne saura i t r e n d r e l 'a t t ra i t de ce t te n a t u r e qu i se calme, 
s ' apa ise sous la br ise de la m e r et se cha rge des p a r f u m s de 
ses mil l iers d ' a r b r e s , d e l ianes et de fleurs à m e s u r e que la 
f r a î cheur r e m p l a c e les feux du j o u r . L e sandal , le t amar in i e r , 
les acacias roses , les tul ipiers au cal ice j aune , les lotus b leus 
des é t a n g s , la f leur a imée de Vischnou, les amat lées qui s ' e n -
roulent au tour des t iges flexibles des j e u n e s b a m b o u s , m a r i e n t 
e n s e m b l e leurs odoran tes exhala isons , t and is que vous a r r i -
vent d e loin p a r rafales les sen teurs p lus ac res d e s c h a m p s d e 
ve t ive r t s e t des forê ts de cannel l ie rs . Pu is , quel concer t vous 
en toure : dans le sein d e c h a q u e fleur est u n o i s eau -mouche 
qu i b o u r d o n n e , su r c h a q u e b r a n c h e gazouil lent un benga l i , u n 
boulboul , e t d e s myr i ades d e ces pet i tes p e r r u c h e s c y n g a -
la ises qui m e u r e n t dès qu 'on t en te de les a r r a c h e r à leur î le 
e m b a u m é e fout e n t e n d r e l e u r s chan t s mélodieux et b i za r r e s . 
P e n d a n t des h e u r e s toute la gen t e m p l u m é e s ' en donne à 
c œ u r joie, e t ce n ' e s t que for t avan t dans la nu i t q u e la d e r -
n i è r e no te cessera c o m m e à regret pou r fa i re p lace au s o m -
mei l . . . 

Lorsque le b r e a k du babou s ' a r r ê t a devan t la maison d e 
Vannapané , le pet i t palais que j ' ava i s dé j à habi té d a n s un p ré -
céden t voyage étai t éclairé a giorno, tout é tai t p r ê t p o u r nous 
recevoi r . 

Pendant le r epas , e t devan t les domes t iques m a l a b a r e s qui 
nous servaient , il n e nous fut p a s possible de conve r se r à n o t r e 
aise sur le su je t qu i m e p réoccupa i t au p lus haut p o i n t . Tout 
ce que Souprayache t ty pu t me fa i re c o m p r e n d r e en f rança is , 
l angue qu ' i l par la i t for t mal mais qui n 'é ta i t p a s e n t e n d u e des 
se rv i t eurs , c 'es t que la s a k t y - p o u d j a ou f ê t e de la fécondat ion 
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du l inguam n e commence ra i t qu ' à une h e u r e d u ma t in , e t que 
le b r a h m e qui deva i t nous y condu i r e n e v i e n d r a i t nous p r e n -
d r e qu ' au de rn ie r m o m e n t . 

Le babou quitta la table d a n s un état d ' é m o t i o n qui exigeai t 
p lusieurs h e u r e s d e repos . 

Con t ra i r ement aux p resc r ip t ions re l ig ieuses r i g o u r e u s e m e n t 
suivies p a r les Indous de la G r a n d e T e r r e , l es Cvnga la i s font 
usage de viande assez fac i l ement s ' i ls se t r o u v e n t avec des 
E u r o p é e n s , e t von t m ê m e , s ' i ls sont sû r s d e la d iscré t ion , 
jusqu 'à boire devan t eux du vin e t d e s l i queu r s . Mais le r e s -
pec t humain e t l ' espr i t de cas te est tel encore q u e deux C y n -
gala is d e la m ê m e caste , qui seu l s ou a v e c d e s E u r o p é e n s e n 
p r é s e n c e de l eu rs domes t iques n e f e r o n t n u l l e difficulté de 
m a n g e r d e s v iandes et de bo i re des l i queu r s d é f e n d u e s , ne 
consent i ra ien t à aucun pr ix à se condui re a ins i en face l 'un de 
l ' au t r e . 

11 était à pe ine neuf h e u r e s du so i r . L e b a b o u avai t p lus d e 
t emps qu'i l n e lui en fallait p o u r se r e m e t t r e , e t j e m' instal la i 
m o i - m ê m e d a n s un hamac sous la v é r a n d a h pour p r e n d r e 
que lques ins tan ts d e repos . Je m ' a p e r ç u s b i en tô t qu' i l m e 
serai t impossible de d o r m i r sous le coup d e s impre s s ions m u l -
tiples qui m ' a g i t a i e n t ; j e m e rendis dans un p e t i t salon m e u b l é 
à l ' eu ropéenne , où mon h ô t e avai t l ' h ab i tude d e r ecevo i r les 
vis i teurs é t r a n g e r s , e t j e m e mis à feu i l le te r u n volumineux 
a lbum où les mou tch i s (peintres) les p lus h a b i l e s du p a y s 
avaient e n l u m i n é les images des p r inc ipaux d ieux , demi -d ieux 
et hé ros du pan théon vulgaire d e s Indous , e t insc r i t les réc i ts 
de leur p r inc ipaux exploi ts . 

Je r ega rda i s n o n c h a l a m m e n t ces figures connues c o m m e 
u n h o m m e qui n e songe qu ' à e m p l o y e r t a n t b i e n que mal des 
heu res t r o p len tes à s ' é c o u l e r , q u a n d tout à coup mes yeux 
fu r en t a t t i rés p a r la vue d ' u n e j eune m è r e al la i tant d e u x 
jumeaux sur. le seuil d ' une cave rne au mil ieu d ' une épa isse 

forê t ; le dessin était f ra i s , naïf e t plein de c h a r m e s , j e r e g a r -
dai l ' inscr ipt ion t amoule qui se t rouvai t au bas de la page et 
j e lus : 

La déesse Sita, épouse de Rama, allaitant ses deux fils dans 

l'ermitage du pénitent Vasichta! 

Ces que lques mots évei l lèrent ma curiosi té . Je connaissais 
les a v e n t u r e s d e R a m a à la r e c h e r c h e de sa f e m m e S i ta , 
en l evée p a r le r a j a h de Ceylan, a v e n t u r e s d ' où est n é le Rct-
mayana, ce t ancê t re de l ' I l iade, e t que p r e s q u e tous les poëtes 
anc iens ont cé lébrées ; mais r i en dans m e s souveni rs ne m e 
rappe la i t l ' ép isode don t j ' ava is la représen ta t ion sous les y e u x . 

Je m ' empres sa i de lire le réci t qui se t rouva i t à la suite de 
l ' image , e t quel n e fu t p a s m o n é tonnemen t de r e n c o n t r e r d a n s 
les aven tu res de Si ta après sa dél ivrance , une d e s p lus viei l les 
l égendes de l 'Eu rope , celle d e Geneviève d e Braban t ! 

Voici ce l t e légende : 

« Après avoi r va incu Ravana et dé l iv ré sa f e m m e S i t a , 
Rama rev in t dans ses Éta ts . Quelque t e m p s a p r è s son r e tou r à 
Aodhya , é t an t sort i une nui t de son palais pou r savoir ce qui 
se passa i t d a n s la v i l l e , il en tend i t d a n s un coin de r u e u n 
b l anch i s seu r qui se querel la i t v ivement avec sa f e m m e , sur la 
fidélité d e laquel le il para issa i t avoir conçu d e s soupçons . Dans 
sa co lè re , il voulai t la chasser de sa maison, e t lui disai t qu ' i l 
n ' é t a i t p a s h o m m e à g a r d e r , c o m m e le faisait Rama, une f emme 
qui avai t é té au pouvoi r d ' un au t r e . 

« Ces paro les fu r en t un coup de foudre p o u r Rama qui , p é n é -
t ré de dépi t e t d e dou leur , r e tourna chez lui. 11 fit appe le r 
La tchoumana son f r è r e , lui fit p a r t d e ce qu' i l vena i t d ' e n t e n -
d re , e t lui o rdonna d e s ' e m p a r e r d e Sita, d e la condui re au loin 
d a n s une forê t et de la fa i re m o u r i r . 



« L a t c h o u m a n a se mi t aussi tôt en devo i r d ' exécu te r les 
o rd re s d e son f r è r e . Cependan t , c o m m e Sita é ta i t encein te , e t 
m ê m e dé j à avancée d a n s sa grossesse , il eu t h o r r e u r de l ' i m -
mole r e n ce t é t a t , e t résolut d e lui sauver la v ie . Mais quel 
s t r a t agème i n v e n l e r a - t - i l pou r p e r s u a d e r à Rama que le f o r -
fait qu ' i l lui a r e c o m m a n d é a é té accompl i? 

« D a n s la fo r ê t où Sita avai t é té condu i t e , il se t rouva i t 
p lus ieurs d e ces a r b r e s qu i , lo rsqu 'on e n t a m e leur écorce , 
r é p a n d e n t un suc couleur d e sang . La tchoumana tend son 
arc , d é c o c h e c o n t r e u n de ces a r b r e s la flèche des t inée à 
p e r c e r le sein de Sita, et a b a n d o n n e ce t t e ma lheu reuse à son 
so r t . Il va a n n o n c e r ensuite à Rama que sa vengeance est 
sat isfai te, e t pou r p reuve il lui m o n t r e la flèche teinte du sang 
de sa f e m m e . 

« Seule e t délaissée dans ce lieu sauvage , la p a u v r e Sita 
fit éc la ter son désespoi r en poussant des cris l amentables et 
en versan t un to r r en t de la rmes . 

« Non loin de l à , le pén i t en t Vasichta avai t établi son e r m i -
t a g e ; su rp r i s des accen t s plaintifs e t des gémissements qui 
f r a p p e n t son oreille, i l s ' a p p r o c h e de Sita, lui d e m a n d e qui 
elle est , e t ce qui cause son affliction. 

« L ' i n fo r tunée , i n t e r r o m p a n t ses sanglots et p r e n a n t un air de 
d ign i t é qui r empl i t le pén i t en t d ' une c ra in te r e spec tueuse , lui 
r épond i t en ces t e rmes : 

« — Je suis S i ta ! j 'ai eu Souar ta pour pè r e , la déesse Kaly 
pour m è r e , e t Rama est m o n époux . 

« A ces mo t s , le pén i t en t , péné t ré des sen t iments de la p lus 
p ro fonde v é n é r a t i o n , se p ros t e rne devan t elle, puis , s ' é tan t 
re levé et jo ignant les m a i n s , il lui di t : 

« — Il lustre déesse , pourquo i v o u s l ivrer ainsi à la douleur 
et au désespo i r? Avez-vous donc oublié que vous ê tes la re ine 
et la maî t resse du m o n d e , e t que c 'es t de vous que dépend le 
salut de toutes les c r é a t u r e s ? ca r c 'es t de votre descendance 
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que doi t naî t re la vierge mère du Rédempteur promis par 

Yischnou. 

« Il lui adressa e n c o r e que lques paro les de consolat ion, e t 
la conduisi t à son e rmi t age où il lui offrit le sacr i f ice . 

« Peu d e jours a p r è s , Sita accoucha d e d e u x j u m e a u x , que 
le péni tent Vasichta é leva avec au t an t de soin que s ' i ls eussent 
é té ses p r o p r e s e n f a n t s . 

€ Sur ces en t re fa i t e s , Rama ayan t voulu accompl i r le g r a n d 
sacrifice de l ' é k i a m , laissa é c h a p p e r le cheval qu i devai t y 
serv i r d e vict ime. 

« Cet animal , a p r è s avoi r parcouru beaucoup de p a y s , vint 
à l ' e n d r o i t où v iva ien t l es d e u x fils de Sita, e t c e u x - c i , pleins 
d e force et de c o u r a g e , quoiqu ' i l s ne fussen t âgés q u e d e cinq 
ans , a l lèrent devan t lui e t l ' a r r ê t è r en t . 

« Anouniam, géné ra l des a r m é e s de Rama, fut envoyé avec 
une a r m é e cons idérable pou r c o m b a t t r e les fils de Sita e t r e -
c o u v r e r le cheva l , ma i s il fu t va incu p a r eux , e t obligé de 
c h e r c h e r son sa lu t d a n s la fu i te . Rama, à la nouvel le de ce 
d é s a s t r e , se mit à la tê te d e toutes ses t roupes , e t v in t en 
p e r s o n n e a t t aquer ces nouveaux e n n e m i s , ma i s il fu t va incu à 
son tour par les fils de Sita, e t tous ses soldats f u r e n t tail lés e n 
pièces sans qu' i l e n r é c h a p p â t un seul . 

« Vasichta, i n s t r u i t de cet é v é n e m e n t , se r e n d i t su r le 
c h a m p de bata i l le , qu ' i l t rouva ef fec t ivement j o n c h é de m o r t s . 
Touché de compass ion enve r s Rama et les siens, il p r o n o n ç a 
sur eux les menirams d e la r é s u r r e c t i o n et les r appe la tous 
à la v ie . 

« Rama r e t o u r n a c h e z lui , e t il persis ta dans son desse in 
d ' accompl i r le g r a n d sacrif ice de l ' ék i am, auquel il invi ta tous 
les rois voisins et t ous les i l lus t res b r a h m e s du pays . Mais ces 
d e r n i e r s , consu l tés su r les moyens d e faire réussir le sacr i f ice , 
r épond i ren t qu' i l n ' a u r a i t aucun succès à moins que sa f emme 
n e f u t a u p r è s d e lui , ainsi que ses deux fils. Après beaucoup de 



diff icultés, Rama consent i t enf in à la r a p p e l e r , e t lui fit e n 
a p p a r e n c e u n bon accuei l . 

« En conséquence , le sacr i f ice du cheval réussi t pa r f a i t e -
m e n t . Rama voulut a lors d e n o u v e a u r épud i e r sa f e m m e , et la 
r e n v o y e r d a n s les bois ; ma i s tous les rois p r é sen t s i n t e r c é d è -
r e n t en sa f a v e u r . Rama ne céda à leurs ins tances qu ' à condi t ion 
qu 'e l le p rouve ra i t , en se soumet t an t à l ' ép reuve du feu, que sa 
v e r t u n ' ava i t subi aucune a t t e i n t e . 

« Sita, f iè re d e son innocence , sor t i t avec h o n n e u r d ' u n e 
sér ie d ' é p r e u v e s les p lus d a n g e r e u s e s , p a r l 'eau, le feu , e t le 
po i son , mais m a l g r é cela el le n e p u t guér i r son mar i d e ses 
odieux soupçons . 

« Accablée enfin de confusion et de chag r in , elle versa u n 
to r r en t d e l a rmes , e t , d a n s l ' excès d e son désespoi r , elle ad re s sa 
à sa m è r e la p r i è r e su ivan te : 

« — 0 Kaly, déesse d e la t e r r e , toi de qui j e t iens l ' exis tence , 
jus t i f i e -moi , e n ce j o u r , aux y e u x d e l 'un ivers , e t s ' i l es t vra i 
que j e n ' a ie j a m a i s cessé d ' ê t r e une f e m m e ver tueuse et cha s t e , 
r e n d s - m o i un t émoignage a u t h e n t i q u e , en t ' ouv ran t sous mes 
p ieds et en m 'eng lou t i s san t . » 

« E l l e n ' e u t p a s p lu tô t p r o f é r é ces paro les q u e la t e r r e , 
exauçan t ses v œ u x , l ' ensevel i t v ivan te dans son se in . 

« Rama t a rda p e u à su ivre son épouse . Péné t r é d e douleur 
d ' avo i r m é c o n n u une f e m m e auss i par fa i te , e t ayan t p a r t a g é 
son r o y a u m e à ses d e u x fils, il se re t i ra sur les b o r d s du Gange 
ou il vécut que lque t e m p s d a n s la r e t r a i t e et la pén i t ence , 
puis termina sa ca r r i è r e m o r t e l l e . Sita est u n e a n c ê t r e du r é -
d e m p t e u r Chris tna . » 

Cette l égende offre d e t rop f r a p p a n t e s analogies avec celle 
connue en Europe , pour n e p a s a d m e t t r e qu 'e l le nous soit 
a r r i v é e p a r les émigra t ions indoues qui on t peuplé success i -
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v e m e n t la Slavie, la Scandinavie , la German ie et la Gaule, e t 
t r anspor té dans ces con t rées , n o n - s e u l e m e n t le l angage , m a i s 
encore les pr inc ipa les t radi t ions poé t iques et rel igieuses d e 
leur be r ceau . C'est ainsi que nous re t rouvons d a n s la p lupar t 
d e nos cou tumes , d a n s nos c royances rel igieuses et j u sque 
dans nos codes , d e s signes i r r é f ragab les d e n o t r e origine indo-
as ia t ique . 

11 n ' y a pas encore trois siècles que les t sa r ines de Moscou 
mena ien t dans le Tèrem, au mil ieu d e l eu r s f emmes et de leurs 
esclaves , exac t emen t le m ê m e gen re de vie que les ranies 
indoues du Maïssour. 

Comme j ' é ta i s plongé dans une foule de réflexions sur l ' o r i -
g ine d e s races huma ines , e t que j e suivais en pensée , d 'un 
cô té , Manou-Vena qui , vaincu par les b r a h m e s , s ' en fut co lo -
n iser la P e r s e , l 'Arabie et l 'Égyp te avec ses guer r ie r s ; e t d e 
l ' au t re , I n d a h e t S k a n d a h qui s ' é chappau t p a r le no rd de l ' Inde , 
a p r è s des lut tes g igantesques , p r i r e n t le chemin d e l 'Occident 
c inq à six mille a n s avant no t re è re , le h u r l e m e n t d ' un chacal , 
qui éclata tou t à coup dans les bosque t s à que lques p a s de 
moi , vint m ' a r r a c h e r à m a rêver ie , e t f e r m a n t le L ivre d e s 
Dieux, j e m 'avança i sous la vé r andah pour voir si rien du côté 
de K a n d a h - S w a n y ne décelait la fête n o c t u r n e et mys t é r i euse 
qui n 'a l la i t pas t a rde r à c o m m e n c e r , ca r l 'heure que Soupraya-
che t ty m 'ava i t indiquée a p p r o c h a i t . 

Le village d e Vannapané , tout i l luminé , é ta i t lui aussi en 
p le ines ré jouissances de mai , chaque maison avait son fak i r 
con teu r ou son rapsode , e t quelquefois , q u a n d la b r i se qui 
commença i t à mollir m ' envoya i t une r isée p lus fo r te , les 
chan t s nasi l lards et cadencés qu i a c c o m p a g n e n t fo rcémen t 
toute déc lamat ion poét ique pa rvena ien t j u squ ' à m o i c o m m e 
d e s m u r m u r e s i n t e r rompus . . . 

A gauche , la g r a n d e pagode d e K a n d a h - S w a n y se dé tacha i t 
de p lus en p lus s o m b r e dans la nu i t . . . Pas un bru i t n e s ' en 
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échappa i t , p a s une lumiè re ne vena i t t r ah i r la s i lencieuse obs-
cur i té qui en toura i t l ' immense m o n u m e n t . Le ciel é tai t c h a r g é 
d e nuages no i r s qui roula ient lou rdement dans l ' espace , la 
brise de m e r étai t t ombée , il y avai t d e l 'é lectr ici té p a r t o u t . . . 
avan t une heu re l ' o rage allait éc la te r . 

Tout à coup , il m e s embla e n t e n d r e m a r c h e r de r r i è re moi , 
j e m e re tourna i v ivement et m e t rouva i e n face d ' A n a n d r a y e n , 
le domest ique de conf iance d e S o u p r a y a c h e t t y . C o m m e il se 
tenai t immobi le , a t t e n d a n t su ivan t la c o u t u m e indoue qu ' i l 
reçut l ' o rd re de p a r l e r , j e lui d e m a n d a i le motif qui l ' amena i t 
aup rè s de moi . 

« Le baboti t e p r i e de l ' excuser , r épond i t le dobochy à 
mon in te r roga t ion , il es t occupé à fa i re ses ablut ions e t v i e n -
dra te r e j o i n d r e d a n s que lques ins tants . Si le s e igneu r bela t t i 
( é t r ange r ) veut m e su ivre , j e su is cha rgé d e le p r é p a r e r et de 
le vêt i r d ' une man iè r e p lus c o m m o d e pour la nui t . 

— Qui t 'a o rdonné ce la? 
— Souprayache t ty . 
— Et quel est le cos tume que je dois revêt i r ? 
— Le cos tume m a l a b a r e . 
— Tarde rons -nous beaucoup à p a r t i r ? 
— Je ne comprends p a s ce q u e tu m e d e m a n d e s . » 
Je connaissais t r o p la cou tume indoue p o u r n e pas savoir 

que ce t t e r éponse signifiait : 
« Je sais p a r f a i t e m e n t que le babou et toi allez ass i s te r 

ce t t e nui t à la p o u d j a (fête) de la pagode de K a n d a h - S w a n y 
au mépr i s de toutes les lois rel igieuses ; ma i s un bon se rv i t eur 
n e doi t point ouvr i r les yeux sur les fautes d e son ma î t r e . » 
Aussi n ' ins is ta i - je point su r ce su j e t , r i en au m o n d e , j ' a i s o u -
ven t eu l 'occasion d e m ' e n a s su re r , ne pouvant faire a v o u e r à 
un Indou ce qu' i l a in térê t à c a c h e r . 

Dans l ' in tér ieur les bas agents ang la i s , ceux du fisc su r tou t , 
leur infl igent souvent la bas tonnade et les to r tu res , dans le 
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b i t de leur ex to rque r ju squ ' à leur de rn i è r e r o u p i e ; la police 
leur app l ique pa r fo i s , pou r ob ten i r l 'aveu d ' un c r ime, les t r a i -
t e m e n t s les p lus odieux ; j e n 'a i j ama i s vu que les uns ou les 
au t res , à moins que le p a t i e n t ne fû t u n enfant ou une f e m m e , 
a r r ivassent au mo ind re r é s u l t a t . 

Quelques minu tes suf f i rent pou r en rou l e r au tour de mon 
c o r p s les v i n g t - c i n q à t r en t e m è t r e s de moussel ine légère , qui 
sous le nom d e chomin c o m p o s e n t tout le v ê l e m e n t cyngala i s , 
e t c o m m e A n a n d r a y e n m e fixait au tour de la t ê t e les d e r -
niers plis du t u r b a n , le b a b o u , aussi f ra is e t d ispos que s'il n ' e û t 
bu que de l 'eau dans la so i rée , faisai t son en t r ée en s o u r i a n t ; 
il tenai t à la main une v a s t e b o n b o n n i è r e pleine de d r a g é e s 
faites avec du j a g r e , de la rac ine de c u r c u m a , de l ' ext ra i t de 
c h a n v r e , de l ' e ssence de girofle et du g ingembre , des t inées à 
exci ter ses forces , e t don t il usai t a b o n d a m m e n t . 

Dès que nous fûmes seuls , il m e fit s igne d e le suivre dans 
le j a rd in ; a r r ivés à l ' ex t r émi té de l ' é t ang d e s ablut ions, il s ' a r -
rê la et m e di t à voix ba s se : 

« C'est ici que j 'a i d o n n é r e n d e z - v o u s au b r a h m e qui doit 
t ' i n t rodu i re . 

— Penses - tu qu' i l t a r d e l ong t emps à v e n i r ? r é p o n d i s - j e sur 
le m ê m e ton . 

— Cinq à six m i n u t e s au plus , ca r il doi t ê t r e bien p r è s 
d ' u n e h e u r e du ma l in . 

— C'est assez pou r q u e tu aies le t emps en que lques m o t s de 
sa t i s fa i re ma cur ios i té . 

— Par le , j e suis à tes o r d r e s . 
— Pourquoi ce cos tume m a l a b a r e que tu m ' a s fa i t r evê t i r ? 
— C'est s u r l ' o rd r e du b r a h m e que j ' en ai agi a ins i ; s ans 

ce la , il n ' eû t à aucun pr ix consent i à t e condui re . 
— J e m'en d o u t a i s : c e p e n d a n t ce t te p r é c a u t i o n n e peut e m -

pêche r qu 'on ne m e reconna i sse pou r un Européen? 
— C'est vra i , aussi n ' es t -e l le des t inée qu ' a t r o m p e r la cur io -



si te de ceux que nous pouvons r e n c o n t r e r dans le chemin de 
Vannapané à Kandah-Swanv ; à la f a v e u r d e la nui t , nul ne 
pou r r a dis t inguer ton visage. 

— Cela est bien pou r le deho r s , mais d a n s la p a g o d e l ' i l lu-
sion n e se ra p lus poss ible . 

— Aussi n ' e n t r e r a s - t u point dans la salle sou te r ra ine où 
doit avo i r lieu la fê te , ce sera i t folie que de vouloir y c o n -
du i re un h o m m e d e ta race , e t nul p a r m i nous n e voudra i t 
p r e n d r e sur lui de commet t r e u n pa re i l acte . Il existe des 
c r y p t e s tail lées dans le g ran i t e t qui , au milieu d e s scu lp tures 
et des bas-rel iefs , on t des j o u r s connus seu lemen t des b r a h m e s 
sur les vas tes caveaux où s 'accompl i t c h a q u e a n n é e la s a k t y -
p o u d j a . C'est là que que j 'a i ob t enu d ' u n p r ê t r e d e la pagode , 
qui n e peu t r i en me r e fuse r , une place p o u r toi, e t tu pour ras 
assister à toute la fête, sans cour i r le r i sque d ' ê t r e découver t . 

— Seras - tu p r è s de moi ? 
— Non ! j e suis chaque année un des p r e m i e r s invi tés d e la 

fê te , e t j e m e ga rde ra i s bien d e n 'y p a s ass is ter , c 'est le seul 
j ou r où l 'on pu isse se l ivrer à la joie s a n s con t rac te r de soui l -
l u r e ; lu vas voir là deux ou t ro is r a j a h s et les plus r i ches 
babous de la p resqu ' î l e . » 

C o m m e il acheva i t ces mots , nous e n t e n d î m e s les b r a n c h e s 
d e s l au r i e r s - roses qui bo rda i en t l ' é tang s ' é ca r t e r sous un corps 
qui les froissai t au passage, e t bientôt une o m b r e se dressa 
devan t nous . 

« Saranai aya ! dit aussitôt le babou . (Salut respec tueux , 
se igneur ! ) 

— Ass i rvahdam, répondi t l ' inconnu. (Que Dieu vous b é -
nisse.) 

— Voici, cont inua le babou , e n me p r é s e n t a n t , le se igneur 
b r a h m e des p rov inces du Nord, dont j e t ' a i pa r lé et qui désire 
voir si les fêtes des grandes pagodes du Sud sont aussi belles 
que celles de son p a y s . 
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— Qu'il soit le b i envenu ! la croix du Sud s ' incl ine ve r s la 

m e r , depuis longtemps les é l éphan t s s ac ré s on t f r a p p é sur les 
gongs du sanc tua i re l ' h e u r e qui p a r t a g e la nu i t , la fête de la 
na tu re fécondée va c o m m e n c e r , su ivez-moi . » 

Nous nous e n g a g e â m e s dans un pe t i t sent ier qui servai t aux 
f e m m e s d e V a n n a p a n é pour ven i r faire leurs ablut ions du 
mat in d a n s l 'é tang du b a b o u , e t laissant le village sur la d ro i te 
afin d 'év i te r tou te r e n c o n t r e , bien qu ' i l eût é té plus cour t d e 
le t r ave r se r , nous nous r e n d î m e s à la pagode de K a n d a h -
S w a n y , consac rée à Si va , p a r un chemin dé tou rné qui nous 
pe rmi t d ' e n t r e r p a r un des côtés la téraux sans éveil ler l ' a t t en -
tion. Nous f r a n c h î m e s le m u r d 'ence in te p a r une peti te p o -
t e rne , située p rè s du corali d e s é l éphan t s . 

Arr ivés p rè s d e l ' é t ang sac ré , Souprayache t ty nous qui t ta 
pou r se r e n d r e p a r les chemins ord ina i res sous les po r t iques 
de la p a g o d e où se réunissa ien t les invi tés . 

Le b r a h m e ayan t pr i s ma main pou r m e gu ider d a n s la nui t , 
nous m a r c h â m e s quelque t emps encore d a n s la d i rec t ion de 
l ' immense e t s o m b r e monumen t . Après avoi r t r ave r sé une 
série d e cours in té r ieures dont j e n e p u s d is t inguer la des t ina -
t ion, nous nous t r o u v â m e s e n face d ' un é l éphan t sculpté d a n s 
c inquante pieds de g ran i t , qui por ta i t su r son dos , d ' a p r è s 
les r ense ignement s que m e donna mon c o m p a g n o n , car j e 
ne voyais p a s à trois p a s devan t moi , u n e s ta tue colossale 
de Siva. En t re les pa t tes du g igantesque a n i m a l se t rouva i t 
une ouver tu re d a n s laquel le mon conduc teur m ' e n t r a î n a à sa 
suite, e t nous nous mîmes à descendre d a n s les par t ies sou te r -
ra ines de l 'édifice p a r un escalier aussi é t roi t qu 'un b o y a u d e 
mine . Je compta i so ixan t e -douze m a r c h e s , puis nous nous 
a r r ê t âmes . Alors, se penchan t à mon oreil le, le b r a h m e , a p r è s 
m ' a v o i r dit que n o u s touchions à l ' endroi t où il voulait m e 
p lacer , m e r e c o m m a n d a le s i lence le p lus absolu. 

Sans m e faire qui l ler la m a r c h e d 'escal ier su r laquelle nous 



étions p l a c é s , m o n mys té r i eux in te r locuteur me tira d o u c e -
m e n t à lui , e t , au tant que je p u s m 'en assure r p a r le secours d e s 
mains , nous e n t r â m e s d a n s un caveau taillé dans le r o c vif de 
la paro i la téra le gauche de l 'escal ier . Au bout de v ingt p a s 
env i ron , le b r a h m e m e fit b r u s q u e m e n t t ou rne r s u r la dro i te , 
e t m ' a y a n t aver t i que nous é t ions a r r ivés , m e fit asseoir s u r un 
nanc de g ran i t adossé c o n t r e la murai l le du caveau . 

« Où s o m m e s - n o u s ? lui d i s - j e . 
— Dans une des c ryp tes de la p a g o d e . 
— E s t - c e que j e va is r e s t e r ici s ans lumière ? 
— Oui, il n e faut pas que tu puisses ê t r e surpr i s , e t la lumiè re 

est un ind iscre t c o m p a g n o n . 
— Je ne vois p a s c o m m e n t j e pourra i d ' ici assis ter à la fête ? 
— En f ace de toi est une o u v e r t u r e qui donne s u r le sanc-

tuai re souterra in déd ié au l i nguam, b ien tô t les ve lakous ( lam-
p e s sacrées) i nonde ron t ces l ieux de leurs clartés , e t il le s em-
b l e r a voir le swarga s 'ouvr i r d e v a n t tes yeux é b l o u i s . . . Il f au t 
que j e te qu i t te , à l ' issue de la fê te j e viendrai m o i - m ê m e te 
c h e r c h e r . Salam aya ! (Adieu, s e igneur . ) 

— Ne p o u r r a i s - j e donc r e t o u r n e r seul à Vannapané? » 
Ma quest ion ne r eçu t pas d e r é p o n s e , le b r a h m e étai t par t i 

sans que ses p ieds n u s eussen t produi t le m o i n d r e b ru i t s u r 
la dal le . 

J ' é t a i s , j e puis l ' avouer , sous le coup d ' une des p l u s v io-
len tes émot ions que j 'a ie j ama i s r e s s e n t i e . . . Je n ' ava i s aucune 
idée du lieu où je m e t r o u v a i s ; l ' obscur i t é morne , si lencieuse 
c o m m e celle d ' un tombeau qui m ' e n v i r o n n a i t , m e pesai t à 
l ' e spr i t au delà de tout ce que je pou r r a i s d i re , e t j e compris , 
sans m ' y laisser al ler , c o m m e n t ce t te fat igue intellecluelle de 
l ' isolement et du silence pouva i t condui re à l 'ha l luc ina t ion . . . 

Aujourd 'hu i que j e mets e n o r d r e ces notes de voyage, j e 
m e d e m a n d e s ' i l m e sera bien poss ib le , à l 'aide de c i rconlocu-
t ions , de p é r i p h r a s e s voilées et d e cer ta ines habiletés de p lume , 
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de décr i re assez c h a s t e m e n t ce t issu d ' h o r r e u r s e t d ' i n f amies 
cont re na tu r e , en touré de toute la p o m p e d e s cé rémonies i n -
doues, qu 'on n o m m e les fê tes de la s a k t y - p o u d j a ou m y s t è r e s 
de la fécondat ion universe l le . Avan t de tou rne r l 'écueil. il est 
nécessa i re de fa i re conna î t re l ' idée symbol ique qui a d o n n é 
naissance à ces fê tes . 

La s ak ty -poud ja a é té inst i tuée en l ' honneur de la fécondation 
de la na tu re p a r la t r in i té B r a h m a , V i s c h n o u , Siva ; f é conda -
tion qui , su ivant le cul te vulga i re des Indous , s ' e s t opé rée p a r 
l 'ac te ord ina i re d e la géné ra t ion . La na tu r e , d a n s son union 
avec la divini té , est r e p r é s e n t é e p a r les t ro is déesses B a h v a n y , 
L a k m y et Sak ty . Or , c o m m e la t r ini té n ' a f fec te p a s l 'uni té , 
l es t rois déesses n 'en fon t q u ' u n e c o m m e les t rois dieux n 'en 
fon t q u ' u n , e t l 'œuvre de généra t ion s 'accompli t p a r un seul 
l inguam (o rgane mascul in) et un seu l n a h a m a m (o rgane f é m i -
nin) . 

La n a t u r e ainsi fécondée a p rodu i t tout ce qui existe . 
Une fois la créa t ion opérée , la g a r d e du l inguam a é té conf iée 

à Siva et celle de la ma t r i c e d ' o r à S a k t y , aussi ne t r o u v e - t - o n 
des représen ta t ions de ces o r g a n e s que dans les temples de ce 
dieu e t de ce t te déesse . 

Lo r sque l ' un ivers se ra de nouveau p longé dans le p ra laya 
(chaos) , c ' es t p a r une nouvel le union du l inguam et du n a h a -
m a m que le m o u v e m e n t et la vie v i end ron t de nouveau an i -
m e r les m o n d e s . 

Voilà à quel symbol i sme gross ier les b r a h m e s qui agi-
ta ient e n t r e eux les ques t ions ph i losoph iques e t scient i f iques 
les p lus é levées , n e c r a ign i r en t pas de c o n d a m n e r la f o u l e . . . 

Je rev iens à la p a g o d e d e K a n d a h - S w a n y . 
De vagues m u r m u r e s q u i m o n t a i e n t des entra i l les d e la 

pagode jusqu ' à moi , e t des b r u i t s dont j e n e pouvais définir la 
n a t u r e , m ' ind iqua ien t que la fête n 'a l la i t point la rder à c o m -
m e n c e r . . . 



Tout à coup , une fa ib le lueur se p rodu i s i t , pu i s , avec la 
vi tesse de 1 éclair , une t ra înée d e p o u d r e e n f l a m m a un f eu d ' a r -
tifice tout en t ie r . Par l ' ouve r tu r e que j ' ava i s e n face , j e p l o n -
geais av idemen t mes r e g a r d s a u - d e s s o u s d e m o i ; p e n d a n t 
que lques secondes , ce fu t un éb lou i ssement , qu i ne me pe rmi t 
pas de dis t inguer a u t r e chose q u e d e s g e r b e s d e feu, l ançan t 
dans l 'espace e t de tous côtés des mi l l ions d ' é to i l es de g ros -
seu r et de nuances di f férentes qui r e tomba ien t en cascade en 
c rép i tan t , i m m é d i a t e m e n t suivies p a r d ' au t r e s é g a l e m e n t r e m -
placées aussitôt qu ' é t e in t e s . 

Étoi les , fusées mul t icolores , feux d e Bengale cessèrent p e u 
à p e u , mais le sanc tua i re souterra in r e s t a i l luminé p a r d e s c e n -
ta ines d e pet i tes lampes que les faki rs avaient a l l umées et qui , 
j e tées à profus ion de tous les côtés , r e s sembla ien t à d e s lucioles 
immobi les . 

Je m e t rouvais e x a c t e m e n t d a n s la si tuation de celui qui r e -
g a r d e r a i t d a n s la nef d ' u n e église p a r une des basses croisées 
du d ô m e . C'est avec pe ine que je r e t i n s un cr i d ' admi ra t ion à 
la v u e du spectac le qui se déve loppa i t sous mes y e u x . . . Qu 'on 
se figure une i m m e n s e c ryp te s o u t e r r a i n e c reusée sous la p a -
gode d a n s un roche r de g ran i t où s ' é t a ien t donné r e n d e z - v o u s 
toutes les merve i l l e s du vieil ar t i ndou qui insp i ra l ' a r t a n t i -
que de l 'Égypte et de la Grèce . . . Co lonnes a é r i e n n e s d e vingt 
m è t r e s de hau teu r , toutes fouil lées au c iseau, g rac ieuses c a r i a -
t ides , s emb lan t s u p p o r t e r la voûte d e l 'édifice au s o m m e t d e s 
colonnes , en t ab l emen t s b izar res , chap i teaux p o l y c h r o m e s , feuil-
les d ' a can the et de l ier re s ' enroulan t au tour des clefs d e s f r i ses , 
scu lp tures ou f r e s q u e s le long des mura i l les , du g rec p u r , du 
dor ien , d e l ' égypt ien , du gothique , du romain , de la dentel le 
a r a b e , édifiés, c reusés e t sculptés , q u a t r e à cinq mille ans a v a n t 
que l 'Égypte ait j e t é les fondat ions d e T h è b e s , que la Grèce ait 
é levé le Pa r thénon , et que les Arabes aient ciselé l 'A lhambra . 

Et.; au mil ieu de toutes ces mervei l les de l ' a rch i tec ture et d e 
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la scu lp ture des' anc iens b r a h m e s d o m i n a t e u r s de l ' I nde et d e 
Ceylan, au mil ieu d e ce temple souterra in , à côté d e ces s t a -
tues de m a r b r e b l anc , de g ran i t rose ou no i r , quel les sont ces 
t rois déesses pa lp i tan tes , an imées , qui se m o n t r e n t sur l 'autel 
dédié au l inguam a v e c la pu re t é de fo rmes et les c h a r m e s d e 
la vierge indoue à qu inze ans , d a n s toute la sp lendeur d e leur 
éblouissante n u d i t é ? . . . L'illusion est c o m p l è t e ! E s t - c e vous , , 
Bahvany , L a k m y et Sakty , qui ê t e s descendues d e l ' e m p y -
r ée . pou r venir incu lquer dans le c œ u r d e s mor te l s à genoux 
le culte du b e a u ? e s t - c e vous qui inspir iez j ad i s Daou thya 
don t on r e t rouve le souffle puissant d a n s les scuIpLures enfouies 
d e s vieilles cités lacus t res d ' A n o u r a d h a p o o r , vous qui avez 
c o n d u i t le ciseau d e Praxi tè le q u a n d il creusai t le m a r b r e d e 
Corinthe ou de P a r o s ? . . . 

Ces trois j eunes filles, les cheveux t ressés avec d e s f leurs , se 
t ena ien t debout su r un aute l de g r a n i t rose , une main a p p u y é e 
sur les a t t r ibuts du l inguam ; elles r ep ré sen ta i en t les t ro is 
g r a n d e s déesses qui conçuren t d e s œ u v r e s de la t r in i té et p r o -
duis i rent le m o n d e . Tout autour d e l 'autel é levé au milieu de la 
nef se tena ien t en t i è r emen t nues é g a l e m e n t , e t d a n s d e s poses 
v a r i é e s d ' ex tase et d ' adora t ion , une t ren ta ine de b a y a d è r e s 
reconnaissables aux brace le ts t r iangula i res qu 'e l les po r t a i en t 
aux chevilles et aux b r a s , e t env i ron cent c inquan te f e m m e s 
choisies pa rmi les plus j eunes et les p lus jolies d e la con t r ée . 
P r è s d 'e l les je r emarqua i les trois b r a h m e s p o u d j a r y s ou sacr i -
ficateurs cha rgés de p rés ide r à la fê te , e t un p e u en a r r i è re 
ava ien t pr i s p lace tous les b r a h m e s d e la pagode , a v e c les n a m a -
d a r y s o u initiés, p a r m i lesquels j ' a p e r ç u s , au p r e m i e r r ang , le 
babou . 

De c h a q u e cô té , une douzaine de fakirs à la figure a s c é -
t ique, au c o r p s amaigr i , t ena ien t dans leurs b r a s de vas tes 
a m p h o r e s ple ines de l iqueurs exci tantes et e n i v r a n t e s . 

Les p remiers ins tants de la c é r émon ie ne m a n q u è r e n t p a s 
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d ' u n e ce r ta ine g r a n d e u r et m ê m e de poés ie , e t j e n e saura i s 
r e n d r e l 'effet sais issant p rodu i t p a r la vue de tous ces c o r p s d e 
f e m m e frais e t j eunes , qui é m e r g e a i e n t en p o s e s ex t a t i ques 
d ' un lit de feuillage et d e f leurs d e lo tus , au mi l ieu d e s f a n t a s -
t i ques mervei l les d e l ' a rch i tec ture indoue . 

A un signal donné p a r le chef d e s poud j a ry s , toutes les f e m m e s 
qu i t t è r en t la p o s t u r e qu 'e l les ava i en t p r i se , e t se c o u c h è r e n t , 
en l açan t leurs bras e t l eu r s j a m b e s e n t r e el les, d e façon à fa i re 
c o m m e une vas te couronne a n i m é e autour de l 'autel du l i n -
guam et des trois j e u n e s v ie rges qu i r ep résen ta ien t les épouses 
céles tes de la i r i m o u r t y . J a m a i s , d a n s ses rêves insensés , l ' i m a -
ginat ion d ' un f u m e u r d 'op ium n 'a conçu que lque chose d e p lus 
b i za r r e , de p lus ex t rao rd ina i re , d e p lus magné t ique , d e p lus 
é n e r v a n t . . . que le spectacle d e c e s flots de chai r h u m a i n e s u r 
un océan d e fleurs... e t de tous cô tés brûla ient , su r des t rép ieds 
d ' o r , d e s boules d e pa r fums que les faki rs a r rosa ien t i nces -
s a m m e n t d e pouss ière de sanda l , e t la f u m é e d i aphane et 
b l a n c h e caressa i t tous ces c o r p s enlacés , avan t d e s ' é lever en 
sp i ra les ju squ ' à la voû te du t e m p l e sou te r ra in . 

Le p o u d j a r y fit u n nouveau signe. C'était au tour d e s 
b r a h m e s e t des invi tés de f a i r e l ' adora t ion aux trois déesses 
m è r e s de l ' un ive r s . Ils s ' app rochè ren t engui r landés d e feu i l -
lage e t de fleurs e t se p ros t e rnè ren t devan t l 'autel du l i n g u a m , 
sans f r anch i r cependan t le g rac ieux r e m p a r t que les f e m m e s 
lui fa isaient avec leurs corps. 

A ce t ins tan t , des me t s de tou tes sor tes , d e s v iandes d e tou te? 
espèces , dé fendues e n t emps o rd ina i re , f u r en t appor t é s p a r 
les fak i r s , e t les b r a h m e s p o u d j a r y s off r i rent a u x trois déesses 
u n sacrif ice de fleurs, d ' encens , de sanda l , e t appe l è r en t l eu r s 
bénéd ic t ions sur les v ivres et su r les a m p h o r e s ple ines d ' a -
r a c k ( e a u - d e - v i e de riz) e t a u t r e s l iqueurs sp i r i tueuses . 

A peine ce t te invocation fu t - e l l e t e rminée q u e h o m m e s e t 
f e m m e s se re levèren t d'un b o n d et se j e t è r e n t p ê l e - m ê l e sur 

les m e t s e t l e s boissons qui vena i en t d ' ê t r e consac rés , se 
déf iant à qui a b s o r b e r a i t e t boi ra i t le p l u s . . . 

Toute la p o é s i e vena i t de s ' envo le r e n un ins tant , e t l 'o rg ie 
c o m m e n ç a i t . . . 

En for t p e u d e t emps il ne r e s t a r ien , n i su r les p la t s , ni dans 
les a m p h o r e s , o n n ' ava i t m a n g é que p o u r se donne r de^ 
forces , on n ' a v a i t bu que p o u r s ' e n i v r e r . . . Et l ' ivresse était 
complè te . 

Les f e m m e s , l e s yeux alanguis et p rovoca teurs , se to rda ien t 
d a n s des p o s e s fél ines sur leur couche fleurie... p e n d a n t q u e 
les h o m m e s , e n f u m a n t leur c igare t t e d ' o p i u m , a t t enda ien t 
le dern ie r s i g n a l ! Les fak i r s , ivres j u s q u ' à l ' h ébé t emen t , se 
t ra îna ien t le l o n g des colonnes mass ives de grani t , en pous san t 
d e s h u r l e m e n t s d e bêtes fauves . Seuls les t rois b r a h m e s p o u d -
j a r y s p a r a i s s a i e n t avoir conservé tout leur s a n g - f r o i d , e t main-
tenaient j u s q u ' a u m o m e n t convenu cet te foule e x a l t é e . . . 

Tout à coup u n nouveau feu d 'ar t i f ice écla te en ge rbes légères 
et mu l t i co lo re s . Les poud ja rys s ' avancen t , e t sur le lit de b r a n -
c h a g e e t d e f l e u r s qui garni t le t emple tout ent ier , ils a c c o m -
pl issent p u b l i q u e m e n t l 'œuvre de la généra t ion avec les trois 
j eunes filles v i e r g e s , qui r ep résen ten t les déesses Bahvany, 
Lakmy e t S a k t y , en l ' h o n n e u r de la fécondat ion universel le de 
la n a t u r e . . . 

A l ' ins tant u n cri d e joie, poussé p a r t r o i s cen t s po i t r ines , 
éclate dans l ' i m m e n s e sanc tua i re consacré aux sa turna les 
b r a h m a n i q u e s , e t tous h o m m e s et f e m m e s , se p réc ip i ten t avec 
f u r e u r les u n s s u r les au t res , c o m m e deux t roupeaux d e t igres 
en ru t qui v i e n n e n t à se r encon t r e r dans la j u n g l e . . . N u l a u t r e 
choix que le h a s a r d n e prés ide à cet horr ib le pê l e -mê le , e t 
q u a n d ces b a c c h a n t e s et ces sa ty res a r r ive ron t au d e r n i e r 
degré de l ' e x a l t a t i o n , ils ne d is t ingueront p lus m ê m e les 
sexes . 

On c o m p r e n d que je do ive m ' a r r ê t e r ici dans la p e i n -



t u r e de ces m œ u r s épouvan tab les qui souil lent les m y s t è r e s 
d e la re l ig ion vulgaire d e l ' Inde, m y s t è r e s que cet te con t rée 
t r anspor ta p a r émigrat ion dans le m o n d e anc ien tout e n t i e r . . . 

(Extrai t de n o s notes d e voyages : Les Mœurs et les Femmes 

de l'extrême Orient.) 

C H A P I T R E X V I I I . 

D U SYMBOLISME ANTIQUE 

(Suite). 

L E CULTE DU LINGUAM, D E P R I A P E , DU P H A L L U S , DES S C U L P T U R E S 

I T I I Y P H A L L I Q U E S D E L ' I K D E , D E L ' É G Y P T E , D E LA GRÈCE E T DES 

CATHÉDRALES DU MOYEN AGE. 

Nous a v o n s hési té longtemps à conserver dans ce vo lume 
le chap i t re p r é c é d e n t , qui semble , d e p r ime abord , ê t r e peu en 
h a r m o n i e avec la f o r m e généra le d e l ' ouvrage , bien qu ' i l soit 
difficile q u e le su je t pu isse se r a t t ache r d ' u n e man iè r e p lus 
é t ro i te au symbol i sme grossier du cul te b r a h m a n i q u e que 
n o u s é t u d i o n s . Nous nous s o m m e s d e m a n d é si tout au moins 
nous n e dev ions pas , en r e s p e c t a n t tous les détai ls d e s cé ré -
mon ie s , qui s o n t de la p lus sc rupu leuse exac t i tude , l es écr i re 
à nouveau d a n s une f o r m e plus s o b r e ; e t nous avons fin. pa r 
n o u s conva inc re que , conse rvan t ce t ép i sode , il valait m i e u x 
lui laisser sa couleur locale, la f o r m e vue e t sentie q u e nous 
lui av ions d o n n é e au l e n d e m a i n d e l ' é v é n e m e n t . Il es t peu de 
peup les p a r m i les anc iens qui , sous p r é t e x t e de r e n d r e u n culte 
à la c réa t ion e t à la fécondi té d e la n a t u r e , n ' a ien t à 1 i m i t a -
t ion de l ' I n d e é levé d e s au te l s à la d é b a u c h e et au l iber t inage . 
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D' i r récusables m o n u m e n t s h i s tor iques n o u s a p p r e n n e n t d e 
que l s excès é ta ient souillés les temples d e Cérès , d e Bacchus , 
de Jup i t e r et de Vénus en Grèce, de Mithra c h e z les mages d e 
la Perse et d 'Osir is chez les h i é r o p h a n t e s d ' É g v p t e . Mais nul 
écr ivain de l ' époque n ' a osé la isser une desc r ip t i on d e c e s 
fêtes obscènes , ni m ê m e en dévoi le r e x a c t e m e n t l ' e spr i t ; c e 
qui du res te n ' au ra i t pu ê t r e fa i t que p a r un init ié. L e u r 
si lence d o n n e donc à no t re chap i t re l ' a t t r a i t d ' u n m y s t è r e 
h i s to r ique e t rel igieux dévoi lé . 

Il y a éga lement d a n s ces pages , que n o u s a v o n s fa i t e s auss i 
chas tes q u ' u n parei l su je t pouva i t le c o m p o r t e r , u n e n s e i g n e -
m e n t qu' i l faut re ten i r à [ ' encontre d e ce r t a in s o r ien ta l i s t es qui 
s ' ingénient à re fa i re l ' I nde anc i enne en n e l ' é t u d i a n t q u e d a n s 
les ouvrages d e la décadence , ou en p r e n a n t d a n s leur sens 
littéral les symboles gross iers de la my tho log ie vulgai re , que 
les b r a h m e s je ta ient en pâ ture à la p lèbe . 

Nous a v o n s vu soutenir en effet , e n s ' a p p u y a n t s u r ce r t a ins 
textes a l légoriques du Rig-Véda, que toutes les conna i s s ances 
cosmiques des Indous , e t toute leur ph i losoph ie re l ig ieuse sur 
l 'or igine de l 'un ivers , se résumaien t d a n s ce t t e uniou g ro t e sque 
du l inguam mascul in et d u n a h a m a m femel le , c a u s e p r e m i è r e 
d e tous les ê t res . Les pa r t i s ans d e ce r id icule s y s t è m e a j o u t e n t 
que les Indous sont a r r ivés à ces c r o y a n c e s p a r la vue du 
m o d e de reproduc t ion des an imaux et de l ' h o m m e , e t qu ' i l s o n t 
pensé n a ï v e m e n t que l ' un ivers n ' ava i t p a s é t é fa i t d ' u n e a u t r e 
façon. Dans leur e m p r e s s e m e n t à a p p l i q u e r à l ' I nde l eu rs 
théor ies hypo thé t i ques sur l ' h o m m e pr imi t i f , ils r e f u s e n t d e 
fa i re la par t d e ce qu i fut la sc ience e t de ce qu i f u t la s u p e r s -
t i t ion; de ce qui fut la c royance des hau te s c lasses e t de c e qu i 
fu t cel le de la p lèbe e t d e l ' esc lave . Ils oubl ient q u e si les 
vayssias et les soudras vena ien t couvr i r d e fleurs, d e p a r -
f u m s et de libations, le l inguam, e m b l è m e d e l a r e p r o d u c t i o n 
universel le , les xcha t r ias , les b r a h m e s , les pund i t s , tous les 
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init iés supér ieurs enf in , n 'adoraient , qu 'un seul Dieu, celui dont 
Manou a dit au d é b u t de sa sp lend ide Genèse : 

« Ce m o n d e é ta i t p longé dans l 'obscuri té impercep t ib le , 
dépourvu de tou t a t t r ibu t distinctif ; ne pouvant ni ê t r e décou-
ver t p a r le r a i sonnemen t , n i ê t r e r évé lé , il sembla i t e n t i è r e -
m e n t l ivré a u sommei l . 

* 
* * 

« Quand la du rée du pra laya (chaos) fu t à son t e r m e , alors le 
Se igneur exis tant p a r l u i - m ê m e , et qui n 'es t pas à la p o r t é e des 
sens externes , r e n d a n t pe rcep t ib le ce m o n d e avec les c inq élé-
m e n t s et les au t res pr incipes , r e sp lend i s san t de l 'éclat le p lus 
pu r . pa ru t e t dissipa, l ' obscur i t é . . . » 

* 
* * 

Nous n ' ins is terons p a s sur ce p o i n t ; il f au t bien peu c o n -
na î t re l ' I nde et les admi rab les m o n u m e n t s d e sc ience , de p h i -
losophie e t de l i t t é ra ture que ce p a y s n o u s a légués , pour 
p r ê t e r à ses s avan t s , à ses p r ê t r e s et à ses sages d e s idées 
aussi na ïves sur l 'o r ig ine de la mat iè re . Il f au t ignorer su r tou t 
que Kapila, Vyasa, Soumat i , Cratou, Na rada , Vr ihaspat i , P a r a -
s a r a , e t une foule d ' au t r e s , ense ignè ren t le scep t ic i sme avan t 
P y r r h o n , la m é t e m p s y c o s e avan t P y t h a g o r e , l e spi r i tual isme 
avan t Socra te et P la ton , Xénophon et Aris tole , le m a t é r i a -
l i sme avan t Luc rèce , le posi t ivisme avan t Comte e t Li t t ré et le 
na tu ra l i sme avan t L a m a r c k e t Darwin . 

Nous osons p réd i re que le jour où l ' immense ouv rage de 
Kapila, Abavana-Bavanasly, de nihilo nihil fil, r i en n e peu t 
sor t i r de r i e n , a u r a é té t r adu i t , il f a u d r a b e a u c o u p en r a b a t t r e 
d e l ' admira t ion que q u e l q u e s - u n s p ro fes sen t p o u r ce r ta ines 
t héo r i e s ingén ieuses q u e l 'on croi t neuves , e t qui , aussi vieilles 
que le m o n d e , florissent e t s ' é te ignent , avec les d i f férentes 



g é n é r a t i o n s de peup les qui, d e m ê m e que l ' h o m m e n e pa rv ien t 
à la matur i t é que p o u r m o u r i r , n ' a r r i v e n t à la civilisation que 
pou r d i s p a r a î t r e . . . 

Ce c u l t e d u l inguam dans l ' I nde fu t si bien a b a n d o n n é à la 
p lèbe , qu 'on n ' en r e t rouve le symbole scu lp té que d a n s les 
temples dédiés à Siva, e t s u r les c h a r s dest inés à por te r la 
s tatue de ce dieu ; or le culte de Siva f u t d a n s l ' I n d e anc ienne 
un s igne d ' e sc l avage . 

Tout un a r t gross ier e t obscène est né de là. Les bas-rel iefs , 
les co lonnes , les aute ls d e s t emples , les panneaux qui o r n e n t 
les chars de cé rémonies , sont couver ts de scu lp tures t e l l emen t 
mons t rueuses et impud iques , qu' i l nous est impossible d 'en 
donne r la mo ind re desc r ip t ion ; qu'il n o u s suffise d e d i re 
qu 'e l les on t toutes pou r obje t l ' adorat ion du l inguam ou o r g a n e 
mascul in , e t sa r ep résen ta t ion d a n s d e s pos i t ions variées à l ' i n -
fini... 

Chaque temple de Siva possède à l ' en t r ée , à que lques pas du 
por t ique , un é n o r m e l inguam, de m a r b r e ou d e grani t b l a n c , 
que le p r ê t r e f r o t t e d 'hui le p a r f u m é e tous les ma t ins , e t 
auquel il fait l 'oblat ion d e miel e t de lait, sicut seminis imago. 
Chaque p e r s o n n e en e n t r a n t , a v a n t de p é n é t r e r dans le s a n c -
tuaire, doi t lui fa i re u n e o f f rande de feui l les , d e fleurs et de 
f rui ts du margous ie r , a r b r e p r inc ipa lement déd ié à S i v a ; auss i 
le l inguam est- i l c o n s t a m m e n t en tou ré d ' u n e li t ière de fleurs et 
de frui ts . Les f e m m e s s tér i les l ' hono ren t d ' u n e dévot ion p a r t i -
culière, e t dans le bu t d ' ob ten i r u n e heureuse fécondi té font 
à la pagode et aux b r a h m e s d ' a b o n d a n t e s et r i ches o f -

f r a n d e s . 

Il es t incontes table que le cu l t e du pha l lus en Égvpte et de 
? Pr iape en Grèce e t à Rome n ' a é té q u ' u n e dér iva t ion de ce 

culte primitif du l inguam, et que les de rn iè re s s cu lp tu re s 
i thyphal l iques que nous t rouvons sur que lques -unes de nos 
vieilles ca thédra les son t un souven i r t r ansmis de siècle en 
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siècle par la ma in souvent inconsc ien te d e l ' ouvr ie r , a lors q u e 
depuis long temps dé jà le cul te l u i -même avai t d i sparu . 

Ceux qui conna i s sen t les p a y s d 'Or ien t savent avec quel le 
pe r s i s t ance l ' a r t se bo rne à r e p r o d u i r e p r e sque m é c a n i q u e m e n t 
les dessins , l es fo rmes de l ' a r ch i t ec tu re e t de la sculpture,^ d e 
t y p e s et de m o d è l e s anc iens qui n ' o n t p lus de raison d ' ê t r e 
au jou rd ' hu i , e t d o n t on a pe rdu c o m p l è t e m e n t le s ens s y m b o -
l ique . Il n ' e s t p a s j u squ ' aux nuances m ê m e s de leurs monu-
m e n t s p o l y c h r o m e s q u i n e soient copiées a v e c u n e servi l i té p e u 
in te l l igente sur cel les des édif ices anc iens , e t un ouvr ie r qu i 
in t rodui ra i t u n liston v e r t clair , là où la t radi t ion exige u n l iston 
rose t end re , pa s se ra i t pour un p r o f a n e . 

Cet te servi l i té dans l ' imi ta t ion, que l 'Or ien t n ' a p a s e n c o r e 
secouée , a d u r é chez nous j u s q u ' à l ' invent ion de l ' impr imer ie 
e t de la g r a v u r e . Avan t ces deux a r t s admirables , les fa ib les 
m o y e n s qui é t a i en t à la disposi t ion d e s h o m m e s pour c o n s e r v e r 
leurs d é c o u v e r t e s , l es l imi ta ient f o r cémen t . Dans l ' i m p o s -
sibilité où on se t rouva i t d e d o n n e r aux scu lp teurs sur p i e r r e 
ou s u r bois d e n o m b r e u x ca r tons , à l 'a ide desquels ils p u s s e n t 
va r ie r leurs concep t ions , on se borr îai t à fixer dans la m é -
moi re et d a n s la main de chacun un cer ta in n o m b r e de s u j e t s 
qu ' i l s é ta ient des t inés à r e p r o d u i r e tou te leur vie. 

N 'oubl ions p a s éga lemen t que ces su je t s , r ep résen ta t ions d e 
d ieux , de feuil les, de f ru i t s e t d e fleurs consacrés , é t a n t 
p r e s q u e t o u j o u r s assemblés d a n s un sens al légorique, le ciseau 
de l 'ouvr ie r n ' ava i t p a s le dro i t d 'y rien c h a n g e r ; c 'es t a ins i 
q u e l ' a r t se fixa dans l ' imi ta t ion. 

Il en étai t d e m ê m e en l i t té ra ture ; t radi t ions h is tor iques ou 
rel igieuses , h y m n e s , chan t s , poëmes , fables, é taient c o n s e r -
v é s p a r les r a p s o d e s des temples don t on exerçai t la m é m o i r e 
d è s la p lus t e n d r e en fance , e t qui recopiaient su r le p a p y r u s 
les manusc r i t s vieillis. Clément d 'Alexandr ie nous a t r ansmis 
de cur ieux déta i ls su r ce point . 



« Aux p roces s ions d ' I s i s , le chef ou c h a n t r e p o r t e un des 
i n s t r u m e n t s s y m b o l e s d e la m u s i q u e e t d e u x l ivres de M e r -
c u r e , l 'un des h y m n e s d e s d i eux , l ' a u t r e la liste des ro is . 
Après lui l ' ho roscope o b s e r v a t e u r du t e m p s p o r t e une p a l m e et 
u n c a d r a n h o r a i r e , s y m b o l e d e l ' a s t r o n o m i e . . . il doit savo i r p a r 
c œ u r l e s q u a t r e l iv res d e M e r c u r e qui t r a i t en t , le p r e m i e r d e 
l ' o r d r e d e s p l a n è t e s , le s e c o n d d e s levers d u soleil e t de la 
l u n e , e t les d e u x a u t r e s d e s l eve r s et d i f fé ren t s a spec t s d e s 
a s t r e s . 

« L 'éc r iva in s a c r é , a y a n t d e s p l u m e s s u r la tê te , c o m m e 
K n e p h , e t en main un m a n u s c r i t , d e l ' enc re e t un roseau^pour 
é c r i r e , v i e n t e n s u i t e . Il do i t c o n n a î t r e les h i é r o g l y p h e s , la des -
c r ip t ion de l ' un ive r s , le c o u r s d u solei l , d e la l une , des p l anè -
tes , la division de l ' E g y p t e en 36 n o m e s , le c o u r s d u Nil , les 
i n s t r u m e n t s , les o r n e m e n t s s a c r é s , les l ieux s a i n t s , les m e s u r e s 
e t les poids . P u i s v i en t le p o r t e - é t o l e qui p o r t e la coudée d e 
jus t ice ou m e s u r e du Nil, e t un cal ice p o u r les l ibat ions : d ix 
v o l u m e s c o n c e r n e n t les sac r i f i ces , les h y m n e s , les p r i è r e s , les 
o f f r a n d e s , les c é r é m o n i e s , les f ê t e s . Enf in a r r i v e le p r o p h è t e , 
qui p o r t e d a n s son se in e t à d é c o u v e r t une a m p h o r e . Il es t 
suivi de c e u x qui p o r t e n t les p a i n s . Ce p r o p h è t e , en qual i té de 
p r é s i d e n t d e s m y s t è r e s , a p p r e n d dix v o l u m e s s ac r é s qui t r a i -
t e n t des lois, des dieux e t d e tou te la d isc ip l ine des p r ê t r e s . 

« Or il y a en tou t q u a r a n t e - d e u x vo lumes d o n t t r en t e - s ix 
son t a p p r i s p a r ce s p e r s o n n a g e s ; les six a u t r e s son t d u r e s so r t 
des p a s t o p h o r e s : i ls t r a i t e n t d e l à m é d e c i n e , d e la c o n s t r u c -
tion du c o r p s h u m a i n , d e s m a l a d i e s , des i n s t r u m e n t s d e m é d e -
c i n e e t d e s m é d i c a m e n t s . ® (Slromat . . . l i v r e VI.) 

Ainsi la m é m o i r e é ta i t e m p l o y é e à c o n s e r v e r les t r ad i t ions 
d u passé , de façon à p o u v o i r r e m p l a c e r les s cu lp tu re s e t les 
m a n u s c r i t s a u fui- et à m e s u r e q u e la ma in du t e m p s les faisait 
d i s p a r a î t r e . 

C o m m e n t t r o u v e r e x t r a o r d i n a i r e q u e les s cu lp tu re s d u l in -
g u a m , c ' e s t - à - d i r e d e s o r g a n e s d e la g é n é r a t i o n , se so ient 
t r ansmises , c o m m e les r e p r é s e n t a t i o n s s y m b o l i q u e s d ' u n cu l te , 
des p a g o d e s a n t i q u e s de l ' I nde aux t emples d e T h è b e s e t d e 
M e m p h i s , d ' É p h è s e e t d ' É l e u s i s , e t q u ' o n les r e t r o u v e , s o u -
v e n i r affaibli d e la c r o y a n c e a n t i q u e , sur les c o l o n n e s de nos 
vieilles c a t h é d r a l e s , l o r s q u ' o n r e g a r d e , p a r e x e m p l e , le c h e -
m i n pa ra l l è l e p a r c o u r u p a r la f ab le? 

C a s s y a p a e t V i schnou -Sa rma , d a n s l ' I n d e , ont t r a n s m i s l e u r s 
apo logues à Ésope , Babr ius e t P h è d r e , e n É g y p t e , e n G r è c e e t 
à Rome , e t ce s d e r n i e r s o n t à l eu r t ou r insp i ré l e s m o d e r n e s . 
Nos p r é c é d e n t e s é t u d e s o r i en ta l e s con t i ennen t p lu s i eu r s de c e s 
e x e m p l e s ; e n voici un n o u v e a u , ex t ra i t du Panlcha-Tanlra, 
q u ' o n ne l ira pas , c r o y o n s - n o u s , sans i n t é r ê t . 

L E BRAHME E T LA. MANGOUSTE 1 . 

« Un b r a h m e é leva i t u n e m a n g o u s t e à laquel le sa f e m m e e t 
lui é ta ien t f o r t a t t a c h é s . Il ava i t un e n f a n t e n c o r e a u b e r c e a u . 

« Obligé de qu i t t e r un jou r la maison p o u r d e s a f f a i r e s p r e s -
s a n t e s , e t n ' a y a n t p e r s o n n e p o u r vei l ler à la sû re t é d e l ' e n -
fant , i l ' cha rgea sa m a n g o u s t e de ce so in , et lui d i t qu 'e l le r é -
p o n d r a i t s u r sa vie des acc iden t s q u i , en son a b s e n c e , p o u r r a i e n t 
s u r v e n i r au j e u n e n o u r r i s s o n . 

« A p e i n e fu t - i l so r t i q u e la m a n g o u s t e al la s e p lace r à c ô t é 
du b e r c e a u , b ien réso lue à pé r i r p lu tô t q u e de p e r m e t t r e q u e 
le m o i n d r e m a l fû t fai t a u p r é c i e u x d é p ô t conf ié à sa garde.^ 

« Su r ces e n t r e f a i t e s , u n s e r p e n t m o n s t r u e u x q u i , s a n s q u ' o n 
s ' en a p e r ç u t , s ' é t a i t i n t r o d u i t d a n s la ma i son p a r u n e fen te d e 
la mura i l l e , so r t i t d e son t rou , s ' a p p r o c h a du b e r c e a u e t é ta i t 
dé j à s u r le po in t d e se j e t e r s u r l ' en fan t p o u r le d é v o r e r . 

« La m a n g o u s t e n ' a p a s p l u t ô t a p e r ç u l ' a f f reux rep t i l e qu 'e l le 

1. Petit carnassier de la famille des viverridés. 



e n t r e en f u r e u r , s 'é lance sur lui e t , a p r è s une lutte longue et 
pénib le , le sais i t à la go rge , l ' é t rangle e t , dans sa r age , le m e t 
en p ièces . 

« Peu de t emps a p r è s le b r a h m e rev ien t . La m a n g o u s t e , re -
connaissant la voix d e son maî t r e , cour t a u - d e v a n t d e lui, e t 
t âche de lui témoigner sa jo ie en se rou lan t à ses pieds , en lui 
m o r d a n t l égè remen t les j a m b e s , e t pa r toutes les d é m o n s t r a -
t ions du plaisir qu ' e l l e r e s sen t d ' avoi r fa i t une bonne ac t ion . 

« Cependan t le b r a h m e l ' ayan t cons idérée avec a t ten t ion , 
e t la voyan t toute couve r t e du sang qui ava i t coulé d e s b l e s s u -
r e s du se rpen t , s ' imagine aussi tôt que ce sang ne peu t ê t r e que 
celui de son enfant q u e la mangous te a d é v o r é . 

« Dans un m o m e n t d e f u r e u r qui lui t rouble la ra ison, il 
saisit un g ros bâ ton qui se t rouve sous sa ma in , e t a s s o m m e 
la pauvre mangous t e sur p lace . 

« Quelle n e f u t p a s sa douleur et ses r eg re t s lo rsque é tan t 
e n t r é dans la c h a m b r e où il ava i t laissé son enfan t , il le t rouva 
qui dormai t d ' un paisible et p rofond sommei l , e t vi t au tour du 
b e r c e a u les l ambeaux é p a r s du mons t r e que sa mangous te v e -
n a i t d e m a s s a c r e r . 

« Il se r e p r o c h a alors, mais t rop t a rd , son i m p r u d e n t e p r é -
cipitat ion et gémit en pensan t qu' i l venai t de sacr i f ier incon-
s idé r émen t le p a u v r e animal à qui seul il était r edevab le de la 
conservat ion d e son fils. 

« Ceci d é m o n t r e qu' i l es t i m p r u d e n t de juge r s u r les a p p a ' 
r e n c e s , e t qu' i l ne faut j amais agir avec préc ip i ta t ion . » 

(Pantcha-Tanlra-Vischnou-Sarma.) 
i 

Remplacez la mangous te par un chien, e t vous avez la fable 
qui c i rcule en Europe d a n s tous les recuei l s , e t dont l ' image -
r ie a o rné t o u t e s les chaumières . 

C'est ainsi que la pensée ancienne ciselée sur la p i e r r e d e s 
sanc tua i res , sculptée au f ron ton des pagodes , tail lée dans d e s 
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blocs de g ran i t , c o n s e r v é e p a r la m é m o i r e d e s b r a h m a t c h a r i s , 
des r apsodes e t d e s pas tophores , g r a v é e sur l 'ol le , le p a p y r u s 
ou des l a m e s de bo i s , e s t p a r v e n u e j u s q u ' à nous . 

Aussi l ' exégèse e t la sc ience m o d e r n e , à chaque p a s qu 'e l les 
fon t , son t - e l l e s obl igées d e r econna î t r e l 'or igine as ia t ique de 
n o s langages, d e n o s t radi t ions l égenda i res et d e nos c royances 
rel igieuses. 

Lat ins , Gaulois , F r a n c s , G e r m a i n s , Saxons, Scandinaves et 
Slaves, tous ces n o m s d e peup les n e son t que des dis t inct ions 
de c locher , des t inées à m a r q u e r les d i f férents r a m e a u x d e la 
g r a n d e r ace indo- e u r o p é e n n e . 

Comme conclusion d e ce t t e é tude sur l e l inguam, nous p o u -
v o n s d i r e que tou t le symbol i sme an t ique , symbol i sme du livre 
ou symbol i sme d e la sculpture , symbo l i sme d e s védas ou 

' symbo l i sme des bas-re l iefs et d e s goporams d e s pagodes , n e fu t 
qu 'un m o y e n d e c a c h e r au p e u p l e les conna issances s c i en -
t if iques et ph i lo soph iques , r é s e r v é e s aux classes supé r i eu re s , 
c ' e s t - à - d i r e aux ini t iés , e t de le d is t ra i re par d e merve i l l euses 

et r id icules c royances . 
Le s y m b o l e a é t é d e tou t t e m p s la néga t ion de la l iber té 

h u m a i n e , e t la soumiss ion d e la raison à la supers t i t ion r e l i -
gieuse. . 

Le m y t h e du l i nguam, nous au rons b i en tô t l 'occasion d e le 
voir , se r a t t ache é g a l e m e n t au m y t h e de l ' incarna t ion . 
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C H A P I T R E X I X . 

LE. C U L T E DU NAHAMAM. 

L E LIXGDAM E T L E XAIIAMAM. 

D'après la mytho log ie d e s I n d o u s , l ' u n i v e r s es t né d 'un 
g e r m e que l'Être existant par lui-même a j e t é dans les e a u x 
qu ' i l avait c r éées d ' a b o r d pour occuper les e spaces infinis, e t 
ê t r e le r é se rvo i r de la v i e o rgan ique . 

« Celui que l ' e sp r i t seu l peu t pe rcevo i r , qui é c h a p p e aux 
o r g a n e s des sens , qu i e s t sans p a r t i e s visibles, é te rne l , l ' âme 
d e tous les ê t r e s , q u e n u l ne peut c o m p r e n d r e , dép loya sa 
p r o p r e sp l endeu r . 

« Ayan t réso lu , d a n s s a p e n s é e , de faire é m a n e r de sa subs-
tance les d ive r se s c r é a t u r e s , il p roduis i t d ' a b o r d les eaux , 
d a n s lesquelles il déposa u n g e r m e . 

« Ce g e r m e devint u n œ u f br i l lant c o m m e l 'or , e t c . . . » 
{Genèse de Manou, sloca 7 e t suivants . ) 

Ce g e r m e qui p rodu i t l e s e a u x est p rodui t p a r l 'union .du l in-
g u a m et du n a h a m a m , l es d e u x pr inc ipes mâ le e t femel le de 
la puissance c réa t r i ce de B r a h m a . La poésie légendai re et r e -
l igieuse r ep ré sen t e ces d e u x o r g a n e s de la g é n é r a t i o n céles te 
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sous les t r a i t s d 'un beau j e u n e h o m m e e t d ' u n e belle j eune fille, 
le d ieu Nara e t la déesse Nar i . 

« Un baiser de Nara sur les lèvres de Nari, d i t l e poè te 
Vina-Snati , et la nature entière s'est éveillée. » 

Le cul te vulgaire ne voit dans le l inguam et l e n a h a m a m que 
les apparei ls o rd ina i res de l 'union des sexes . 

L e mâle d iv in , Pouroucha , c o m m e l ' appel lent les Indous , 
fu t seul h o n o r é d ' u n e m a n i è r e géné ra le , sous la f o r m e d e s at t r i -
bu t s de l a virilité, et ce cul te du linguam d e v i n t , e n passan t 
e n Egyp te e t e n Grèce , l e culte d u pha l lus e t de Pr iape , dont 
o n r e t rouve les symboles sculp tés ju sque sur n o s ca théd ra l e s 
du m o y e n âge . Œ u v r e s inconsc ientes don t la ma in con t inua i t 
la représenta t ion d e s t radi t ions indo-b rahmaniques d e s siècles, 
a p r è s que le s ens s y m b o l i q u e en était p e r d u . Nous a v o n s s u f f i -
s a m m e n t défini e t carac té r i sé les cérémonies e t les m y s t è r e s 
de l ' Inde ancienne qui eu r en t le l inguam p o u r o b j e t , p o u r que 
nous n ' ayons p a s à y reven i r . 

Bien qu 'on r e t rouve m ê m e encore a u j o u r d ' h u i le n a h a m a m 
ou a t t r ibut féminin , scu lp té s u r les mura i l l es des p lus vieilles 
pagodes , É léphan ta , C h e l a m b r u m , Djaggerna t e t au t res , il n e 
nous res te p resque p a s de souveni r du cul te primitif qui d u t 
lui ê t r e r e n d u . Suivant les fictions théologiques des b r a h m e s , 
l 'union du l inguam et du n a h a m a m ne devai t e t n e pouva i t 
avoir l ieu que pour la créat ion universe l le . 

Le n a h a m a m étai t donc cons idéré comme ayan t accompl i 
son œ u v r e , j u squ ' à ce q u ' u n nouveau réveil de la n a t u r e , 
succédan t à un au t re p ra laya ou dissolut ion pér iod ique de tou t 
ce qui exis te , vînt de nouveau r e n d r e nécessa i re son un ion 
avec le l inguam pour r e c o m m e n c e r le t ravai l d e la c réa t ion . 

» Toute semence qui tombe dans la mat r ice d ' o r , dit S o u -



mat i , cont ien t en g e r m e les dieux, les d e u x , les mondes et 
l 'universal i té d e s ê t res . » 

C o m m e on le voit , tout finissait dans le chaos universe l , 
pu i sque les c ieux ava ien t besoin d ' ê t r e r e fo rmés et les dieux 
d e r ena î t r e ; seul l ' immor te l Brahma, l ' é ternel S w a y a m b h o u v a 
(celui qui existe p a r lu i -même) , survivai t au néan t . 

Les or iental is tes qu i c ro ien t au poly thé isme sér ieux d e s 
védas et d e Manou, n ' o n t j ama i s réfléchi que les d i eux , dans 
le s y s t è m e rel igieux d e s b r a h m e s , n e sont que d e s émana t ions 
in fé r ieures de la Suprême Puissance. 

Dans c e s d e g r é s i n n o m b r a b l e s de l ' échel le des ê t r e s qui con-
du isen t l ' âme d e la gout te d 'eau à l ' absorpt ion d a n s le sein 
de Brahma , ainsi que cela est é tabl i p a r la doct r ine de la 
t r ansmigra t ion d a n s les v é d a s et Manou, les dévas ne sont 
que des â m e s pur i f iées , en voie de se r a p p r o c h e r d e la 
d ivini té . 

Au con t ra i r e du n a h a m a m , le l inguam n e res te pas inactif 
a p r è s la c réa t ion , e t c 'es t p a r ce géné ra t eu r céleste que les 
deux pe r sonnes de la t r imour ty ( t r in i té) , chargées de la c o n -
serva t ion et d e la t ransformat ion successive de cet univers , 
Vischnou et S iva , a r r i v e n t dans le sein fécondé des vierges 
qu ' i l s cho i s i s sen t pou r accompl i r leur incarna t ion . La j eune 
v ie rge visitée p a r le mâle céles te restai t p u r e d e tou te 
souil lure. 

Tel est l e secret, de ce cu l t e du l inguam qu i a t r ave r sé les 
âges sans sub i r d ' a t t e in te , e t qui est encore au jourd 'hu i 
aussi fort e n h o n n e u r dans l ' Inde qu'il y a dix mille ans . Tel le 
est l 'or igine d e ces folles et d é g r a d a n t e s c royances aux incar-

nations e t aux vierges mères, qui , en se généra l i sant , e u r e n t 
p lus t a rd d e si funes tes influences sur le déve loppement 
social e t la v ie de l ' humani té . 

C 'es t p a r ces obscéni tés myst iques , et une foule d ' au t r e s 
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invent ions p lus g ros s i è r e s p e u t - ê t r e enco re , p lus a t t en ta to i r e s 
à la ma jes t é d iv ine e t à la d igni té d e l ' h o m m e , que les b r a h m e s 
ont r e n v e r s é ce t t e p u r e e t subl ime rel igion na ture l le d e 
l ' époque pa t r i a r ca l e qui n ' e s t p lus dans l ' Inde et s u r la t e r re 
e n t i è r e q u ' u n s o u v e n i r . 

L ' œ u v r e du p r ê t r e a étouffé l ' œ u v r e d e Dieu. 
Nous é tud i e rons d a n s son p r i n c i p e et dans ses d ive rses 

t r a n s f o r m a t i o n s c e t t e idée de l 'union de Dieu avec une f e m m e 
v ie rge , e t n o u s m o n t r e r o n s une fois d e plus , p a r un des points 
les plus cur ieux de la théo log ie b r a h m a n i q u e , combien g r a n d e 
es t l ' influence q u e les d o g m e s d e s Indous on t exe rcée sur les 
religions m o d e r n e s . 

C'est su r tou t aux t rad i t ions pr imi t ives , à la légende , a u x 
réc i ts hé ro ïques , à la f a b l e , aux h y m n e s et aux p r iè res , que 
nous al lons d e m a n d e r le sec re t d e ce culte d e Canya (la v ierge) 
que les é m i g r a t i o n s b r a h m a n i q u e s o n t r épandu dans le 
monde ent ier . 
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C H A P I T R E X X . 

G ARDA W A BAH YA 

(Le lotus blanc). 

Cet te c r o y a n c e q u ' a p r è s la c réa t ion l ' œ u v r e d u n a h â m a m 
éta i t a c c o m p l i e , f u t c a u s e q u e le p r i n c i p e mère d e la d iv in i t é 

n e fut p a s c o m m e le l i n g u a m h o n o r é d ' u n cul te pa r t i cu l i e r ; 
s e u l e la théologie d a n s ses spécu la t i ons m é t a p h y s i q u e s é t u d i e 
son e s s e n c e e t déf in i t s e s a t t r i b u t s . E t a lo r s q u e l 'on r e t r o u v e 
c h e z les d i f f é r en t e s n a t i o n s d e l ' an t iqu i t é les t r a c e s d ' u n 
cul te m y s t é r i e u x r e n d u au g é n é r a t e u r m â l e , o n n e r e n c o n t r e 
r i en ni chez les É g y p t i e n s ni chez l e s G r e c s qui i n d i q u e 
d ' u n e m a n i è r e p r é c i s e qu ' i l s c o n ç u r e n t la puissance créatrice 
avec ce t te d o u b l e n a t u r e mâle et femelle a t t r i b u é e p a r l e s 
I n d o u s à B r a h m a . Phallus et Priape n'ont pas de déesses. 

L e s Grecs , p o u r qu i t ous c e s m y t h e s f abu l eux n ' é t a i e n t p lu s 
q u e d e la m a t i è r e p o é t i q u e , n o u s o n t , il e s t v ra i , l égué la 
l é g e n d e d ' H e r m a p h r o d i t e ; m a i s il es t b i e n difficile d e r e c o n -
n a î t r e , d a n s ce t te u n i o n en u n seul c o r p s d e la n y m p h e 
Sa lmacis e t d u fils d e M e r c u r e e t d e T é n u s , u n é c h o d e s t r a d i -
t ions g é n é s i q u e s d e l 'O r i en t . 

L e Baa l -peor ou B e l p h é g o r d e s Moabi tes e t d e s Madian i tes , 
qu i é ta i t r e p r é s e n t é sous la f o r m e d e s a t t r i b u t s f e m e l l e s , n o u s 
para î t avo i r p lu s d e r e s s e m b l a n c e a v e c le n a h a m a m . 

Quoi qu ' i l en so i t , ces s o u v e n i r s i m p a r f a i t s nous d é m o n t r e n t 
q u e les é m i g r a t i o n s i n d o u e s t r a n s p o r t è r e n t m o i n s , en Asie 
M i n e u r e , en É g y p t e e t en G r è c e , l ' i dée p r e m i è r e q u i a t t r i -
bua i t u n e n a t u r e a n d r o g y n e à la facu l té c r éa t r i c e d e l ' Ê t r e 
S u p r ê m e , q u e les m y s t è r e s o b s c è n e s d o n t elle f u t le p r é t e x t e 
d a n s les r i t e s g r o s s i e r s r é s e r v é s au vu lga i re p a r l e s b r a h m e s ; 
c e qui t e n d à d é m o n t r e r u n e fois d e p lu s que les é m i g r a t i o n s 
indoues , à p a r t p e u t - ê t r e cel le d ' É g y p t e , d a t e n t t o u t e s d e la 
d é c a d e n c e et a p p a r t i e n n e n t aux c a s t e s les p lu s in f imes , t h è s e 
q u e n o u s a v o n s s o u v e n t s o u t e n u e . 

Mais si le n a h a m a m n ' a p a s d ' a u t e l s , on n ' e n r e t r o u v e p a s 
m o i n s s e s a t t r i bu t s , s c u l p t é s à p r o f u s i o n d a n s la p l u p a r t d e s 
p a g o d e s d e l ' I n d e , ce q u i nous indu i r a i t à p e n s e r q u e s i la i 

p i e r r e e t le m a r b r e o n t c o n s e r v é ce s y m b o l e , c ' e s t qu ' i l e u t 
p r i m i t i v e m e n t u n e rée l l e i m p o r t a n c e d a n s la re l ig ion b r a h -
m a n i q u e . 

Une h y m n e au n a h a m a m , c o n s e r v é e au Nitlia-Carma, e t 
q u e l e s p u n d i t s d e s p a g o d e s n o u s on t a f f i rmé ê t r e la seule en 
c e g e n r e q u e con t i n s sen t les l i v re s s a c r é s , s e m b l e r a i t a p p u y e r 
ce t t e op in ion . 

Le Nitlia-Carma est un r i tue l d e c é r é m o n i e s e n t r e m ê l é e s d e 
c h a n t s e t d e p r i è r e s , à l ' u s a g e p r e s q u e exclusi f d e s b r a h m e s . 

Avant d e d o n n e r la t r a d u c t i o n d e c e cur ieux m o r c e a u d e 
p o é s i e , il nous p a r a î t u t i le d e c i te r le p a s s a g e qui le p r é c è d e 
e t l ' exp l ique d a n s l ' ouv rage d o n t nous v e n o n s d e p a r l e r . 

DE LA PURIFICATION DES BRAIIMIXES. 

« Dès q u ' u n e b r a h m i n e v o i t a p p a r a î t r e son f lux p é r i o d i q u e , 
qu ' e l l e s e r e t i r e d a n s u n e c h a m b r e s é p a r é e , e t n ' a i t c o m m u -
n ica t ion a v e c qui q u e ce soi t p e n d a n t les t ro i s j o u r s q u e d u r e 
la s o u i l l u r e . 

« Qu elle s e cons idè re : 
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<1 Le p r e m i e r jour c o m m e une pa r i a , 
« Le second , c o m m e aussi i m p u r e que si elle avait causé 

la mor t d ' un b r a h m e , 
« Et le t rois ième, c o m m e é t a n t dans un état in te rmédia i re 

pa r t i c ipan t d e s d e u x a u t r e s . 
a Qu'el le se purifie le qua t r i ème jour p a r des ablut ions en 

obse rvan t tou tes les cé rémonies prescr i tes . 
« Avan t ce m o m e n t , elle ne p e u t n i se baigner , ni se laver 

aucune par t i e du co rps , ni p l eu re r . 
« Qu 'e l le se g a r d e d e tuer d e s insectes ou tout au t re ê t r e 

an imé . 
« Qu'el le ne mon te ni sur un cheva l , ni s u r un é l éphan t , n i 

s u r un b œ u f . 
« Qu'el le n 'ai l le ni en pa lanquin , ni eu dony , n i en vo i tu re . 
« Il lui es t i n t e rd i t : 
« De se f ro t t e r la tête d ' h u i l e , 
« De j o u e r aux dés ou à tou t au t re j eu , 
« D'user de sandal , de musc , ou de p a r f u m s d ' aucune e spèce , 
« De coucher sur son lit hab i tue l . 
« Qu'el le n e dési re point de cohabi te r avec son mar i , ce 

sera i t un péché g rave . 
» Elle ne doit pense r ni aux dieux, ni au soleil, n i aux 

sacrif ices, ni aux adora t ions qui leur sont dues . 
« Elle est d ispensée d e saluer e t de r e n d r e le salut . 
« Si plusieurs f e m m e s dans l e m ê m e état sont r éun ies au 

m ê m e l ieu, elles ne doivent p a s s ' ad resse r la pa ro l e , ni se 
toucher les unes les aut res . 

< Une f e m m e ver tueuse n e doit en ce t é tat n i s ' app roche r 
de ses e n f a n t s , ni les toucher , ni j o u e r avec eux. 

* Aprè s avoi r ainsi vécu p e n d a n t trois j o u r s seule, qu'el le 
qu i t t e le qua t r i ème les toiles don t elle était r evê tue , e t les 
envoie , s ans les laisser sé journer à la maison, au keliva. 

» Qu'el le se couvre ensui te d ' une toile p rop re , en revê te 
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une seconde p a r - d e s s u s , e t s ' en ai l le à la rivière ou d a n s 
l ' é tang s a c r é d e s ab lu t ions p o u r se pur i f i e r pa r u n ba in . 

c Qu 'en s ' y r e n d a n t e l le m a r c h e tê te ba issée , p r e n n e b ien 
garde d e ne r e g a r d e r p e r s o n n e , p a r c e que ses r e g a r d s seuls 
soui l lera ient ceux s u r qu i e l le l es fixerait. 

« Arr ivée p r è s d e la r iv iè re , ou d e l ' é t ang s a c r é , qu 'e l le 
c o m m e n c e p a r r e m p l i r l e vase d e cu iv re qu ' e l l e a a p p o r t é de 
sa maison . 

« Puis , qu 'e l le r e v i e n n e su r le r ivage , se f ro t te bien les 
den t s , se gargar i se d o u z e fois e t se l a v e les mains e t les p ieds . 

« Qu'el le e n t r e de n o u v e a u dans l 'eau, e t y p longe douze 
fois , de m a n i è r e q u e tou t son c o r p s en soit couver t . 

« En faisant ce t exe rc i ce , qu ' e l l e veille so igneusement à 
ne p o r t e r là v u e su r â m e qui vive. 

« A cet e f fe t , c h a q u e fois qu 'e l le m e t la tê te ho r s de l ' e au , 
qu 'e l le d i r ige aussi tôt s e s yeux v e r s le soleil. 

« Sort ie de la r i v i è r e , qu 'e l le p r e n n e un peu d e fiente de 
vache f r a î che , d e s fleurs d 'acacia e t d e la t e r r e , qu 'e l le 
mêle le tout e n s e m b l e a v e c de l 'eau e t s ' en f ro l t e d ' a b o r d les 
ma ins e t les p ieds e t ensui te tout le corps . 

« Qu'el le r e n t r e d e n o u v e a u dans l 'eau e t y plonge v i n g t -
qua t r e fois. 

t Revenan t e n c o r e s u r le r ivage , qu 'e l le se f ro t t e de la tè te 
aux pieds a v e c de l 'eau e t d e s fleurs d ' acac ia mêlées ensemble , 
et aille de n o u v e a u p l o n g e r v i n g t - q u a t r e fo i s . 

« Qu'el le sor te , se f r o t t e t rois fois a v e c du s a f r a n , et à c h a -
que fois se p longe t ro i s fois d a n s l ' eau . 

« Qu'el le dé l aye e n s u i t e du sa f r an dans de l ' e au , en bo ive 
un p e u , r é p a n d e l e r e s t e s u r sa t ê t e , se revê te d ' u n e toi le 
p u r e n o u v e l l e m e n t l a v é e e t séchée sur du v é t y v e r , qu 'e l le se 
t race su r le f r o n t l e ce rc l e r ouge a p p e l é coucouma e t qu ' e l l e 
r e t o u r n e à la m a i s o n . 

« En y e n t r a n t , qu ' e l l e p r e n n e b ien ga rde d e ne pas a r r ê -
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ter ses r e g a r d s sur s e s en fan t s ; si e l l e le faisait , elle les e x p o -
serai t aux plus g rands péri ls , c o m m e d ' ê t r e possédés p a r les 
esp r i t s mal ins , car elle n ' e s t p a s e n c o r e p u r e . 

« Qu'el le s ' e m p r e s s e de fa i r e ven i r un p rê t r e b r a b m e pour 
qu'il c o n s o m m e sa pur i f ica t ion. 

« A son a r r i v é e , que ce sa in t e t véné rab l e pe r sonnage 
f o r m e l ' anneau pavitram en t ressan t t r en te -deux tiges de 
l ' h e r b e darba, e t qu' i l p longe ce t anneau dans l ' eau lustrale 
qu' i l a a p p o r t é e dans le chimbou c o n s a c r é . 

» Que la f e m m e alors r e ç o i v e l ' anneau pav i t r am au doigt 
du milieu de la main dro i te e t bo ive un peu d ' eau lustrale e t 
de panlcha-gavia ( l iqueur d e s c inq subs tances) . 

« Puis , qu'el le se r e n d e à la p a g o d e p o u r y réc i t e r l ' i n v o -
cat ion du lotus blanc, e t ceci fa i t , sa purif icat ion s ê r a p a r f a i t e , 
e t el le pou r r a r e tou rne r e n sa d e m e u r e , p rè s d e son mari e t 
de ses enfan ts . 

GARDAWABAHYA 

Hymme au lotus blanc. 

« Subl ime N a h a m a m , symbo le de la fécondi té , toi don t le 
calice semblable à la fleur d e lo tus , a reçu le g e r m e divin qui 
a p rodui t l ' un ivers , toi de qui e s t né Brahma i , l 'a ïeul de tous 
les ê t res , daigne recevoi r ce t te louange de la b o u c h e de la 
plus humble de tes c r éa tu r e s . 

* * * 

« Adorat ion à N a h a m a m ! 
* * * 

« Venez, déesse , venez m e c o m b l e r d e vos f aveu r s , vous ê tes 
l ' essence de Zyaus, vous ê tes la m è r e d e s d ieux , d e s védas et 

i . Brahma est ici pris pour l'incarnation de la puissance céleste, le 
germe universel produit par l 'union du linguam et du nahanium. 
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d e s b r a b m e s , c 'es t de v o t r e sein q u ' e s t sort i tou t ce qui exis te , 
auss i bien au swarga que su r la t e r r e , pu r i f i ez -moi d e tou tes 
m e s soui l lures , faits que j e sois h e u r e u s e sur la t e r r e , e t qu a -
p r è s m a m o r t j e reço ive l ' immor ta l i t é . 

* 
* * 

« Adora t ion à N a h a m a m ! 
* * * 

a Vous ê tes ce qu ' i l y a de p lus excel lent : p a r m i l es fleurs, 
v o u s ê tes le lo tus b l a n c ; pa rmi les an imaux , vous ê t e s la g a -
zelle ou l e c y g n e ; p a r m i les eaux , vous ê t e s le Gangea ; p a r m i 
les l iqueurs , le miel e t l ' amr i t a (ambrois ie) ; d a n s l é t h e r 
v o u s ê tes la l u m i è r e , s u r la t e r r e , vous ê tes la p u r e t é e t la 
c h a n t é ; d a n s les d e u x , vous ê tes la vierge éternelle, la m a -

riée d ' o r d a n s laquel le r epose la puissance de l 'E t re s u p r ê m e . 

* 
* * 

« Adora t ion à N a h a m a m ! » 
(Extra i t du Nillia-Carma.) 

Les f e m m e s d e s cas tes in fé r i eures , bien q u e soumises auss i 
aux cé rémonies d e pur i f ica t ion , n ' ava ien t p a s l e d ro i t de fa i re 
l ' invocat ion du n a h a m a m c o m m e les b r a h m i n e s ; au lieu d e 
réc i ter l ' h y m n e en ent ie r , e l les deva ien t se c o n t e n t e r d e p r o -
noncer par t ro is fois le sloca du r e f r a i n : 

« Adora t ion à N a h a m a m ! » 

Cette c é r émon ie de purif icat ion est la seule-dans laquel le le 
n a h a m a m soit encore invoqué dans l ' I nde , c 'es t l e seul v e s -
t ige le de rn ie r souveni r d ' u n culte qu i , à e n juge r p a r les 
ru ines scu lp tura les de l ' Inde anc ienne , n ' eu t pas moins d i m -
por t ance q u e celui du l inguam, e t p e u t - ê t r e m ê m e se c o n l o n -



dit dans ce d e r n i e r , l o r sque le symbol i sme d e la c royance p re -
miè re fit p lace aux p ra t iques obscènes des mys tè re s d e Siva. 
A ce t i t re , nous a v o n s tenu à donne r ici la seule poésie e n 
l ' h o n n e u r du n a h a m a m que nous a y o n s pu r encon t r e r dans 
l ' I nde . 

Les b r a h m e s sivaïstes et leurs adep tes po r t en t encore au -
jourd 'hu i sur leur f r o n t les m a r q u e s consac rées du l inguam 
e t du n a h a m a m , e m b l è m e s d e la n a t u r e and rogyne p r ê t é e à 
l 'Ê t re s u p r ê m e p a r les l ivres anc iens don t le sens rel igieux 
n ' e s t bien compr i s que d e s pund i t s . 

Pour la foule, ces s ignes n e se rven t p lus qu 'à ind iquer la 
cas te . 

On c o m p r e n d r a l ' impor t ance du rôle qu 'a dû joue r le n a h a -
m a m dans les réci ts génés iques an té r i eu r s aux védas , e t d o n t 
il n e res te plus , m a l h e u r e u s e m e n t , que d e s f r a g m e n t s sans 
impor t ance , q u a n d on sau ra que Brahma y est c o n s t a m m e n t 
désigné sous le nom d ' H i r a n v a g a r b h a , celui qui est sorti de la 
matrice d'ori 

C H A P I T R E X X I . 

L'HOMME ET LA FEMME PRIMITIFS 

D'après les traditions brahmaniques. 

Ayant résolu dans sa pensée de faire 
émaner de sa substance les diverses créa-
tures... 

(MANOO, livre I " , sloca 8 . ) 

La c r o y a n c e à la n a t u r e a n d r o g y n e d e la divini té fu t i m a -
ginée p a r les Indous pou r exp l ique r la di f férence d e s sexes e t 
leur mys t é r i euse un ion . 

i Ayan t divisé son corps en d e u x par t i e s , le souvera in Maî-
t re dev in t moi t ié m â l e e t moit ié femel le , e t en s 'un i ssan t à 
cet te p a r t i e femel le il engend ra Vi rad j (le g e r m e pr imi t i f ) . » 

(MANOU , l i v r e 1er, sloca 3 2 . ) 

Elle e u t éga lemen t pour b u t de fa i r e p rocéde r l ' h o m m e et 
la f e m m e de la subs tance m ê m e d e l 'Ê t re s u p r ê m e . 

« A y a n t résolu d a n s sa pensée d e faire é m a n e r de sa subs -
t a n c e les d iverses c r é a t u r e s . . . » 

( M A - N O U . ) 



'« L ' h o m m e à la d o u b l e n a t u r e e s t f i l s du divin P o u r o u c h a , 

a v e c doub les a t t r i b u t s . » _ , , . (Sama-veda. ) 

Ainsi l ' h o m m e e t la f e m m e son t m â l e e t f e m e l l e , à l ' i m a g e 
d e s d e u x n a t u r e s cé les tes q u i se s o n t un ie s p o u r les c r é e r , e t 
ils s o n t d e la m ê m e s u b s t a n c e q u e c e s d e u x n a t u r e s , c o m m e 
le fils e s t d e la m ê m e s u b s t a n c e q u e l e p è r e e t la m è r e . 

Ce son t , n ' e n d o u t o n s p a s , ces fictions g é n é s i q u e s d e l ' I n d e 
q u i on t d o n n é n a i s s a n c e à c e t t e p a r o l e que l 'on r e t r o u v e d a n s 
t ous les l iv res s a c r é s , au seui l d e t o u t e s les t r ad i t i ons r e l i -
g i euses d e la p l u p a r t d e s na t ions d u g l o b e : 

« Dieu a fait l ' h o m m e à son i m a g e . » 

Cer t a ines p o p u l a t i o n s o c é a n i e n n e s , d a n s les g r o u p e s cu iv rés 
d e la Po lynés i e , m ê l a n t ce l t e c r o y a n c e à cel le d e la t r a n s m i -
g ra t i on d e s â m e s , p r é t e n d e n t q u e l ' h o m m e e s t un d i e u q u e 
q u e l q u e fau te i n c o n n u e a fa i t exiler p o u r q u e l q u e t e m p s d e s 

• c i e u x . N ' e s t - ce po in t l a m ê m e idée q u e le p o è t e a r e n d u e d a n s 
ce b e a u v e r s : 

L'homme est un dieu tombé qui se souvient des cieux? 

On sai t q u e , d a n s l eur t h é o r i e d e l a t r a n s m i g r a t i o n d e s â m e s , 
l e s I n d o u s s o u m e t t e n t les d é v a s ou d i e u x in fé r i eu r s à d e s r e -
t o u r s p é r i o d i q u e s s u r la t e r r e , p o u r e f facer les f a u t e s q u ' i l s 
o n t c o m m i s e s au s w a r g a . 

Ainsi , d a n s la t rad i t ion g r e c q u e , Apol lon e t N e p t u n e , exi lés 
d u ciel p a r J u p i t e r , s o n t c o n d a m n é s au t r ava i l s u r la t e r r e , e t 
ils g a r d e n t les t r o u p e a u x , b â t i s s e n t d e s vi l les , se m e t t e n t au 
s e r v i c e d e s ro is j u s q u ' a u j o u r où le m a î t r e d e s d i e u x d a i g n e 
les r a p p e l e r . 

Dans ce l ivre i m m o r a l e t i n f o r m e , g r o s s i è r e m i x t u r e d e t o u t e s 
les s u p e r s t i t i o n s an t iques , qu ' on a p p e l l e la Bible , l ' h o m m e , 
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c h a s s é d u p a r a d i s d e dé l i ces e t c o n d a m n é au t rava i l s u r l a 
t e r r e , n ' e s t é g a l e m e n t q u ' u n é c h o d e c e s spécu la t ions m y s t é -
r i euses d e l ' e x t r ê m e O r i e n t . 

Cet te i d é e d ' u n e d o u b l e n a t u r e en Dieu es t t o u j o u r s r e s i é e 
p h i l o s o p h i q u e e t é l evée p a r m i les b r a h m e s s a v a n t s e t les pun -
d i t s , qui n e s e sou i l l è ren t j a m a i s d a n s les o b s c è n e s m y s l è r e s 
d u l i nguam. 

La c r éa t ion ainsi ca rac t é r i s ée d a n s son e s s e n c e , e t le g e r m e 
d e tou t c e qu i ex is te ainsi f é c o n d é p a r l ' un ion du l i n g u a m e t 
d u n a h a m a m , la re l ig ion b r a h m a n i q u e a d m e t s u r le d é v e l o p -
p e m e n t d e c e g e r m e p r i m o r d i a l d e u x théor i e s qu i , sous d e s 
n o m s d i f f é r e n t s , v o n t d iv i se r le m o n d e p e n d a n t d e s s iècles , e t , 
en c r o y a n t l i q u i d e r c e p a s s é , n o s p h i l o s o p h e s m o d e r n e s n e 
f e r o n t g u è r e a u t r e c h o s e q u e d e le c o u v r i r d e v ê t e m e n t s n e u f s , 
p o u r le r a j e u n i r e t d é g u i s e r son o r ig ine . 

Le p r e m i e r d e ces d e u x s y s t è m e s sou t ien t q u ' u n e fois le 
g e r m e d e la m a t i è r e f é c o n d é p a r B r a h m a , les p h é n o m è n e s d e 
t r a n s f o r m a t i o n s ' o p è r e n t s ans la pa r t i c ipa t ion d i r e c t e d e Dieu, 
s u i v a n t les lois i m m u a b l e s e t é t e rne l l e s qu ' i l a c r é é e s . 

La m a t i è r e , en s ' é l a n ç a n t d e son c e n t r e , d e son f o y e r géné-
r a t e u r , se f r a c t i o n n e e t g r a v i t e d a n s l ' e space ; t ou te s les p a r -
ce l les s o n t e m b r a s é e s , la l u m i è r e n a î t , l es f r a g m e n t s les p l u s 
p e t i t s se d e s s è c h e n t , l e s v a p e u r s qui s ' e x h a l e n t p r o d u i s e n t 
l ' a t m o s p h è r e e t l ' e au , c e s f r a g m e n t s d e v i e n n e n t d e s m o n d e s 
h a b i t a b l e s . 

Peu à p e u t ous les a u t r e s f o y e r s , t o u t e s les a u t r e s p a r c e l l e s , 
e n ra ison d e leur g r o s s e u r , s ' é t e i n d r o n t à l e u r t o u r , m a i s à 
m e s u r e qu ' i l s d e v i e n d r o n t h a b i t a b l e s , la l u m i è r e e t la c h a l e u r 
d i m i n u e r o n t j u s q u ' à c e q u e , a y a n t e n t i è r e m e n t d i s p a r u , la m a -
t i è r e , p r i v é e d e ses a g e n t s les p lu s act i fs d e vie e t d e r e p r o -
duc t i on , r e t o m b e d a n s l e c h a o s , d a n s la n u i t d e B r a h m a . 

Cet te op in ion n ' e s t po in t c o n t r e d i t e p a r l e v é d a , m a i s e l le 
es t a t t a q u é e p a r les o r t h o d o x e s e t p a r m i eux plus p a r l i c u l i è -



r e m e n t les b r a h m e s p r ê t r e s , qui accordent une plus g r a n d e 

p a r t à l ' inf luence divine . 
Us reconna issen t pa r fa i t ement que c 'es t a ins i que la n a t u r e 

se déve loppe , que les é l émen t s se f o r m e n t , que tous les p h é -
nomènes d ' ex i s tence s ' accompl issent , q u e c 'es t ainsi éga l e -
men t que la mat i è re e t les m o n d e s finissent e t se p e r d e n t d a n s 
la nui t d e B r a h m a . Mais, su ivan t eux , Dieu e s t la. loi s u p r ê m e 
de tous ces p h é n o m è n e s , e t il n ' ex i s te pas e n d e h o r s d 'e l le ; il 
p rés ide c o n s t a m m e n t à ces t r ans fo rma t ions qui cessera ient su-
b i t emen t de poursu iv re leur c o u r s s ' i l vena i t , ne f u t - c e q u ' u n 
seul ins tant , à cesse r sa d i rec t ion , à r e t i r e r son appui ». 

A côté d e ces deux théor ies , le phi losophe Kapila p r êcha la 
négation d ' u n e cause p r e m i è r e , e t l ' é t e rn i t é de la m a t i è r e , 
qui , suivant lui, se t r ans fo rme e t se modif ie p a r ses p r o p r e s 
f o r c e s . 

Il y a vingt mille a n s e t p lus que spir i tual is tes e t m a t é r i a -
listes sont en p ré sence d a n s l ' Inde , e t qu ' i l s r e t ou rnen t sous 
t ou t e s ses faces le p r o b l è m e human i t a i r e don t la solution, quoi 
qu 'on en dise, es t le secre t de Dieu. 

i. La Bible dans l'Inde. 

i 

C H A P I T R E X X I I . 

NARA ET KARL 

Les légendes indoues sur l ' appar i t ion d e l ' h o m m e d a n s l ' un i -
v e r s sont i nnombrab le s . Les uns le fon t pa r t i r d e la gout te 
d ' e a u , des végétaux et d e s an imaux les p lus infér ieurs , lui f a i -
san t , d ' a cco rd avec la doc t r ine de la t r ansmig ra t ion , pa rcour i r 
toutes les sér ies des ê t r e s an imés , tel qu ' i l es t d i t dans M a -
nou. 

« . . . La vapeu r s ' é lève ve r s le soleil ; du soleil elle descend 
en p l u i e ; d e la p luie na issen t les végé taux , e t des végé taux , 
les c réa tu res . » (Livre III , sloca 7 6 . ) 

D'aut res le fon t a p p a r a î t r e su r la t e r r e tel que l , p a r un acte 
de la volonté d iv ine . 

Nous n ' avons p a s l ' in tent ion de fa i r e ici une é lude spéciale 
d e la Genèse indoue ; aussi l a i s se rons -nous d e côté la p lupa r t 
d e ces l égendes pou r n ' en r a p p o r t e r q u ' u n e , cel le de N ira e t 
Nari , qui r e p r é s e n t e l 'union symbol ique du l inguam e t du 
n a h a m a m p o u r la c r é a l i o n , e t dans laquelle on va t r o u v e r le 
g e r m e de tou tes les c royances génés iques du g lobe . 

Ce pel i t poëme , inconnu e n Europe , c o m m e la plupar t d e s 
œ u v r e s d e l ' Inde anc ienne , es t a t t r ibué au moun i Was i ch t a , 



l e p lus r e n o m m é d e s sep t sages (sapta r ichis) d e l ' époque 
véd ique . 

L E S S E P T JOUP.S D E N'ARA E T D E N A B I . 

Premier jour. 

« Lorsque le d e r n i e r n imecha du d e r n i e r m o u h o u r t a ' de 
Brahma se fu t écoulé , le Seigneur exis tant p a r l u i - m ê m e p a r u t , 
e t son r e g a r d resp lend issan t dissipa l ' obscu r i t é , et f a i san t ja i l -
lir d e sa pensée inf in ie Nara e t Nari , il l eur d i t : « V o u s ê tes la 
« v ie , la semence universe l le , v o u s ê t e s la fécondi té e t 

l ' a m o u r , vous êtes le plus pur d e m a s u b s t a n c e , l e pra laya 
s est t e rminé (chaos ) , allez e t donnez na i s s ance à tous l es 
« ê t res . « Telle fu t l ' œ u v r e de Dieu l e p r e m i e r jou r . 

* 
* * 

Deuxième jour. 

« Or Nara e t Nari , s ' é t an t unis avec a m o u r , p rodu i s i r en t 
d ' a b o r d le beau sourya , don t la lumiè re p a r t a g e d ' une m a -
n i è r e égale les j o u r s e t les nui ts , puis ils c r é è r e n t les légions 
infinies d e s dévas e t des message r s cé l e s t e s , e t les d i f fé ren ts 
d e u x qu ' i l s deva ien t hab i t e r . Telle fut l ' œ u v r e de l 'Espr i t 
divin à la double na tu r e , le second j o u r . 

* 
* * 

Troisième jour. 

« Et s ' é t a n t unis d e nouveau , ils t i r è r e n t d e leur p r o p r e 
subs tance l ' é the r , l ' a i r , le feu e t l ' eau , e t tous les m o n d e s h a -
bi tés , e t les fleuves e t les mers e t tou tes l e s p lanè tes . Ainsi fu t 
fa i t le t ro i s ième j o u r . 

i . La dernière minute, littéralement le dernier clin d'œil de la dernière 
nuit. 
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Quatrième jour. 

« P u i s ils p rodu i s i r en t la p r i è r e , le sacrifice é t e rne l , la d é -
votion et la cha r i t é , e t la loi un iverse l l e , qui e s t le véda , e t à 
laquelle sont s o u m i s les dieux, les cieux e t les m o n d e s , e t ainsi 
l e qua t r i ème jou r s ' es t accompl i . 

* * 

Cinquième jour. 

« Un sour i re d e Nari , de l ' immor te l le v ie rge , e t la t e r r e e n -
t i è re se couvr i t d e p lan tes ve rdoyan tes , p a r m i lesquel les la 
plus p r é c i e u s e est le cousa, e t de fleurs p a r f u m é e s aux mille 
n u a n c e s , pa rmi lesquelles la p lus belle est cel le du lotus -, ainsi 
s 'écoula le c inquième j o u r . 

* * 

Sixième jour. 

t Us c r é è r e n t a lors tou t ce qui a v ie , tout ce qui m a r c h e , 
n a g e ou vole , su r la t e r r e , au sein d e s ondes e t d a n s l 'a i r , e t 
l ' h o m m e et la f e m m e naqu i r en t d e leur de rn ie r e m b r a s s e m e n t , 
p o u r v u s des d e u x na tu res pr imordia les , semblab les à eux e t 
capables c o m m e eux d 'un ion et d ' a m o u r , e t ceci se passa i t au 
soir du s ixième j o u r . 

* * * 

Septième jour. 

« Et voyan t que tout é tai t pa r fa i t et que tou t é tai t b o n , que 
les g r a n d s c o r p s célestes se mouva ien t dans l ' e space , que la 
vie c o m m e n ç a i t l e cours d e ses t rans format ions , que pa r tou t 
la na tu re étai t f écondée , Nara e t Nari r e m o n t è r e n t au s w a r g a 
a n n o n c e r à B r a h m a que l ' œ u v r e étai t accompl ie , e t ils s 'absor-
b è r e n t dans son se in . » ( V A S I C H T A . ) 



Les v a o a p r a s l h a s ou cénobi tes indous réc i tent soir e t ma t in , 
p e n d a n t le sacrif ice en l ' honneur de la c r é a t i o n , ce t te p ièce de 
vers , qui passe pour r e n f e r m e r d a n s sa fo rme mys t ique l ' e s -
sence de l 'enseignement , védique ; des volumes de c o m m e n -
taires on t é té écr i t s su r chaque s t rophe , su r c h a q u e vers , sur 
c h a q u e e x p r e s s i o n . 

C'est sous une a u t r e f o r m e plus concise , c o m m e doit ê t r e 
une p r i è r e , la Genèse d e s védas e t de Manou t ransmise 
à tous les peuples par les émig ra t i ons , c 'es t la t radi t ion qui a 
inspiré Moïse 1 quand il a voulu, comme tous les pas t eu r s 
d ' h o m m e s , ses devanc ie r s , éc r i re l 'h is to i re d e la créa t ion , e n 
tê te de son l ivre de la loi. Ici le c réa teu r est Nara , c ' e s t - à -d i r e 
l 'Espr i t -Sq jn t . 

N'est- i l p a s tr is te de p e n s e r q u ' a p r è s des mil l iers d ' années 
de lut tes , de souffrances , d e p rog rès , ces con tes , aussi r i d i -
cules dans l ' I nde qu 'en Judée , fo rmen t e n c o r e la base d e s 
croyances re l ig ieuses d e la p lupa r t des peuples ? . . . 

1. Ou plutôt l'écrivain inconnu du Pentateuquo. 

C H A P I T R E X X I I I . 

U N T E X T E DU P A D M A - P O U R A N A . 

Nous l i sons au Padma-Pourana, sandia (pr ière) du soir , à 
l 'office du N a r a - m é d a (office de l 'Espr i t -Sa in t ) : 

« C'est toi q u e les h o m m e s hono ren t q u a n d ils p r a t i q u e n t 
la ve r tu , ô Na r i , subl ime vierge, m è r e d e s dieux et d e cet 
univers . » ( P a d m a - P o u r a n a . ) 

Ces p a r o l e s r é s u m e n t tout ce que nous venons d ' expose r 
su r le n a h a m a m ou pr inc ipe fémin in de la puissance céles te . 

La v i e rge Nari es t la m è r e du m o n d e . Conséquents avec 
cette c r o y a n c e p r imi t i ve , les Indous, con t inuan t ce t te fiction 
re l igieuse, fon t i nca rne r Vischnou, seconde p e r s o n n e d e la tri— 
nité, d a n s le sein d ' u n e v ie rge , chaque fois que le dieu est 
obligé d e veni r s u r la t e r r e , en ver tu de sa mission de c o n s e r -
va teu r . 

Il es t cur ieux d e voir , à ce p r o p o s , dans quel les s i n g u -
lières spécula t ions s ' es t éga rée l ' imaginat ion d e ces peup les 
pr imit i fs . 

Vischnou, d i sen t les casuis tes des pagodes , voulant revê t i r 
sa na tu re d iv ine d ' u n e f o r m e h u m a i n e , ne le pouvai t que d a n s 
le sein d ' u n e f e m m e de la t e r r e . L 'un ion du l inguam e t du 
n a h a m a m . p r i n c i p e s immor te l s e t d iv ins , n ' au r a i t pu que lui 
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croyances re l ig ieuses d e la p lupa r t des peuples ? . . . 
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lières spécula t ions s ' es t éga rée l ' imaginat ion d e ces peup les 
pr imit i fs . 

Vischnou, d i sen t les casuis tes des pagodes , voulant revê t i r 
sa na tu re d iv ine d ' u n e f o r m e h u m a i n e , ne le pouvai t que d a n s 
le sein d ' u n e f e m m e de la t e r r e . L 'un ion du l inguam e t du 
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donne r une f o r m e d i v i n e . Mais c o m m e il fallait que le dieu 
r e s t â t d ieu sous on enve loppe mor te l l e , l e l inguam étai t cha rgé 
d ' i n t rodu i r e le g e r m e céles te dans le sein d e la v ie rge choisie . 

Il sui t de l à , conséquence cu r i euse , que la t r in i té B r a h m a -
Vichnou-Siva, n e f o r m a n t q u ' u n seul e t un ique dieu, e t le lin-
guam é tant la pu i s s ance géné ra t r i ce de ce dieu d a n s chaque 
incarna t ion , d ieu est fils e t p è r e e n m ê m e t e m p s . 

Telle est l 'or igine d e s insanités que Rome a ramassées dans 
les temples d e l ' É g y p t e et d e l ' I nde , e t sous lesquelles elle p r é -
t end courbe r la raison h u m a i n e . 

Ainsi c ' e s t pa r Nari , la v i e rge immorte l le , que la créa t ion 
s ' accompl i t , e t c 'est p a r [l ' incarnation d iv ine dans le sein des 
v ierges mor te l l es que l ' human i t é conse rve les t radi t ions des 
cieux e t poursu i t sa des t inée . 

Les mère s d e ces inca rna t ions r e s t e n t v i e r g e s malgré leur 
ma te rn i t é , ca r elles n e p e u v e n t con t rac t e r aucune soui l lure d e 
leur union avec le l inguam, p r inc ipe é te rne l e t divin de la g é -
néra t ion . 

E S S A I S SUR L E S M Y T H E S R E L I G I E U X . 227 

( 

C H A P I T R E X X I V . 

L ' E S P R I T - S A I N T . 

Nous avons vu que le l inguam receva i t auss i le n o m de 
N a r a . 

Nara signifie en samscr i t l 'Espr i t d i v i n . 

« Les eaux ont é té appe lées n a r a s pa r ce qu ' e l l e s é ta ien t la 
produc t ion d e Nara , l 'Espr i t d iv in . . . » 

(MAXOU, l ivre I e r , sloca 10 . ) 

Il suit de là, d a n s le s y s t è m e rel igieux des b r a h m e s , que le 
l inguam étai t le symbole d e Nara , e t que tou te v ie rge fécondée 
p a r lui concevai t d e l 'Espr i t -Saint . 

Nous a u r o n s l 'occas ion, dans l 'h is to i re par t icu l iè re des v i e r -
g e s les p lus cé lèbres d e l ' Inde , d ' i n d i q u e r la f o r m e sous l a -
quel le Na ra s ' es t p r é sen té à el les . Signalons dès à p r é s e n t les 
di f férentes figures qu' i l r evê t dans les scu lp tu res d e s chars 
sacrés e t des bas-rel iefs d e s vieilles pagodes de l ' Inde , e t n o -
t a m m e n t d a n s les temples de C h e l a m b r u m , de Djaggernat e t 
d e Vilnoor où n o u s avons pu les r e l eve r n o u s - m ê m e . 

A Vilnoor, dans le Carnat ic , Nara est r e p r é s e n t é sous les 
fo rmes diverses d ' un r ayon de soleil, d ' un beau jeune h o m m e 
a p p u y é sur u n coq , e t d ' un r amie r ver t . 

C h e l a m b r u m et Djaggernat possèden t ces d i f férentes f i gu -



r e s , mais c 'est sous celle d ' un cygne que Nara y est le p lus 
véné ré , ca r c 'es t ainsi qu ' i l r end i t visite à la belle Avany . 

Dans d ' au t res temples , Ellora et Ramisseram, son symbo le 
est une flamme. 

A K a n d a h - S w a n y , T i r v i c a r r é e t au t res pagodes un iquemen t 
consacrées au culte des cas tes in fér ieures , il est r e p r é s e n t é 
sous la fo rme des a t t r ibuts virils d e la généra t ion . 

Double couran t qu i , pa r t i d 'un m ê m e pr inc ipe , la c r é a t i o n , 
a r r ive d ' u n côté aux fol les croyances , aux incarna t ions e t aux 
v ie rges m è r e s , e t d e l ' au t re aux mystér ieuses débauches d e s 
temples anc iens . D'un côté, Nara qui , t an tô t rayon l umineux , 
a rchange , r amie r , cygne ou flamme, f éconde Devanaguy , 
Avany, Mary-Ama, Léda ou Mariam, e t de l ' au t r e , le l i n g u a m , 
phal lus e t Pr iape . 

Dans la c royance é levée , c 'es t Na ra , c ' e s t l 'Espri t , c ' es t l e 
plus pur de la divinité qui c rée , qui féconde; dans le cu l t e vul-
gaire , c 'est l 'o rgane matér ie l qui es t l ' emblème du géné ra t eu r 
universe l , le symbole de la puissance créa t r ice de l 'Ê t re s u -
p r ê m e . 

C'est ainsi que les ant iques concept ions rel igieuses des I n -
dous ont donné naissance aux mys tè re s e t aux supers t i t ions du 
paganisme et du chr i s t i an i sme. 

C H A P I T R E X X V . 

L E S S E P T RICQIS D E L ' I N D E ET LES S E P T SAGES 

D E LA GRÈCE. 

La Grèce est fille d e l ' I n d e ; sa l angue , qu i est du samscr i t 
p r e s q u e p u r , ses cou tumes , ses m o n u m e n t s , ses t rad i t ions h is -
to r iques , ph i losoph iques e t rel igieuses, tout concour t à d o n n e r 
à ce t t e opinion u n e ce r t i tude sc ient i f ique. 

Il es t d e plus ce r ta in que tous les fa i t s de la pé r iode h é r o ï -
que e t fabuleuse d e l 'h is to i re de cet te c o n t r é e ne sont que d e s 
souveni r s l égenda i r e s d e l à vieille t e r r e d e s b r a h m e s , t r a n s p o r -
tés su r le sol n o u v e a u , pa r les d i f férentes émigra t ions qui son t 
v e n u e s la co loniser , a p r è s un s tage plus ou moins long en Asie 
Mineure . 

Cette t h è s e géné ra le , que nous a v o n s p r inc ipa lement s o u t e -
n u e dans la Bible dans l'Inde, se r e t rouve au fond de toutes 
n o s é ludes indoues , au s s i n e la i s sons-nous jamais é c h a p p e r 
u n e occasion de s igna le r les po in t s d e contact , les s ignes d e 
filiation q u e n o u s v e n o n s à r e n c o n t r e r . 

En d o n n a n t les sep t j o u r s d e Nara e t de Nari , poésie a t t r i -
b u é e au m o u n i Vas ich ta , nous avons a jouté que l ' au teur était 
u n des p lus c é l è b r e s des sep t r i ch i s (sages) de l ' Inde. 

Voici l es n o m s d e ces sept sages cé lèbres d a n s l ' an t iqui té 
véd ique , avec les m a x i m e s famil ières qui leur sont a t t r ibuées 



c o m m e carac té r i san t l eur ense ignemen t ph i lo soph ique et 
mora l : 

ATRI. — La p r e m i è r e de tou tes les sc iences es t ce l le d e 
l ' âme . 

A N G I R A S . — En toutes choses cons idère la fin, ca r les ac t ions 
ne valent que par le bien qui e n r é su l t e . 

CRATOU. — Quand vous rencon t rez un h o m m e orguei l leux d e 
sa force et de son intel l igence, d i t es - lu i : — Qui e s - t u ? d ' où 
v i e n s - t u ? où v a s - t u ? 

PULASTYA . — Fais à ton f r è r e ce que tu voudra i s qu ' i l te fû t 
fa i t à t o i - m ê m e . 

PULAHA. — L ' h o m m e ver tueux n e cra in t ni les c o u p s du s o r t 
ni la m a l i c e d e s voleurs , ca r il por te t ou t e s ses r i c h e s s e s 
avec lui. 

M A R I C H I . — F a i r e du b ien aux méchan t s , c ' e s t é c r i r e su r le 
sable . 

V A S I C H T A . — La plus mér i to i re d e toutes les ver tus est la 
t e m p é r a n c e , ca r c 'es t elle qu i nous ense igne à user m o d é r é -
m e n t d e s dons de Dieu. 

On sait que la Grèce eu t aussi ses sep t sages qui f u r en t Tha-
lès, So lon , Bias, Chilon, Cléobule, P i t tacus et P é r i a n d r e . 

A c h a c u n d ' eux éga lemen t on p r ê t e d e s m a x i m e s fami l iè res 
qui se r a p p r o c h e n t beaucoup d e celles que n o u s v e n o n s d e 
d o n n e r . 
^ Thalès , d a n s l 'école ionienne, enseigna le p a n t h é i s m e indou . 

É tud i an t l 'or igine du m o n d e , i l p lace le g e r m e de toute chose 
d a n s l ' e au , e t c o m m e m o t e u r reconnaî t u n p r inc ipe qu' i l 
appe l le l 'Espr i t . Cette doct r ine n ' e s t au t re q u e celle du l ég i s -
l a teur Manou. Ce sage ava i t passé la p lus g r a n d e par t i e de sa 
v ie en Asie, où p r o b a b l e m e n t il s 'était f o r m é à l 'école d e s 
b r a h m e s . 

Le n o m b r e sep t f u t dans l ' I nde u n n o m b r e fa t id ique. On 
peu t juger d e la hau t e es t ime dont il jou i t p a r u n e foule de 
l ieux et de n o m s , ob je t s d ' u n e p rofonde vénéra t ion , et qui v o n t 
tou jour s p a r sep t , tels que les sap ta r i ch i s dont nous v e n o n s d e 
p a r l e r , les s e p t ci tés sa in tes , s a p t a - p o u r a , — les s ep t îles s a i n -
tes, sap ta dou ipa , — les sep t m e r s , s ap ta s a m o u t r a , — les sep t 
fleuves sacrés , sap ta n a d y , — les sep t mon tagnes sa in tes , sap ta 
p a r v a t t a , — les s ep t dése r t s sac rés , s ap ta a ran ia , — les sep t 
a r b r e s sacrés , sap ta v r u k c h a , — les sep t castes, s ap ta coula , — 
les sep t m o n d e s in fé r ieurs et supér ieurs , sap ta loca . 

L e s sannyass is e t les vanapras thas por ta ien t le bâ ton et la 
co rde à s ep t n œ u d s . 

Ce bâ ton à sep t n œ u d s des faki rs leur servai t à p réd i re 
l ' aven i r , à t racer d e s figures sur le sable en in t e r rogean t les 
as t res et à t r o u v e r d e s sources p e n d a n t la saison sèche , si ter-
r ible dans l ' Inde . C 'es t l ' i n s t rument d e la r a b d o m a n c i e , ou divi-
nat ion p a r la bague t t e , que nous re t rouvons e n t r e les ma ins d e s 
magic iens de P h a r a o n , de Moïse, d ' A a r o n , d 'El isée et de tous 
les p r o p h è t e s , d e Circé , de Médée et de toutes les e n c h a n t e -
resses de l ' an t iqui té , c ' e s t le bâ ton augura i des p r ê t r e s de la 
Rome anc ienne , le bâ ton pas to ra l d e s faunes , d e s sy lvains , d e s 
cyn iques . C 'es t la baguet te de coudr ie r des sorc ie rs d r u i d i -
ques et du m o y e n âge, c 'est la c rosse ou bâ ton pastoral d e s 
évêques . 

Les Indous pa r tagea ien t l eur véné ra t ion e n t r e le n o m b r e s ep t 
e t le n o m b r e trois , qui insti tué au n o m de la t r ini té é ta i t r épu té 
le symbole des jours h e u r e u x . 

Sept et v ingt et un , t rois , t r e i ze et v ingt - t ro is é ta ient des 
j o u r s fas tes p a r excel lence, on devai t les choisir p a r - d e s s u s 
tout , pour c o m m e n c e r une affaire i m p o r t a n t e , se m e t t r e en 
voyage , se mar ie r et sacrif ier aux dieux. Les m ê m e s jours 
é t a i en t réputés heu reux chez les Grecs et chez les Romains . 

N ' e s t - c e pas e n souvenir de ce t t e vieille c royance véd ique , 



que le n o m b r e trois r e p r é s e n t a n t la t r imour ty étai t le ch i f f re 
a imé d e s d ieux , que Virgile a di t : 

Terna tibi hœc priraum triplici diversa colore 
Licia circumdo, terque hœc altaria circum 
Effigiem duco : Numéro Deus impare gaudet.. 
Necte tribu; nodis ternos Amarvlli colores. 

On sait que le n o m b r e s ep t est f a t i d i q u e également d a n s les 
rel igions ju ive e t ca tho l ique : 

Dieu se r epose le septième j ou r d e la créa t ion . 
L e s t e r r e s do iven t se r epose r tous les sept an s . 
Les mura i l les de Jér icho s ' éc rou len t au bru i t de sept t r o m -

p e t t e s , sonnées p a r sept p r ê t r e s p e n d a n t sept j o u r s . 
Les Is raé l i tes e n t r e n t dans ce t te ville a p r è s en avoi r fait sept 

fu is le t o u r . 
Le g r a n d chande l i e r d ' o r du t emple a sept b r a n c h e s , dont 

les sept lumières r e p r é s e n t e n t les sept p lanè tes . 
Jean d a n s l 'Apocalypse r a m è n e tout éga lemen t au n o m b r e 

s e p t . Il p a r l e de sept églises, sept chande l ie r s , sept é toi les , sept 
l ampes , sept s ceaux , sept anges , sept fioles, sept p la ies , e t c . . . 

Enfin on conna î t sa pré tent ion d 'avoi r été ravi j u squ ' au sep-
tième c i e l ! . . . 

C H A P I T R E X X V I . 

i 

P È R E - F I L S E S P R I T . 

Nous ne nous é t e n d r o n s p a s p lus l onguemen t sur ces s p é c u -
la t ions théologiques d e s védas qui f o n t so r t i r la créa t ion u n i -
verse l le d ' u n g e r m e que Dieu produi t à l 'aide d e sa n a t u r e 
a n d r o g y n e , e t dans lequel il s ' i nca rne l u i - m ê m e pour p r o d u i r e 
tou t ce qui existe . Quelque désir que nous a y o n s d e c reuse r 
ce l te in té ressan te fiction que M. de H u m b o l d t a r e t r o u v é e au 
f o n d d e toutes les t rad i t ions génés iques de l ' humani t é , le p l a n 
de cet ouv rage n e nous p e r m e t p a s de dépasse r les b o r n e s 
d ' un exposé généra l , suff isant pou r conc lu re . 

Consta tons c o m m e r é su l t an t é t ro i t ement des doc l r ines d e s 
v é d a s e t d e Manou : 

1° Que Dieu pos sède la double qual i té de p è r e e t de m è r e . 

« A y a n t divisé son corps en d e u x par t ies , le souvera in 
ma î t r e dev in t mâ le e t f eme l l e . . . » 

(MANOU , l i v r e I e r , sloca 3 2 . ) 

2° Que Dieu s ' i nca rne e t dev ien t son p r o p r e fils. 
s 

« E t en s 'un i ssan t à c e l t e par t i e f eme l l e il e n g e n d r a V i -
r a d j . . » (MANOU , l i v r e I " , sloca 3 2 . ) 



« Les e a u x on t é té appelées n a r a s p a r c e qu 'e l les é ta ien t la 
produc t ion de Nara, l'Esprit divin. » 

(MANOO, l i v r e I " , sloca 1 0 . ) 

Et ainsi se t r o u v e f o r m é un dieu tr ini taire Pè re -Mère -F i l s 
E s p r i t , que cer ta ines gens essayent d e nous donne r c o m m e 
é m a n é d e la révé la t ion juda ïco -ch ré t i enne . 

Du pr inc ipe mère , de la divini té N a h a m a m ou Nari , de ce t t e 
déesse immor t e l l emen t vierge e t immor t e l l emen t fécondée pa r 
Pouroucha ou Linguam, p r inc ipe père de l 'Ê t re s u p r ê m e , son t 
nées toutes les t radi t ions légendaires , toutes les c royances r e -
ligieuses su r la m è r e na tu re e t les v ie rges m è r e s que l 'on 
r e n c o n t r e dans les mytho log ies d e tous les peup les . 

C'est éga l emen t d a n s l 'égal i té d e s deux p r i n c i p e s mâ le e t f e -
mel le de la n a t u r e divine que nous t rouve rons l 'explicat ion de 
la s i tua t ion l i b re , h o n o r é e , r e spec tée de la f e m m e dans l ' I nde , 
à l ' époque pa t r i a r ca l e et véd ique . 

La f e m m e , a di t le véda , est l ' â m e de l 'humani té . 
Dès q u e les au te l s du n a h a m a m , ou na tu re m è r e , eu r en t é té 

renve r sés par la dominat ion b r a h m a n i q u e qui fu t l e r ègne d e 
la force b r u t a l e , — et la fo rce b ru ta l e deva i t dé t ru i r e ce t te 
p o é t i q u e e t égal i ta i re légende d e la m è r e un iverse l l e , — la 
f e m m e , que n e pro tégea plus l ' idée rel igieuse, fu t obligée d ' in 
c l iner sa faiblesse e t sa b e a u t é d e v a n t les musc les du mâle e f 

elle d i sparu t d e l ' é ta t socia l , e t l ' h o m m e m é c h a n t e t bê te , tout 
glor ieux d 'avoi r fait sa c o m p a g n e esc lave , se proclama le 
m a î t r e du monde . 

C H A P I T R E X X V I I . 

LA TRINITÉ VIERGE 

* 
BRAHMY-LAKMY-SAKTT 0 0 PARYADY. 

Dans la t r in i té i n d o u e , S w a y a m b h o u v a , ou l ' ê t re exis tant 
p a r l u i - m ê m e , le c r éa t eu r s u p r ê m e , reçoi t aussi les n o m s d e 
Zvaus ou Zeus, et de B r a h m a . 

Pouroucha-Vi rad j , le divin g e r m e , le fils, reçoi t éga lement le 
n o m d e V i s c h n o u , e t N a r a , l 'Espr i t d i v i n , celui de Siva. 
Swayambhouva-Vi rad j -Nara sont les n o m s de la trinité e m -
ployés dans les m y s t è r e s e t d a n s les hau te s spécula t ions t h é o -
logiques. Brahma-Vischnou-Siva sont les n o m s sous lesquels la 
t r in i té est r e p r é s e n t é e e t a d o r é e d a n s les p a g o d e s . 

La fiction re l igieuse, qui pourvoi t l 'Ê t r e s u p r ê m e d ' u n e 
double n a t u r e , d 'où von t sor t i r la t r in i té , les dieux infér ieurs e t 
l ' un ive r s , se cont inue d a n s toute l 'échelle des ê t r e s , depuis la 
t r i n i t é , l e s d é v a s , les a s s o n r a s , les r o u d r a s , les a d y t i a s , les 
g a n d a r b a s e t a u t r e s . . . j u s q u ' à l ' h o m m e . Tous les ê t r e s i nca r -
n é s ou c réés pa r t i c ipen t de la doub le n a t u r e mâ le e t femel le . 

Ainsi le p r inc ipe femel le 
De Brahma est B r a h m y ; 
De Vischnou est L a k m y ; 
De Siva est Sa tky . 
Brahmy signifie c réa t ion ; 

r 



L a k m y , conserva t ion ; 
Sak tv , t r ans fo rma t ion . 
Quand les d ieux t r in i t a i r e s c r é e n t , conse rven t e t t r a n s f o r -

m e n t , ils ne le p e u v e n t fa i re q u e p a r l 'union in t ime de leurs 
d e u x n a t u r e s . 

Les trois dieux à la n a t u r e a n d r o g y n e ne faisant q u ' u n seul 
Dieu r éun i dans Zyaus , S w a y a m b h o u v a où Brahma , il s ' e n -
sui t q u e les t ro is p r i n c i p e s f emel les B r a h m v - L a k m y - S a k t y 
t an tô t sont r éun i s dans le N a h a m a m ou Nari , tan tô t se p e u v e n t 
concevoi r s é p a r é m e n t . La p o é s i e e t le culte vulga i re dans ce 
de rn ie r cas en on t fait t ro is d é e s s e s épouses d e s trois dieux d e 
la t r i rnourty , e t el les f o r m e n t e l l e s -mêmes une tr ini té v i e rge , 
s o u s le n o m d e Trirnourty Kanyaka. 

Lorsque , en v e r t u de la d o u b l e e t féconde n a t u r e a t t r ibuée à 
Dieu, l e s l n d o u s f u r e n t f a t a l e m e n t condui t s du mono thé i sme pri-
mit i f , qui fu t le cul te de S o u d a m a , de Nimi, d ' A d g i g a r t a e t de 
tous les p a t r i a r c h e s anc iens , au culte t r in i t a i r e , qui deva i t les 
a m e n e r p lus t a rd à un p a n t h é i s m e voisin du po ly thé i sme , l es 
t ro i s dieux B r a h m a - V i s c h n o u - S i v a c o m m e n c è r e n t à jouer un 
rôle actif sur la t e r r e , et l es trois v ierges B r a h m y - L a k m y -
Sakty dev in ren t dans les p r i è r e s e t les sacr if ices d e s mor te l s 
l es i n t e rméd ia i r e s na tu re l s e n t r e la c r éa tu re e t leurs cé les tes 
époux . 

Les invoca t ions na ïves e t sub l imes d a n s leur s implic i té , qui 
ca rac té r i sen t si b ien le cul te pas to ra l qui n ' a v a i t pou r t emple 
que la voûte des c ieux ou les a r ceaux de la forê t , pou r aute l 
q u ' u n tapis de v e r d u r e , f u r e n t r emplacées p a r les sacrif ices 
s u r d e s t rép ieds d ' o r , e t de r i c h e s of f randes qui v in ren t s ' e n -
tasse r dans des pagodes de m a r b r e , au prof i t de la cas te s a -
cerdota le . Toutes les l égendes génés iques e t fabu leuses dii 
l ' I nde da t en t d e là . 

Le p è r e de famil le , j u squ ' a l o r s seul chef du culte, fu t r e m -
placé p a r le p r ê t r e . Dès que les h o m m e s eu ren t l ' idée d 'off r i r 
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à Dieu une par t ie d e leurs r ichesses , les envoyés célestes p a -
r u r e n t pour faire la récol te , e t il faut c ro i re qu 'e l le fu t belle e t 
h o n n e , ca r la moisson dure tou jours , e t les t emps ne sont pas 
p r o c h e s où l ' human i t é r evenan t à la loi na ture l le pou r r a se 
soustra i re à l 'exploi tat ion des gens d 'au te l . 

Nous avons étudié d a n s les Fils de Dieu cet te r emarquab l e 
é p o q u e pa t r i a rca le , qui professa i t su r la consc ience , l ' i m m o r -
talité d e l ' àme et la cause p r e m i è r e , d e s théor ies si s imples 
et si sub l imes que p lus ieurs mil l iers d ' a n n é e s d e luttes e n t r e le 
spir i tual isme et le matér ia l i sme, n 'on t r i en en levé n i a jou té à 
la beau té de ces c royances . 

Dieu r égu la t eu r e t cause s u p r ê m e de l 'universal i té des ê t res , 
l ' àme l ibre , r esponsab le e t i m m o r t e l l e , tel est le r é s u m é d e 
toute la phi losophie de ces époques recu lées , où la t e r r e , moins 
foulée par les h o m m e s , satisfaisait p r e sque sans travail e t sans 
pe ine à tous les beso ins de ses hab i t an t s que les divisions de 
l ' é t a t sccial e t les difficultés de la v ie n ' ava ien t pas encore faits 
r ivaux et ennemis . 

Nous a v o n s vu c o m m e n t se f o r m a peu à peu la caste s a c e r -
dotale , e t par quels m o y e n s elle pa rv in t pa r les supers t i t ions , 
les divisions d e castes , l 'organisat ion de la propr ié té e t du 
travail à son profi t , à c o u r b e r l ' Inde en t i è re sous sa d o m i n a -
t ion ; ce fu t l. 'époque b r a h m a n i q u e e t royale . • 

P e n d a n t la pér iode pa t r ia rca le , la f e m m e , nous a v o n s pu le 
cons t a t e r par les n o m b r e u s e s légendes , invocat ions e t pr iè res 
que n o u s a v o n s données d a n s nos p récéden tes é tudes , fu t l ' é -
gale de l ' homme au foye r domes t ique , posséda une autor i té 
égale à la s ienne dans la fami l le : on vénéra i t e n elle les a t t r i -
bu t s mère de la d iv in i t é . 

L ' é p o q u e sace rdo ta le la fit e s c l a v e ; seules les v i e rges des 
temples , inst i tuées en l ' honneur de la t r i rnour ty femelle Brahmy-
L a k m y - S a k t y , conse rvè ren t que lque d igni té , quelque i n d é -
p e n d a n c e . C'est ce l le pé r iode , don t nous connaissons dé jà l es 



g r a n d e s l i gnes h i s t o r i q u e s , q u e nous é t u d i e r o n s p l u s t a r d 
a u po in t d e vue d e l a s i tua t ion d e la f e m m e d a n s l a soc ié t é 
b r a h m a n i q u e . 

D a n s l ' h i s to i re d e s v i e r g e s , n o u s v e r r o n s que l f u t le r ô l e d e 
ce t t e d e r n i è r e c o m m e m è r e , v i e r g e e t p r ê t r e s s e , e t su iv rons ' 
d a n s t o u t e s s e s t r a n s f o r m a t i o n s la l é g e n d e q u i , p a r t i e d u 
n a h a m a m , es t a l lée p a r D e v a n a g u y , M a r y - A m a , A n n y - A m a , 
A v a n y , I s i s , S é m é l é e , D a n a é , Léda e t E u r o p e , a b o u t i r à la 
v i e r g e d e s c h r é t i e n s . 

Rien n e . s e p e r d e n ce m o n d e , e t à t r a v e r s les i n n o m b r a b l e s 
mod i f i ca t i ons q u e les t r ad i t ions sub i ssen t p a r l ' œ u v r e d e s s i è -
c l e s , il e s t p r e s q u e tou jou r s poss ib le d e r e t r o u v e r la filiation 
d e la p e n s é e h u m a i n e , s u r t o u t q u a n d on fouille le pas sé d ' u n 
e s p r i t i n d é p e n d a n t d e t o u t e éco le p h i l o s o p h i q u e e t d e toute 
s ec t e r e l ig i euse . 

C H A P I T R E X X V I I I . 

LK TRIADE E T LA VIERGE D E L ' A N T I Q U E PAGODE D ' É L É P H A N T A . 

A e n v i r o n s ix m i l l e s d e d i s t ance d e Bombay, la g r a n d e e t 
m e r v e i l l e u s e ci té d e la cô t e oues t d e l ' I n d o u s t a n , s e t r o u v e s i -
t u é e l ' î le d e G h a r p o o r ( l ieu d e s c a v e a u x ) , ainsi n o m m é e p a r 
les i nd igènes à cause d e s n o m b r e u x c a v e a u x ou s anc tua i r e s 
d ' u n t e m p l e s o u t e r r a i n qu i y f u t c r e u s é d a n s le r o c vif d ' u n e 
m o n t a g n e d e g r a n i t , e n l ' h o n n e u r d e la t r i m o u r t y ( t r i n i t é ) , 
v i n g t - c i n q à t r e n t e mil le a n s a v a n t n o t r e è r e . El le es t aussi 
c o n n u e sous le n o m d ' É l é p h a n t a , q u e les Po r tuga i s lui d o n n è -
r e n t en a b o r d a n t sur s e s rives, f r a p p é s q u ' i l s f u r e n t p a r la 
v u e d ' u n é l é p h a n t h a u t d e so ixan te p i e d s , s cu lp té d a n s un seul 
b loc d e r o c h e r , e t qu i , d e b o u t , d a n s l ' a t t i tude d e c o m b a t , la 
t r o m p e e t l e s d é f e n s e s r e l e v é e s d u cô t é d e la m e r , s embla i t 
d é f e n d r e l ' a p p r o c h e d e ces r i v a g e s . 

A p r è s avo i r lu t té c o n t r e l e s s iècles , ce co losse d e s âges a n -
t é h i s t o r i q u e s a fini p a r s ' i nc l ine r d e v a n t le t e m p s : il e s t , a u -

j o u r d ' h u i , p r e s q u e e n t i è r e m e n t en fou i d a n s le so l . Q u a n d nous 
' v i s i t âmes G h a r p o o r en 1865 , n o u s p û m e s c e p e n d a n t e n c o r e 
[nous r e n d r e c o m p t e d e s p r o p o r t i o n s g i g a n t e s q u e s d e c e t t e œ u -
v r e e x t r a o r d i n a i r e . 

Le b u t d e n o t r e v o y a g e é t a i t s u r t o u t d ' é t u d i e r les s c u l p t u r e s 
e t les b a s - r e l i e f s des* s anc tua i r e s s o u t e r r a i n s d ' É l é p h a n t a , e t 



g r a n d e s l ignes h i s to r iques , que nous é tud i e rons p lus t a rd 
au poin t de vue d e la s i tuat ion de la f e m m e d a n s la socié té 
b r a h m a n i q u e . 

Dans l 'h is toire d e s v ie rges , nous v e r r o n s quel fu t le rô l e de 
ce t te de rn i è r e c o m m e m è r e , v ie rge et p rê t r e s se , e t su ivrons ' 
d a n s tou tes ses t r ans fo rma t ions la légende q u i , pa r t i e du 
n a h a m a m , est allée p a r Devanaguy, Mary-Ama, Anny-Ama, 
Avany, Is is , S é m é l é e , D a n a é , Léda et Eu rope , about i r à la 
v ie rge d e s ch ré t i ens . 

Rien n e . s e p e r d e n ce m o n d e , e t à t r a v e r s les i n n o m b r a b l e s 
modif ica t ions que les t radi t ions subissent p a r l 'œuvre d e s s i è -
c les , il es t p r e sque toujours possible de r e t rouve r la filiation 
d e la pensée h u m a i n e , sur tou t quand on fouille le passé d 'un 
espr i t indépendan t d e tou te école ph i losophique e t de toute 
secte re l ig ieuse . 

C H A P I T R E X X V I I I . 

LK TRIADE E T LA VIERGE D E L ' A S T I Q U E PAGODE D ' É L É P H A N T A . 

A env i ron six m i l l e s d e d is tance d e Bombay , la g r a n d e et 
merve i l l euse cité de la côte ouest d e l ' Indous tan , se t rouve si-
tuée l'île d e Gharpoor (lieu d e s caveaux) , ainsi n o m m é e p a r 
les indigènes à cause d e s n o m b r e u x caveaux ou sanctuai res 
d ' un temple sou te r r a in qui y fu t c reusé dans le r o c vif d ' u n e 
m o n t a g n e de g ran i t , e n l ' honneur de la t r imour ty ( t r in i t é ) , 
v ing t - c inq à t r en t e mille ans a v a n t n o t r e è r e . Elle est aussi 
c o n n u e sous le nom d 'É léphan ta , q u e les Por tugais lui d o n n è -
r e n t en a b o r d a n t sur ses rives, f r a p p é s qu ' i l s f u r e n t p a r la 
vue d ' un é l éphan t h a u t d e soixante p i eds , sculpté dans un seul 
b loc d e roche r , e t qui , debou t , dans l 'a t t i tude de comba t , la 
t r o m p e et l es défenses re levées du côté de la m e r , semblai t 
d é f e n d r e l ' app roche de ces r ivages . 

Après avoi r lut té cont re les siècles, ce colosse des âges a n -
téh is tor iques a fini p a r s ' incl iner devan t le t e m p s : il e s t , a u -

j o u r d ' h u i , p r e sque en t i è r emen t enfoui dans le so l . Quand nous 
'v is i tâmes Gha rpoo r en 1865, nous p û m e s c e p e n d a n t encore 
[nous r e n d r e c o m p t e des p ropor t ions g igan tesques d e ce t t e œu-
v r e ex t r ao rd ina i r e . 

Le bu t d e n o t r e voyage é ta i t su r tou t d ' é tud ie r les scu lp tu res 
et les bas - re l i e f s des* sanctuai res sou te r ra ins d 'É léphan ta , e t 



de che rche r une da te à c e m o n u m e n t , l e p lus ancien p e u t -
ê t re qui ai t é té é levé à la d iv in i té . 

L 'é t ro i t sent ier qui c o n d u i t à l ' en t rée des caveaux s e r -
pen te au milieu d ' u n e n a t u r e ple ine de poés ie , d ' i m p r é v u e t 
de p i t toresques b e a u t é s . T a n t ô t il cour t au s o m m e t d e co teaux 
couver ts d e cette l uxu r i an t e végétat ion t rop ica le , don t nul le 
p lume ne pour ra i t r e n d r e l a g r a n d e u r e t la magni f icence ; t a n -
tôt il longe le bo rd d e s p réc ip i ces , ou se p longe dans les si-
nueux m é a n d r e s de va l lées aux fo rê t s séculai res . 

Aux deux tiers e n v i r o n d e la m o n t a g n e , une p l a t e - f o r m e , 
c r eusée dans le g r a n i t , condu i t à la pr inc ipa le e n t r é e du m o -
n u m e n t , dont les voûtes i m m e n s e s sont sou tenues p a r une s é -
r ie de g igan tesques co lonnes déf iant toutes les p ropor t ions d e 
l ' a rch i tec ture m o d e r n e . 

Qu 'on se figure u n e m o n t a g n e d e gran i t toute fouil lée au 
ciseau, e t dans laquelle d e s mil l iers d ' o u v r i e r s on t sculpté u n 
temple de cent so ixante-c inq pieds de long sur c en t so ixante 
de large . C h a q u e co lonne est fouil lée de la base au s o m m e t , 
chaque mura i l le es t c o u v e r t e de bas - re l i e f s rel igieux ; p a s un 
bloc d e p i e r r e qui n e p o r t e une al légorie, u n souveni r , u n 
symbole ; c 'est ainsi que les civil isations é te in tes , les peup les 
oubliés, don t la pouss iè re est r e tombée depu i s d e s mil l iers 
d ' a n n é e s d a n s le c reuse t c o m m u n , n o u s on t légué q u e l q u e s 
p a g e s d e leur h i s to i re . 

Qui sait combien d e siècles encore É léphan ta f û t r e s té d e -
bout , enchâssé dans u n e m o n t a g n e de p i e r r e , p ro t égé p a r sa 
m a s s e , sans que la main du t emps p u t c o m m e n c e r son œ u v r e 
d e des t ruct ion, si de s t u p i d e s démol isseurs n ' y ava ien t p o r t é 
le fer e t le feu t 

Il semblera i t que les Por tuga i s , dans l e u r s courses a v e n t u -
reuses à t ravers le m o n d e , n ' a ien t é té que les convoyeur s d e 
la sa inte inquis i t ion; p a r t o u t ces gens-là n ' o n t touché la t e r r e 
que p récédés d ' un mo ine e t d ' une banniè re , e t par tou t on n e 
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r e t rouve au jou rd ' hu i , dans les p a y s où ils ava ien t ins ta l lé d e s 
compto i r s , que des t races de leur folie rel igieuse. Ne p o u v a n t 
dé t ru i re É léphan ta par des m o y e n s o rd ina i r e s , ils firent s a u -
t e r la p lupa r t des é n o r m e s pi l iers qu i sou tena ien t la v o û t e p a r 
la poudre e t le feu, e t b r i s è r en t à coups de fusil les scu lp tu res 
e t les bas- re l ie fs les plus merve i l leux . Malgré ce t t e r age i n -
sensée , le m o n u m e n t a résisté d a n s son ensemble , e t il e s t là 
e n c o r e debou t , avec ses tê tes p r ivées de c o r p s , ses co lonnes 
br isées , ses s ta tues muti lées , accusant ces esclaves r o m a i n s 
d ' avo i r l a c é r é e t macu lé une d e s plus vieilles p a g e s de l ' h i s -
to i re de l ' h u m a n i t é . 

Parmi les que lques sculp tures qui sont r e s t ées à peu p r è s 
in tac tes , il en est deux q u e la pho tog raph ie a dé jà r e l evées , 
q u e la g r avu re conservera sans doute , e t qui son t , à côté 
d e s nombreuses t radi t ions écr i tes d e l ' Inde , une p r e u v e d e 
plus de l ' an t iqui té de ces d e u x m y t h e s qui fo rmen t la base de 
la religion b r a h m a n i q u e : le m y t h e d e la t r i m o u r t y ou t r in i lé , 
e t le m y t h e de l ' ava ta r ou incarna t ion pa r u n e vierge . Le p re -
mie r est r ep ré sen t é pa r un bus te colossal à trois tê tes qu i 
fait face à l ' en t rée de l ' excavat ion pr inc ipa le d 'É léphan ta , e t 
le second p a r une belle vierge qui por te s u r sa h a n c h e , à la 
man iè r e indoue , un j eune enfant dont la tè te e s t en tou rée d e 
r a y o n s lumineux. 

Ces deux scu lp tu res , dont l 'ant iqui té r e m o n t e aux p remiers 
âges d e l ' Inde , sont un i r ré fu tab le témoignage des c royances 
d e l ' époque . 

15 



C H A P I T R E X X I X . • 

EXTRAIT D U RECUEIL D E S LÉGENDES S A C R É E S D U T E M P L E 

D E DJAGANATTA (DJANAGGERNAT). 
t 

Nous n e saur ions trop r even i r su r ce t t e vér i té , q u e tout , 
dans l ' Inde , doi t ê t r e cons idéré sous u n double point de vue , 
e t qu' i l f au t cons t amment dégager le fait rée l de l 'a l légorie e t 
du s y m b o l e . Les réal i tés his tor iques, ph i losoph iques et s c i en -
t i f iques é ta ien t le p a r t a g e des p r ê t r e s et d e s ini t iés . Les a l l é -
gor ies et les symboles supers t i t ieux é ta ient sc iemment composés 
p o u r le peup le , dans le bu t d e le main ten i r dans une i g n o -
r ance facile à domine r . 

C'est p o u r cela que l ' Inde ne se peut é tud ie r , avec cet e sp r i t 
d e sy s t ème qui d is t ingue cer ta ins anthropologis tes e t la p lu -
p a r t des ca thol iques roma ins . 

Chaque par t i a son lit de Procuste dans lequel il p r é t e n d 
fa i re tou t r e n t r e r . 

Les uns , c e u x qui font pa r t i r l ' homme du s inge , n e veulent 
p a s de l ' Inde ancienne, br i l lante , civilisée, ph i losophique , spi-
r i tual is te et mono thé i s t e . Ce passé ex t r ao rd ina i r e les gêne p a r 
compara i son . Que deviennent leurs théor ies d ' un per fec t ib i -
l i sme matér ie l e t ma théma t ique , lorsqu 'on leur p r o u v e q u e 
l ' Inde d'il y a v ing t - c inq mille ans avai t déjà agi té toutes 
les ques t ions qui nous in téressent et essayé de toutes les so lu-
t ions que nous expér imentons à no t re t o u r ? 

Les a u t r e s , ceux qui pu i sen t leur m o t d ' o r d r e dans la r é v é -
lat ion, n e veulent a d m e t t r e d e l ' I nde que les supers t i t ions 
a b a n d o n n é e s à la p l èbe , p o u r pouvoir soutenir que , j u squ ' à 
Moïse et au Christ , tou tes les na t ions du g lobe é ta ient p l o n -
gées d a n s les supers t i t ions les p lus gross ières . Nous p r ions 
s implement les exagérés d e ces deux écoles d e re l i re avec 
nous le sloca 9 2 du livre VI d e Manou e t de nous d i re si toute 
phi losophie et toute rel igion ne sont p a s con tenues d a n s ces 
que lques l ignes, e t s ' i l leur appara î t que nous ayons fait de 
g rands p rogrès m o r a u x depuis que le g r a n d législateur indou 
les a écr i tes . 

« La rés ignat ion, l ' ac t ion de r e n d r e le b ien p o u r le ma l , la 
t e m p é r a n c e , la probi té , la p u r e t é , la répress ion d e s sens , la 
connaissance d e s sas t ras , celle de l 'Ame s u p r ê m e , la vé rac i t é 
et l ' abs t inence de la colère : telles sont les d ix ve r tu s en quoi 
consiste le devoir . » 

Les légendes de la fondat ion du t emple de Djaggerna t , d a n s 
la p rov ince d 'Or ixa , vont n o u s d é m o n t r e r j u squ ' à l ' év idence 
combien f u t i nvé té rée ce t te c o u t u m e ant ique d e d é n a t u r e r les 
choses les p lus simples, d e voi ler sous la f o r m e al légorique les 
é v é n e m e n t s les p lus ordinai res , afin de faire vivre l ' humble 
soudra , le peuple , d a n s u n e a t m o s p h è r e de mys tè re s et d e 
c ra in te qui étouffa chez lui jusqu ' au souvenir , j u squ ' à l ' idée , 
jusqu ' au nom d e la l iber té . 

Nous lisons dans l ' A v a d h a n a - S a s t r a , i m m e n s e recueil d e 
réc i ts h i s tor iques réservé aux b r a h m e s , les explicat ions s u i -
van tes sur l 'origine d e ce temple f ameux : 

« Ind ra -Mena régnai t dans l 'Oukta la-Dessa . Ce p r ince émi-
nen t aimait à s ' en toure r des b r a h m e s les p lus savants de son 
royaume et jouissait dans l ' Inde en t i è re d ' une g rande r é p u t a -



t ion de sagesse e t de p i é t é . Il fi t bâ t i r le temple de Djaganatta 
e n l ' honneur de Chr i s tna , p o u r le r e m e r c i e r d ' avoi r sauvé la 
vie à son fils d a n s les c i r c o n s t a n c e s su ivantes : Un jou r qu ' i l se 
promena i t sur la te r rasse d ' u n palais qu' i l possédai t au bo rd 
de la m e r , il ape rçu t le j e u n e Dev ind ra qui , e n jouan t su r le 
r ivage , s 'é tai t laissé s u r p r e n d r e p a r une vague é n o r m e qui 
l ' empor t a i t avec elle. « Divin fils d e Canya (en samscr i t , la 
v ierge) , s 'écr ia- t - i l auss i tô t , s a u v e m o n fils e t j e fera i bâ t i r 
e n ce lieu m ê m e un t emple d é d i é à ton cul te e t qui a t t i rera 
p a r sa magni f icence les pè l e r in s du m o n d e en t i e r . » Comme il 
acheva i t ces mo t s , il vi t son fils qui r evena i t d o u c e m e n t à 
te r re su r un t ronc d ' a r b r e qui s ' é ta i t t rouvé j u s t e à point sur 
sa rou te pour l ' e m p ê c h e r d e se noyer , e t q u e la vague de 
re tour poussait d e v a n t e l l e . l nd ra -Mena t int fidèlement sa 
p r o m e s s e e t , le temple c o n s t r u i t , il fit p lacer d a n s le sanc tua i re 
le t r o n c d ' a r b r e envoyé p a r Chr i s tna p o u r s a u v e r la v ie à D e -
v indra . » 

Tel est le fait h i s to r ique qui mo t iva la construct ion du f a m e u x 
t e m p l e de Djaggernat : on p e u t le révoquer en doute , on ne 
l ' empêche ra pas d ' ê t r e r a t i onne l , s e n s é , e t il n 'y a r ien que de 
t rès - lég i t ime et t r è s - c r o y a b l e d a n s l 'ac te d ' I n d r a - M e n a qui , à 
t o r t ou à ra i son , a t t r ibue à Chr i s tna le salut d e son fils. T rop 
s imple étai t cet é v é n e m e n t p o u r passe r tel quel d a n s les 
c royances popula i res , e t voici la l égende inven tée a p r è s coup 
p a r les p rê t r e s d e la p a g o d e et que l 'on peut déch i f f re r encore 
a u j o u r d ' h u i sur les olles de ce t te pagode , où l 'or iental is te Dubois 
l 'a copiée e t où nous la r e l evons à no t re tour t ex tue l l emen t . 

« lnd ra -Mena , déjà a v a n c é e n âge , se pla ignai t u n jou r à 
Brahma de n 'avoi r encore t rouvé a u c u n e occasion de fa i re 
que lque chose d e tel lement mér i to i re que son salut en fû t 
assuré . 
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« Cesse, g rand roi , lui r é p o n d i t le dieu, d ' ê t r e inquiet su r 
ton sort fu tu r , j e vais t ' i nd ique r les m o y e n s d e le p r é p a r e r un 
sort h e u r e u x a p r è s ta m o r t . 

« Dans le pays d 'Oukla ta -Dessa , su r les r ivages de la m e r , 
s 'é lève la m o n l a g n e Nila, auss i n o m m é e Pourouch -Al tma , du 
nom du dieu qui y avai t au t re fo is établi sa d e m e u r e . 

« Cette m o n t a g n e est u n lieu saint don t l 'aspect a la ver tu 
d 'ef facer les péchés . Dans les âges p récéden ts , un temple d ' o r 
massif y avai t é té élevé à Chris tna ; ce temple subsis te encore , 
m a i s il a é lé ensevel i sous les sab les re je lés p a r les vagues d e 
la m e r . 

« Fais-en r e v i v r e la mémoi re et rends-lui son lustre an t ique , 
en renouve lan t les sacrif ices qu 'on y offrait jadis ; tu l ' a s su re -
ras par là un lieu de fél ici té a p r è s ta m o r t . 

« lnd ra -Mena , c h a r m é , d e m a n d a à Brahma que l s avaient 
é lé les fonda t eu r s de ce t emple magni f ique , e t où étai t au 
jus te l ' emplacemen t sur lequel il avai t été cons t ru i t . 

« Ce sont t es a n c ê t r e s , g r a n d roi , r épond i t B r a h m a , qu i 
l ' é r igèren t dans l 'âge p récéden t , e t qui p r o c u r è r e n t p a r là aux 
h o m m e s le b o n h e u r ineffable d e voir su r la t e r re l 'Ê t re s u -
p r ê m e . 

« Va donc t i re r de l 'oubli un lieu si vénérab le , fais y d e s -
cendre d e nouveau la divinité e t lu p rocu re ra s au g e n r e h u -
main l e m ê m e b o n h e u r . 

« Comment , r épond i t le pr ince , découvr i ra i s - je u n temple 
ensevel i p ro fondémen t d a n s le sable ? 

« Rends - to i p r è s d e la mon tagne de Nila, d i t alors Brahma , 
là se t rouve un é t ang où vit une to r tue aussi anc ienne que le 
m o n d e qui te fourn i ra à cet éga rd les r ense ignement s les plus 
p réc i s . 

« l n d r a - M e n a rend i t g r âces à Brahma et se mi t sans déla i 
eu rou te pou r ce t é t ang . A pe ine fut-il a r r i vé su r ses b o r d s 
q u ' u n e to r tue d ' u n e g ros seu r prodig ieuse , s ' a p p r o c h a n t de lui, 



d e m a n d a qui il é ta i t e t ce qu' i l che rcha i t dans ce lieu dése r t . 
« Je suis, r épond i t le p r ince , xcha t r ia de naissance , e t sou -

vera in d 'un g r a n d royaume , mais l ' énormi té de mes p é c h é s et 
le r e m o r d s que j ' en r e s sens m e r e n d e n t le p lus ma lheu reux 
d e s h o m m e s . 

« Brahma m ' a fait conna î t re v a g u e m e n t qu ' i l existe un lieu 
sac ré p rè s d e la m o n t a g n e d e Nila, en m ' a s s u r a n t que j 'ob t ien-
dra i s d e vous tous les r ense ignement s nécessaires pou r m e 
guider dans mes r e c h e r c h e s . 

« Je suis c h a r m é e , p r ince , r épond i t la t o r t u e , que vous m e 
fournissiez l 'occasion de con t r ibue r à votre b o n h e u r , j e ne su is 
p a s c e p e n d a n t e n é ta t d e vous sa t i s fa i re en tout po in t su r ce 
q u e vous dés i rez a p p r e n d r e , ca r le g rand âge m ' a fait p e r d r e 
en pa r t i e la m é m o i r e , ma i s les indices q u e j e vous d o n n e r a i 
pou r ron t vous ê t r e uti les. 

« Il est t r è s - v r a i qu' i l exis ta i t au t re fo is p r è s d e la mon tagne 
Nila un t emple f ameux p a r ses r ichesses . Vischnou y avai t 
établi sa d e m e u r e , e t les au t res d ieux l 'y vena ien t vis i ter que l -
quefois , e t lui fa i re h o m m a g e . C'était aussi un lieu consac ré à 
l eu r s amours . 

« Depuis long temps , les sables que la m e r a re je tés de son 
se in r ecouv ren t cet asile sacré , e t le dieu n 'y r e c e v a n t p lus les 
témoignages de r e spec t accou tumés , l'a délaissé pour r e t o u r n e r 
au veikonta . 

« J 'ai p e r d u la t r ace de l ' emplacemen t que cet édi f ice occu-
pai t . Il vous res te néanmoins un moyen sûr d e l e conna î t r e . 
Rendez-vous à l ' é tang appe lé Markandia , vous t rouverez sur 
ses r ives une cornei l le douée de l ' immor ta l i t é , e t qui a p r é -
sents à la m é m o i r e tous les é v é n e m e n t s des t emps les p lus 
r ecu lés . I n t e r rogez - l a , e t vous obt iendrez d 'e l le des r e n s e i -
g n e m e n t s infail l ibles. 

« Le roi s ' empressa de dir iger ses p a s ve r s l ' é t ang M a r k a n -
dia et y t rouva en effet une corneil le , que son ex t rême v ie i l -

lesse avait fait d e v e n i r tou te b lanche . Après s ' ê t re p r o s t e r n é , 
il lui di t en j o ignan t les m a i n s : 

« 0 corneil le ! qui jouissez du don de l ' immorta l i té , vous 
voyez d e v a n t vous u n ro i dévoré de chagr in et il n ' e s t que 
vous qui puissiez le sou lage r . 

« Quel e s t donc , r e p r i t la cornei l le , le su je t d e v o s p e i n e s 
que pu i s - j e f a i r e pou r v o u s ? 

« Je va i s vous l ' a p p r e n d r e , r e p a r t i t I nd ra -Mena , ma i s ne m e 
cachez r i e n , j e vous e n supp l ie , de ce que je dés i re savoi r . 
D i t e s -moi d ' a b o r d quel f u t le p r e m i e r ro i qui r é g n a d a n s ce 
pays , e t ce qu ' i l ût d e r e m a r q u a b l e . 

« La cornei l le , qu i possédai t à fond l 'his toire anc ienne , 
n 'hés i t a po in t à sa t is fa i re le m o n a r q u e , e t lui r épond i t en ces 
t e r m e s : L e p r e m i e r ro i d e ces con t r ée s se n o m m a i t Sa tou ra -
n o u n a , il e u t p o u r fils Vichia-Bal iou , qu i l u i - m ê m e d o n n a le 
j o u r à I n d r a , p r i n c e qu i fu t c o n s t a m m e n t p ro tégé par Brahma 
à cause d e sa p ié té . 

« Sa touranouna û t c h é r i r son g o u v e r n e m e n t p a r son e x t r ê m e 
bon té , e t il eut p o u r ses s u j e t s la t endresse d ' un vra i p è r e . 

« Parmi les act ions éminen t e s qui s igna lè ren t son r è g n e , il 
e n est u n e qui é t e rn i se ra son n o m . Ce f u t lui qu i eut la g loi re 
d e f a i r e d e s c e n d r e du ve ikon ta sur la t e r r e le dieu d e s d i e u x . 

« 11 lui fit cons t ru i r e p o u r sa d e m e u r e , au pied de la m o n -
t agne Nila, u n t emple magni f ique , d o n t les mura i l les é ta ient 
d ' o r massif e t l ' i n t é r i eu r en r i ch i des p ie r res les plus p réc ieuses . 

« Le t e m p s , qui dé t ru i t tout , a r e spec t é cet édifice, e t il sub -
siste e n c o r e a u j o u r d ' h u i pa r f a i t emen t in tac t . 

« Mais depu i s l o n g t e m p s , les sab les de la m e r , amonce lés s u r 
le rivage, l 'on t englout i d a n s leur sein. Le dieu qui hab i ta i t ce 
lieu r é v é r é a cessé , il es t v ra i , d ' y fa i re sa d e m e u r e , c e p e n -
dan t il n ' a p a s voulu fu i r u n e m o n t a g n e consacrée par sa p ré -
sence, e t il y a fixé son sé jour en p r e n a n t la f o r m e de l ' a r b r e 
vepan (margous ie r . ) 



I 

« Un j o u r , le f a m e u x péni ten t Markandia , qui depuis d e s 
s iècles faisait pén i t ence sur la m o n t a g n e , s ' ape rcevan t que ce t 
a r b r e ne donna i t po in t d ' o m b r e , en f u t ind igné , e t soufflant 
dessus , il en réduis i t la par t i e s u p é r i e u r e e n cend re s . 

« Cependan t , c o m m e cet a r b r e é ta i t Cbr i s tna , c ' e s t - à - d i r e 
dieu, il ne pu t en dé t ru i r e ce qu i ex is te enco re , sans que 
je puisse i nd ique r l ' endro i t p r é c i s où il se t r o u v e . 

Ici, Indra -Mena in te r rompi t la cornei l le , et lui d e m a n d a si 
el le reconnaî t ra i t au moins la p lace où le t emple exis tai t . Elle 

. r épondi t a f f i rmat ivement . 
« Alors, ils se mi r en t l 'un e t l ' au t r e en r o u l e pour s 'y r e n d r e . 

A l ' endro i t où ils s ' a r r ê t è r e n t , la cornei l le se mi t à c reuse r avec 
son b e c dans le sab le , jusqu 'à la p r o f o n d e u r d ' un y o d j a n a 
( trois lieues) e t v in t à bout enf in d e m e t t r e à découver t , d a n s 
toute son é t e n d u e , le t emple magnif ique qui ava i t servi de d e -
m e u r e à Narayana . Après qu ' e l l e l ' eu t m o n t r é au ro i , el le le 
r ecouvr i t d e sable c o m m e a u p a r a v a n t . 

« Le roi , conva iucu d e la réalité de tou t ce que la cornei l le 
lui avai t d i t , e t t r a n s p o r t é d e joie d ' a v o i r enf in t rouvé ce qu ' i l 
che rcha i t avec tant d ' a r d e u r , ques t ionna e n c o r e sa c o n d u c -
tr ice s u r les m o y e n s qu ' i l aura i t à employe r p o u r r e n d r e à un 
lieu si digne de vénéra t ion son an t ique r e n o m m é e et sa s p l e n -
d e u r . 

« Ce que vous m e d e m a n d e z là, r e p r i t la cornei l le , es t h o r s 
de ma sphè re . Allez t rouver B r a h m a , e t il vous dictera vo t re 
condui te . 

« Indra-Mena suivit ce conseil , il alla de nouveau t r o u v e r 
B r a h m a , lui offri t p lus ieurs fois ses a d o r a t i o n s e t lui par la 
ainsi : 

« J ' a i enf in vu de m e s p r o p r e s yeux , p r è s d e la m o n t a g n e 
Nila, le s u p e r b e t emple qui serv i t j ad i s de d e m e u r e au g r a n d 
Cbr is tna , j e v iens à p ré sen t vous consul te r , d ieu puissant , su r 
la conduite que j e dois ten i r pou r r a l l umer d a n s l ' espr i t d e s 
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peuples la f e rveu r que ce lieu sacré du t leur insp i re r dans 
d ' au t res t emps . 

« Si j 'y fais bâ t i r une ville, quel n o m lui donnera i - j e? Visch-
nou j e le sa is , v iendra de nouveau sous la f o r m e d ' u n 
t ronc d ' a r b r e honore r ce lieu de sa p ré sence : ma i s c o m m e n t 
y v iendra- t - i l , e t quels sont les sacrif ices e t les o f f randes qu ' i l 
faudra lui f a i r e ? Daignez, g r a n d dieu, m 'éc la i re r et m e t i re r de 
l ' incer t i tude . 

« Pour accompl i r , répondi t B rahma , la louable en t rep r i se que 
tu médi tes , ér ige u n nouveau temple , au -dessus de l ' endro i t 
m ê m e où se t rouve établi l 'ancien, tu lui donne ras le n o m de 
Scridehoul. Dispense-toi de le fa i re aussi r i che q u e le p r e m i e r 
pa rce que les peup les modernes , rédui t s à la misère , l ' en lève-
ra ien t pa r pièces , il suffira qu' i l soit const rui t en p i e r r e . 

« Afin d e p rocu re r aux dévots 'qui v iendron t le v is i te r e n 
foule les a isances qui leur se ron t nécessai res , fais bâ t i r a u p r è s 
du temple une ville qui r ecev ra le n o m de Pourouch Attma (le 
divin producteur ) . A peine l ' ouvrage s e r a - t - i l achevé , que le 
t r o n c d ' a r b r e , c ' e s t - à - d i r e Chr is tna l u i - m ê m e , pa ra î t r a suc les 
b o r d s de la m e r . 

« Tu le t r a n s p o r t e r a s avec p o m p e d a n s le nouveau temple . 
Le cha rpen t i e r Vichia-Carma v iendra l e f a ç o n n e r e t lui donne ra 
la figure e t la f o r m e du d i e u . 

« Tu p laceras aup rès de ce dieu sa sœur C h u b a d r a , e t son 
f r è r e B a l a r a m a . Tu lui f e ra s offrir des sacr if ices j ou r et nui t , 
ma i s sur tou t le mat in , à midi e t le soir . Ce sera un m o y e n 
infaillible d e t ' assurer à toi e t à tous ceux qui su iv ron t ton 
e x e m p l e , l ' en t rée dans le sé jour for tuné du ve ikon ta . 

« Comme Vischnou ne pou r r a pas consommer la g r a n d e 
quant i té de vivres qui lui s e r a offer te pour ne iveddia (sacrifice) 
p a r la mul t i tude des dévots , les h o m m e s t rouve ron t un moyen 

i . l 'n des noms de Christna avant l 'i::carnation. 



de se pur i f ie r e t d ' ob ten i r la remission de leurs p é c h é s en 
mangean t ses res tes . 

« Heureux ceux qui pourront s'en procurer la plus mince 
parcelle, ils iront à coup sûr au veikonta après leur mort. 

« Pour t e d o n n e r une idée du pr ix ines t imable des res tes d e s 
r e p a s d e Chr i s tna , il suffit d e te d i r e que si par h a s a r d ou inad-
v e r t a n c e on en laissait t o m b e r que lques b r ibes p a r t e r r e , les 
a n g e s e u x - m ê m e s se les d i spute ra ien t , les ch iens en eussen t - i l s 
dé jà d é v o r é une par t i e . En u n m o t , q u a n d u n par ia r e t i r e ra i t d e 
la gueu le d ' un chien p o u r le po r t e r à la bouche d ' un b r a b m e , 
du riz des t iné à Chr i s tna , ce riz est si pur e t a tan t de ve r tu s 
qu' i l pur i f ie ra i t ce b r a h m e à l ' ins tant . 

« C'est la déesse L a k m y qui reçoi t e t t r a n s p o r t e au ciel l e s 
off randes des t inées à Chr i s tna , e t c 'est la bel le A n n a p o u r u a qu i 
les lui p ré sen te . 

« Une par t ie d e l ' a r b r e kalpa descendra du s w a r g a pou r 
p r e n d r e rac ine au milieu de ta nouvel le ville : tu sais que 
cet a r b r e est ce lui qui conse rve la science e t l ' immorta l i té d e s 
d ieux e t qu ' i l lui suffi t d e lui ad resse r ses v œ u x pour ob ten i r 
tout ce que l 'on souha i te . (Arbor scientix, boni et mali.) 

« La vue seule du t emple que tu dois fa i re é r ige r se ra su f f i -
sante pou r p r o c u r e r d e s avan tages inappréc iables . Y ê t r e fla-
gellé p a r la main des p r ê t r e s c h a r g é s d e le desserv i r se ra une 
œ u v r e s ingul ièrement méri to i re . Indra e t les au t r e s d e m i - d i e u x 
qui composeut son cor t ège v iendron t hab i t e r ta nouvel le vi l le , 
e t t i end ron t compagn ie au dieu Chr i s tna . 

« Le côté de la ville qui fera face à la m e r aura encore q u e l -
que chose d e plus sac ré que les au t r e s par t ies . Ceux qui so l l i -
c i teront ce cô té- là , croî t ront de j o u r en j ou r en ver tu . Tu d o n -
n e r a s le n o m de k a n a k a (poud re d 'o r ) au sable que la m e r y 
d é p o s e r a . 

« Tout h o m m e qui mour r a sur ce sable i ra i n d u b i t a b l e m e n t 
au ve ikonta . 

« Vo i l à ,p r ince , la r é p o n s e aux d e m a n d e s que tu m ' a s fa i t e s . 
Va sous f o r m e d e loi exécu t e r ce q u e j e v iens d e le p resc r i r e : 
e n a t t endan t , Vischnou, s o u s la figure de l ' a r b r e qui doi t serv i r 
à f o r m e r le t ronc don t j e t 'a i p a r l é , c ro î t ra et dev iend ra p r o p r e 
à l 'usage a u q u e l il es t de s t i né . 

« Ind ra -Mena , a p r è s a v o i r r e n d u à Brahma des act ions de 
grâces , se m i t en devoir d e lui obé i r . Le t emple e t la nouvelle 
ville f u r e n t bât is avec la p lus g r a n d e p r o m p t i t u d e . Cependant 
dé j à les t r avaux é ta ient a c h e v é s e t le dieu n e para issa i t p a s . 

« Ce r e t a r d c o m m e n ç a i t à inqu ié te r le p r i n c e , lorsqu 'un j ou r 
qu ' i l s 'é tai t levé de g r a n d m a t i n , il a p e r ç u t enf in s u r le b o r d d e 
la m e r le t r o n c d ' a r b r e si i m p a t i e m m e n t a t t endu . Il se p ros t e rna 
p lus ieurs fois la face c o n t r e t e r r e ; e t , d a n s l 'excès de sa jo ie , il 
s 'écr ia : 

a 0 j ou r le p lus fo r tuné d e m a vie ! j ' a i en ce; m o m e n t d e s 
p r e u v e s ce r ta ines q u e j e su i s né sous une étoile f avorab le e t 
que mes sacr if ices o n t é t é a g r é a b l e s aux d ieux . 

« Rien n e saura i t éga l e r le f ru i t que j ' e n re t i re , pu i sque j e 
vois de m e s p r o p r e s y e u x l 'Ê t r e s u p r ê m e , celui que les h o m m e s 
les plus éclairés e t les p lus ve r tueux n ' o n t p a s la faveur d e vo i r . 

« Quand il eut r e n d u au t r o n c d ' a r b r e ces p remie r s h o m m a g e s , 
le roi alla se me t t r e à la tê te d e cent mi l le h o m m e s qui v i n r e n t 
au-devan t d u nouveau d i eu e t le c h a r g è r e n t su r leurs épau l e s . 
Il fut t r anspo r t é dans le t e m p l e avec la p lus g rande p o m p e . 

« Le fameux c h a r p e n t i e r Vich ia -Carma ne ta rda pas à a r r i -
ve r . I l se cha rgea d e d o n n e r la figure e t la f o r m e du d ieu 
Chris tna au t ronc d ' a r b r e q u i venai t d ' ê t r e déposé dans le t e m -
ple . Il p r o m i t d e finir l ' ouv rage d a n s u n e seule nu i t ; ma i s ce 
f u t à condi t ion que p e r s o n n e n e l e r ega rde ra i t t ravai l ler : u n 
s imple coup d ' œ i l ind i sc re t j e t é su r son ouvrage deva i t su f f i r e 
p o u r lui faire tout a b a n d o n n e r sans r e t o u r . 

« Ce po in t convenu , Vichia-Carma mit aussi tôt la main à 
l 'œuvre . C o m m e il t ravai l la i t sans fa i re d e bru i t , le r o i , t o u -



jours dans l ' inquié tude, s ' i m a g i n a qu ' i l s ' é ta i t enfui pour ne 
p o i n t tenir son e n g a g e m e n t , e t , a f i n de s ' a s su re r d u fait , il alla 
tout doucemen t r e g a r d e r à t r a v e r s les fen tes de la por te . Il vit 
avec plaisir que son ouvr ie r s ' o ccupa i t pa i s ib lement e t il se 
re t i r a bien v i t e . 

« Mais Vichia-Carma l ' ava i t a p e r ç u : p iqué de ce m a n q u e 
de pa ro le , il laissa là l ' ouvrage q u i se t rouvai t à pe ine é b a u -
ché , e t n 'off ra i t que que lques t r a i t s confus de la f o r m e h u -
maine . Enf in , le t r o n c d ' a r b r e r e s t a à peu p rès d a n s son p r e -
mie r é ta t , e t tel qu 'on le voit e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

« Ind ra -Mena fu t f âché de c e con t r e - t emps , ma i s le t ronc 
d ' a r b r e n ' en fut pas mo ins h o n o r é c o m m e un d ieu , sous le 
n o m de Djaganat ta ( m a î t r e du m o n d e ) , e t il lui d o n n a sa fille 
en mar i age . » 

Telle es t la légende qui c h a q u e année , pou r les g randes 
fûtes de m a i , est r a c o n t é e , m ê m e a u j o u r d ' h u i , p a r un des b r a h -
mes poud ja rys ( sacr i f ica teurs ) , à u n million de pè le r ins v e n u s 
de toutes les par t ies d e l ' I n d e p o u r offr i r leurs adora t ions à 
Chr i s tna e t ob ten i r de lui la pur i f i ca t ion d e leurs soui l lures . 

Une au t re t rad i t ion , qui r e n c o n t r e p lus de crédi t d a n s les 
classes é levées , ass igne au t r o n c d ' a r b r e d e Djaggernat une 
a u t r e origine : ce t r o n c serai t c e l u i de l ' a r b r e auquel l ' h o m m e -
dieu, Chris tna, fut suspendu e t p e r c é de flèches p a r ses e n n e -
mis , sur les b o r d s du Gange, e t qu i aurai t é té t r a n s p o r t é m i -
racu leusement d e s r ives d u fleuve s a c r é d a n s le t emple de la 
côte d 'Or ixa . 

Que conclure de ces récits d o n t le p remie r seul off re q u e l -
que probabi l i té , si ce n ' e s t q u ' i l s ont é té inven tés p a r les p r ê -
tres pour en t re ten i r dans l ' e spr i t d e la foule cet a m o u r du mer-
veilleux et du surna tu re l qui e s t le plus fidèle allié de l 'espr i t 
de caste e t du despo t i sme ? L ib r e à cer ta ins an th ropo log i s tes , 
qui veulent tou t cou rbe r d e v a n t leur hypo thèse , de souten i r 
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q u e les l égendes de l ' Inde anc ienne do iven t ê t r e pr ises d a n s 
un sens l i t téral e t qu 'e l les sont un s igne d e faiblesse psycholo-
gique. Nous avons une t rop h a u t e opinion d e l ' intel l igence 
huma ine pou r a d m e t t r e qu 'e l le a i t j amais c ru à la to r tue d e 
l ' é t ang Markandia , à la cornei l le immor te l le émissaire du ciel , 
e t qu 'e l le ait ado ré le t r o n c d ' a r b r e de Djaggerna t c o m m e 
é tant Dieu l u i - m ê m e . 

En un m o t , nous ne c royons p a s au fé t ichisme, e t fort peu 
au po ly thé i sme . La p ie r re et le bois g ross i è remen t sculptés 
sont les insignes d ' un a r t r u d i m e n t a i r e ; ma i s dans la pensée 
de leurs au t eu r s , ils ont tou jour s r e p r é s e n t é la s u p r ê m e p u i s -
sance , la cause p r e m i è r e . Quant à ces mil l iers de d iv in i tés infé-
r ieures d e s p a n t h é o n s anciens , el les n 'on t j a m a i s é té , ainsi 
que les sé raph ins , les anges e t les saints du chr is t ian isme, 
que des auxi l ia i res infér ieurs de l 'Ê t re s u p r ê m e , Zyaus ou 
Zeus, Zervan-Ahkere .n , Jupi te r , Jéovah ou Dieu. 

Quoi qu' i l e n soit , app l iquer de parei l les théor ies à l ' I nde 
véd ique , c 'es t ignorer l 'his toire de l ' Inde , c 'es t oublier qu 'à 
côté des gross ières supers t i t ions que le p r ê t r e imposai t à l ' e s -
c lave, l es savants e t les sages d e cet te mervei l leuse époque 
nous ont laissé, su r l ' âme et sur la g r a n d e cause universe l le , 
c ' e s t - à - d i r e su r Dieu, les spécula t ions les plus pu res , les p lus 
s imples e t les p lus é levées . 

Ce que nous d e m a n d o n s à la science or ien ta le , c 'est de faire 
d e u x pa r t s en é tud ian t la pa t r i e des védas . 

L 'une qui se ra cel le d e la science e t d e s c royances r a t i o n -
nelles e t phi losophiques des Manou, desVéda-Vyasa, d e s Kapi la , 
d e s Cratou, des Parasara , des Vrihaspati , des Valmiki e t des Na-
r ada , ces ancê t res d e P y t h a g o r e , d e P y r r h o n , d e Socrate , d ' A -
ris tote e t d e Platon, et de tous les h o m m e s qui ont main tenu 
d a n s le m o n d e la l iber té d e la pensée , de l ' examen et du r a i -
s o n n e m e n t . 

L ' au ' r e qui sera celle d e la superst i t ion religieuse d 'où son t 



sort is , se pe rpé tuan t jusqu 'à nos jou r s , le m y s t è r e , le mi rac l e , 
le despot i sme, les classes d i r igeantes , le p r ê t r e e t l ' esc lave . 

Double couran t de lumiè re e t d ' o b s c u r i t é , d e l iber té et d ' op -
press ion , de dévouemen t e t d 'égoïsme, d e b ien e t de mal au 
mil ieu duquel l ' human i t é s ' avance l e n t e m e n t v e r s le bu t c aché 
qui lui a été ass igné p a r la s u p r ê m e Sagesse . 

Le p lus ancien e t le p lus au then t ique m o n u m e n t écr i t d e s 
t emps passés , les védas , c o m m e n c e et se t e rmine p a r c e s 
mots : 

Atiu ! T A T ! S T A T ! 

dont le s ens m y s t i q u e e s t : l 'Ê t re vér i tab le , l 'Ê t re un ique qui 
p rodu i t , conse rve e t t r a n s f o r m e . 

Toutes les c royances e t tous les sys t èmes phi losophiques de 
l ' Inde sont pa r t i s de là . 
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Quelque haut rang que Jésus t ienne p a r m i ceux qui ont montré à l 'hu-
man i t é l ' image la plus pure et la plus net te de ce qu'el le doit être, il n'a 
été en cela ni le premier n i le dernier révélateur ; su r le Gang* et sur 
l 'Osas , dans Israël et en Grèce, il a eu des prédécesseurs et de même il 
n'est pas demeuré sans successeurs. 

( S T R A U S S . ) 

Si vous ne croyez pas à la divinité du Chr is t , que trouvez-vous d ' é lon-
nant à ce que j e lui cherche des devanciers, des ini t ia teurs? 

(La Bible dans l'Inde.) 

LE MYTHE DE L'INCARNATION 

R É V É L A T I O N B R A H M A N I Q U E 

C H A P I T R E P R E M I E R . 

BRAHMA, HIRANYAGARBHA. 

L'unité d e Dieu, l ' immortal i té d e l 'âme et la t ransmigra t ion 
fu ren t , dans l ' Inde ancienne , des croyances aussi bien ph i lo -
sophiques que religieuses. 

Le mythe de l ' incarnat ion, quoique ayant avec la m é t e m -
psycose certaines affinités que nous re lèverons , appar t ient à 
l ' idée religieuse seule . Le p remie r être incarné , c 'es t B r a h m a ; 
en d 'aut res termes , c 'est la faculté c réa t r ice , conservatr ice e t 
t ransformatr ice de l 'Ê t re suprême qui revê t une fo rme m a t é -
rielle pour faire émaner d ' e l le -même tout ce qui existe . Lais-
sons par ler Manou pour r e n d r e plus sensible cette f igure s y m -
bolique. 

De saints personnages s ' é l an t présentés a u p r è s du divin 
législateur et lui ayant dit : 

« Toi seul, ò maî t re , connais les actes, le principe et le vé -
17 



ritable sens de cet te règle universel le existant p a r e l l e -même, 
inconcevable , d o n t la raison humaine ne peut appréc ie r l ' é -
tendue . » " 

Í 1 . . . i . . I L L. . : ' ' 

Il répondi t : 

« Ce m o n d e était p longé dans l 'obscur i té , impercep t ib le , dé-
pou rvu de tout a t t r ibu t dis t inct i f ; ne pouvant ni ê t r e d é c o u v e r t 
p a r le r a i sonnemen t n i ê t re révé lé , il semblai t en t i è rement 
l ivré au sommei l . 

* Quand la durée de la dissolution fu t à son t e r m e , alors le 
Seigneur exis tant pa r lu i -même, e t qui n 'est pas à la por tée 
des sens ex te rnes , r e n d a n t percept ib le ce m o n d e avec les 
c inq é l émen t s e t les au t res pr incipes , p a r u t resp lendissant dû 
l 'éclat le p lus p u r e t dissipa l 'obscur i té (pracri t i ) . 

« Celui q u e l 'espr i t seul peu t pe rcevo i r , qui é chappe aux 
organes des sens , qui e s t sans par t ies visibles, l ' é t e rne l , l ' â m e 
de tous les ê t r e s , que nul ne peut c o m p r e n d r e , déploya sa 
p r o p r e sp l endeu r . 

« Ayan t résolu dans sa pensée de faire é m a n e r de sa s u b s -
tance les diverses c réa tu res , il produis i t d ' a b o r d les .eaux dans 
l e s q u e l l e s il déposa un germe! 

« Ce ge rme devint un œuf br i l l an t c o m m e ¡ 'or, aussi é c l a -
tant que l ' as t re a u x mille r a y o n s , e t dans leque l naqui t Brahma 
u i - m ê m e , l 'aïeul d e tous les ê t res . 

« Les eaux on t é té appe lées n a r a s , pa r ce qu 'e l les é ta ien t la 
product ion de Nara, l 'Espr i t d ivin , e t c e s eaux a y a n t é té le 
p r e m i e r lieu de mouvement (ayana) de Nara , il a , e n consé-
quence , é t é appe lé Na rayana , ce lu i q u i s e meut su r les eaux . 

« Par celui qui est , pa r ce t te cause s u p r ê m e , impercep t ib le , 
é ternel le , qui existe, e t n ' ex i s te pas pour les o rganes d e s sens , 
a é té produi t ce mâle divin célébré dans le monde sous le n o m 
de Brahma . 

« Après ê t r e res té dans cet œuf une année divine, Brahma 
p a r sa seule pensée sépara cet. œ u f en deux par t s . 

« Il en sor t i t les c i eux , l ' a t m o s p h è r e e t la t e r r e , les hui t r é -
g ions célestes e t le r ése rvo i r p e r m a n e n t d e s eaux . 

« Il expr ima de l 'Ame s u p r ê m e le sen t imen t (manas) qui 
existe p a r sa na tu r e , mais n ' e s t p a s à la por tée des sens , e t avec 
la p roduc t ion de ce sen t imen t il c réa l ' a h a n c a r a , c ' e s t - à -d i r e 
le moi , le guide souve ra in , la consc ience . 

« Et il créa le g rand pr incipe intellectuel (mahat) qui reçoi t 
les trois qual i tés d e bon té , de passion et d 'obscur i t é , e t les 
c inq organes des t inés à pe rcevo i r les ob je t s ex té r ieurs . 

« Ayant uni d e s molécules impercept ib les des six pr inc ipes 
intel lectuels, aux a tomes matér ie ls d e s cinq é léments — l ' é îhe r , 
l ' a i r , le feu , l 'eau e t la te r re , — il f e rma tous les ê t res . 

« Et pa r ce q u e les six molécules de l ' intel lect , émanées de 
l ' ê t r e , pou r p r e n d r e une f o r m e on t besoin de s 'un i r aux a tomes 
m a t é r i e l s , les sages ont désigné la forme visible de ce Dieu 
sous le nom de Sarira (en samscr i t : qui reçoi t les six molécules) . 

« Les é léments maté r ie l s y p é n è t r e n t avec d e s fonct ions 
qui leur sont p r o p r e s , p t de m ê m e l e sent iment a v e c d e s 
a t t r ibuts in f in iment subti ls , source inépuisable des ê t res . 

« Au m o y e n de ces par t i cu les matér ie l les e t des pr incipes 
d e l ' intel lect , ce périssable a é té fo rmé de l'impérissable. 

« Chacun de ces é léments acquier t la qual i té de celui qui le 
p r é c è d e , d e s o r t e que plus un élément est éloigné dans la série, 
plus il a de qualités. 

« L 'Êt re s u p r ê m e assigna aussi dès le principe à chaqu 
e spèce de c réa tu re s u n nom, des actes e t une man iè r e de v i -
vre , ainsi que nous l 'enseigne le v é d a . 

« Le souverain Maître produis i t ensuite une m u l t i t u d e de 
d é v a s (anges) essen t ie l lement agissants e t doués d ' une â m e , e t 
une t roupe invisible de s a d h y a s ( séraphins) , et il inst i tua la 
p r i è r e . 



« Du f e u , d e l ' a i r e t du solei l il e x p r i m a p o u r l ' accompl i s se -
m e n t d e la p r i è r e les v é d a s é t e r n e l s , R i t ch -Yad jous e t S a m a , 
ou é c r i t u r e s ac rée . 

« Il c réa ensu i t e le t e m p s e t s e s d iv i s ions , l e s c o n s t e l l a -
t i o n s , les p l a n è t e s , l es fleuves, l es m e r s , les m o n t a g n e s e t l e s 
p la ines . 

« P o u r é tab l i r u n e d i f f é r e n c e e n t r e les ac t ions , il d is t ingua 
le j u s t e d e l ' i n j u s t e , e t s o u m i t les c r é a t u r e s sens ib les au 
pla is i r e t à la p e i n e , e t aux a u t r e s c o n d i t i o n s opposées , e t c . . . » 

(MANOU, l i v re I e r , sloca 3 e t su ivan t s . ) 

Tel e s t le b u t d e c e t t e m a g n i f i q u e Genèse indoue qui a 
s? rv i d e m o d è l e à celle d e tous les peup les . 

D ' a p r è s Manou, B r a h m a , ou la facu l té c r éa t r i c e d e l 'Ê t re exis-
t a n t p a r l u i - m ê m e , c o m m e n c e p a r h a b i t e r un œuf à l ' é t a t d e 
g e r m e , pu i s il se d é v e l o p p e , p r e n d u n e f o r m e e t s ' i n c a r n e , e t 
d e c e m é l a n g e du p r inc ipe i n t e l l e c t u e l a v e c le principe, m a t é -
riel v o n t so r t i r l ' u n i v e r s e t t ous les ê t r e s o rgan i s é s . 

Grâce à ses t ro is f acu l t é s c r é a t r i c e s , conse rva t r i c e s e t t r a n s -
f o r m a t r i c e s , B rahma r e ç o i t du v é d a l e n o m d e T r i d a n d i , c ' e s t -
à - d i r e le dieu aux t ro is m a n i f e s t a t i o n s , le dieu aux t ro is 
p o u v o i r s . E t d e là na î t le s y m b o l e d e la t r i m o u r t y ou t r in i té . 

Ainsi B r a h m a , é m a n a t i o n d e l ' Ê t r e s u p r ê m e e t i r r é v é l é , 
a v a n t d e d e v e n i r c r é a t e u r , p r e n d l u i - m ê m e une f o r m e m a t é -
r ie l le e t v i s ib le . C 'es t p o u r cela q u e la p l u p a r t d e s l i v r e s sa in t s 
le d i s t i nguen t sous le n o m d e P o u r o u c h a , le mâle divin, ou 
sous celui d ' H i r a m y a g a r b h a , celui qui est sorti de la matrice 
dorée ! 

B r a h m a es t le p r e m i e r dieu qui s ' i n c a r n e , e t il p rodu i t le 
m o n d e . 

A p r è s lu i la facul té c o n s e r v a t r i c e de l 'Ê t re i r r évé lé p r e n d 
u n e f o r m e à son t o u r , e t d e v i e n t le dieu Vischnou, c o n s e r v a t e u r 
d e tous les ê t r e s . 

Puis a p p a r a î t la f acu l t é t r a n s f o r m a t r i c e qui e s t le dieu S iva . 
Tel es t l e s e n s d e la t r iade v é d i q u e . i 
C 'es t p a r ce t t e t r in i té , v is ible , ag i s san te , s ans ces se en c o m -

munica t ion avec les m o r t e l s , q u e l ' Ê t r e s u p r ê m e fa i t c o n n a î t r e 
sa pu i s sance et e x é c u t e r s e s d e s s e i n s . 

Une fois la c réa t ion a c c o m p l i e , B r a h m a r e t o u r n e s ' a b s o r b e r 
d a n s la G r a n d e A m e , e t t a n t q u e d u r e l ' u n i v e r s é m a n é d e sa 
pu i s sance , il n e p a r a î t q u e t r è s - r a r e m e n t s u r la t e r r e e t d ' u n e 
m a n i è r e t r è s - fug i t i ve , c é d a n t aux p r i è r e s d e s sa in ts a n a c h o -
r è t e s . Vischnou e t S iva , au c o n t r a i r e , s o n t c o n s t a m m e n t à 
t r a n s m i g r e r d ' u n c o r p s d a n s uu a u t r e , à s ' i n c a r n e r , p o u r 
a c c o m p l i r l e u r miss ion , q u i est d e c o n d u i r e ce t u n i v e r s p a r 
d e s t r a n s f o r m a t i o n s success ives , j u s q u ' à un n o u v e a u p r a l a y a , 
j u s q u ' à une nouve l l e d isso lu t ion . 

La d isso lu t ion est à son t o u r r e m p l a c é e p a r u n e c réa t ion 
nouve l l e , e t c ' e s t ainsi q u e l ' un ive r s m e u r t e t r e n a î t a l t e r n a t i -
v e m e n t . Ce r e t o u r e t ce t t e d i spa r i t i on se n o m m e n t le j o u r e t 
la nu i t d e l ' Ê t r e s u p r ê m e . 

« Après avo i r ainsi p rodu i t , c o n t i n u e Manou, ce t u n i v e r s , 
ce lu i d o n t le p o u v o i r e s t i n c o m p r é h e n s i b l e d i s p a r u t d e n o u -
v e a u , a b s o r b é d a n s l 'Ame s u p r ê m e , r e m p l a ç a n t le t e m p s d e la 
c réa t ion p a r le t e m p s d e la d i sso lu t ion . 

« L o r s q u e c e dieu s ' éve i l le , auss i tô t ce t u n i v e r s accompl i t 
s e s a c t e s ; lo r squ ' i l s ' e n d o r t , l ' e sp r i t p longé d a n s u n p ro fond 
r e p o s , a l o r s le m o n d e se dissout . 

t Car p e n d a n t son pais ib le sommei l les ê t r e s a n i m é s p o u r -
v u s d e s p r i n c i p e s d e l ' ac t ion q u i t t e n t l eu r s f o n c t i o n s , e t le 
s e n t i m e n t t o m b e d a n s l ' iner t ie . 

« E t lo r squ ' i l s s o n t d i ssous en m ê m e t e m p s d a n s l ' A m e s u -
p r ê m e , a lors c e l l e â m e d e tous les ê t r e s d o r t t r a n q u i l l e m e n t 
d a n s l a p lu s pa r fa i t e q u i é t u d e . 

« Après s ' ê t r e r e t i r ée d a n s l ' obscur i t é p r imi t i ve , el le y d e -
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m e u r e longtemps avec les organes des sens, n 'accompli t p a s 
ses fonct ions , e t se dépouil le de sa fo rme . 

« Lorsque , réunissant d e nouveau des pr incipes é lémenta i res 
subtils, elle s ' in t rodui t d a n s u n e s emence végétale ou animale , 
elle r ep rend une fo rme nouvel le . 

« C'est ainsi que pa r un réveil e t p a r un repos a l t e rna t i f s , 
l 'E t re immuable fait r ev iv re ou mour i r é te rne l lement toul c e t 
assemblage de c réa tu res mobi les e t immobi les . » 

( .MANOO , l ivre I e r , sloca » 1 et suivants . ) 

Donc, c 'est en s ' i n c a r n a n t , c ' e s t - à - d i r e en revê tan t u n e 
forme sensible , composée d ' é l émen t s maté r ie l s e t de pr inc ipes 
intell igents (ma! a:) , en devenan t des personnali tés , que les f a -
cultés de l 'Être sup rême créent cet un ivers , l e c o n s e n e n t e t 
le t ransforment progress ivement . 

C'est ce que les védas , nous l 'avons déjà vu, expr iment d a n s 
leur langage myst ique par les t rois expressions symbol iques : 

A C M ! T A T ! S A T ! 

Lorsque le monosyllabe Aum est seul employé dans le pa r le r 
mystér ieux des initiés d e s pagodes de l ' Inde , à lui seul il r e -
présen te la t r iade védique. 

V U H 
B/ahran. Vischnou. Siva. 

C'est clans ce sens que s ' expr ime le sloca su ivan t d e Manon 
que n o u s avons dé jà eu occasion d e citer : 

« La sainte syllabe pr imit ive composée de trois let t res , d a n s 
laquelle la triade, védique est comprise , doit ê t re g a r d é e 
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secrè te c o m m e un a u t r e t r ip le véda ; celui qui conna î t la 
va leur mys t ique de cet te syl labe conna î t le v é d a . » 

(MANOU, l i v r e X I , sloca 2 6 o . ) 

Connaît le véda ! c ' e s t - à - d i r e possède la science de Dieu et 
de ses a t t r i b u t s . 

Voici l ' invocat ion que le p rê t r e b r a b m e adresse chaque 
m a t i n à l a divinité aux trois manifestations, à la irimourly, 
avan t de l ire les verse t s du véda qui fon t par t ie de l 'off ice du 
j o u r , c o n f o r m é m e n t aux prescr ip t ions su ivan te s d e Manou : 

« Que les b r a h m e s ins t rui ts sachant ce la , a p r è s avoi r r épé t é 
d a n s l ' o rd r e à p lus ieurs r ep r i s e s l 'essence d e la t r i ade védique , 
savoir : le monosy l labe sacré , les t ro is paro les de la savi t r i , 
l isent e n s u i t e le véda tous les jours . » 

(MANHU , l i v r e . IV, sloca [¿o.) 

Adoration à Sarira ! 

(Celui qui revêt une forme visible.) 

A U M ! ' 

« 0 toi q u i d a n s la mat r i ce d ' o r a s r eçu de l 'Être i r r évé lé 
ex is tan t p a r l u i - m ê m e (Swayambhouva ) t o u s les pr inc ipes de 
la mat iè re e t tous les p r inc ipes de la vie e t qui a s r evê tu une 
f o r m e vis ible , 

A U M ! 

« Toi qui a s fait é m a n e r d e ta p r o p r e subs tance tou t ce qui 
exis te , i l lus t re Pouroueha , dieu aux trois visages e t aux trois 
pouvoirs , toi qu i e s contenu tou t ent ier dans le mys té r i eux 
monosy l l abe , 

A U M ! 

« Veille à ce que ma b o u c h e et mon espri t r es ten t pu r s , 



car j e vais l i re le véda qu i est ta p r o p r e subs tance révé lée aux 
hommes . » 

* * * 

La tr iade mys té r ieuse s ' i n c a r n e e t p r e n d une f o r m e visible, 
matér ie l le , pou r c r é e r l ' un ive r s et faire é m a n e r tous les ê t r e s 
de sa p r o p r e subs tance , e t le véda est l ' h i s to i re d e tou tes les 
créa t ions , émana t ions e t man i fe s t a t ions céles tes , révélées aux 
h o m m e s p a r la divini té e l l e - m ê m e . 

Les d e u x co lonnes ma î t r e s ses qui s o u t i e n n e n t tout l 'édifice 
des c royances b r a h m a n i q u e s s o n t d o n c l ' incarna t ion p o u r la 
créat ion e t la révéla t ion de ce t t e c réa t ion . 

Vous aurez beau r e t o u r n e r le p r o b l è m e dans tous les sens , 
s c ru t e r tous les tex tes , i n t e r r o g e r les m o n u m e n t s é p i g r a p h i -
ques les p lus anciens , é tud ie r les c o m m e n t a i r e s d e s pund i t s e t 
des sages , vous ne t rouve rez p a s le m o i n d r e m é s a c c o r d en t re 
les é p o q u e s e t les h o m m e s sur ce t t e doc t r ine . 

Dieu s ' i nca rne pou r c r é e r . 
Le véda est la paro le de Dieu révé lée . 
Ou, pou r n o u s s e rv i r d e la f o r m u l e m ê m e d e s p r ê t r e s i n -

dous : 
Cet univers a élé créé par l'incarnation ei il est dirigé par 

la révélation. 

L'incarnation, c'est la triade ou trimourty. 
La révélation, c'est le véda. 
C'est là, nous le r épé tons , tou t le b r a h m a n i s m e . 
On peut c o m p r e n d r e m a i n t e n a n t c o m m e n t le cul te 

mystér ieux et gross ier du l inguam es t so r t i de ces c royances . 
La t r i ade ayan t pr i s une f o r m e visible, ma té r ie l l e , s ' é tan t 

inca rnée p o u r c réer e t t i re r de sa p r o p r e subs tance tous les 
ê t r e s , le culte vulga i re e n a t i r é ce t te conséquence qu 'e l le 
n ' ava i t pu le fa i r e q u ' e n accompl issant l ' ac te o rd ina i re de 1a 
généra t ion ; de là l ' adora t ion d e s a t t r ibuts mâle et femel le de la 

t r i m o u r t y , e t sur tout d e Siva, le lieu qui prés ide aux c o n s -

t an t e s t r ans fo rma t ions d e tous les ê t res . 
Nous avons vu c o m m e n t ce cul te , qui faisai t pa r t i e d a n , 

l ' I nde anc i enne , d e s m y s t è r e s gross iers r é se rves a la p l ebe , 
passa depuis en Égypte , en Grèce e t à Rome, e t commei i nous 
r e t rouvons encore ces d e r n i è r e s représen ta t ions symbol iques 
dan* les sculp tures d e nos m o n u m e n t s anciens , œ u v r e s d o u -
vr ie r s insouciants , qui ciselaient d a n s la p i e r r e , s ans les com-
p r e n d r e , les souveni rs du passé . 
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Ainsi q u e n o u s l ' avons di t p lus hau t , B r a h m a , a p r è s la 
créa l ion, se r e l i r e au s w a r g a , se r é u n i t à Zyaus , e t n e s o r t 
de son r epos que p o u r f a i r e d e t r è s - r a r e s a p p a r i t i o n s en c e 
m o n d e ; c ' e s t à p e i n e si, d a n s les i n n o m b r a b l e s l i v re s r e l i g i eux 
et p o è m e s d e l ' I nde , on cite q u a t r e ou c i n q p é n i t e n t s c é l è b r e s 
qui , c o m m e le m o u n i P e r o u m a l , son t p a r v e n u s , à force d e 
p r i è r e s e t d ' a u s t é r i t é s , à ob ten i r du Dieu qu'il s e m a n i f e s t â t à 
e u x . 

Vischnou e t Siva , s econde e t t ro i s i ème p e r s o n n e d e la 
t r in i té , do iven t l eur appu i c o n s t a n t à la c r é a t i o n , c ' e s t - à -
d i r e à l ' un iversa l i t é d e s ê t r e s , qu i , s ans e u x , n e p o u r r a i e n t 
accompl i r l eurs de s t i née s . 

C 'es t p a r i n c a r n a t i o n s q u e Vischnou se m ê l e à l ' e x i s t e n c e 
d e s h u m a i n s , t a n t ô t sous les t r a i t s d ' u n a n a c h o r è t e , d ' u n g u e r -
r i e r , d 'un b r a h m e o u d ' u n ro i , c o m m e V a m a n a , P a r a s s o u r a m a , 
ou Rama , t an tô t sous les t ra i t s d ' u n p r o p h è t e e t d ' u n s a g e , 
c o m m e Chr i s tna e t Bouddha . 

Quant à Siva, il n e vient j a m a i s a c c o m p l i r une vie terrestre; 
mais , d a n s tou te s les c i r c o n s t a n c e s où il j uge sa p r é s e n c e ut i le , 
il a p p a r a î t d a n s sa f o r m e i n c a r n é e p r e m i è r e p o u r apa i se r les 
é l é m e n t s , foire p e n c h e r le sor t d e s bata i l les du cô té du p lus 
d i g n e , e t châ t i e r les m é c h a n t s . 

« L e p é n i t e n t A r d j o u n a a y a n t i n v o q u é Vischnou a v e c f e r v e u r 
e t d é v o t i o n , e t l ' a y a n t p r i é d e se fa i re c o n n a î t r e à lu i , c e d ieu 
pu i s san t , qui a d a i g n é se m a n i f e s t e r a u x h o m m e s sous t o u t e s 
s o r t e s d e f o r m e s , lui r é p o n d i t ainsi : 

« Voici, A r d j o u n a , que l s s o n t les ê t r e s sous la f o r m e des-
que l s tu dois m ' i u v o q u e r , e t r e c o n n a î t r e u n e p a r t i e d e m o n 
e s s e n c e d iv ine : 

« Dans la p r i è r e , j e su i s l e g a ï a t r y ( invoca t ion c é l è b r e ) . 
« Dans le v é d a , j e su i s le m o t Aum ( symbole d e la t r i n i t é ) . 
« P a r m i les Espr i t s , j e suis I n d r a . 
« P a r m i les a s t r e s , j e su is le sole i l . 
* P a r m i les m o n t a g n e s , j e suis le m o n t M é r o u . 
« P a r m i les r i ches se s , j e su is c o u v e r a . 
« P a r m i les p o u d r a s (gén i e s ) , je suis l l u r a . 
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Nous a v o n s d i t , d a n s les Fils de Dieu, l ' h i s to i re d e s c i n q 
g r a n d e s i n c a r n a t i o n s d e Vischnou, V a m a n a . P a r a s s o u r a m a » 
R a m a , C h r i s t n a e t B o u d d h a . Nous n 'y r e v i e n d r o n s p a s . L ' o -
r ien ta l i s t e e t le p e n s e u r , au lieu d e s ' é g a r e r d a n s le r éc i t d e s 
i n n o m b r a b l e s a v e n t u r e s f abu l euse s e t h é r o ï q u e s p r ê t é e s p a r 
l ' i m a g i n a t i o n d e s p o è t e s à c e s p e r s o n n a g e s fictifs, do iven t s u r -
t o u t s ' a t t a c h e r à r e c h e r c h e r que l f u t l ' e sp r i t d e t o u t e s c e s 
i n v e n t i o n s b r a h m a n i q u e s . 

Il e s t i n c o n t e s t a b l e q u ' à p a r t les i n c a r n a t i o n s d e Chr i s tna e t 
d e B o u d d h a , qu i f u r e n t u n e p ro t e s t a t i on c o n t r e la p u i s s a n c e 
d e s p r ê t r e s e t c o n t r e les a b u s d e s c a s t e s , t ou te s les a u t r e s n e 
f u r e n t c r é é e s p a r les b r a h m e s q u e p o u r conso l ider l eur d o m i -
na t ion e t p r o u v e r , au po in t d e v u e re l ig ieux , la p r é s e n c e en 
tous l ieux d e l ' Ê t r e s u p r ê m e . 

Voici la t r aduc t ion d ' u n p a s s a g e d u Bagavéda-Gita, qu i 
ind ique d ' u n e m a n i è r e fo rmel le d a n s que l s ens a l l égor ique 
do iven t ê t r e c o m p r i s e s tou te s c e s m a n i f e s t a t i o n s d e la d i -
vin i té : 

/ 



« Pa rmi les é léments , j e su i s le f e u . 
« Pa rmi les pourohi tos (pén i t en t s ) , j e suis Brouhospo t ' . 
« Parmi les g u e r r i e r s , j e suis Cart ica. 
« Parmi les sages , j e su i s Br ighau . 
« Parmi les s avan t s , j e su is le mouni Kapila. 
« P a r m i l e s g a n d a r b a s (mus ic iens céles tes) , j e suis S i t ra ra ta . 
« Pa rmi les é l émen t s , j e su is la foudre . 
« Parmi les o i seaux , j e su is ga rouda (sor te d e mi lan au plu-

m a g e blanc e t b run ) . 
« Parmi les é l éphan t s , j e suis d a h i r a b a t a . 
« Parmi les bœufs , j e su is c h o a r o u b y . 
« Pa rmi les singes, j e su i s a n n o u m a . 
« Parmi les s e rpen t s , j e su is a n a n l a . 
.« Parmi les e aux , j e s u i s la m e r . 
>i Pa rmi les f leuves, j e su is le Gange. 
« Pa rmi les a r b r e s , j e su is l 'ossonata . 
« Pa rmi les a r b r i s s e a u x , j e suis le toulo ; h v . 
« Parmi les h e r b e s , j e su i s le d a r b a . 
« Parmi les p ie r res , j e su is le s a l ag rama . 
« Parmi les géan t s , j e su i s P ra l ada . 
« Parmi les mois , j e su is le morynach i r a . 
« Parmi les védas , j e su is le Sama-Véda. 
c Enf in , j e suis l ' âme d e tou t ce qui existe, e t j e m e t rouve 

r épandu pa r tou t . » (Ext ra i t du Bagavcda-Gila.) 

Cela ne rappelle- t- i l p a s l e Vase d 'é lec t ion, l 'Étoile du ma t in , 
la Tour d ' ivo i re , la Tour d e David, le T e m p l e d e sagesse , le 
Vaisseau spir i tuel , la Maison do rée et la Por te du ciel d e s l i ta -
n ies ca thol iques? 

A toutes les époques de son h is to i re , l ' Inde a é té d a n s l ' a t -
t e n t e d ' u n e incarnat ion nouvel le , Dieu devan t , d ' a p r è s les 
védas , c o n s t a m m e n t se m a n i f e s t e r e t révé le r sa volonté . 

La p rocha ine appa r i t i on de Vischnou-Chris tna sur la t e r r e 

aura pou r b u t de dé l ivre r le m o n d e du cheval Kalki e t d e 
m e t t r e fin au r è g n e du mal . On voit que saint Paul, l ' au teur 
p robab le de l ' apoc ryphe évang i le de Jean , n ' a p a s eu beau-
coup d e peine à inven te r son cheval de l 'Apocalypse . 

Ainsi , su ivant le r i te b r a h m a n i q u e , l ' incarnat ion qui a 
donné naissance à l 'univers se renouvel le p é r i o d i q u e m e n t 
pour conserver l ' œ u v r e , la t r ans fo rmer , e t r appe l e r les h o m -
mes à l 'observat ion d e s vér i tés r évé lées . 

C'est ce symbole que cé lèbre tous les ma t ins le p rê t r e 
b r a h m e dans "le sacrif ice du sa rvaméda . 

, Le sacrif ice du sa rvaméda , que c h a q u e p r ê t r e t o n s u r é , 
o rdonné et sac ré d w i d j a ( régénéré) , devai t offrir e t off re encore 
a u j o u r d ' h u i d a n s l ' I nde tous les mat ins à Dieu, es t l ' image de 
la c réa t ion . 

« Les v é d a s cons idè ren t Brahma c o m m e se sacr i f iant p e r -
pé tue l lement p o u r la créa t ion . Tout ce qu i naî t v ien t de lui , 
es t une por t ion de son âme ; tou t ce qui m e u r t r e tou rne à lui 
e t se r é g é n è r e en l u i ; c ' e s t de ce l le c royance figurée, autant 
que du dés i r de f r a p p e r l ' imaginat ion des p e u p l e s pour la 
consolidation de l 'autor i té sacerdota le , que vont na î t r e b ien tô t 
les d i f férentes incarna t ions qui v i end ron t à pé r iode fixe r a -
jeunir le vieux sys tème b r a h m a n i q u e c h a q u e fois qu' i l se ra 
p rè s de s ' éc rou le r . 

« L 'off ice du s a r v a m é d a r e p r é s e n t e donc le sacrif ice d e 
Dieu s ' immolant p o u r ses c r é a t u r e s , e t venan t les r appe le r à la 
foi pr imi t ive e t les r é g é n é r e r p a r des incarna t ions successives . 

« J'ai t rouvé ce t t e subl ime idée , dil M. de Humbold t , d a n s 
tous les l ivres sacrés de l ' an t iqu i té . 

« Suivant les l ivres sa ints : 
« Brahma , dans ce sacrif ice, est t ou t à la fois sacr i f icateur 

et v ic t ime. « N 'es t -ce pas là le symbole ca tho l ique d e la m e s s e ? 



« Ajoutons, pour complé te r la simil i tude e t accuser mieux 
1 e m p r u n t , que le p r ê t r e b r a h m e mange à l 'autel le pain azyme 
e t les offrandes su r lesquelles il a appelé la bénédict ion de 

aux\o t U l n 0 U r r i r C r C é l e S t e ' q U ' i l p a r t a S e 3 V e c d i s t a n t s aux j o u r , de grandes fetes , main t ien t celui qui l'a r e çue dans un 
é ta t de pureté pa r fa i t e p e n d a n t un cer ta in temps , ca r , ainsi 
que le di t le verset d u v é d a que le p rê t r e p rononce en ! 
nan t cet te communion, 

- D
f . e ^ u i q u i m a n ° e l a n o u r r ' l u r e de Dieu dev ien t semblable 

iLes Fils de Dieu.) 

Ainsi la croyance fondamenta le d e la religion b rahman ique 
epose tout ent ière sur ce fa i t de l ' incarnat ion de la p u , s n e 

i e c o n s e r v a j u e t 

cesse a I aide de sa p r o p r e subs tance 

Faites d ispara î t re de la théologie c o s m o g o n i e des Indous 
ce m y t h e originel, e t les yédas e t Manou n 'on t p de S e ° e 

que tout cela n a j a m a , s existé, ca r tontes les p r i è re s toutes 
W o c a t t o n s , tous l e s l iv res sacrés , t o u t e s l e s L é ™ " d e 

C'est ce que nous pa ra i s sen t ignorer ceux qui tentent d e 

On peu t conc lu re une fois d e plus du passage du Dagavèda-
Gita que n o u s v e n o n s de ci ter , q u e l e na tura l i sme de cer ta ins 
ouvrages s ac ré s d e s I n d o u s , e t n o t a m m e n t du Rig-Véda, n ' e s t 
q u ' u n e mani fes ta t ion poét ique d ' u n p a n t h é i s m e qui fut en r é -
s u m é le fond de tou t e s les c royances des bra limes. 
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DE LA RÉVÉLATION BRAHMANIQUE 

LE VÉDA. 

Afin que la cr i t ique ca tho l ique ne nous accuse pas de c r é e r 
une révéla t ion de fanta is ie pou r les besoins de no t re t hèse , ce 
qui est son a r g u m e n t o r d i n a i r e con t r e tou t ce qui g ê n e son 
pr inc ipe , nous a l lons de n o u v e a u nous ad re s se r à Manou, e t 
lui la isser le soin de nous d i r e ce que le b r a h m a n i s m e en t end 
par r évé l a t i on . 

« Apprenez que l s sont les d e v o i r s obse rvés pa r les h o m m e s 
ve r tueux , savan t s dans le v é d a , e t tou jour s inaccessibles à la 
ha ine , a ins i qu 'à l ' amour pass ionné , devoi rs qui sont g ravés 
dans les c œ u r s , c o m m e m o y e n de pa rven i r à la béa t i tude . 

« L ' amour de s o i - m ê m e n 'es t p a s louable ; toutefois , d a n s ce 
m o n d e r ien n 'en est e x e m p t ; en effet , l ' é tude de la sa inte 
Écr i tu re a pour motif l ' a m o u r d e s o i - m ê m e , de m ê m e que la 
p r a t i q u e des ac tes que p r e s c r i v e n t les l ivres s a i n t s . 

» De l ' e spérance d ' un avan tage naî t l ' e m p r e s s e m e n t ; les 
sacrif ices on t pour mobi le l ' e spé rance ; ces p ra t iques de d é v o -
t ions aus tè res e t les obse rvances pieuses sont r econnues p r o -
venir de l ' espoir d ' une r é c o m p e n s e . 

« On ne voit j ama i s [ici-bas une action que lconque a c c o m -

plie par un h o m m e qui n ' en a pas le d é s i r ; en effet , q u e l q u e 
c h o s e qu'il fasse , c 'es t le désir qui en est le mot i f . 

« En r e m p l i s s a n t p a r f a i t e m e n t l e s devoirs p rescr i t s , l ' h o m m e 
pa rv i en t à l ' immor ta l i t é , et , dans ce monde , il voit s ' accompl i r 
tous les dés i rs que son espr i t a pu concevoi r . 

« La loi a p o u r base le véda tout en t i e r , les o rdonnances e t 
les p ra t iques mora les d e ceux qui les possèdent , les cou tumes 
immémor ia l e s des g e n s de b i en , e t la conscience in té r ieure . 

« Quel que soit le devoir en jo in t pa r Manou à tel ou tel ind i -
v idu , ce devoir est complè t emen t déc laré d a n s la sa inte É c r i -
tu re , car Manou possède toute la science divine . 

« Le sage , a p r è s avoi r e n t i è r e m e n t examiné ce sys t ème 
comple t de lois avec l 'œil du savoir p ieux , doit , r econna i ssan t 
l ' au tor i té de la révé la t ion , se r en fe rmer dans son devoi r . 

« L ' h o m m e qui se conforme aux règles p rescr i t es p a r la 
révélation (srouti) e t p a r la tradition (smrili) , acquier t de la 
gloi re en ce m o n d e , e t obt ient dans l 'autre u n e félicité p a r -
fai te . 

« Il faut savoir que la révélation es t le l ivre saint (véda) , e t 
la tradition le code des lois (Dharma-Sastra); l ' une e t l ' au t re 
11e doivent ê t r e contes tées su r aucun point , c a r le sys tème 
d e s devoi rs en procède tout en t ie r . 

« Tout h o m m e des trois p remiè res classes qu i , e m b r a s s a n t 
les opinions d e s l ivres scept iques , mépr i se ces deux bases fon-
d a m e n t a l e s , do i t ê t r e exclu de la compagn ie des gens d e 
bien c o m m e u n a thée et un con tempteu r des l ivres sacrés . 

« Le véda, la t rad i t ion , les bonnes cou tumes e t le r e spec t 
de s o i - m ê m e sont déc larés , pa r les sages , les q u a t r e sources 
du sys tème des devo i r s . » 

(MANOU, l i v r e I I , sloca I e t s u i v a n t s . ) 

Le m ê m e au teur d i t encore , l ivre VI, sloca 84 : 

« La sainte Écr i ture est un r e f u g e assuré , même pour ceux 
i s 



qui ne la comprennent pas, pour ceux qui la c o m p r e n n e n t e t 
qui la l isent , pou r ceux qui dés i ren t le ciel et a sp i ren t a u n e 
éterni té de b o n h e u r . » 

i 
Rome n ' au ra i t rien à changer à ce de rn ie r sloca p o u r s e 

l ' appropr ie r . Comme cet te paro le , la sainte Ecriture est un 
refuge assuré même pour ceux qui ne la comprennent \>as, e s t 
bien de cetie secte religieuse qui p roscr i t le l ibre e x a m e u , la 
raison et la sc ience ! 

La religion b r a h m a n i q u e repose donc sur deux autor i tés : la 
révélation divine, qui e s t con tenue dans le véda 1 ou É c r i -
ture sainte, et la tradition qui a é té recueillie dans le .1 lanaoa-
Dliarma-Sasira ou c o d e . d e s lois de Manou, e t nul ne peu t , 
sans s ' exposer à ê t r e e x r o m nunié (vrà tyas ) , con tes te r ces 
deux sources d e toutes vér i tés su r la t e r r e . 

Seuls, les b ra l imes p rê t res , ga rd i ens de la révélat ion e t d e 
la tradit ion, on t le dro i t d e les commen te r e t de l ixer le sens 
des textes obscurs . 

1. P.ir celte expression, le vtida, il faut e n ' e n d r e non-seulement les 
qua t re livres qui por tent ce nom, mais encore l 'ensemble de la doctr ine 
religieuse de l ' Inde. 

C H A P I T R E I V . 

LES LÉGENDES DES INCARNATIONS ET DE LA RÉVÉLATION. 

La plus cé lèbre d e tou tes les incarna t ions d e Vischnou, se-
conde personne de la t r in i le indoue , est celle de Christna. 

Nous n ' avons pas l ' in tent ion de reven i r s u r les é v é n e m e n t s 
qui carac lé r i -en t la vie e l la mission d e ce grand nova t eu r , 
dont les doc t r ines on t é t é suf f i -animent exposées dans n o s 
p récéden te s éUid -'S orient- î les. Nous nous bo rne rons , pour lé 
m o m e n t , à donne r q u e l q u e s légendes e m p r u n t é e s aux plus 
vie i l les t radi t ions d j e ï n i s i e s e t b r a h m a n i q u e s , pou r c o m p l é t e r 
l 'esquisse de -ce t t e é t o n n a n t e l igure. 

Dans la d e r n i è r e pa r t i e d e cet o u v r a g e , p o u r r épondre au 
vœu qu 'une f.>ule de lec teurs de* deux inondes on t bien voulu 
nous communique r , nous d i scu te rons les réal i tés h i s tor iques 
de ce t te incarnat ion* e t s igna le rons , p r e u v e s en main , les 
nombreux e m p r u n t s faits pa r le chr is t ian isme au b r a h m a -
nisme. 

Remarquons c e p e n d a n t , dès main tenan t , que pas un d e s my-
thes que nous venons d é tud ie r n'a pu se mouvoir en d e h o r s 
de l ' incarnat ion d iv ine , e t que la religion b r a h m a n i q u e n'a 
pas d ' au l re moyen d ' e x p l i q u e r la créai ion un iverse l l e ainsi 
que la conserva t ion et les t ransformat ions successives de ce t t e 
créat ion. L'Kire s u p r ê m e est sans cesse en communica t ion 
avec l 'honiuie . 



C'es t à ce t t e idée m è r e , r é p a n d u e d a n s le m o n d e p a r les 
é m i g r a t i o n s i n d o u e s , q u e s o n t d u e s tou tes les t r ad i t ions m e s -
s i an iques q u e l 'on r e n c o n t r e d a n s la p l u p a r t d e s théogon ie s 
d e s d i f fé ren t s p e u p l e s . 

11 n ' e s t p a s j u s q u ' a u c u l t e du l i n g u a m qu i , en maté r i a l i san t 
l 'act ion d iv ine , n e se r a t t a c h e é g a l e m e n t à c e t t e c r o y a n c e . 

Q u a n t à l ' a v a t a r pa r t i cu l i e r d e Chr i s tna , on a vu q u e ce t t e 
mani fes ta t ion d e Vischnou , v e n a n t c o m m e n c e r sa vie t e r r e s t r e 
d a n s le se in d ' u n e v i e r g e , e s t r e v e n d i q u é aussi b ien p a r les b r a h -
m e s d j e ï n a s , r e p r é s e n t a n t s du cul te un i t a i r e a n c i e n , q u e p a r les 
b r a h m e s v é d i q u e s , qu i , t o u t en r e s t a n t m o n o t h é i s t e s , p o u s s è -
r e n t la foule , d a n s un b u t d e d o m i n a t i o n , à tou te s les fol les 
e x a g é r a t i o n s d ' u n p a n t h é i s m e t rop voisin du p o l y t h é i s m e p o u r 
n e t r e p a s con fondu avec l u i . 

Voici t ro i s l é g e n d e s , e x t r a i t e s : la p r e m i è r e du Pralamany-
yoga, o u v r a g e d j e ï n i s t e c o n s e r v é d a n s la p a g o d e d e S r a v a n a -
Balagola d a n s le Maïssour ; e t les d e u x a u t r e s du P rasaci a d e 
la p a g o d e d e C h e l a m b r u m d a n s le Ca rna l i c , i m m e n s e r e c u e i l 
d e réc i t s p o é t i q u e s e t re l ig ieux q u e l 'on r e n c o n t r e d a n s la p l u -
p a r t d e s t e m p l e s c é l è b r e s d e l ' I nde , et d a n s lequel , a côté d e s 
l é g e n d e s a n c i e n n e s , c h a q u e sec te a éc r i t ses p r o p r e s t r a d i -
t ions . 

Ces l é g e n d e s v o n t n o u s d é m o n t r e r à quel po in t l ' œ u v r e d e 
Chr i s tna f u t sp i r i tua l i s t e , p h i l o s o p h i q u e e t é l evée d a n s sa 
p a r t i e m o r a l e , t o u t en s ' a p p u y a n t s u r le m e r v e i l l e u x , le m y s -
t è r e e t le mi r ac l e , t ro i s m o y e n s q u ' a u c u n e n s e i g n e m e n t re l i -
g ieux n 'a su r é p u d i e r , c a r à côté d e c e s r ê v e u r s i l luminés qui 
a p p a r a i s s e n t p a r f o i s d a n s l ' h u m a n i t é , p o u r p r ê c h e r le b i e n , la 
pa ix e t l ' a m o u r , a t o u j o u r s su rg i ce t t e r ace é t e rne l l e d e c h a r -
la tans , qui vit d e la fa ib lesse h u m a i n e e t d e l ' exp lo i t a t ion d e 
Dieu . 

C H A P I T R E V. 

C A N Y A . 

(La vierge.) 

* * • 

« Elle é t a i t d e la r ace d e s ro is : son p è r e f u t R a m a - T c h a n -
d r a , e t sa m è r e P a r v a d y ; son n o m étai t d o u x e t a g r é a b l e à 
p r o n o n c e r ; el le ava i t la d é m a r c h e g rac ieuse d ' u n c y g n e ou 
d ' u n j e u n e é l é p h a n t , son c o r p s é ta i t r evê tu d ' u n léger d u v e t 
ve lou té c o m m e la fleur du l o t u s ; sa taille é ta i t soup le , sa peau 
dé l ica te , ses c h e v e u x fins e t s o y e u x . Tous ses m e m b r e s é t a i en t 
d ' u n e d o u c e u r c h a r m a n t e . 

* * * 

« Vi schnou , q u i sava i t q u e les t e m p s é t a i e n t p r o c h e s , où 
il deva i t s ' i n c a r n e r d a n s l e se in d ' u n e v i e r g e , p o u r c h â t i e r le 
t y r a n Kansa , e t r a m e n e r s u r la t e r r e le cul te d e s v e r t u s c é l e s -
tes q u e les h o m m e s a v a i e n t c h a s s é d e l eu r s c œ u r s , la r e g a r -
da i t g r a n d i r avec a m o u r , c a r il l ' ava i t choisie p o u r accompl i r sa 
mys té r i euse t r an smig ra t i on . 

* 
* * 

« Une nui t , q u e les r o u d r a s e t les ady t i a s ava i en t e n v o y é à 



la j eune v ie rge u n sommei l p ro fond , à l ' h e u r e où les é léphan ts 
sacrés des pagodes f r appen t su r les gonds s o n o r e s le coup 
qui p a r t a g e la nui t , la belle Devanaguy eut un songe m e r -
veilleux. 

* * * 

« Il lui sembla que , se levant d e sa couche , el le allait s u r les 
b o r d s de l ' é tang consacré d e Madoura pou r y faire les ablut ions 
p resc r i t e s . 

* 
* * 

« Or , a p r è s s ' ê t r e plongée douze fois d a n s l ' é t ang en p r o -
nonçan t les pa ro les de la purification : « Eau , v o u s ê tes la vie 
« de tout ce qui a v ie ; vous c réez e t dé t ru i sez à vo t re g r é ; 
« vous ê tes le symbole de toute p u r e t é e t d e toute vér i té , » 

« Elle bu t un peu d ' eau lustrale en p r o n o n ç a n t pa r trois 
fois l ' invocat ion su ivante : 

« Adorat ion à Vischncu ! 
« Adorat ion à Vischnou! 
« Adorat ion à Vischnou ! 
« C o m m e elle se relevai t pou r gagner sa d e m e u r e , elle s e n -

tit t ressai l l i r ses entra i l les el ses se ins bond i r , c o m m e la j e u n e 
vierge qui reçoi t le p remie r ba iser de son époux , et elle fut 
en tourée d ' u n e nuée lumineuse . 

* 
* * 

« Et de son flanc virginal s ' é chappa une gout te de s a n g . 
De la t e r r e où cet te gout te é tai t t ombée , sor t i t une b r a n c h e d e 
vigne dont les puissants r a m e a u x couv r i r en t en un i n s t a n i l e 
m o n d e e n t i e r ; tous les peup les émerve i l lés v in ren t s 'asseoir i 
sous son ombrage , e t le mal , la ha ine , la co lère , le t r - • ail et 
la peine ava ien t d i sparu d e la t e r r e , e t les h o m m e s se n o u r -
rissaient d e s f ru i t s dé l ic ieux de cet a r b r e g igan tesque . 

* 
* * 

« Alors une voix se fit e n t e n d r e dans l ' espace au milieu 
d ' un b ru i t su rna tu re l qui sembla i t venir de la m e r , e t ce t te 
voix cr ia i t aux qua t r e points d e la s p h è r e , de l ' o r i en t au c o u -
c h a n t et du nord au sud : « Paix aux h o m m e s qui ont goû té à 
« la nou r r i t u r e céles te , toutes leurs fautes leur sont remises , 
« toutes leurs souil lures sont pur i f iées , e t ils g o û t e r o n t la béa -
« l i tude dans l ' immorta l i té (mokcha) . » 

* 
* * 

« Or, Devanaguy s ' é t an t éveillée au m a t i n , a lo r s que s o u -
r y a quit tai t le palais d ' I n d r a pour venir éc la i re r les c ieux i n -
fé r ieurs , elle adressa l ' invocat ion du ga ïa l ry à l 'as t re b i e n -
faisant : 

Tat savitourou va ran iam bhargo devassiali. 
Diual iy zvo yona (,ralcliO daya i . 

Adoration à la lumière du soleil, que l È î r e suprême envoie diriger 

nos aciions. 
Ce signe est pour le sage l ' image de la divinité. 

* 
» * 

« Et elle a p e r ç u t , su r le pagne b lanc de sa na t te , les p r e -
m i e r s signes d e la fécondi té . E t el le fut t roublée é t r a n g e m e n t 
p a r ceci qui s ' accorda i t avec son r ê v e de la nui t . C o m m e elle 
réfléchissait à une fenê t r e du palais d e son oncle Kansa , qui 
donna i t su r la c a m p a g n e , se d e m a n d a n t si elle ne deva i t pas 
se r e n d r e à la p. gode, pour y accompl i r les cé rémon ie s de p u -
rif icat ion d e la nubi l i té , 

* 
* * 

« Un sannyass i qui passai t , inclina-son bâton à sep t n œ u d s , 



et a y a n t r é p a n d u à t e r r e l ' eau de sa calebasse en s igne d 'ob la -
t ion, il d i t : 

« Namaha Canya , salut , ô v ie rge , fille de R a m a - T c h a n d r a , 
« ce t te nu i t m ê m e tu as conçu d e Vischnou , e t c 'est Vischnou 
« que tu po r t e s d a n s ton se in . Par toi , va s ' accompl i r ce t te 
« pa ro l e du divin Manou : — C'est p a r la bouche d 'un b r a l ime 
« n é en Madoura que tous les h o m m e s seront sauvés . » 

* 
* 4 

« En e n t e n d a n t c e s m o t s , Devanaguy eu t c o m m e une r é v é -
lation céles te , qui lui fit c o m p r e n d r e la vision qu 'e l le ava i t 
eue , e t le secret d e la t r ans fo rmat ion qui s 'é ta i t accompl ie e n 
elle, e t son c œ u r fut inondé de la jo ie la plus pure , en songeant 
que Vischnou l ' avai t chois ie , e n t r e toutes , pou r l 'exécut ion d e 
ses desse ins . 

* 
* * 

« La m ê m e nu i t , Kansa, qui n e pouvai t d o r m i r , se p r o m e -
nai t su r la te r rasse d e son palais , agi té des p ressen t iments les 
p lus é t r a n g e s ; tou t à coup il ape rçu t une étoile filante qui 
r a sa i t la t e r r e , e t il lui sembla qu 'e l le empor ta i t le secre t de sa 
des t inée . 

« Il fit appe le r le b r a h m e pourohi ta et lui o rdonna d ' o b -
se rve r les as t res et d e lui d i r e la vé r i t é . 

* 
* * 

« E t le b r a h m e lui répondi t : La t e r r e s ' es t p la inte à son 
p è r e immor te l , e t sa p r i è r e est mon tée au s w a r g a sous la 
fo rme d 'un sacrifice. — 0 c r éa t eu r d e toutes choses , disait-el le, 
c ' es t à vous que je dois l 'ê t re , c ' e s t à vous d e m e p r o t é g e r ; 
pa r tou t on ne voit p lus que cr imes , débauches con t r e na tu r e , 
inc rédu l i t é , scept ic isme, tous les peup les sont l ivrés a u c u l t e 

du mal ; venez purif ier le m o n d e et chât ier l e t y ran Kansa qui 
fait gémi r ses peup les sous la p lus cruel le oppress ion . 

* 
* » 

« La pr iè re de la t e r r e a é té en t endue , e t cet te étoile que 
tu as vue tomber du ciel d ' I n d r a sur ce g lobe , c 'es t l ' e spr i t d e 
Vischnou qui e s t venu s ' i nca rne r d a n s le sein de Devanaguy , la 
fille de ta s œ u r Pa rvady , et d 'el le na î t ra celui qui doit te p u -
nir de tes c r imes e t r égéné re r l ' h u m a n i t é . 

* 
* * 

« Comme il acheva i t ces mo t s , le s o m b r e oiseau dédié à 
Varouna fit e n t e n d r e ses hu lu lemen t s plaint ifs , au s o m m e t d ' un 
margous ie r qui se t rouvai t p r è s du palais . A ce sinistre p r é -
sage, Kansa tressai l l i t . — Eh b ien , s ' écr ia - t - i l , en en t r an t en 
fu reur , tu n e se ras pas là pou r vérif ier ta prédict ion, e t toute 
la puissance d e s d ieux ne saura i t t e sous t r a i r e à la mor t . 

* 
* * 

« Au m o m e n t où le t y ran o rdonna i t à ses ga rdes de s ' e m -
p a r e r du b r a h m e pouroh i t a , le ven t Vahiavou, envoyé p a r 
Vischnou, en leva le saint mouni et le t r a n s p o r t a sur les b o r d s 
d e la r iv ière de Saraswas t i , en la con t rée de Brahmàvar t a , où 
la r ace des h o m m e s s 'é tai t conservée ju s t e , e t vivai t su ivan t 
les pr imi t ives t radi t ions . 

* * * 

« A pe ine le b r a h m e eut-il é t é déposé doucemen t à t e r r e 
par Vahiavou qu'i l fit le h a r y - s m a r a n a en l ' h o n n e u r d e 
Vischnou : — Salut à Covinda, salut à Kechva, salut à Hary , 
salut à Naragana I 



« D ' e u , v us é t é - u n p ur e sp r i t , le p r i n c i p e de toutes 
choses e l le ma î t r e du m o n d e . 

* 
* * 

« Cette in tervent ion céles te ne fit qu ' acc ro î t r e la rage d e 
Kansa , e l au lieu de dépose r sa puissance e t de se re t i re r dans 
le dé se r t avec le bâton e t le vê t emen t j aune du sannyass i 
p o u r exp ie r ses c r imes pa r la p r i è r e e t la con templa t ion , il fil 
j e t e r d a n s une ét roi te pr i son sa nièce Devanaguy , afin que , 
n ' a y a n t c o m m e r c e avec a u : m h o m m e , elle ne p û t concevoi r ; 
e t ainsi il espéra i t e m p ê c h e r la prédic t ion du pourohi ta d e 
s ' a c c o m p l i r . 

* * * 

« Mais, Devanaguy avai t conçu de Vischnou et c 'es t Vischnou 
l u i - m ê m e qu 'e l le portai t d a n s son s e i n ; e t a ins i que dieu 
l ' ava i t résolu d a n s sa volonté , Chris tna naquit pou r accompl i r 
sa mission, r a m e n e r le culte de la ve r tu su r la t e r r e e t r appe l e r 
aux h o m m e s leur or igine oubliée. A peine Kan>a en eu t il la 
nouve l le qu' i l envoya l ' o rd r e d e tuer le n o u v e a u - n é , mais le 
ven t Vahiavou, qui ava i t déjà s auvé le pouroh i l a , sur l ' o rd re 
de Vischnou, é t o u r d i t les ga rdes , r enver sa la por te de la p r i -
son et t ranspor ta Devanaguy et son fils sur une m o n t a g n e du 
pays de Pan tcha l a , qui r eçu t depu i s le n o m d e Cunya-Coub ja 
(la m o n t a g n e d e la v ie rge) . 

* 
* * 

f Aveuglé pa r la co lè re e l la peu r , Kansa fit m a s s a c r e r pa r 
ses soldais tous les en fan t s nés p e n d a n t ce t te nui t , p e n s a n t 
que de cet te façon il a t t e indra i t s û r e m e n t celui qu'il voulai t 
immole r . Mais Chr is lna e t sa mère étaient en sû re t é d a n s la 

ville d e Gokoulam, d a n s l a maison du be rge r N a n d a . . . . 
• » 

t 

Tel est le réc i t de la conception e t de la na i s sance de 
Chr i s tna , d ' ap r è s le Pralamauy-yoga ; il diffère peu d e celui 
que nous avons d o n n é dans la Bible dans l'Inde, d ' ap r è s le 
Bagavèda-GUa. 

Nous n e pouvons , dans le cad re res t re in t de cet ouvrage , 
donne r le poëme ent ier de Cauya , qui fo rme un des p lus longs 
épisodes du Pratamamj. 

Ces quelques s t rophes nous suff isent , du res te , pou r d é m o n -
t r e r la simil i tude des c r o y a n c e s des b r a h m e s d je ï i . i s tes e t des 
b r a h m e s or thodoxes sur la v i e rge , la concept ion e t la nais-
sance de Chr is tna , le ty ran Kansa e t le massac re d e s i n n o -
cen t s . En é tud ian t le s y - t è m e des d je ïnas , qui se p ré t enden t 
les r e p r é s e n t a n t s les plus anciens du m o n o t h é i s m e indou , 
nous avons vu que ces de rn i e r s accusa ien t les b r a h m e s , n o n -
seu lement d ' avoi r falsifié les védas , le Manou, mais encore d e 
leur avoir r a v i cet te incarna t ion de Chr is tna . 

Toutes les sec tes de l ' Inde a d m e t t e n t ce r é d e m p t e u r e t le 
r e g a r d e n t c o m m e le de rn ie r ava t a r d e Vischnou qu i se soit 
p rodu i t . El son cul te spir i tual is te é tai t celui de tous les sages , 
de tous les phi losophes , de tous les vanapras thas , sannyass is , 
a n a c h o r è t e s e t e r m i t e s d e l 'Orient , lo rsque les apô t re s et s u r -
t ou t sa in t Paul l 'on t a p p o r t é en Judee . 



C H A P I T R E V I . 

I 

CN TEXTE DE MANOU. 

Voici le texte exact d e Manou auquel il est fait allusion dans 
le poëme de Canya dont nous venons de d o n n e r d e s ex t ra i t s , 
et qui est r ega rdé par toutes les sectes du d j e ïu i sme et du 
b rahman i sme c o m m e une des p lus vieilles p rophé t i e s se r a p -
por tant à Chris tna . 

« Couroukche t ra , Matsya et le p a y s de Pantchala , qui r e c e -
vra aussi le nom d e Canya-Coubja (montagne de la vierge) , 
Soûrasénaca , aussi appe lé M a d o u r a , fo rmen t la cont rée d e 
Brahmarchi , s i tuée p rè s de celle de Brahmava r l a . 

« C'est de la bouche d 'un envoyé d e Brahma qui naî t ra d a n s 
ce pays que tous les h o m m e s sur la t e r re a p p r e n d r o n t leurs 
devoirs. » (MANOU, l ivre II , slokas 19 et 2 0 . ) 

* 
* * 

Ceci est ne t , précis , e t le sens de ces s t rophes n ' a p a s b e -
soin d 'ê t re dégagé par un commen ta i r e complaisant . 

Il n 'es t pas sans in térê t de r a p p r o c h e r de ce texte celui d e 
la Bible qui, d ' ap rès la secte chré t i enne , cont iendra i t la p r o -
messe d ' u n r édempteu r faite par Dieu à Ève a p r è s le péché . 

« Et le Seigneur Dieu dit à la f e m m e : Pourquoi as - tu fa i t 

cela? Elle répondi t : Le s e rpen t m 'a t rompée , et j ' a i mangé de 
ce frui t . 

« Le Seigneur Dieu dit a lors au se rpen t : Pa r ce que tu as fait 
cela, tu es maudi t en t re tous les an imaux et toutes les bêles d e 
la t e r re , tu r a m p e r a s s u r le ven t r e , et tu m a n g e r a s la poussière 
duran t tous les jours de la vie. 

« Je met t ra i inimitié e n t r e toi e t la f e m m e , ent re 'ta pos t é -
r i té et la sienne, elle te b r i se ra la t ê t e , e t tu la b lesseras au 
talon. » (Genèse, c h a p . m , verse t 13 e t suivants . ) 

Voilà tout ce que possède le chr is t ianisme pour ra t t acher 
Jésus à Dieu p a r u n e promesse faile au p r e m i e r homme. 

a La f emme te br isera la tê te et tu la blesseras au talon. » 

Et Rome t r a d u i t : 

« Pour que la f emme brise la tête au se rpen t , c ' es t -à -d i re 
au mal, le Fils de Dieu s ' i nca rne ra dans le se in d ' une vierge 
pour venir sauver l ' human i t é . » 

Nous n e connaissons pas de p la i san ter ie sacerdota le p lus 
audac ieuse dans l 'histoire d e l 'humani té . N'esl-il pas é tonnant , 
en effet , de voir toute une religion s ' a p p u y e r sur u n e p r o -
messe d 'un r édempteur faite par Jéovah à Adam et Ève, pro-
messe basée sur la Bible, qui n'existe nulle part dans la Bible, 
e t que les Juifs n 'on t j amais connue , ca r tou tes leurs t r ad i -
tions messianiques da ten t de leur captivi té en Asie ? 

N'est-ce pas le cas de r é p é t e r avec l ' i l lustre Volney : 
« On nous fait lire d è s l 'enfance des récits grossiers , a b s u r -

d e s , scandaleux, e t m o y e n n a n t les in te rpré ta t ions myst iques 
qu 'on leur donne , les pieuses allégories q u ' o n y t rouve , on les 
re tourne si bien q u e nous finissons par ê t re C4iQos de leur s a -
gesse cachée et p ro fonde . » 
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C H A P I T R E V I I . 

KHRISTNASYA DKTI V1DSAXÈ VAXÊ. 

Parole de Christna dans la foret déserte, tel es t le t i t re au 
Hari-Pourana, ou his toi re des incarna t ions de Vischnou, d e la 
plus belle p e u t - ê t r e d e tou tes les paraboles d e Chris tna . 

« Chris tna é tan t r evenu en Mado-ira, lieu d e sa na issance , 
avec ceux qui su iva ien t sa loi. et A r d j o u n a , le plus fidèle e n t r e 
les plus a imés , il se ret i ra dans la forêt a p p e f é e Ui'vana. pou r y 
j e û n e r e t se pu r i f i e r p e n d a n t neuf j o u r s , ainsi qu'il en avai t 
c o u t u m e c h o q u e a n n é e , p a r les ablut ions , la p r i è r e et la con-
templa t ion . 

« Or une g r a n d e foule d e peuple s 'était po r t ée su r son pas -
s a g e , e t Ardjouna lui di t : Maître, ne f e r t z - v o u s r ien pou r 
ces gens, qui sont venus d ' auss i loin pou r e n t e n d r e la paro le 
sacrée ? 

% 

« El Chris tna r épond i t : Qu'il soit fait ainsi qu ' i l s le d é s i -
r e n t ; ca r le véda a dît : Celui qui conna î t la loi 11e do i t pas la 
cache r aux a u t r e s . 

« Et s 'é tant a p p r o c h é du c h e m i n il c o m m e n ç a à p a r l e r . 
« Semblable au feu d a n s lequel on r épand le beu r re c lar i f ié , 

e t qui ne fait que s ' en f l anvne r davan tage , les dé s i r s d e l ' h o m m e 
n e : on t j ama i s sa t is fa i t - , Q ¡e voulez-vous de m o i ? 

« Et de tous côtés s ' é l evè ren t mi l le cr is . Ense ignez-nous , 

« 

disai t la foule, un raentram (pr ière) qui nous fasse gagne r le 
mokcha ( l ' immorral i té) . Chr is tna leur dit a l o r s : 

a En ce pays , non loin de la ville de Gokoulam, vivait a u -
trefois 1111 saint e r m i t e du nom de Vaidéha. Après avoi r passé , 
selon les p récep te s d e l 'Écr i ture , les d e u x p remiè res pé r iodes 
de sa vie à accompl i r ses devoi rs de pè re d e famille, il s 'é ta i t 
r e t i ré dans le déser t pour y finir ses jours d a n s la c o n t e m p l a -
lion de Swayarnbhouva ( l ' ê t re exis tant par lu i -même) , e t il se 
livrait aux aus té r i t é s les p lus mér i to i res pour faire que son â m e 
f û t pur i f iée de toute sou i l lu re , au jou r où elle dépoui l le ra i t son 
enve loppe m o telle. 

« Souvera in maî t re des cieux et des mondes , disai t il s o u -
ven t , qui peut m e r é p o n d r e qu 'à la dern iè re heu re une faule 
involonta i re , ou dont j e n 'aurai par le souven i r , ne m 'ob l ige ra 
pas à r e c o m m e n c e r la sér ie des t r ansmigra t ions p rescr i t es par-
le v é d a ? 

« Daignez c rée r p o u r votre s e rv i t eu r une invocation qui a i t 
l e pouvoi r d ' e f facer toutes nies fautes e t de I rausfor iner mon 
âme au s w a r g a . 

a Or un j o u r , c o m m e il faisait le sandia du mal in en r é p é -
tan t les paro les su ivan tes : 

* É te rne l B r a h m a , vous ê tes la vé r i t é , vous êtes la jus t ice , 
vous ê ies le véda , vous ê tes le maî t re du m o n d e , pa r vous 
tous nos péchés nous sont r emi s . Je vous o f f re mes a d o r a t i o n s ; 

* 
* * 

« Dieu de la lumiè re , dieu du j o u r , vous ê tes le dieu des 
p lanè tes e t de tout ce qui a vie, vous ê tes le Dieu qui purifie 
les h o m m e s e t qui efface leurs péchés , je. vous off re m e s ado-
rat ions , 

* * * 

« Brahma lui appa ru t dans le feu du sacrif ice, e t lui dit : 



« Écoule , ô Vaidéha , tes p r i è r e s , tes o f f r andes pieuses e t 
les mortif icat ions m 'on t touché , e t j e vais te faire conna î t re la 
subs tance m ê m e du véda qu i a é té exp r imé d e l 'Ame s u p r ê m e . 

« Rien de tout ce qui Est ne peut pé r i r , ca r tout ce qui E s t 
a tou jours é lé et sera t o u j o u r s ; e t lout ce qui Est est con tenu 
dans l e mystér ieux monosy l labe A u m ! 

« Sache , quand tu p rononce ra s ce mot avec fe rveur , que tu 
f e ras la plus subl ime de toutes les invocat ions à Dieu, à la c r é a -
t ion, à toutes les mervei l les de la na ture et à l ' immortal i té de 
l 'œuvre d iv ine . 

« Sache , quand tu p rononce ras ce mot avec f e r v e u r , que 
ton âme é tan t une parcel le du Grand Tout , sera i m m é d i a t e -
men t en communica t ion avec la Grande Ame dont elle est 
descendue , e t que tou tes ses soui l lures se ron t à l ' ins tant p u -
rifiées. » 

Vaidéha, consolé p a r ces paroles , a t tendi t la m o r t sans t e r -
r eu r . 

« A u m ! r ep ré sen t e toute la félicité d e s c ieux et tou te l ' es -
pé r ance de la t e r r e . 

« Or , sachez- le b ien , je ne suis p a s venu pour c h a n g e r la 
céleste paro le , il n 'y a rien de nouveau en moi . Suivez les p r é -
ceptes du véda , récitez le monosyl labe sacré , et vous ê tes a s -
suré de l ' immortal i té . 

« Mais sachez- le aussi , ce t te paro le ne se ra r ien sans les 
œ u v r e s , et seule elle ne vous sauvera p a s du naraca (enfer) , 
ca r c 'est pa r les œ u v r e s que vous serez jugés . 

« Un h o m m e r iche , du pays de Mithila, avai t engagé d e 
nombreux corvas (travail leurs) pour faire sur ses ter res la 
récol te du nelly et du menu gra in . 

« Au chan t du t chocravaca (oiseau rouge des mara i s qui 
passe pou r sa luer le j ou r de ses cris), à l ' h eu re où le padial fait 

sor t i r l es t roupeaux des é tab les , tous les c o r v a s r eçu ren t du 
gomas ta ( in tendant ) une por t ion égale d e c h a m p à m o i s -
s o n n e r . 

« Après avoir t ravai l lé de leur mieux p e n d a n t la j o u r n é e , 
chacun dans l ' endro i t qui leur ava i t é té ass igné , ils se r é u n i -
r e n t de nouveau p o u r ven i r le soir toucher leur sa la i re . 

« Le gomas ta avai t fa i t les p a r t s de chacun en p ropor t ion 
de leur t ravail , e t tous, t rouvant cela j u s t e , avaient reçu sans 
se p la indre ce qui leur r evena i t . 

« Or le m a î t r e voyan t ceci di t à son se rv i t eur : Pourquoi 
y a - t - i l des co rvas qui touchen t un salaire moins é levé que les 
au t r e s? Sont - i l s venus p lus ta rd a u x c h a m p s , ou b ien se sont- i l s 
r eposés p lus l ong l emps p e n d a n t la j o u r n é e ? 

« Et celui-ci a y a n t r é p o n d u : Tous les corvas sont v e n u s 
ensemble aux c h a m p s , e t ils on t t ravai l lé p e n d a n t le m ê m e 
t emps avec la m ê m e a r d e u r , seu lement les faibles n 'ont pu 
moissonner au tan t d e nelly que les forts , 

« Le ma î t r e lui di t : Vous allez d o n n e r à tous ces g e n s le 
m ê m e salaire, il ne serai t pas jus te d e fa i re une d i f f é r ence 
en t re eux, pu isqu ' i l s on t mis à t ravai l ler aux c h a m p s le m ê m e 
t e m p s et la m ê m e a r d e u r . 

« En voyan t c o m m e ce t h o m m e était jus te et bon , que lques 
rhod ias (vagabonds) s ' a p p r o c h è r e n t e t r é c l a m è r e n t aussi une 
pa r t . 

(( A v e z - v o u s donc aussi t ravai l lé à la moisson? leur d e -
m a n d a - t - i l . 

« Et ils r é p o n d i r e n t : Maît re , nous ne savons poin t m a n i e r 
la faucil le, mais n o u s a v o n s encouragé les co rvas au t ravai l en 
chan t an t tes louanges e t celles d e s d ieux . 

« Et le ma î t r e di t au gomas ta : Donnez à ces g e n s c i n q u a n t e 
mangan i s de riz pour l eu r r e p a s du s o i r ; celui qui , c o m m e 
l 'o iseau, ne fait que c h a n t e r q u a n d les moissons jaunissent 
d a n s les p la ines , c o m m e lui reçoi t sa n o u r r i t u r e , mais il n ' a 
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droi t à aucun sa l a i r e ; ce n e son t p a s les chan t s qui r e n t r e n t 
l es g ra ins d a n s les d w a s t r a s ( r é se rves ) . 

« Je vous le dis , hab i tan t s de Madoura , Gokoulam, B r a h -
m a w a r t a e t au t res l i eux , e t r é p é t e z cela à vos p r o c h e s , à vos 
amis , aux voyageurs que vous r e n c o n t r e r e z s u r v o t r e rou te , 
afin que la paro le de celui qui m ' a envoyé soit c o n n u e sur la 
t e r r e en t i è r e , 

« Vous r ecev rez votre sa la i re c o m m e les co rvas on t r e çu le 
l e u r . 

« C'est pa r les bonnes ac t ions e n e l l e s -mêmes , e t non par la 
quant i t é , q u e vous serez j u g é s . 

« A chacun selon ses forces e t s e s œ u v r e s . 
« On ne peu t p a s d e m a n d e r à la buff lonne le m ê m e t ravai l 

qu 'à l ' é léphant ; 
« A la tor tue la m ê m e agi l i té q u ' à la biche ; 
« A l 'oiseau d e n a g e r , au poisson d e s ' é lever d a n s les 

a i rs . 
« On n e p e u t pas exiger d e l ' en fan t la sagesse du p è r e . 
« Mais toutes ces c réa tu re s v i v e n t p o u r un b u t , e t cel les qui 

accompl issent dans leur s p h è r e ce qui a é t é p resc r i t , se trans-
f o r m e n t e t s ' é l èven t su ivan t t o u t e s les séries de migra t ion des 
ê t r e s . La gout te d ' e a u , qui r e n f e r m e un pr inc ipe d e vie que la 
cha leu r féconde , peut d e v e n i r un d i e u l . 

« Mais, s achez - l e tous , nul d ' e n t r e vous n ' a r r i ve r a à s ' a b -
s o r b e r d a n s le sein de Brahma p a r la p r i è r e s e u l e m e n t , e t le 
mys té r i eux monosy l l abe n ' e f f a c e r a vos de rn iè re s soui l lures 
que q u a n d vous a r r iverez su r le seuil de la vie f u t u r e c h a r g é s 
de b o n n e s œuvre s , e t l e s p lus mér i to i r e s p a r m i ces œ u v r e s 
se ron t celles qui au ron t eu p o u r mobi le l ' a m o u r du procha in 
et la c h a r i t é . 

« Sanctif iez v o t r e vie par le t ravai l , a imez e t secourez vos 

1. C'est-à-dire s'absorber dans le sein du Grand Tout (commentaire de 
Cilla nia). 

frères ' , purif iez v o t r e c o r p s p a r les ablut ions, e t v o t r e â m e 
p a r l 'aveu de v o s fau tes , e t a t t endez sans c ra in te l ' heure d e 
la t r ans fo rmat ion s u p r ê m e . 

« Il avai t di t . 
« Un long m u r m u r e p a r c o u r u t la foule , e t c h a c u n , en se re -

t i rant , désirai t encore l ' en t end re pa r l e r . » 

Nous n 'a f fa ib l i rons d ' aucun commen ta i r e ces pages d ' u n e 
mora le si pu re , d ' une phi losophie si é levée , que rehausse e n -
core une f o r m e d ' une r a re poés ie , dont la t raduct ion ne r e n d 
q u ' i m p a r f a i t e m e n t le c h a r m e . 



C H A P I T R E V I I I . 

M A N O U S U R L A C O N F E S S I O N . 

A la fin d e la pa rabo le que nous venons de donne; ' , Chris tna 
di t au peuple d e Madoura : 

a Sanctifiez votre vie par le t ravail , a imez e t secourez vos 
f r è r e s , purifiez vo t re co rps par les ablut ions, e t votre âme 
par l 'aveu de vos fautes , e t a t tendez sans c ra in te l ' h eu re de la 
t ransformat ion sup rême . » 

L e r é d e m p t e u r indou fa i t ici allusion à la confession qui a 
existé dès la plus hau te ant iqui té d a n s la rel igion b r a h m a -
n ique . 

Nous avons dé jà par lé , dans la Bible clans l'Inde, d e ce l te 
singulière cou tume, que le chr i s t ian isme s ' e s t app rop r i ée e n 
a t t r ibuant ces paroles à Jésus : 

« Ce que vous délierez sur la t e r re sera dél ié d a n s le ciel. » 

11 n 'es t pas sans intérêt de p r o u v e r , jusqu 'à l ' évidence, que 
les apôt res o n t une fois de p l u s copié serv i lement les cou tu -
mes religieuses d e l ' Inde, e t que la confession n e leur a p p a r -
t ient pas plus que les au t res dogmes et c royances à l ' a ide 
desquels ils ont édifié leur Église. 

Voici l e t ex te d e Manou é tabl issant d ' u n e man iè r e formel le 

ZQ mode d ' exp ia t ion . 
Après avoi r é n u m é r é les d i f fé rentes sor tes de jeûnes et de 

pr iva t ions qui effacent le mieux les péchés , tels que le p r a d -
j apa tya ou j eûne des t ro is jours , le s a n t a p a n a ou j eûne d ' un 
j ou r et d ' u n e nu i t , l ' a t i c r i l chra ou j e û n e d e s t ro is fois t rois 
j o u r s en l ' h o n n e u r de la t r in i té , le . taptacr i tchra ou pén i tence 
a r d e n l e , le pa raca ou j e û n e de douze jou r s , e t enf in le t chan -
d r a y a n a ou j eûne lunai re , le législateur rel igieux poursu i t : 

« Ces pén i t ences do iven t ê t re imposées aux d w i d j a s (deux 
fois r é g é n é r é s , fidèles) don t les f au tes sont connues du publ ic 
p o u r leur expiat ion. Mais que l ' a s s e m b l é e en jo igne à ceux don t 
l e s f a u t e s ne sont p a s publ iques d e se purif ier p a r des p r i è re s 
e t des oblat ions au feu . 

« P a r u n aveu fa i t d e v a n t tou t le m o n d e , p a r le r e p e n t i r , 
p a r la dévo t ion , p a r la réc i ta t ion des p r i è re s sacrées , un 
pécheur peu t ê t r e d é c h a r g é de sa fau te , ainsi q u ' e n d o n n a n t 
d e s a u m ô n e s lorsqu ' i l se t rouve dans l ' impossibi l i té d e f a i r e 
d ' au t r e s pén i tences . 

« Su ivant la f r a n c h i s e e t la s incér i té d e l ' aveu fait p a r un 
h o m m e qui a c o m m i s une iniqui té , il es t déba r r a s sé d e ce t t e 
in iqui té ainsi q u ' u n s e rpen t de sa p e a u . 

« Autan t son aveu é p r o u v e d e r e g r e t s pou r u n e mauva i se 
ac t ion , a u t a n t son c o r p s es t d é c h a r g é du po ids de ce l le ac t ion 
p e r v e r s e . 

« Après avoi r c o m m i s une faute , s'il s ' en r epen t p r o f o n -
d é m e n t il e n est pur i f ié . L ' i n t en t ion de s ' abs ten i r à l ' aveni r 
est nécessa i re pour ê l r e pur i f ié . 

« Ayant b ien médi té dans son espr i t su r la c e r t i t u d e d ' un 
p r ix r é s e r v é aux ac tes a p r è s la m o r t , qu' i l fasse en sor te que 
ses pensées , ses pa ro les et ses ac t ions soient tou jour s v e r -
tue. ises . 



« Lorsqu ' i l a c o m m i s un a c t e r é p r é h e n s i b l e , soi t p a r 
m é g a r d e , soi t v o l o n t a i r e m e n t , s ' i l d é s i r e en o b t e n i r la r é m i s -
s ion , qu ' i l s e g a r d e d e r e c o m m e n c e r . 

« Si a p r è s avo i r fait u n e e x p i a t i o n il se s e n t e n c o r e un 
po ids s u r la consc i ence , q u ' i l c o n t i n u e ses d é v o t i o n s j u s q u ' à 
ce q u ' e l l e s lui a ien t p r o c u r é u n e sa t i s f ac t ion p a r f a i t e . 

« T o u t le b o n h e u r d e s d i e u x e t d e s h o m m e s e s t d é c l a r é , p a r 
les s a g e s qui conna i s s en t le s e n s d e s v é d a s , a v o i r ia dévo t ion 
p o u r o r i g ine , p o u r po in t d ' a p p u i e t p o u r l i m i t e . » 

(MANOU, l i v r e XI , sloca 2 2 6 e t s u i v a n t s . ) 

Ainsi , sous l ' e m p i r e d e la loi d e Manou qui é ta i t la r èg le 
re l ig ieuse d e l ' I n d e , p lu s i eu r s m i l l i e r s d ' a n n é e s a v a n t Moïse e t 
J é s u s , la confess ion é ta i t so i t p r i v é e , d e v a n t un t r i b u n a l 
r e l i g i e u x : « que l'assemblée enjoigne à ceux dont les fautes ne 
sont pas publiques de se purifier, e i c . . . » soit p u b l i q u e : * par 
un aveu fait devant tout le monde, e t c . . . » e t c e t a v e u n ' é t a i t 
p a s sa t i s fa i san t p o u r e f face r les p é c h é s , il fa l la i t y j o i n d r e k 
repentir, l'intention de ne plus commettre les fautes dont on 
voulait être purifié, et la pénitence l 

La p é n i t e n c e cons is ta i t d a n s le j e û n e , la d é v o t i o n , la r é c i t a -
tion d e s p r i è r e s s a c r é e s , et l'aumône, a j o u t e Manou , quand 
on se trouve dans l'impossibilité de faire d'autres pénitences. 

C o m m e o n le vo i t , r i e n n ' y m a n q u e . . . p a s m ê m e le t e m -
p é r a m e n t à l ' u s a g e d e s c l a s s e s é l e v é e s , q u e le j e û n e ou d o 
t r o p l o n g u e s p r i è r e s e n n u i e n t , e t qu i s o n t a u t o r i s é e s à r e m -
p l a c e r c e s p é n i t e n c e s p a r u n peu d ' u r d o n n é au b r a l i m e 
p r ê t r e , q u e le b e n u i t p e r s o n n a g e e s t c e n s é e m p l o y e r e n 
a u m ô n e s e t en œ u v r e s p i e s . . . 

On sa i t q u e d a n s l e s p r e m i e r s t e m p s d e l 'Égl ise c h r é t i e n n e , 
la confess ion é ta i t p u b l i q u e é g a l e m e n t . Sous T h é o d o s e , u n e 
f e m m e é t a n t v e n u e , d e v a n t l ' a s s e m b l é e d e s fidèles, s ' a c c u s e r 
d ' a v o i r eu c o m m e r c e avec un p r ê t r e , le s c a n d a l e f u t si g r a n l 

q u e les é v ê q u e s N e c t a i r e e t C h r y s o s t o m e s u p p r i m è r e n t la con -
fess ion d a n s l e u r s d iocèses . P lus t a r d les é v ê q u e â d e Rome la 
r é t a b l i r e n t d a n s la f o r m e ac tue l l e , c ' e s t - à - d i r e s e c r è t e ; m a i s 
ce n ' e s t g u è r e q u ' a u vu« s iècle qu ' e l l e se g é n é r a l i s a d a n s 
l 'Égl ise . 

Ce t t e c o u t u m e re l ig ieuse n ' a p a s exis té s e u l e m e n t d a n s les 
p a g o d e s d e l ' I n d e a n c i e n n e , el le f u t auss i p r a t i q u é e d a n s les 
m y s t è r e s é g v p t i e n s , p e r s a n s , p h é n i c i e n s e t g r e c s . 

On conna î t la r é p o n s e c u r i e u s e d ' u n Spa r t i a t e à un p r ê t r e 
qu i vou la i t le con fe s se r , q u e P l u t a r q u e n o u s a c o n s e r v é e d a n s 
s e s Dits remarquables des Lacédémoniens. 

LE S P A R T I A T E . 

E s t - c e à toi ou à Dieu q u e j e m e confesse ra i 1 

LE P R Ê T R E . 

A Dieu ! 

LE SPARTIATE. 

En ce c a s , h o m m e , r e t i r e - t o i 1 



C H A P I T R E I X . 

LE TRIBUNAL RELIGIEUX. 

L'assemblée chargée d ' imposer les péni tences aux f idèles 
a p r è s l ' aveu secret ou publ ic de leurs fautes étai t composée 
de trois b r a h m e s prê t res , a p p a r t e n a n t aux initiations supé-
rieures. Chaque jour , a p r è s avoir pr i s connaissance des fautes 
rel igieuses, elle accomplissait les cérémonies solennelles d e 
l 'expiation pour tous les h o m m e s q u ' u n e mor t violente ou subi te 
avai t empêchés d e se pur i f i e r d e leurs souillures de rn i è r e s . 
Debout sous le po r t i que du temple, les trois b r ahmes a d r e s -
saient une absolution généra le à la t e r r e , puis, ap rès avoir invo-
qué Dieu dans sa just ice é ternel le , ils p rena ien t conna i s sance 
a lors des contesta t ions civiles. 

L 'é tude du fonct ionnement de ce tr ibunal religieux et civil 
nous ent ra înera i t t rop loin de no t re su je t . Nous ne pouvons 
c e p e n d a n t résis ter au dés i r de donne r le texte même de l 'a l lo-
cution que le b rahme , chef d e cet te a ssemblée , adressai t au 
témoin appe lé à compara î t r e devant lui : 

« Déclare la véri té ! 
« Les séjours de tourments réservés a u meur t r i e r d ' un 

b r a h m e , à l ' homme qui tue une femme ou un enfant , à ce lu i 
qui fait tor t à son ami, à celui qui r end le mal pour l e b i en , 

sont éga lement des t inés au témoin qui fa i t une déposi t ion 
fausse. 

« Depuis ta na i ssance t o u t le b ien que tu as pu f a i r e , ô 
h o m m e , sera pe rdu pour to i e t passe ra à des ch iens , si tu dis 
a u t r e chose q u e la v é r i t é . 

« 0 h o m m e ! tandis q u e tu dis : Je suis seul avec m o i - m ê m e , 
dans ton c œ u r rés ide s a n s cesse cet Espr i t s u p r ê m e , o b s e r v a -
t e u r attentif e t s i lencieux de tou t le bien e t tout le ma l . 

« Cet Espr i t qui s iège d a n s ton c œ u r , c 'es t un juge s évè re , 
un punisseur inflexible, c 'es t un dieu ; si tu n 'es j amais en ; d i s -
co rde avec lui, tu n ' a s pas besoin d ' a l l e r t e purif ier d a n s les 
e a u x du Gange, ni d a n s les p la ines de Couran . 

« Nu et c h a u v e , souf f ran t d e la fa im et d e la soif, p r ivé de 
la vue, celui qui a u r a p o r t é u n faux témoignage se ra r édu i t à 
m e n d i e r sa n o u r r i t u r e a v e c une tasse br i sée d e v a n t la maison 
de son ennemi . 

* La tê te la p r emiè re , il s e r a préc ip i té dans les gouffres les 
p l u s t énéb reux d e l ' en fe r , le scéléra t qui , in ter rogé p a r les 
juges , fait une fausse dépos i t ion . 

a Les dévas pensen t qu' i l n ' y a p a s d a n s ce m o n d e d ' h o m m e 
meil leur que celui dont l ' â m e , qui sait tout , n ' ép rouve aucune 
inquiétude p e n d a n t qu ' i l fait s a déc la ra t ion . 

a Déclare la véri té ! 
(MANOU, l i v r e VI I I , sloca 8 9 e t s u i v a n t s . ) 

Que d i r e d e s h o m m e s qui s ' exp r ima ien t ainsi su r les l umiè re s 
de la conscience, le cu l t e de la véri té e t la digui té du s e r m e n t , 
il y a que lque dix à d o u z e mille ans , en présence s u r t o u t de 
ce code hon teux d e la force b ru t a l e , de dégradan te s folies e t 
de t r i s tes obscéni tés q u ' o n appel le la loi mosa ïque , qu 'à n o i r e 
é p o q u e d e l ibre examen et d ' i n d é p e n d a n c e re l igieuse ce r t a ines 
gens osent e n c o r e m e t t r e sous la pro tec t ion de la révélat ion 
divine ? 



C H A P I T R E X . 

KALAVATTY Rr.SSUSSITÉE PAR CHRISTNA. 

Nous n ' avons jamais eu la p e n s é e d ' é tud ie r Chr is tna t h a u -
m a t u r g e , pa rce qu ' i l es t de ces impossibi l i tés r a t ionne l l e s qui 
ne se d iscuten t po in t q ' i and on a que lque souci de la logique 
et du bon sens . Aussi t e n o n s - n o u s tous les mirac les quels qu ' i l s 
soient p o u r des i m p o s t u r e s sacerdo ta les . 

Depuis le c o m m e n c e m e n t de ce s iècle , la science a l l emande 
a en tassé vo lumes su r vo lumes pou r a d m e t t r e ou r e p o u s s e r la 
possibil i té d e s mirac les a t t r ibués à Jésus ; la m a j e u r e par t i e d e 
l ' œ u v r e de St rauss se meu t su r ce t e r r a i n , e t c 'es t p r e s -
que a v e c u n respec tueux r e g r e t que le ph i losophe démol i t 
p ièce à pièce l ' œ u v r e d e v a n t laquelle il ne peut s ' incl iner s ans 
sacr i f ier sa r a i son . 

Ces t r avaux ont sans doute l eu r uti l i té a u p r è s d e cer ta ins 
espr i ts , ma i s ils sont g é n é r a l e m e n t peu goû tés , c r o y o n s - n o u s , 
dans la pa t r ie de Voltaire où nul n e se sen t le cou rage d e l ire 
d ' ind iges tes in-folios qui se d o n n e n t la pe ine d e p r o u v e r g r a -
v e m e n t , sé r i eusement , en lui app l iquan t les règ les de cr i t ique 
o rd ina i r e , que le mi rac le est imposs ib le comme contraire aux 
lois de la nature. 

Il impor t e peu de dé laye r cela en d e u x v o l u m e s ; d è s que 
vous passez le mi rac le au creuset d e la ra i son , il en s o r t une 
négat ion te l lement r igoureuse e t év iden te qu'il n ' e s t p a s besoin 

d ' au t r e p r e u v e . Discuter le miracle, c 'es t -ù-dire une absurdité, 
c 'es t hab i tue r sa raison à une fausse gymnas t i que qui condui t 
fac i lement aux pé t i t ions de pr inc ipe e t à l ' e r reur . 

Credo quia absurdum, d isent les docteurs de Rome. Nous 
a l lons vous p r o u v e r p a r la logique, la dialect ique e t la cr i t ique 
ra t ionnel le q u e l ' ab su rde ne peu t p a s exis ter , r é p o n d e n t les 
savan t s de l 'Al lemagne . Es t - ce que l ' absu rde se d i s cu t e? r é -
pl ique le bon s e n s de la F r a n c e . 

Et voilà p o u r q u o i on n e fa i t pas c h e z nous de g ros l ivres 
p o u r p r o u v e r que la l umiè re écla i re p a r c e qu'el le n 'es t p a s les 
t énèb re s , que ce qui est contre nature ne peut exis ter p a r des 
causes na tu re l l e s , que ce qui est con t r a i r e aux lois d e la raison 
n 'ex is te p a s pou r la ra i son . 

On se con ten te de d i r e j e vois! ou je nie! e t cen t vo lumes 
d 'exégèse e t de syl logismes ge rman iques n ' a j o u t e r o n t r ien à 
n o t r e aff i rmat ion ou à' n o t r e négat ion quand nous s o m m e s e n 
p r é s e n c e d 'un fa i t qui p ré t end exister ou ne p a s exis ter e n 
d e h o r s des lois de la n a t u r e e t du sens c o m m u n . 

L 'époque n ' e s t p a s é lo ignée où l 'on cons idérera tous ces p r é -
t e n d u s savan t s a l l e m a n d s qui , avec leur grosse é rud i t ion , pa r -
t e n t en gue r re su r cet te proposi t ion : « Fau t - i l a d m e t t r e ou 
r e p o u s s e r les mi rac les? » du m ê m e œil cur ieux que nous r e -
ga rdons cer ta ins scolast iques du m o y e n âge qui d é p u t a i e n t 
p o u r savoir si la sa inte Vierge avai t ou n 'ava i t pas ressent i les 
effets d ' une con jonc t ion charne l le ord ina i re lorsque le Sa in t -
Espr i t s ' é ta i t uni à el le pou r la f éconde r . 

Comme tous les pas teurs d ' h o m m e s , Chris tna a t enu à p rou-
ver son origine céleste p a r d e n o m b r e u x mirac les ; on e m -
pl i ra i t des vo lumes avec la s imple nomencla ture d e s hau t s 
fai ts que la t radi t ion e t les poèmes indous lui p r ê t e n t . 11 en es t 
de te l lement ex t raord ina i res que nous comprenons que les apô -
t r e s n ' a ien t p a s osé les p r ê t e r à leur Christ . 

Ainsi le ro i Angachouna , par t isan du Chr is tna , a y a n t déclaré 



la gue r re au lyran Kansa e t l ' ayant t u é de sa p r o p r e main à la 
tê te de ses t roupes d a n s une g r a n d e batai l le qu' i l lui l ivra , 
Chris tna ressuscita d ' un ges te tous les soldats , au n o m b r e de 
t ren te mille, qui avaient succombé dans le c o m b a t . Seu l , le 
co rps de Kansa resta sur le terrain où il f u t dévoré p a r les 
an imaux immondes . 

La cé lèbre mult ipl icat ion d e s cinq pains à l 'a ide de laquelle 
Jésus nour r i t c inq mille pe r sonnes n ' e s t r ien à côté de la 
mult ipl icat ion d e s trois mangan i s de riz (trois poignées) dont 
Chr is tna nour r i t l ' Inde en t iè re pendan t une famine ; e t L a z a r e 
sor tan t du tombeau est un b ien ma ig re tour de fo rce de Jésus , 
en face des quaran te mille b e r g e r s tués d ' un coup d e foud re 
dans les p la ines de S o m a p o o r , e t que Christna rappela à la vie 
d ' une parole . 

Les apô t re s fu ren t obl igés d e soumet t r e la légende aux n é -
cessi tés de leur t emps e t , à par t cet absurde massac re des 
innocents , impossible à l ' époque où on le place et qui, à lui 
seul , suffirait à déceler l ' impos ture , ils n 'en p r i r en t que les 
côtés les plus accessibles et les moins merve i l leux . Il en res te 
encore assez cependan t pou r qu 'on puisse s igner un cer t i f icat 
d 'or ig ine . 

Voici, d ' ap r è s l e Hari -Pourana, le miracle de la r é s u r r e c -
tion de Kalavatty, fille du ro i Angachouna, miracle que les 
qua t r e évangélis tes ont ra jeuni à leur man iè r e dans le réci t de 
la résur rec t ion de la fille de Ja ï re , chef d e la synagogue . 

« Le roi Angachouna faisait cé lébrer avec g rande p o m p e à 
sa cour les fiançailles de sa fille, la belle Kalavat ty , avec le 
j eune fils de Vamadéva, le puissant ro i d e l 'Antarvédi , n o m m é 
Govinda. 

« Or, c o m m e Kalavatty se réjouissai t d a n s les bosquets avec 
ses compagnes , elle f u t p iquée par un se rpen t et m o u r u t . 
T o u s les ass is tants fu ren t p longés d a n s la désolat ion, A n g a -

ebouna déch i ra ses vê t emen t s , se couvr i t d e c e n d r e s et m a u -
dit le j o u r où il était né . 

« Tou t à coup une g r a n d e r u m e u r écla te dans le palais , e t 
on en t end les cris suivants mille fois r é p é t é s : Pacya p i t a r a m ! 
pacya g o u r u m ! Voici le p è r e I voici le maî t re ! 

« E t Chr is tna s ' app roche e n s o u r i a n t , a p p u y é au b r a s 
d 'Ard jouna : J'ai appr i s , d i t - i l , que vous vous réjouissiez ici , 
e t j e s u i s v e n u , ca r la joie d e s c œ u r s p u r s fait le b o n h e u r d e s 
c ieux. 

< Mais pourquoi les cris de douleur on t - i l s succédé aux 
c h a n t s d e s p la i s i r s? . . . Maî t re! s ' écr ie Angachouna en se j e t a n t 
à ses p i e d s et l es inondan t de ses la rmes , voilà ma fille, e t il 
lui m o n t r e le c o r p s de Kalavatty é t endu sur une na t te , c o u v e r t 
e n c o r e d e ses joyaux de fê te . 

« Pourquo i p l e u r e z - v o u s ? r épond i t Chr is tna d ' u n e voix 
douce , n e voyez -vous p a s qu 'e l le d o r t ? écoutez le b ru i t d e sa 
resp i ra t ion semblab le au souffle de la nui t qui agite les feui l les 
du m a r g o u s i e r . 

« Voyez ses joues qui se colorent , ses yeux dont les cils 
t r e m b l e n t c o m m e s'ils a l la ient s 'ouvr i r , ses l èvres s ' ag i ten t 
c o m m e p o u r p a r l e r ; elle d o r t , vous d i s - j e , e t t enez , la voilà 
qui s ' a g i t e . . . Kalava t ty , l ève- to i e t m a r c h e ! 

« A m e s u r e que Chris tna par la i t , le souffle, la c h a l e u r , le 
m o u v e m e n t , la v ie , r evena i en t peu à peu d a n s le c a d a v r e , e t 
la j e u n e fille, obéissant à l ' in jonct ion de l ' h o m m e - d i e u , se 
l eva d e des sus sa couche et re jo igni t ses compagnes . 

« E t la fou le émervei l lée s 'écr iai t : Celui-ci est u n dieu, 
p u i s q u e la m o r t n ' e s t p a s plus pour lui que le sommeil ! > 

(Extra i t du Hari-Pourana.) 

Ceci nous suffit pou r a r r ive r à n o t r e conclusion, e t nous r e n -
v o y o n s les lecteurs , cu r i eux de ces l é g e n d e s sur les v ie rges e t 
les inca rna t ions de l ' Inde , au procha in ouvrage que n o u s 



al lons b ientôt publ ie r s o u s c e l i t re : Histoire des vierges. Ce 
l ivre con t iendra tous les r éc i t s poé t iques , toutes les t radi t ions , 
toutes les l égendes q u e n o u s n ' au r ions pu d o n n e r d a n s nos 
p r é c é d e n t e s é tudes or ien ta les , sans a c c o r d e r t rop d e place au 
mervei l leux et affaiblir n o t r e d i scuss ion . 

Pour r é s u m e r d ' un mot t o u t ce que nous v e n o n s d ' expose r 
e t toutes les c royances re l ig ieuses des Indous , on peu t d i re : 

— Que ce t un ivers , n é d ' u n e incarna t ion de la puissance 
c réa t r i ce d e S w a y a m b h o u v a , l 'Ê t re ex i s t an t p a r l u i - m ê m e , 
se maint ient , se conse rve , s e t r a n s f o r m e , se per fec t ionne 
p a r les pe rpé tue l l es i n c a r n a t i o n s de la pu i s s ance divine, qui 
n ' a b a n d o n n e jamais son œ u v r e . — 

C'est ce l t e foi aux cons t an t e s i nca rna t i ons de la pensée é t e r -
nel le , qui a fait que les p e u p l e s anciens , av ides de r encon t r e r 
ces man i f e s t a t i ons céles tes , voya i en t d e s d ieux dans tous leurs 
g r a n d s hommes , e t les fa i sa ien t r e m o n t e r aux c i eux , dont ils 
les croyaient d e s c e n d u s ; e t c ' e s t , n ' en dou tons po in t , la pensée 
d 'u t i l i ser ce l t e c r o y a n c e géné ra l e , base d e toutes les théologies 
égyp t i ennes , phén ic iennes , g recques , j u d a ï q u e s depuis les 
capt ivi tés , m a g i q u e s et d r u i d i q u e s , qui a poussé q u e l q u e s ph i -
losophes d e l 'école d 'A lexandr i e à r a j e u n i r la viei l le i n c a r n a -
tion indoue de Chr i s tna , p o u r me t t r e sous sa pro tec t ion leur 
e n s e i g n e m e n t mora l . 

C H A P I T R E X I . 

L'INCARNATION, TRANSMIGRATION DES D I E U X . 

(Un texte du Vriddha-Han,iva.) 

Parmi les trop r a r e s textes du Vriddha-Manava, il en est u n 
b ien cur ieux qui d é m o n t r e combien é ta ien t é t ro i t s les r a p p o r t s 

•de l ' incarnat ion et de la m é t e m p s y c o s e ou t r ansmigra t ion 
dans le sy s t ème re l ig ieux des J n d o u s , r a p p o r t s que nous a v o n s 
déjà signalés. 

« Les dieux (dévas) d e s c ieux in fé r i eu r s p e u v e n t ê t r e a p p e -
lés sur la t e r r e , sous mil le t r ans fo rma t ions d i f fé ren tes , pa r les 
besoins de la c réa t ion , ma i s les migra t ions d e l ' immor te l le tri— 
dand i (qui a t rois pouvoi rs , la tr inité) n e p e u v e n t de scend re 
au -des sous de l ' homme. » (Vriddha-Manava.) 

En d ' au t r e s t e rmes , les anges , s é r a p h i n s e t espr i t s in fé r ieurs 
p e u v e n t r evê t i r n ' impor te quel le f o r m e , ma i s les d ieux de 
la t r imour ty ne s ' i nca rnen t que d a n s la fo rme h u m a i n e ; c 'es t le 
deg ré où s ' a r r ê t en t leurs migra t ions passagères . 

L ' incarnat ion est donc r e g a r d é e c o m m e u n e espèce d e m é -
tempsycose à laquelle , à des d e g r é s d i f férents , sont soumis 
les d ieux . 



C H A P I T R E X I I . 

J.A TRANSMIGRATION D E S AMES ET LE SPIRITISME D A N S L ' I N D E . 

Un tex te du Bagavalla, q u e nous avons cité dans la p r e -
mière par t ie d e cet ouvrage , se t e rmine p a r les paro les s u i -
vantes : 

« Longtemps a v a n t qu 'e l les se dépoui l len t de leur e n v e -
loppe morte l le , les âmes qui n ' o n t p r a t i q u é . q u e le bien 
c o m m e celles des sannyass i s e t d e s v a n a p r a s t h a s , acqu iè ren t la 
faculté de c o n v e r s e r avec les âmes qui les on t p récédées au 
swarga , c 'es t le s igne pou r elles que la s é r i e de leurs t r a n s m i -
grat ions sur la t e r r e est t e rminée . » 

Ce passage d 'un d e s ouvrages théologiques les p lus es t imés 
des Indous, cont ien t en pr inc ipe tou te la doct r ine d e s pi tr is 
ou âmes purif iées , qui n 'é ta i t e n t i è r e m e n t dévoi lée , dans l ' I nde 
ancienne, qu ' aux init iés d e s classes supér ieures . Un volume 
suffirait à peine à expose r ce l te doc t r ine et à n a r r e r les fai ts 
rée l lement cur ieux qui s ' y r a t t achen t et don t nous avons é té 
témoin pendant les longues a n n é e s que nous a\;ons passées 
dans l ' Inde. Aussi d e v o n s - n o u s nous bo rne r à ind iquer l ' e s -
pr i t de ces c r o y a n c e s q u i se r a t t achen t éga lemen t aux m y t h e s 
de l ' incarnat ion et de la t r ansmigra t ion . 

Nous r e t rouverons p lus tard ce ja lon q u e nous plaçons ici, 

e t nous pour rons , d a n s un ouvrage spécial , sat isfaire les lec-
t e u r s q u e les é t u d e s sur l e magné t i sme e t le spir i t isme dans 
l ' I nde p o u r r o n t i n t é r e s se r . 

Dans le cadre qui c i rconscr i t ac tue l lement n o t r e pensée , 
n o u s ne pouvons que cons ta te r e t ca rac té r i se r la c royance . 

Les b r a h m e s c ro ien t e t ense ignen t que l ' â m e de l ' h o m m e , 
p a r t i e d e la gout te d ' eau fécondée par la cha leur , e t d a n s 
laquelle Dieu envoie un pr inc ipe de vie, a p r è s avoi r t r ave r sé 
tou tes les sér ies d e s migra t ions qui lui sont imposées sur 
la t e r r e , a r r ive , d a n s son de rn ie r é tat de t r ans format ion , à 
en t r evo i r la solution de q u e l q u e s - u n s des g r a n d s p rob l èmes d e 
la vie e t d e l ' aven i r de l ' h u m a n i t é , non d i r ec t emen t et p a r 
e l l e -même , mais en a c q u é r a n t la faculté de commun ique r avec 
les espr i t s (pitris) dégagés d e leur f o r m e t e r re s t r e , qui, tout en 
é t an t e u x - m ê m e s en t ra in de se t r ans fo rmer dans des s p h è r e s 
s u p é r i e u r e s pour mon te r j u s q u ' à P a r a m a t m a , la Grande Ame, 
n ' o n t pe rdu ni le souven i r n i l 'affection de no t re p a u v r e h u -
m a n i t é et s ' emplo ien t à l ' éc la i rer e t à la g u i d e r . 

Seules, les â m e s qui on t longtemps p ra t iqué le b ien , et pou r 
a ins i d i re à la d e r n i è r e é t a p e d e la vie, a t t e ignen t à ce t t e f a -
cu l t é d e communica t ion qui possède trois deg rés d i f fé ren ts . 

Les â m e s sont d ' a b o r d conscientes, c 'es t -à-di re sen tan t l ' in-
fluence d e s espr i t s , e t agissant s ans d i rec t ion occulte . 

Puis elles d e v i e n n e n t auditives, c ' e s t - à - d i r e e n t e n d a n t la 
voix d e s espr i t s . 

Et enf in le t ro i s ième état auquel elles parv iennent est celui 
d e voyantes, c ' e s t - à -d i r e p o u v a n t ape rcevo i r d a n s leur ex tase 
so i t les espr i t s a m i s qui les d i r igent , soit les s p h è r e s e t c ieux 
in fé r ieurs qu 'e l les von t h a b i t e r b ien tô t , c a r l ' âme voyan te est 
ave r t i e , p a r ce t ro i s ième d e g r é d e communica t ion , que le m o -
m e n t n ' e s t p a s loin où elle va se dépoui l ler d e son enve loppe 
mor t e l l e . 

Fo r t peu d ' â m e s p e u v e n t a r r iver à la lucidité d e la vue , e t 
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i l f au t , pou r conqué r i r ce t t e facu l té d e r n i è r e , s igne d ' a d i e u 
définitif à ce t te p lanè te , des cen ta ines d e vies h u m a i n e s p a s -
sées dans la con templa t ion d iv ine . 

I / I n d e anc i enne c o m p t e , au milieu de ses merve i l l e s théo lo-
giques , p lus ieurs sannyass i s e t f ak i r s , don t la f acu l t é voyan t e 
a é té ravie p a r delà les se ize cieux d ' I n d r a j u s q u ' a u ve ikon ta , 
sé jour d e la t r i m o u r t y . Ceux ravis j u s q u ' a u x cieux d ' Ind ra se 
compten t p a r mil l iers . 

' Saint Paul, ce sannyass i m o d e r n e , n ' e s t p a r v e n u , lui, qu ' au 
sep t i ème c ie l . 

Il n ' e s t p a s un Indou q u i n e s ' inc l ine , depu i s des mil l iers 
d ' années , devan t ce t te doc t r ine d e s pi t r is , qui pa r inf i l t ra t ion 
d e l ' Inde devin t , dans l ' an t iqui té , l e cul te d e s m â n e s ou e s -
pr i t s du foyer , e t qui s e m b l e rena î t r e de nos j o u r s su r les r u i -
n e s du ch r i s t i an i sme . 

Dans quel cerc le de folies ou d ' e s p é r a n c e s subl imes s ' ag i t e 
donc l ' humani té ? 

C H A P I T R E X I I I . 

LA FEMME TELLE QUE L A FAITE LE PitÈTfiË 

DANS LA SOCIÉTÉ BRAHMANIQUE. 

L'Inde en t i è re étai t courbée sous le joug b r a h m a n i q u e . Le 
brahn ia tma (chef s u p r ê m e religieux) régna i t en Asgar tha , la 
ville du soleil, e t du cap Comorin aux pics de l 'Himalaya e t 
aux plaines de B u r m a h , des ru ines d ' A n o u r a d h a p o o r , la vieille 
cité lacus t re , au pays d e Sindhu, p a s un souille d e l iber té n e 
s 'élevait de la t e r r e , p a s une voix ne faisait e n t e n d r e u n e p r o -
tes ta t ion; c i nquan t e millions d ' h o m m e s t rava i l l a ien t , priaient ,-
se réjouissaient ou p leu ra i en t su r le s igne d 'un p r ê t r e . 

Les rois , les x c h a t r y a s é ta ient les esclaves de la cas te s a -
cerdota le , e t tous les au t res h o m m e s é ta ien t les esclaves des 
rois . 

Le vayssia faisait le c o m m e r c e , é levai t des t roupeaux , cu l -
tivait la te r re , fouillait les mines pou r engra i sse r l 'ois iveté des 
b r a h m e s e t d e s a ryas , ces c lasses d i r igeantes des t emps a n -
ciens. 

L e s o u d r a , c ' e s t - à - d i r e le peup le , servai t e t t raçai t son sil-
lon c o m m e la bê te d e s o m m e ; lui- seul suppor ta i t le fa rdeau 
social, e t q u a n d il s ' a r rê ta i t , il receva i t le foue t e t la b a s t o n -
nade , e t dans ce l te admi rab le société t héoc ra ' i que , basée su r 
la soumission aveugle d e c h a q u e cas te à la caste supér i eu re 



i l f au t , pou r conqué r i r ce t t e facu l té d e r n i è r e , s igne d ' a d i e u 
définitif à ce t te p lanè te , des cen ta ines d e vies h u m a i n e s p a s -
sées dans la con templa t ion d iv ine . 

I / I n d e anc i enne c o m p t e , au milieu de ses merve i l l e s théo lo-
giques , p lus ieurs sannyass i s e t f ak i r s , don t la f acu l t é voyan t e 
a é té ravie p a r delà les se ize cieux d ' I n d r a j u s q u ' a u ve ikon ta , 
sé jour d e la t r imour ty . Ceux ravis j u s q u ' a u x cieux d ' Ind ra se 
compten t p a r mil l iers . 

' Saint Paul, ce sannyass i m o d e r n e , n ' e s t p a r v e n u , lui, q u ' a u 
sep t i ème c ie l . 

Il n ' e s t p a s un Indou q u i n e s ' inc l ine , depu i s des mil l iers 
d ' années , devan t ce t te doc t r ine d e s pi t r is , qui pa r inf i l t ra t ion 
d e l ' Inde devin t , dans l ' an t iqui té , l e cul te d e s m â n e s ou e s -
pr i t s du foyer , e t qui s e m b l e rena î t r e de nos j o u r s su r les r u i -
n e s du ch r i s t i an i sme . 

Dans quel cerc le de folies ou d ' e s p é r a n c e s subl imes s ' ag i t e 
donc l ' humani té ? 

C H A P I T R E X I I I . 

LA FEMME TELLE QUE L A FAITE LE PUÈTOE 

DANS LA SOCIÉTÉ BRAHMANIQUE. 

L'Inde en t i è re étai t courbée sous le joug b r a h m a n i q u e . Le 
b r a h m a t m a (chef s u p r ê m e religieux) régna i t en Asgar tha , la 
ville du soleil, e t du cap Comorin aux pics de l 'Himalaya e t 
aux plaines de B u r m a h , des ru ines d ' A n o u r a d h a p o o r , la vieille 
cité lacus t re , au pays d e Sindhu, p a s un solitile d e l iber té n e 
s 'élevait de la t e r r e , p a s une voix ne faisait e n t e n d r e u n e p r o -
tes ta t ion; c i nquan t e millions d ' h o m m e s t rava i l la ien t , pr ia ient , 
se réjouissaient ou p leu ra i en t su r le s igne d 'un p r ê t r e . 

Les rois , les x c h a t r y a s é ta ient les esclaves de la cas te s a -
cerdota le , e t tous les au t res h o m m e s é ta ien t les esclaves des 
rois . 

Le vayssia faisait le c o m m e r c e , é levai t des t roupeaux , cu l -
tivait la te r re , fouillait les mines pou r engra i sse r l 'ois iveté des 
b r a h m e s e t d e s a ryas , ces c lasses d i r igeantes des t emps a n -
ciens. 

L e s o u d r a , c ' e s t - à - d i r e le peup le , servai t e t t raçai t son sil-
lon c o m m e la bê te d e s o m m e ; lui- seul suppor ta i t le fa rdeau 
social, e t q u a n d il s ' a r rê ta i t , il receva i t le foue t e t la b a s t o n -
nade , e t dans ce l te admi rab le société t h é o c r a ù q u e , basée su r 
la soumission aveugle d e c h a q u e cas te à la caste supér i eu re 



avec le p rê t r e au sommet , la f emme, du deg ré le p lus inf ime 
au degré le p lus é levé, de la soudrany à la b r a h m n a d y ( b r a h -
mine) , était esclave. 

Nara e t Nari , le p r inc ipe c réa teur et le p r inc ipe mère , n ' a -
vaient plus d ' a u t e l s ; les figures symbol iques du l inguam e t du 
nahamam ne servaient plus à voiler que de h ideux m y s t è r e s 
e t de honteuses débauches , sous un g o u v e r n e m e n t de théocra-
t ie, de supers t i t ions et de force b ru ta le ; la f e m m e n 'ava i t p lus 
de défenseur ni au ciel n i su r la t e r re , ni dans l ' idée re l ig ieuse 
ni dans la loi civile, e t on lui imposa toutes les ver tus , tous les 
devoirs , tous les d é v o u e m e n t s , toutes les abnéga t ions , tous les 
sacrifices qui pouvaient faire la t ranqui l l i té e t le b o n h e u r du 
maî t re . Elle n ' eu t plus d ' individual i té . 

Sur la t e r re , elle ne compta que p a r son mar i . Après sa 
mor t elle n e fu t r écompensée que dans son époux . 

11 faut lire au Padma-Pourana, ouv rage a t t r ibué au sage 
Vasichla don t nous a v o n s déjà par lé , la règle s évè re qui lui 
fut imposée. 

« Écoute , 0 xchat r ia de Lilipa, quelle est la condui te que 
doit tenir une f e m m e a t t achée à son mari e t à ses devo i r s . 

« Il n 'y a pas d ' a u t r e s dieux sur la t e r re , pour une f e m m e , 
que son mar i , la p lus excel lente de toutes les bonnes œ u v r e s 
qu'elle puisse fa i re c 'est de che rcher à lui plaire . 

a Lui m o n t r e r la p l u s parfa i te obéissance doi t ê t r e son 
unique dévot ion . 

« Que son mar i soit contrefai t , v ieux, in f i rme , repoussant 
p a r ses manières gross ières , qu' i l soi t violent , d é b a u c h é , 
sans condui te , ivrogne , j oueur . 

« Qu'il f r équen t e les plus mauvaises compagn ies , vive avec 
d 'au t res f emmes en dehor s du toit conjugal , n e p r e n n e aucun 
soin de ses affaires domest iques , e t coure sans cesse d e côté 
et d ' au t re c o m m e un possédé du mauva i s espri t . 

« Qu'i l v ive sans h o n n e u r , qu' i l soi t aveugle , sou rd , m u e t 
et d i f fo rme . 

« Que lque dé fau t qu'il ai t , que lque m é c h a n t qu ' i l soit , une 
f e m m e , tou jour s pe r suadée qu'i l est son dieu, doit lui p rod iguer 
ses soins, ne fa i re aucune a t tent ion à sou ca rac tè re , e t n e lui 
donner aucun su je t de chag r in . 

« Une f e m m e est faite pour obé i r à t ou t âge : fille, c ' e s t à 
son p è r e et à sa m è r e qu 'e l le doit soumission ; mar iée , c 'es t à 
son mar i , à son b e a u - p è r e , à sa b e l l e - m è r e ; veuve , c 'es t à ses 
fils. Dans aucun temps d e sa vie, elle n 'es t ma î t r e s se d 'e l le -
m ê m e . 

« Elle doi t ê t r e a t ten t ive à se bien acqui t te r de tous les t ra-
vaux domes t iques et à les faire avec di l igence ; s ' app l iquer à 
r ép r imer sa co lère , ne poin t convoi ter le bien d ' au t ru i . 

« Ne se quere l l e r avec pe r sonne , ne qu i t t e r aucun ouv rage 
sans la permiss ion de son m a r i , e t se m o n t r e r tou jour s égale 
dans sa condui te et d a n s son h u m e u r . 

« Si elle voi t que lque chose qu 'e l le dés i r e posséde r , elle 
ne do i t p a s e n f a i r e l 'acquisi t ion sans la permiss ion de scn 
m a r i . 

a Si son m a r i reçoi t la visite d ' un é t r a n g e r , elle se re t i re ra 
la tète baissée, e t cont inuera son t ravai l s ans faire la m o i n d r e 
a t ten t ion à celui-ci . 

« Elle doi t penser à son mar i seul e t ne jamais r e g a r d e r u n 
au t re h o m m e en face. En se conduisan t ainsi , elle se ra louée 
de tout le m o n d e . 

« Si q u e l q u ' u n lui fait des avances , la sollicite, lu i off re d e 
r i cbes v ê t e m e n t s , des joyaux d 'un g r a n d pr ix , dans le b u t d e 
la s é d u i r e , p a r les dieux immor te l s ! qu 'e l le se ga rde bien d ' y 
p r ê t e r l 'oreil le e t se h â t e de fu i r . 

« Si elle voit r i re son mar i , elle r i ra ; s'il es t t r i s te , el le sera 
t r i s t e : s'il p l eu re , el le p l e u r e r a ; s'il l ' i n te r roge , el le r é p o n -
d ra . Par là elle donne ra d e s p reuves de son bon na ture l . 



« Elle év i t e r a s o i g n e u s e m e n t d e r e m a r q u e r qu 'un au t re 
h o m m e es t j e u n e , b e a u e t bien f a i t , e t su r tou t de lui par le r . 
Cel te condui te r é s e r v é e lui a c q u e r r a la r é p u t a t i o n d ' une f e m m e 
ûdè le . 

« Il en se ra d e m ê m e à l ' égard d e celle qui , voyan t les d ieux 
les p lus b e a u x , les r e g a r d e r a avec d é d a i n , c o m m e ne mér i t an t 
p a s d ' ê t r e m i s en para l lè le avec son m a r i . 

« U n e f e m m e ne p e u t m a n g e r q u ' a p r è s son m a r i . Si ce d e r -
n i e r j e û n e , el le j e û n e r a ; s'il s ' abs t i en t de n o u r r i t u r e , el le s ' en 
abs t i endra ; s'il es t d a n s l 'aff l ict ion, el le y se ra a u s s i ; s'il es t 
ga i , el le p a r t a g e r a sa jo ie . 

« Moins a t t achée à ses fils, à ses pe t i t s - f i l s e t à ses joyaux 
q u ' à son mar i , elle do i t , à la mor t de ce lu i -c i , se laisser b rû le r 
v ivante sur le m ê m e b û c h e r que lu i , e t tout le m o n d e fe ra 
l 'é loge d e sa ve r tu . 

« Elle ne s a u r a i t s e rv i r avec t rop d 'affect ion son b e a u - p è r e , 
sa b e l l e - m è r e e t son m a r i ; e t q u a n d elle s ' ape rcevra i t qu' i ls 
d é p e n s e n t tout le bien d e la maison en ex t ravagances , elle 
aura i t to r t de s ' en p l a ind re , et encore p l u s de s 'y oppose r . 

« Elle doi t t ou jour s ê t r e p r ê t e à fa i re les d ive r s ouvrages de 
la maison , e t les fa i re avec di l igence. 

« Se ba igne r tous les j ou r s , se f r o t t e r le co rps d ' eau de s a -
f r a n , se vê t i r d ' h a b i l l e m e n t s p r o p r e s , p e i n d r e avec d e l ' a n t i -
mo ine le bo rd d e ses p a u p i è r e s , e t t r a c e r su r son f ron t le s i -
g n e r o u g e ; pe igne r , a r r a n g e r sa c h e v e l u r e , sont les soins qui 
la f e ron t r e s semble r à L a k m v . 

« Elle ne doi t p r o n o n c e r devan t son mar i q u e des paroles 
douces et ag réab les , e t m e t t r e sa p r inc ipa le a t tent ion à lui 
p la i re tou jour s de p lus en p lus . 

« Elle a u r a soin d e b a l a y e r tous les jours la maison , d ' en 
f ro t t e r le p a v é avec d e la fiente de vache , e t de t racer p a r -
dessus d e s b a n d e s b l anches ; elle t iendra les v a s e s p r o p r e s , e t 
p r é p a r e r a les mets p o u r l ' heure p réc i se du r epas . 

« Si son m a r i est sort i pou r al ler che rche r d e s provis ions 
d e bois, de feuil les, de fleurs pour fa i re le sandia (sacrifice) ou 
p o u r toul au t re mot i f , elle gue l te ra le m o m e n t de son re tour 
pou r aller a u - d e v a n t d e lui, l ' in t roduire dans la maison , lui 
p r é sen te r un pe t i t escabeau pour s 'asseoir , e t lui serv i r à m a n -
g e r des me t s p r é p a r é s selon son goû t . 

« El le l ' aver t i ra à t e m p s de ce qui m a n q u e à la maison , e t 
conse rve ra a v e c soin ce qu' i l y appo r t e . 

« Pruden te d a n s ses discours , el le sera a t t en t ive en c o n v e r -
s an t avec les gourous , les sannyassis , les é t r angers , les d o m e s -
t iques et au t r e s pe r sonnes , à p r e n d r e le ton convenable , selon 
la condition d e chacun . 

« En usan t dans la maison de l 'autor i té que lui laisse son 
mar i , elle do i t m o n t r e r son iniel l igence et sa douceur . 

« Tout l ' a rgen t que son mar i lui confie , il es t de sou devo i r 
de l ' employer aux dépenses du m é n a g e sans e n rien sous t ra i re 
s e c r è t e m e n t , pou r e l l e -même ou pour ses pa ren t s , ni m ê m e 
pour le consac re r , s ans la permiss ion de son mar i , à des œ u -
v r e s de c h a r i t é . 

« Elle ne doit j ama i s se m ê l e r d e s affaires des a u t r e s , n i 
p r ê t e r l 'oreil le aux p r o p o s sur ce qui peu t leur ê t r e a r r ivé d e 
f âcheux ou d e favorable . 

« Qu'elle n e soit ni empor t ée , ni r ancuneuse . 
« Elle s ' abs t i endra de toute n o u r r i t u r e qui n e serai t pas 

du goût de son mar i , e t ne se f ro t te ra pas la t ê t e d ' hu i l e 
q u a n d son mar i ne s ' en f ro t te ra p a s la s ienne (s igne d e t r i s -
tesse) . 

« Si son mar i , allant que lque p a r t , lui di t de l ' a c c o m p a g n e r , 
e l le le su iv ra ; s'il lui di t de res ter à la maison, el le n ' en s o r -
tira pas d u r a n t son absence , e t j u squ ' à son re tour el le ne fera 
p a s ses ablut ions , n e s 'o indra p a s la tête d 'hu i le , ne se n e t -
toiera pas les den t s , ne se r o g n e r a p a s les ongles , ne m a n -
g( ra qu 'une fois p a r j o u r , ne couchera pas sur un lit, ne p o r -



l e ra pas d 'habi t s n e u f s e t n e s ' o r n e r a le f ron t d ' a u c u n e des 
marques ord ina i res . 

« Une femme, lors de ses affect ions mensue l l e s , se re t i re ra 
p e n d a n t t ro is j o u r s d a n s un lieu s é p a r é ; pendan t ce t e m p s 
el le ne regardera pe r sonne , p a s m ê m e ses en fan t s , n i le solei l ; 
le quat r ième j o u r el le f e r a ses ablut ions , en obse rvan t les 
r i tes prescr i ts à ce t te occas ion , e t qui f u r e n t établ is avan t l e 
ka ly -youga . (Nous avons donné ces r i tes de purif icat ion, d a n s 
l e sque l s se t rouve la seule invocat ion au n a h a m a m qui a i t é té 
conse rvée d a n s la re l ig ion b r a h m a n i q u e . ) 

« Une f emme, lorsqu 'e l le est ence in te , doi t obse rve r toutes 
les cérémonies p rescr i t es en parei l cas. Elle évi tera a lors la 
compagnie des f e m m e s suspec te s et d e cel les don t tous les en-
f a n t s sont mor t s ; el le écar te ra de son espr i t toutes pensées 
t r i s tes ; elle se gardera de l ixer la vue sur d e s objets e f f rayan t s , 
d 'écouler des his toi res l amen tab les , de m a n g e r d e s subs tances 
difficiles à d igé re r . En o b s e r v a n t c e s règles , elle a u r a de b e a u x 
enfan ts ; une condui te c o n t r a i r e la ferait a v o r t e r . 

« Une femme, du ran t l ' absence d e son mar i , doi t se con fo r -
m e r aux avis qu' i l lui a donnés en pa r t an t : elle négl igera sa 
p a r u r e , et ne se l ivrera pas , sous p ré tex te de dévot ion e n v e r s 
les dieux, à d e s p ra t iques par t icu l iè res de p ié té . 

« Si un mari ga rde d e u x f emmes , il n e fau t p a s que l ' une 
aille s ' en t re teni r sur le c o m p t e de l ' au t re , soit en bien, soit en 
mal , ni qu 'e l le s 'occupe d e la b e a u t é ou de la la ideur d e cel le-
ci. Elles doivent v iv re en b o n n e inte l l igence et évi ter de s ' a -
dresser l 'une à l ' au t r e d e s p ropos désag réab l e s ou offensants. 

« En présence de son m a r i , une f e m m e ne doi t pas r e g a r -
d e r de côté et d ' a u t r e , mais avoi r les yeux fixés sur lui pou r 
a t t end re et recevoi r ses o r d r e s ; el le do i t , lorsqu' i l lui pa r l e , 
ne point l ' i n t e r rompre , ni p a r l e r a d ' au t r e s ; lorsqu ' i l l ' appe l l e , 
tout qui t ter et accour i r a u p r è s d e lui. 

« S'il chaule , elle doit ê t r e extas iée de plais i r ; s'il d a n s e , 

le r ega rde r avec dél ices ; s'il pa r le de s c i ence , l ' écouler avec 
admira t ion ; enf in , en sa p r é seuce , ê t r e tou jour s gaie, e t ne 
jamais t émoigner de la t r is tesse ou du m é c o n t e n t e m e n t . 

« Qu'el le évile avec soin d e susci ter d e s que re l l e s domest i 
ques à l 'occasion de ses p a r e n t s , ou d ' une a u t r e f emme que 
voudra i t ga rde r son mar i , ou de que lque paro le désagréable 
q u ' o n lui au ra i t d i te . 

« Quit ter la maison pour d e parei ls su je t s , c ' es t s ' e x p o s e r à 
la r i sée du publ ic et d o n n e r ma t i è re à bien d e s p é c b é s . 

« Si son m a r i se m e t en co lère , la m e n a c e , lui di t des i n j u -
r e s gross ières , la bat m ê m e in ju s t emen t , el le ne lui r épondra 
qu ' ave&douceur , lui saisira les ma ins , les ba i se ra , lui d e m a n -
d e r a p a r d o n , au lieu de j e t e r les h a u t s cris e t de s ' enfu i r de la 
ma i son . 

« Elle n e d i ra p a s à son m a r i : Tu m ' a s in jur iée , tu m ' a s 
ba t tue mal à p r o p o s é e n e te par le ra i plus ; il ne se passera 
désormais e n t r e nous que ce qui a lieu e n t r e un pè re et sa fille, 
un f r è r e e t sa s œ u r ; j e ne m e mêle ra i p lus de tes affaires ; j e 
n e p e u x plus r ien avoi r d e c o m m u n avec toi . De semblab les 
pa ro les n e do iven t j amais sor t i r d e sa bouche . 

« Si d e s p a r e n t s ou amis l ' inv i ten t à veni r chez eux pour 
que lque f ê l e ou cé rémon ie , elle ne s 'y r e n d r a qu ' avec ¡a p e r -
mission de son mar i , et a c c o m p a g n é e de quelque f e m m e âgée . 
Elle y res te ra le moins de t e m p s qu ' e l l e pou r r a , e t , à son r e -
t o u r , elle r acon te ra f idè lement à son mari ce qu 'e l le aura vu 
et en t endu , pu i s elle r e p r e n d r a ses t ravaux domes t iques . 

« L o r s q u e son mar i se ra absen t , el le couchera avec q u e l -
q u ' u n e de ses pa ren tes , et non p a s seu le , où bon lui s e m b l e r a . 
~ « Elle s ' i n fo rmera souvent d e la s a n t é de son mar i , lui fera 

d i r e de reven i r au p lus t ô t , e t offr i ra pou r lui ses v œ u x aux 
dieux. 

« Que ses paro les et tou tes ses ac t ions soient un témoignage 
public qu 'e l le r ega rde son m a r i c o m m e u n d ieu , e t hono rée d e 



tou t le m o n d e elle joui ra de la réputa t ion d ' u n e f e m m e v e r -
tueuse e t fidèle. 

« Si son mari venan t à m o u r i r elle p r e n d la résolut ion de 
m o u r i r avec lu i , elle sera comblée d e félicité d a n s le m o n d e 
où son m a r i la p lacera a p r è s sa m o r t . Mais, soit qu ' e l l e m e u r e 
avan t ou avec son mar i , ou qu 'e l le doive lui s u r v i v r e , une 
f e m m e ve r tueuse peu t ê t r e a s su rée que toute so r te d e biens lui 
sont r é se rvés dans l ' au t re m o n d e . 

« H n 'y a pour une f e m m e aucun vrai b o n h e u r qui ne lui 
v ienne d e son m a r i ; c 'est lui qui lui a donné d e s en fan t s , c ' e s t 
lui qui lui fourni t d e s v ê t e m e n t s e t des j o y a u x ; c 'es t lui qui 
!ui p r o c u r e d e s fleurs, du sanda l , du sa f ran , des p a r f u m s , e t 
toutes sor tes de biens . 

« C'est aussi p a r le moyen de sa f emme q u ' u n m a r i obt ient 
tou t le b o n h e u r e t tout le plais i r q u ' o n peut t r o u v e r en ce 
m o n d e . C'est là une maxime ense ignée dans tous nos l ivres d e 
science. 

« C'est p a r le moyen d e sa f e m m e qu'i l p ra t ique d e bonnes 
œ u v r e s , qu' i l acqu ie r t d e s r i chesses e t des h o n n e u r s , e t qu' i l 
réuss i t d a n s ses en t r ep r i se s . Un h o m m e sans f e m m e est dans 
u n é ta t imparfa i t . » 

(Extrai t du Padma-Pourana.) 

Telles sont les règles d e condui te que les p r ê t r e s b r a h m e s 
imposè ren t à la f e m m e , d a n s le but évident d e la rédu i re au 
plus vil é tat d ' ab jec t ion , ils s u p p r i m è r e n t l ' individual i té d ' u n e 
moit ié du gen re huma in , pou r dominer p lus fac i lement s u r 
l ' au t re . Car , s'il es t une incontes tab le vér i té h i s tor ique , c ' e s t : 

Que p a r t o u t où la f e m m e es t l 'esclave de l ' h o m m e , l ' h o m m e 
es t l 'esclave du p rê t r e e t du roi. 

D 'une m è r e esclave il ne peut sor t i r qu 'une généra t ion d ' e s -
c laves . 

Manou, ab régé e t a r r a n g é par les b r a h m e s clans le sens d e s 

inst i tut ions qu ' i l s avaient imposées à l ' Inde , s ' e x p r i m e de la 
man iè r e su ivante sur le m ê m e su je t : 

DEVOIRS DES FEMMES 

d'après Manon. 

« Je vous ai déc la ré c o m p l è t e m e n t les règ les de pur i f ica t ion 
qui conce rnen t toutes les classes, e t les moyens de laver de 
leurs souil lures les ins t ruments des sacrif ices e t les objets 
don t on se ser t . Apprenez ma in tenan t les lois qui r e g a r d e n t les 
f e m m e s . 

* * * 

« Une peti te fille, une jeune f e m m e , une f e m m e avancée en 
âge ne doivent j amais r ien faire suivant leur p r o p r e vo lon té , 
m ê m e dans leur m a i s o n . 

* * * 

« Pendan t son enfance , une f e m m e doit d é p e n d r e d e son 
p è r e ; p e n d a n t sa jeunesse elle dépend de son mar i ; son mar i 
é t an t mor t , d e ses fils ; si elle n 'a pas d e fils, d e ses p roches ; 
si elle n 'a p a s d e p roches , du souverain ; une f e m m e n e doit 
j ama i s se g o u v e r n e r à sa guise . 

* * 

« Qu'elle ne che rche jamais à se s é p a r e r de son père , de son 
époux , ou d e ses fils; car , en se s épa ran t d ' e u x , el le expose ra i t 
au mépr i s les deux famil les . 

* 
* * » 

« Elle doi t ê t r e tou jours de b o n n e h u m e u r , condu i r e avec 
adresse les affaires d e la m a i s o n , p r e n d r e g r a n d soin d e s 



ustensiles du m é n a g e , e t n ' avo i r pas la ma in trop large à la 
d é p e n s e . 

* * * 

« Celui auquel elle a é té d o n n é e p a r son pè r e , ou p a r son 
f r è r e avec l ' assent iment pa te rne l , elle doit le servir avec r e s -
pec t pendan t sa v ie , e t n e point lui m a n q u e r a p r è s sa m o r t , 
soit en se conduisant d ' une maniè re peu h o n n ê t e , soit e n n é • 
g l igeant les oblat ions qu 'e l le doi t offr i r sur sa tombe . 

* 
* * 

« Les paro les de bénédict ion et le sacrif ice au Seigneur d e s 
c réa tures (Prat jàpati) on t pour motif , dans les cérémonies n u p -
tiales, d ' a s su re r le bonheur d e s mar iés , mais l 'autori té d e l ' é -
poux s u r sa f e m m e repose sur le don que le p è r e lui a fa i t d e 
sa fille au m o m e n t des fiançailles. 

* 
* * 

« Le m a r i dont l 'union a é t é consacrée p a r les p r i è r e s 
d 'usage p rocu re cont inuel lement i c i - b a s du plaisir à son 
épouse , d a n s la saison convenable et j amais dans un a u t r e 
t e m p s , et lui fait ob ten i r le b o n h e u r dans l ' au t re monde . 

* 
* * 

« Quoique la condui te de son époux soit b lâmable , b ien 
qu' i l se l ivre à d ' a u t r e s amours et soit dépourvu de b o n n e s 
qualités, une f emme ver tueuse doit cons t amment le r é v é r e r 
c o m m e un Dieu. 

* * * 

« Il n 'y a ni sacr i f ice , ni pra t ique p i e u s e , ni j e û n é , qui 
c o n c e r n e n t les f emmes en par t icu l ie r ; q u ' u n e épouse chér i s se 
e t respec te son mar i , elle sera honorée d a n s le ciel. 

* * * 

« l ine f e m m e ve r tueuse qui dés i r e ob ten i r le m ê m e sé jour 
d e félicité que son mar i , n e do i t r ien faire qui puisse lui d é -
p ' a i r e , soit p e n d a n t sa v ie , soi t a p r è s sa m o r t . 

* 
* * 

a Qu'el le amaigr i sse son c o r p s vo lon t a i r emen t en v ivan t de 
fleurs, d e racines, et de f ru i t s p u r s ; mais a p r è s avoi r p e r d u 
son époux , qu 'e l le ne p rononce m ê m e p a s le nom d ' u n au t re 
h o m m e . 

* * * 

« Que jusqu 'à la mor t el le se m a i n t i e n n e pa t ien te e t rés i -
g n é e , vouée à des obse rvances p i e u s e s , chas t e et sob re 
c o m m e un novice , s ' app l iquan t à su ivre les excel lentes règ les 
d e condui te des f e m m e s n ' a y a n t q u ' u n seul époux . 

* 
* * 

« Plus ieurs mill iers d e b r a h m e s e x e m p t s d e sensual i té dès 
l eu r p lus t e n d r e jeunesse et qui n ' o n t pas laissé de p o s t é r i t é , 
son t pour tan t p a r v e n u s au ciel . 

* 
* * 

« Et de m ê m e que c e s h o m m e s a u s t è r e s , la f emme v e r -
tueuse , qui a p r è s la mor t d e son mar i se conserve par fa i tement 
chas te , va dro i t au ciel quo iqu 'e l l e n 'a i t pas d 'enfants . 

• 

* * 

« Mais la veuve qui , p a r dés i r d ' avo i r des enfants , es t infi-
dèle à son m a r i , encour t le m é p r i s i c i - b a s , e t se ra exclue du 
sé jour céles te où sera admis son époux . 



* * * 

« Tout e n f a n t que m e t au m o n d e u n e f emme a p r è s avoir eu 
c o m m e r c e avec un au t re que son mar i n ' e s t p a s son e n f a n t 
légi t ime, de m ê m e celui q u ' e n g e n d r e un h o m m e avec la f e m m e 
d ' un a u t r e ne lui appa r t i en t p a s , e t nulle pa r t , dans ce code le 
droi t de p r e n d r e un second époux n ' a été assigné à une f e m m e 
ve r tueuse . 

* * * 

« Celle q u i a b a n d o n n e son mar i d ' u n e classe in fé r ieure p o u r 
s ' a t t acher à un h o m m e d 'une c lasse supér ieure , e s t m é p r i s é e 
dans ce m o n d e où elle est dés ignée s o u s le n o m de p a r a p o û r v a 
(qui a p r i s un a u t r e mar i ) . 

* * * 

« Une f emme infidèle à son m a r i est en but te à l ' i gnomin ie 
i c i - b a s ; a p r è s sa mor t , elle r ena î t d a n s le v e n t r e d ' u n chacal 
ou bien el le est affligée d ' é l éphan t i a s i s , de l èpre et d e c o n s o m p -
tion pu lmona i r e . 1 

t * 
* * 

« Au con t ra i r e , cel le qui ne t r ah i t pas son mar i , et d o n t 
les p e n s é e s , les paro les e t le c o r p s sont pu r s , obt ient la 
m ê m e d e m e u r e céleste que sou é p o u x , et est appe l ée f e m m e 
v e r t u e u s e p a r les gens de b ien . 

* 
* * 

« Les f e m m e s v e r t u e u s e s do iven t ê t r e comblées d é g a r d s 
et de p résen t s p a r l eu r s p è r e s , leurs f r è r e s , leurs m a r i s e t les 
f r è r e s de leurs mar i s , lorsque ceux -c i dés i ren t une g r a n d e 
p rospér i t é . 

* 
* * 

« Par tou t où elles sont h o n o r é e s les divini tés sont s a t i s -
fa i tes , mais lorsqu 'on ne les h o n o r e p a s tous les ac tes p ieux 
sont s tér i les . 

« Toute famille où les f e m m e s vivent dans l 'affliction n e 
t a r d e pas à s ' é t e ind re , mais lorsqu'el les n e sont pas m a l h e u -
reuses la famille s ' a u g m e n t e e t p r o s p è r e en toutes c i r cons -
tances . 

* « 
* * 

« Les maisons maudi tes p a r les f e m m e s , auxquel les on 
n ' a pas r endu les h o m m a g e s qui leur sont dus , se dé t ru isent 
en t i è rement c o m m e si elles é ta ient anéant ies p a r un sacrif ice 
mag ique . 

* * * 

« C'est pourquoi les h o m m e s qu i on t le désir des r i chesses 
doivent avoir des éga rds pou r les f e m m e s de leur famil le , e t 
leur donne r d e s pa ru re s , des vê temen t s et d e s me t s r e c h e r -
chés , lors des fê tes et des cérémonies solennelles. 

* 
* * 

« Dans toute famil le où le mari se piai t avec la f e m m e , 
et la f emme avec le mar i , le b o n h e u r est assuré pou r j a m a i s . 

* 
* * 

« Cer t e , si une f emme n 'es t pas pa r ée d ' une man iè r e 
b r i l l an te , elle n e fe ra pas na î t r e la joie d a n s le c œ u r d e 
son époux, et si le m a r i n ' é p r o u v e p a s de joie et d ' a m o u r , le 
ma r i age d e m e u r e r a s tér i le . 



C I I R I S T N A E T L E C H R I S T . 

* * * 

« Lorsqu 'une f e m m e brille p a r sa p a r u r e , toute sa fami l le 
resplendi t é g a l e m e n t ; ma i s si el le ne bri l le pas , la famil le n e 
joui t d ' aucun éclat . 

* * * 

« En m e n a n t une condui te honorable , la f emme chas te 
d a n s ses pensées , dans ses paro les et dans sa pe r sonne ob -
t ient ic i -bas une hau t e r é p u t a t i o n , e t est admise a p r è s sa 
mor t dans le m ê m e sé jour que son époux . 

* 
* * 

a Tout dwid ja connaissant la loi, qu i voit mour i r la p r e m i è r e 
u n e épouse qui se conformai t à ces p récep tes e l a p p a r t e n a i t à 
la m ê m e classe que lui, doit la b rû le r avec les feux consac rés , 
e t avec les in s t rumen t s des sacrif ices , sur l 'autel des a n -
cê t res . 

* 
• * 

« Après avoir accompl i , avec les feux consac rés , la c é r é -
monie des funérai l les d ' u n e f e m m e mor t e a v a n t lui, qu ' i l 
cont rac te un nouveau mar iage e t a l lume une seconde fois le 
feu nuptial . 

* * * 

« Qu'il n e cesse jamais de faire les c i nq g r a n d e s oblat ions 
su ivan t les règ les prescr i tes , e t après avoi r fait choix d ' u n e 
épouse , qu'il d e m e u r e dans sa maison p e n d a n t la seconde 
par t i e de son ex i s tence . » 

(IMAN'OU, l ivre VIII , sloca 148 et su iv . ) 

C'est ainsi que Vasichta e t Manon, les d e u x légis la teurs reli-
gieux les plus v é n é r é s de la société b r a h m a n i q u e , s ' e n t e n d e n t , 
sous l ' inspira t ion d e s p r ê t r e s , pou r fa i re de la f e m m e un ê t r e 
passif e t misérable , pr ivé d e toute l ibe r t é , m ê m e d a n s les 
actes les p lus insignif iants d e la vie. 

De ces prescr ip t ions da te la dégéné re scence de l ' Inde e t du 
m o n d e ancien tou t en t i e r . 

Dégrader la m è r e c 'est d é g r a d e r le fils, e t tous les peup les 
qui on t fait leurs f e m m e s esc laves n 'on t pas t a r d é à ê t r e at-
teints d ' en f ance séni le . Si Rome a eu l ' empi re du monde , elle 
le du t à ses fortes m a t r o n e s qui su r en t é lever d e s h o m m e s . 

Sous le p ré t ex t e de re lever la f e m m e , que l ' inl luence d e s 
m œ u r s romaines élevai t d e plus en plus dans l ' o rd r e social , 
le catholicisme en a fait l 'esclave du p r ê t r e . 

La f e m m e n e s 'agenoui l le plus devan t son mar i , mais elle 
s 'agenouille d a n s le confessionnal . 

Kl 

/ 





C H R I S T M ET LE CHRIST 

B R A H M A N I S M E E T C H R I S T I A N I S M E 

• Tout le monde sait que les Évangiles 
n'ont été écrits ni par Jésus-Chr is t ni 
pnr les apùtres, mais longtemps après, 
par des inconnus, qui, jugeant bien qu'on 
ne les croirait pas sur des choses qu'ils 
n'avaient pas vues, mirent à la tète de 
leurs récits des noms d'apôtres ou d'hom-
mes apostoliques contemporains... • 

(FAUSTE, savant manichéen du 
Die siècle.) 

Ce n'est pas la vérité qui esldifficile à trouver, c'est l'hypocri-
sie scientifique et religieuse qui n'est pas facile à déraciner. 

11 y a p lus : cet te hypocrisie a toujours à son service l ' a rma 
d e Basile, e t elle s 'en ser t p rudemment , s i lencieusement et avec 
t an t d 'hab i le té par les mille voix de ses adeples , que les espr i ts 
les p lus l ibres , les plus indépendan t s s ' a r rê ten t parfois in t imi -
dés , en se demandan t : Où est le vra i , où est le faux? et ils ces-
sent d e combat t re , a t tendant qu 'une éclaircie dans l ' o rage leur 
ind ique la route à su iv re . . . Le résultat est ob tenu , c 'est tout ce 
qu ' a voulu la science officielle et la coterie religieuse. 
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N ' a i - j e pas vu plusieurs publ ic is tes de n o t r e t e m p s , vieux 
c h a m p i o n s de la l iber té scientif ique e t rel igieuse, n ' o s e r r e n d r e 
c o m p t e d e m o n d e r n i e r volume les Fils de Dieu, ne s a c h a n t 
que r é p o n d r e aux sourdes a t taques qui m o n t a i e n t j u s q u ' à e u x ? 

On leur ava i t d i t que Chris tna n ' a v a i t jamais ex is té , qu ' i l 
était é t r a n g e de r e t r o u v e r dans le véda b r a h m a n i q u e les o r ig i -
n e s du cul te m o s a ï q u e e t "les an t iqu i t é s rel igieuses de la Grèce 
et de l 'Egypte . Et oubliant que Volney , ' Dupuis , Humbo ld t e t 
une foule d ' a u t r e s ava ien t dé j à é tud ié Chr is tna avec les r a r e s 
d o c u m e n t s que possédai t a lors la s c i e n c e . . . oubl iant que le 
g r e c es t du samscr i t p resque p u r , q u e la t radi t ion m ê m e d e 
tous les peuples anc iens les fait ven i r de l 'Asie, que tous les 
sys t èmes ph i losoph iques de ¡ 'ant iqui té sont ca lqués s u r celui d e 
l ' Inde ; que tou tes ies langues i n d o - e u r o p é e n n e s son t é m a -
nées d i r ec t emen t d e la vieille langue d e s b r a h m e s ; oub l i an t 
cela e t une foule d ' a u t r e s c h o s e s e n c o r e . . . c r a ignan t s ans 
dou t e de se fa i re p r e n d r e en con t r aven t ion scient i f ique, p a r 
q u e l q u e s indianis tes d e s bords d e ¡a S e i n e . . . ils o n t r ecu lé 
devan t le c o m b a t pour ia l iberté de la science \ C 'es t tout c e 
que voulaient les e n i i e m i s d e i a sc ience e t de la pensée l ib res . . . 
J e pensais que mes ouvrages n ' é ta ien t a u t r e chose q u ' u n e sé r i e 
d e p r e u v e s , a m a s s é e s au tour d e ce r t a ins faits h i s tor iques , scien-
t i f iques e t rel igieux de ia vieille é p o q u e b r a h m a n i q u e , fai ts 
qui n e se d i scu ta ien t p l u s . . . J e t a i s d a n s l ' e r r eu r , on les d i scu te , 
e t o n me demande les preuves de mes preuves. 

Les ma t i è r e s t ra i tées dans ce nouve l ouv rage von t m e p e r -
m e t t r e de c o n c l u r e e t de r é p o n d r e . 

Les preuves de mes preuves, j e vais al ler les c h e r c h e r 
dans le camp ennemi. e t g r âce à lui j e pou r r a i é t ab l i r d ' u n e 

m a n i è r e ind iscutable : 
1° La vér i tab le figure de Chris tna ; 
2° Le bilan du b r a h m a n i s m e et du chr i s t i an i sme ; 
3o L 'exac t i tude des textes e t des au teu r s que j ' i n v o q u e . 
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Comme p r e m i e r po in t , je pose d ' a b o r d en fa i t qu 'on ne 
saura i t é tudier de son cab ine t la vieille civil isation d e s b r a h m e s . 
La ra ison e n est s imple . Il s 'agi t d ' e x h u m e r v ing t -c inq à t r e n t e 
mille ans de la vie d e l ' human i t é , de t r a d u i r e des manusc r i t s , 
d ' i n t e r roge r d e s m o n u m e n t s , e t l 'on a v o u e r a que si cela se p e u t 
faire m i e u x en F r a n c e , en Al lemagne ou en Ang le t e r r e q u e 
dans l ' Inde , nous ne voyons pas d e ra i son pour qu 'on n 'a i l le 
pas é tudier l 'Eu rope en Laponie ou d a n s le dé t ro i t d e la 
Sonde . 

11 suit de là qu ' à de r a r e s except ions p r è s , le phi lo logue le 
plus dis t ingué, le g rammai r i en le plus é m i n e n t , le p lus v e r s é 
d a n s le mécan i sme du samscr i t , ne pos sède que d e s idées fausses 

• souvent , incomplè tes tou jours , su r les vieilles civil isat ions d e 
r i n d o u s t a n qu' i l é tudie à d is tance e t à t r a v e r s le p r i s m e d e ses 
p r é j u g é s . 

Le pré jugé , la rou t ine , le lit tou t fait d a n s lequel on se c o u -
che depuis de longues années , depuis d e s siècles, voilà la v é r i -
table p ie r re d ' a c h o p p e m e n t de tout p r o g r è s h u m a i n . 

E s t - c e que la géologie n ' a p a s d é m o n t r é j u s q u ' à l ' év idence , 
qu'il a fallu d e s mi l l ia rds d ' années , p e u t - ê t r e , p o u r que n o t r e 
t e r re passâ t d e l ' é ta t nébu leux à l ' é ta t p lané ta i re a c t u e l ? Est ce 
que l ' h o m m e ter t ia i re ne c o m p t e p a s d e s mi l l ions e t l ' h o m m e 
q u a t e r n a i r e des cen ta ines de mil l iers d ' a n n é e s d ' ex i s t ence? 
Es t - ce que cela fait cor r iger n o s l ivres h i s to r iques ; e s t - ce que 
cela e m p ê c h e d ' ense igner aux enfan ts e t aux h o m m e s que 
l ' human i t é n ' ex i s te que depuis six mille a n s ? 

E s t - c e que cela fait r é f o r m e r la chronolog ie off ic ie l le? Dieu 
a tiré la mat i è re du néant , c ' e s t à d i re d e r i e n , a c r é é le m o n d e 
et l ' h o m m e e n six jours . Moïse est son p r o p h è t e , Jésus son 
fils e t Mariam son é p o u s e . . . Yoilà la qu in tes sence de ce qu ' i l 
faut c ro i re . Toute la science 'off iciel le s ' inc l ine d e v a n t ces n ia i -
ser ies r amassées d a n s les temples d e l ' O r i e n t . . . e t cela p o u r 
avoi r l 'es tampil le d e Rome sur ses l iv res , ou a r r i v e r à faire 



part ie de la co ter ie qui seule fait g r a v i r a ses m e m b r e s les 
cha i res de l ' ense ignement supé r i eu r . 

C o m m e n t osez-vous pa r le r d e science or ientale , vous qui 
n 'é tudiez l ' an t ique passé de l ' I nde que pour le c o u r b e r sous 
la tradit ion m o s a ï q u e e t ch ré t i enne , qui da te à peine d ' h i e r ? 

Et puis , d ' où t enez -vous vos t e x t e s ? De la Société asiat ique 
de Calcutta ! c ' e s t - à - d i r e d e la source la moins sû r e , la moins 
scientif ique à laquelle on pu i s se pu ise r . 

Jamais ce t t e académie , qui a toute la m o r g u e et toute l ' in to-
lérance du p ro te s t an t i sme angl ican , n ' éc r i ra une l igne, ne 
publiera un texte qui pu isse po r t e r a t te in te à son Holy-Bible, 
ce pivot , ce t te co lonne maî t resse de la société anglaise. 

Dans toutes les con t rées qu ' hab i t e le pavillon de l 'Angle ter re 
on n ' e s t un h o m m e bien é levé q u ' à condit ion de n ' a t t a q u e r ni 
la Bible, ni les ins t i tu t ions angla i ses , ni la re ine . Mais la Bible 
passe avan t . . . cela donne sans doute une g r a n d e force à la 
nat ion. Mais il faut p lus de scept ic isme e t d ' indépendance d ' e s -
prit pour faire d e la sc ience. 

De plus , c 'es t pou r les Anglais une quest ion d e d o m i -
nation de ne pas soumet t re leurs Écr i tures sacrées à cel les d e s 
Indous. Ces peuples n ' a y a n t de respect que pour tout ce qui se 
r a t t a c h e à l ' idée religieuse, il ne faut pas que le peuple conqué ran t 
paraisse ê t re , s u r ce po in t , le t r ibu ta i re du peuple conquis . En 
outre : laSocié lé as ia t ique, pour les textes , se fie aux b r a h m e s , 
qu 'e l le s ' es t a t t achés pou r ses t r avaux , e t l 'Eu rope savante 
para î t ignorer que les b r a h m e s du sud de l ' Indous tan , qui p a r -
lent encore samscr i t , contes ten t a u x r a r e s b r a h m e s du no rd 
qui p ré t enden t e n t e n d r e ce l te l angue , la possession des v é r i t a -
bles manuscr i t s scient if iques, l i t téraires e t rel igieux de l ' Inde 
anc ienne . Le sud de l ' Indoustan s ' e s t conservé pur de tou t 
mélange é t r a n g e r ; là les vieilles pagodes deRamisse ram, Che-
l a m b r u n n , K a n d a h - S w a n y , Tr ichnapol i , T i roupaly , Mongour , 
Veloor, Vilnoor, D jengy ,T i rv i ca r r é , B j n g a l o o r e t une foule d ' au-

très, c o n s e r v e n t préc ieusement , d a n s l e u r s vas tes dépôts , 
toutes les p r o d u c t i o n s de l 'espr i t humain p e n d a n t une pé r iode 
d e v i n g t - c i n q à t ren te mille a n s qui s ' e s t écoulée de l ' I nde 
pa t r ia rca le à la chu t e de la domina t ion d e s b r a h m e s . 

Dans le n o r d , pagodes , manuscr i t s , t rad i t ions , castes des 
p r ê t r e s e t d e s pund i t s ont d i sparu sous l ' invas ion des fils 
d ' I I a y d e r - A l i . . . Les musu lmans ont dé t ru i t m ê m e les ru ines . 

Nous a u r o n s occas ion d ' e x a m i n e r l es ant iqui tés de l ' Inde 
dans un o u v r a g e spécial . 

Je ne s a u r a i s t rop le r épé t e r : ca r c 'es t mon delenda Carlhago: 
on ne fera r i e n d e définit if , rien que l ' aveni r ne soit des t iné à 
r e j e t e r , t an t q u ' u n e école de samscr i t n ' au ra pas été é tabl ie dans 
l ' Inde , qui, e n p e r m e t t a n t , avec le t e m p s , de faire l ' i m m e n s e 
travail de r econs t ruc t ion de ce passé grandiose , nous d o n n e r a 
des t r a d u c t e u r s imprégnés de ce t t e civil isation e t de cet e sp r i t 
indou sans l e sque l s il es t bien difficile de r e n d r e exac t emen t 
la pensée d ' u n peup le . Ah ! si les Burnouf, les Foucaux , les 
Eichoff, qui s o n t en F r a n c e l ' honneur d e s hau tes é tudes phi lo-
logiques , a v a i e n t pu fouiller pendan t dix a n s dans les b ib l io -
t h è q u e s d e s p a g o d e s , quelle a b o n d a n t e moisson eu t couronné 
l eu rs effor ts 1 . . . 

A ccté d e c e r t a i n s indianis tes qui soumet t en t tou te indépen-
dance p h i l o s o p h i q u e à la Bible, il en es t d ' au t r e s pour qui 
tou te la s c i e n c e du passé , tout le d é v e l o p p e m e n t inte l lectuel 
e t progressif d e l ' human i t é , sont con tenus dans l 'extract ion 
d ' u n e d e m i - d o u z a i n e d e rac ines , e t qui se me t t en t à genoux 
devan t u n r a d i c a l , c o m m e les indigènes d e Yanikoro devan t 
le dieu Thi qu i passe pou r avaler la lune les jours d 'éc l ipsé ; 
c e r v e a u x é t r o i t s de l 'école de l ' a l lemand Max Muller e t don t 
les théor ies se gref fe ront diff ici lement sur l ' intel l igence f r a n -
çaise , si f o r t e m e n t a t t i rée pa r toutes les idées généra les , p a r 
tou tes les t r ad i t ions ph i losophiques e t humani ta i res , lis au ron t 
beau fa i re ; t ou t e s les fois qu ' i l s essayeron t d ' e n f e r m e r le 



ce rveau de la p a t r i e de Voltaire dans u n moule , le p r i sonnie r 
br isera le m o u l e e t se m o q u e r a du m o u l e u r . 

Tout ce que j e veux- d i re peut se r é s u m e r en ceci : c 'es t en 
vain q u ' u n m a n d a r i n let t ré su r les b o r d s du fleuve J aune 
pâlira p e n d a n t u n e vie en t iè re d a n s l ' é tude du mécan i sme de 
n o t r e l angue , cela ne lui d o n n e r a pas la connaissance s c i e n -
t i f ique e t ph i l o soph ique de n o t r e civi l isat ion, e t le jour où il 
v o u d r a t r a d u i r e . . . il t radu i ra à la chinoise . Voyez-vous d ' ic i 
ce savant po rLe-queue aux pr ises avec Rabelais ou Monta igne , 
ou exposan t à ses c o m p a t r i o t e s les finesses de la c o r r e s p o n -
dance d e Voltaire ? 

Ce qui se ra i t a b s u r d e à Pék in est-il p lus logique su r les 
r ives d e la S e i n e ? . . . 

J 'ai d i t que j 'a l la is d e m a n d e r au c a m p e n n e m i les preuves 
de mes preuves. 

Je ne puis , on le c o m p r e n d r a , d o n n e r ici toutes les a t t aques 
ou r é p o n s e s d o n t m e s p r e m i è r e s é ludes indianis tes on t é té 
l 'ob je t . Il e n es t du res te beaucoup q u i , d ic lées p a r l ' e sp r i t 
d e par t i , se r é f u t e n t e l l e s - m ê m e s par leur ignorance de l ' Inde . 

J 'a i hés i té l o n g t e m p s dans le choix que j e voulais fa i re d e 
la p lus sé r ieuse , d e la p lus scientif ique des a t taques é m a n é e s 
de vé r i t ab les ind ian is tes , pou r la me t t r e sous les yeux d e m e s 
l ec teurs e t e n m ê m e t emps y r é p o n d r e . 

En l r e M. T. Pavie , ancien supp léan t de Burnouf à la cha i r e 
d e samscr i t , qui m 'a consacré un long ar t ic le , e t M. Tex tor d e 
Ravisi qui m ' a j u g é d igne d ' une b r o c h u r e , e t qui tous d e u x 
m ' o n t comba t tu au n o m de la révélat ion mosa ïque e t du 
cathol ic isme, j ' a i p e n c h é pour M. Textor d e Ravisi, e t voici 
l es mot i fs de m o n choix : 

M. Textor de Ravisi es t un indianis te f o r m é à l 'école 
indoue , il a é t é p e n d a n t dix a n s g o u v e r n e u r d e Karikal , dans 
la sud de l ' Iudous lan ; c o m m e moi, il a ime cet te vieille c o n -
t r ée e t j e m e t rouve à m o n aise avec lui, car nous n ' e n 

s o m m e s plus ensemble à des a rgu t i e s e t à des négat ions d e 
faits ou de tex tes , r e s sou rces o rd ina i re s d e l ' ignorance. Nous 
m a r c h o n s su r le m ê m e te r ra in , a v e c les m ê m e s documen t s , 
pou r a r r i v e r à des conclus ions c o n t r a i r e s . 

Tous deux é lèves des b r a h m e s pundi t s , nous avons suivi d e s 
rou tes d i f férentes ; lui e s t a l lé au ca tho l i c i sme , j e suis allé mo i 
à l ' i ndépendance scient if ique en ma t i è r e rel igieuse. Je n e 
pouvais choisir un p lus rude adve r sa i r e , ca r ce n 'es t pas à 
lui que j e r ep roche ra i d e ne p a s c o n n a î t r e l ' I n d e . 

Voici d ' abord les pa r t i e s d e la b r o c h u r e d e M. Textor 
de Ravisi qui se r a p p o r t e n t spéc ia lement à mes p r e m i è r e s 
é ludes indianis tes (la Bible clans l'Inde). 

* 
* * 

« La science m o d e r n e , av ide d e vér i té , veut que la l umiè re 
se fasse su r toutes c h o s e s , spéc ia lement sur les d o g m e s 
rel igieux qui on t régné ou qui r égnen t su r l ' humani té . La c o n -
t roverse rel igieuse, au point de vue phi losophique e t h i s t o -
r ique , est un des ca rac tè res de n o t r e é p o q u e . On discute tou t , 
l 'o r ig ine d e s cul tes , les re la t ions des re l ig ions , tou t , j u squ ' à 
l ' ex is tence ou la non-ex i s t ence de Dieu. Cette hau t e t e n d a n c e 
d e s espr i t s a ce la de r e m a r q u a b l e que la discussion pa ra î t 
s incère , qu 'e l le r es te dans les rég ions scient if iques, e t n e 
t o m b e plus dans la po lémique pass ionnée ; et , é g a l e m e n t 
enco re , que c 'es t à l 'Orient , à l ' Inde pa r t i cu l i è remen t , q u e 
c h a c u n s ' adresse p o u r y é v o q u e r d e s a r g u m e n t s à l ' appui d e 
son opin ion . 

« La vieille t e r r e indoue es t j ou rne l l emen t , de la par t de nos 
ind ian is tes et de nos sociétés savantes , l ' ob je t de cur ieuses e t 
in té ressan tes é tudes . C 'es t , en effet , à l 'Or ien t qu ' i l faut s ' a -
d res se r q u a n d on veu t r e m o n t e r aux origines d e s choses 
d a n s n ' i m p o r t e quel le b r a n c h e des conna issances huma ines , 
re l igion, phi losophie , sciences, b e a u x - a r t s : ab Oriente lux ! 



« Le Brahmanisme a emprunte au Christianisme le couron-
nement de son édifice, LE CULTE DE JÉSUS-CHRIST. 

« Le Christianisme a ses origines dans le Brahmanisme, 
D A N S LE CULTE D E KRICHNA : 

a Telles sont les deux t h è s e s , d i a m é t r a l e m e n t opposées , qu i 
a t t i r en t en ce m o m e n t l ' a t t en t i on . 

« J 'ai émis la p r e m i è r e op in ion d a n s le v o l u m e de la Société 
Académique d e Sa in t -Quen t in ( 1 8 6 4 - 1 8 6 6 , page 3 3 5 ) . Je vais 
la d é v e l o p p e r a u j o u r d ' h u i , selon le dé s i r q u e la Société 
Académique m ' a fa i t l ' h o n n e u r de m ' e n m a n i f e s t e r . 

« Voici ce q u e j ' ava i s a v a n c é à p r o p o s du m y t h e d e K r i c h n a : 

« Cel te inca rna t ion de Vichnou est la p lus cé l èb re e t la plus 
« popu la i r e . Ce n ' e s t p a s seu lement une man i f e s l a t i on , c 'es t 
« Vichnou l u i - m ê m e : K r i c h n a es l F H o m m e - D i e u de la t rad i -
« lion c h r é t i e n n e . Ex t r ao rd ina i r e EMPRUNT fai t pa r le B r a h m a -
« n i sme au Chr i s t i an i sme ! alors q u e sapé j u s q u e d a n s ses 
« bases p a r le t r i o m p h e d e s doc t r ines b o u d d h i s t e s , il s 'é ta i t 
« vu obl igé de p r é s e n t e r à l ' adora t ion des p e u p l e s un nouveau 
« Dieu r é p o n d a n t à ses a sp i r a t ions , un D I E U - S A U V E U R . » 

« La s e c o n d e thèse e s t sou tenue p a r M. Jacoll iot dans son 
o u v r a g e la Bible dans l'Inde. I l base p r i n c i p a l e m e n t son o p i -
nion su r le s y s t è m e géné ra l q u e M. Émi le Burnouf a d é v e -
loppé d a n s son ouv rage la Science des Religions1. 

« On a s ignalé d ' a v a n c e la Bible dans l'Inde c o m m e devan t 
d é c h a î n e r tous les v e n t s con t r ad ic to i r e s d ' u n e fu r i euse po lé -
m i q u e . Le s u j e t n e m e pa ra î t c o m p o r t e r q u ' u n e discussion de 
p h i l o s o p h i e h i s to r ique . 

I . La Revue des Deux-Mondes a commencé, en 1861, la publication de 
la Science des Religions, et l'a achevée en octobre 1868. La Librairie Inter-
nationale vient de publier la Bible dans l'Inde, que ses journaux corres-
pondants avaient annoncée depuis longtemps. 

« P o u r moi , l ' au t eu r d e l ' ouvrage est , j e l ' a i dé jà d i t , d e 
b o n n e fo i 1 . Mais, ici, la b o n n e foi n ' es t pas la ques t ion . Il s ' a -
git de savoir quel le es t la va leur réel le d e s tex tes p rodu i t s , 
c ' e s t - à -d i r e l eu r va leur a b s o l u e d ' a b o r d , e t re la t ive ensu i te , 
eu éga rd au milieu da ns lequel ils son t enchâssés . Ces f r a c -
t ions d e tex tes fon t - e l l e s p a r l i e d e s tex tes p r imi t i f s? Sont -e l les 
de sources ou d ' a u t e u r s h indous? S o n t - e l l e s d e sources ou 
d ' au t eu r s é t r a n g e r s ? La cr i t ique m o d e r n e ne peu t p l u s a c c e p -
ter un livre h i n d o u tel qu ' on le lui p ré sen te : tex tes e t dévelop-
p e m e n t s des tex tes , noms rée l s ou supposés des a u t e u r s , tout 
es t à examiner e t à juger avec soin. 

« Les é t u d e s approfond ies d e s langues anc iennes e t m o d e r -
nes de l 'Asie en t r ep r i s e s pa r les miss ionnai res p o u r les be so in s 
de leurs t r avaux a p o s t o l i q u e s , p a r les Anglais d e s sociétés 
savan tes de l ' I nde e t sur tou t pa r l e s indianis tes d e l 'Eu rope , 
ré tab l i s sen t j o u r n e l l e m e n t la vé r i t é h i s to r ique e t ph i lo so -
p h i q u e su r beaucoup de faits acceptés e t r é p u t é s jusqu ' i c i 
ind iscu tab les . 

« Wi l ford étai t , a s su r émen t , d e t rès-bonne foi quand il d o n -
nai t , le p r e m i e r , des ex t ra i t s des Pouranas e t q u e tout à c o u p 
il s ' ape rceva i t que son paudi t ou d o c t e u r b r a h m e l 'avai t 
t r o m p é 2 . 

< L'histoire de la l i t téra ture h indoue es t pleine d ' impos tu re s 
d e ce g e n r e : témoins les pand i t s qu i e s s a y è r e n t d e t r o m p e r 
le f ameux Jayasinha e t Ticatraya, p r e m i e r m i n i s t r e d u n a b a b 
d 'Aoude . 

« Voltaire é tai t , a s su r émen t , de t r è s -bonne foi, e t a p r è s lui 

1. Courrier de Saint-Quentin, les 22 août, 26 septembre et 2 octobre 
186*8. .. .. , 

2. . Les faux étaient de trois espèces : dans la premiere, U n y avait 
. que deux ou trois mots altérés; dans la seconde, il y avait des légendes 
« où il avait entrepris une plus grande altération; dans la troisième, 
. étaient celles qu'il avait écrites tout entières de mémoire. • 

( W I L F O U D . Introduction au 8 E volume des Recherches Asiatiques.) 
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plus ieurs i nd i an i s t e s e u r o p é e n s , j u s q u ' à c e s d e r n i e r s t e m p s , 
q u a n d i ls p e n s a i e n t que VÈzour-Védam (le vrai Vida)» était 
u n o u v r a g e b r a h m a n i q u e c o m p o s é 4 0 0 a n s a v a n t l ' e x p é d i t i o n 
d ' A l e x a n d r e d a n s l ' I n d e . I l é ta i t , auss i , d e b o n n e fo i , l ' a u t e u r 
d e l'Essai sur l'Indifférence q u a n d , d a n s une a u t r e i n t e n t i o n , il 
e n ci tai t d e s p a s s a g e s p o u r m o n t r e r l ' ex is tence d e s idées c h r é -
t i ennes chez les H i n d o u s l o n g t e m p s a v a n t le c h r i s t i a n i s m e . Or , 
I ' É Z O O R - V É D A M A ÉTÉ ÉCRIT E N 1 7 3 0 PAR LE P . C A L M E T T E , M I S -

SIONNAIRE F R A N Ç A I S A K A R I K A L E T A P O X D I C Q É R Y . 

« L ' abbé D u b o i s é ta i t aussi d e b o n n e foi q u a n d il recuei l la i t 
les c h a r m a n t s apo logues qu ' i l « a v a i t t r è s - souven t e n t e n d u 
« r éc i t e r p a r d e s Ind iens fo r t jud ic ieux » ou qu ' i l l es e x -
t r aya i t d e s l iv res d u pays . - Il s ' é t onna i t d ' a v o i r r e n c o n t r é 
d a n s l ' I ndous t an d e s c o n t e s p o p u l a i r e s d o n t le f o n d es t t r è s -
r é p a n d u d a n s p lu s i eu r s p r o v i n c e s de F r a n c e . Or , il n ' y a là 
r ien qui doive s u r p r e n d r e , si l ' on c o n s i d è r e q u e les Indiens 
n en doivent la connaissance qu'à des Missionnaires\ 

« P r i e u r s œ u v r e s d e s ind ian is tes e u r o p é e n s (anc iens e t m o -
de rnes ) son t auss i r e n o m m é e s d a n s l ' Inde q u e les p lus be l l e s 
œ u v r e s d e s a u t e u r s h i n d o u s 3 . L e s n o m s d e s d e Nobil i , Beschi 
Ca lme t t e , Wi l l i am J o n e s , C o l e b r o o k e , W i l f o r d , H o r a c e W i l -
s o n Burnouf , d e Tassy , e t c . , e t c . , s o n t p lu s c é l è b r e s c h e z les 
b r a h m e s e t les H i n d o u s l e t t r é s q u e c h e z nous . 

« La q u a n t i t é d e s ouvrages éc r i t s p a r les Miss ionnaires dans 
tous les dialectes de l'Inde anc iens e t m o d e r n e s es t p r o d i g i e u s e , 

pr t des m.s.s.ormatres d'employer contre eux l'arme du ridicule e 
mirent a con.nbution la gaieté et la causticité françaises. ' 'S 
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s u r la g r a m m a i r e , s u r la l i t t é r a t u r e , s u r la p o é s i e , s u r les 
sc i ences , su r la ph i losoph ie , s u r la re l ig ion , e t c . La p l u p a r t 
s o n t s ans n o m d ' a u t e u r P o u r un g r a n d n o m b r e , le tex te p r i -
mitif a é t é r e v u e t c o r r i g é , a u g m e n t é ou a n n o t é , selon la cou-
tume de l'Inde. Les I n d i e n s s a v e n t q u e le b e a u p c ë m e le 
Tambâvani2 e s t l ' œ u v r e d u P . Beschi e t , é g a l e m e n t , le Véda-
Vilakkam; ma i s la p l u p a r t i g n o r e n t , p a r e x e m p l e , qu' i l e s t 
l ' a u t e u r du Gourou Paramarta e t d e p lus ieu r s a u t r e s c o n t e s 
aussi f acé t i eux e t sp i r i tue l s a t t a q u a n t les b r a h m e s e t les u s a g e s 
d e l ' I n d e , œ u v r e s t r è s - p o p u l a i r e s qu ' i l s a t t r i b u e n t à d e s a u -
t e u r s n a t i o n a u x . 

« L e s livres h i n d o u s s o n t d e s feuilles de palmier (olles) s u r 
l esque l les on écr i t avec u n e pe t i te po in te d e f e r . Un indien n e 
réun i t j a m a i s en un seul volume l es d i f f é ren t s l iv res d ' u n ou-
v r a g e d e s Védas , p a r e x e m p l e , il n e les c o n s e r v e q u ' e n feui l les 
d é t a c h é e s s e u l e m e n t . On p e u t se f i g u r e r , p a r c e fai t , e n t r e 
a u t r e s , combien il est facile d ' a j o u t e r ou d e r e t r a n c h e r à un 
livre ou p lu tô t à un manuscrit h i n d o u . 

« Les l iv res h i n d o u s s o n t d e s c o p i e s r e p r o d u i t e s p a r d e s 
é c r i v a i n s qu i en f o n t m é t i e r ou p a r les p e r s o n n e s qui dés i r en t 
les p o s s é d e r . Des p é n i t e n t s ou d e s d isc ip les fon t t r è s - souven t le 
v œ u d e cop ie r t an t d e fois d a n s leur vie tel ou tel o u v r a g e e n 
l ' h o n n e u r d e l e u r d ieu ou d e l e u r m a î t r e . Si les u n s r e p r o d u i -
s e n t l i t t é r a l emen t , il n ' e n es t p a s d e m ê m e d e tous . Dans 
l ' I n d e c h a c u n s e c ro i t , e n e f f e t , le droit de pouvoir annoter et 
commenter, v o i r e m ê m e de corriger un texte qu'il copie comme 

1. Les Indiens ont coutume d'intituler leurs ouvrages selon diverses 
règles de grammaire et non pas arbitrairement. Le Nannool, ancien traité 
de belles-lettres, dit, en effet : « Un ouvrage doit prendre un titre ou de 
« la première source à laquelle l'auteur est redevable pour le fond de la 
« doctrine, ou de son auteur même, ou de celui qui l'aurait commandé, 
« ou de la matière qu'on y traite, ou de la nature de l'ouvrage. • 

2. Le Tambâvani est un grand poërne destiné à mettre le récit évangé-
lique à h portée des imaginations indiennes. 



s'il était LE S I E N P R O P R E . C'est un fa i t qu ' i l faut a ccep t e r tel 
qu'i l e s t . 

« Il n ' y a j a m a i s eu dans l ' I nde , c o m m e chez les Juifs e t les 
Chrét iens , u n e au tor i té perpé tue l le ga rd i enne des t e x t e s p r i -
mit ifs e t o r thodoxes sacrés . Chez les Hindous , n o n - s e u l e m e n t 
el le n 'ex is te pas , mais c h a q u e re l igion, c h a q u e secte , c h a q u e 
é c o l e a tenu à honneur d'avoir un texte propre des Yédas, des 

Pouranas et des autres écritures sacrées avec des faits et des 

préceptes PARTICULIERS Aussi , un d e s g r a n d s m é c o m p t e s que 
l 'on ép rouve dans l ' é tude des a n t i q u e s l ivres des Hindous , ce 
sont les in te rpo la t ions m o d e r n e s , les cor rec t ions souvent m a -
ladroi tes , les r e m a r q u e s dép lo rab les , les max imes à c o n t r e -
sens , e t c . , e t c . , p lacées à to r t e t à t r a v e r s d a n s des t ex t e s 
réputés primitifs (que quelquefois l 'on n e re t rouve p lus) a b î -
m é s , si j e puis pa r le r ainsi , p a r les mil l ions de copis tes , igno-
ran t s ou par t i aux , qui les ont r e p r o d u i t s les uns d ' ap r è s les 
au t r e s depuis plus d e 2 , 0 0 0 a n n é e s . Il y a , p a r e x e m p l e , 

I . La collection des livres canoniques hindous se compte par centaines 
de milliers de volumes, au dire des brahmes. Les principaux sont : 

VÉDA, nom de l'écriture sacrée des Hindous, de la racine vid, savoir : 
en grec oida, en hébreu yada. 

Les Yédas comprennent quatre livres : le Rig-Véda, l'Adjour-Vé.da, le 
Sama- Véda et i'Alharvan-Véda. 

Les Oupanichad, traités théologiques, au nombre de 40 à 50, qui for-
ment un appendice aux Védas. 

Les Pouranas sont au nombre de 18. 
Les Oupapouranas, poëmes du même genre, mais moins sacrés, étaient 

aussi jadis iiu nombre de î 8, niais leur nombre a étc porte à 40 ou 50 livres 
Le Mahàbliarata, le Ramayana et plusieurs autres grands poëmes célè-

bres font partie aussi des livres sacrés. 
Les Djeinas, qui se qualifient de vrais croyants hindous, ont aussi 

leurs Védas et leurs Pouranas qui diffèrent de ceux des brahmes, mais 
qui pour eux sont les véritables livres primitifs. 

Leurs Pouranas sont au nombre de 2 f , et portent les noms de leurs 
principaux Tirlhamkaras ou réformateurs. 

Les Bouddhistes ont aussi leurs Védas et leurs Pouranas, différents de 
ceux des brahrnaniste; et des djeinas. Le Dharna-Kliauda est la collection 
totale de leurs livres saints. Il comprend, selon leur dire, 8i,000 volumes. 

1 . 1 0 0 lexles différents des Védas réputés T O U S L E VRAI T E X T E 

PRIMITIF e t qui d i f fèrent pou r tout ou pour p a r t i e s de c h a q u e 
l iv re . Il en est de m ê m e d e tous les ouv rages s ac ré s ou p r o -
fanes r é p a n d u s d a n s le publ ic h i n d o u . 

« Je ne m 'é t endra i p a s davan t age sur la b o n n e foi, ma i s su r 
ia réalité t r ompée par l ' appa rence au su j e t des l iv res h indous . 

« Et en é c r i v a n t ces lignes j e songe à Maya (l ' I l lusion, l 'Ap -
parence) qui joue un rôle capi ta l dans les d o c t r i n e s b r a h m a -
n iques e t bouddhis tes . 

« I a suite des t e m p s a sans cesse r e n d u plus sa i l lan te ce l t e 
r e m a r q u e d e s p remie r s miss ionnai res su r le peu d e ce r t i t ude 
his tor ique d e s choses de l ' Inde . On sai t q u e les d a t e s ce r ta ines 
sont r a res dans son h is to i re anc ienne . Il m e s e m b l e que le g é -
nie b r a h m a n i q u e se soit complu à les ensevel i r d a n s les s ièc les 
d e ses chronolog ies fabuleuses. Tels l ivres, tels m o n u m e n t s 
auxquels on at t r ibuai t une ant iqui té incon tes tab le o n t é té r e -
connus» par la cr i t ique moderne , d ' u n e é p o q u e r e l a t i v e m e n t 
m o d e r n e . 

« Les Védas e t les Pouranas sont les p r i n c i p a l e s éc r i t u re s 
sacrées de l ' Inde : les p remie r s (avec leurs append ices ) sont 
les l ivres théologiques , e t les seconds les l iv res m y t h o l o -
g iques l . 

« Les Védas sont pos tér ieurs au P a n l a t e u q u e , e t les P o u -
r a n a s sont, d ' ap r è s l 'opinion de plusieurs ind ian is tes e t , e n t r e 
au t res , de M. Wil ford , de beaucoup pos té r i eurs à no t re è r e , 
bien que le fond de leurs légendes e t leurs m a t i è r e s en géné-
ral existassent aupa ravan t sous d ' au t res fo rmes . 

« C'est le Bhdgavat-ôuila que M. Jacolliot ci te plus pa r t i -
cul ièrement à p ropos d e Krichna. Je dirai d o n c , ici, q u e c e 
p o è m e est le p lus é tonnan t exemple d ' i n t e rpo la t ion que l 'on 
puisse c i te r : un p c ë m e mé taphys ique , in terca lé d a n s un 

i . Pouranas veut dire : histoires sacrées anciennes. 



grand p o è m e hé ro ïque , ou l 'o r ig ina l e t g rand iose ép isode m é -
taphysique du d ia logue e n t r e Krichna et Ar juna . Or , quel est 
le r é sumé de la doc t r ine que le poê le b r a h m a n i q u e a mise r é -
t ro spec t ivemen t dans la bouche de l ' an t ique Kr ichna ; le fata-
lisme panthéiste qui permet tout, embrasse tout, confond tout1 ! 

« Le Bhdgavat est un des de rn i e r s p o ë m e s qui ail été c o m -
pr i s dans la collection des Oupanichad, e t en on t por té le 
n o m b r e de 18 à 40 ou 50 . Le hau t d e g r é de c u l l u r e in te l l ec -
tuelle que ce t ouv rage accuse d a n s son au t eu r m o n t r e qu'il 
n 'es t pas an t i que . Son mér i t e l i t té ra i re es t tel aux yeux des 
Hindous le t t rés que beaucoup m e t t e n t le Guita, qui veut d i re le 
Divin, a u - d e s s u s des Védas. 

« Quel en est l ' au teur? quand v iva i t - i l ? 
« Le Bhdgavat-Guita est une des mille œ u v r e s a t t r ibuées à 

Vyasa-Déva, l ' au teur auquel les Hindous acco rden t habi tue l le -
m e n t tout ouvrage religieux don t i ls ignoren t l ' au t eu r . P lu -
sieurs écoles phi losophiques l 'a t t r ibuent au cé lèbre g r a m m a i -
rien Vopadéva. Dans le p remie r cas, il aura i t é té composé 
a v a n t no t re è r e et cor r igé vers l 'an xi de Jésus-Chr is t . Dans 
le second cas , il n ' au ra i t que 6 0 0 ans d 'exis tence . 

« M. Jacoll iot cite des extra i ts de tels e t tels l ivres sacrés 
h indous , n o t a m m e n t d e s Védas. Je ferai donc r e m a r q u e r que le 
qua t r ième l ivre des Védas, YArthavan-Yéda, es t re la t ivement 
m o d e r n e , que beaucoup d 'Hindous le cons idè ren t comme a p o -
c ryphe , e t qu ' i l s ne compten t , de la sor te , que trois Védas. 
Les trois p r emie r s Védas, en effet , son t d ' un style for t an t ique , 
qui diffère de la langue sanscr i te , qui est devenue c lass ique ; 
or le style du qua t r i ème Véda est m o d e r n e . L 'ouvrage est écr i t 
en ve r s e t en prose . Dans le travail de Vyasa -Déva , la légende 
a t t r ibue à Soumantou l ' ense ignement de ce v é d a . 

« E s t - c e à d i r e q u e j e n i e l'authenticité des livres sacrés 

i . Voir ce q i e je di3 plus loin sur ce poëme sacré. 

hindous, quoique les a u t e u r s de ces œ u v r e s « soient le p lus 
souvent fictifs ou i n c o n n u s * ? » Non, ce r t e s ! Je crois p r o b a -
b lemen t p lus à leur au thent ic i té que MM. Burnonf e t Jacoll iot 
n e croient à celle du Pen ta t euque d e Moïse . 

« Mais j e n e crois pas à la da te ass ignée à tel ou tel l ivre 
h indou, e t , dans ce l ivre, à telle ou telle par t i e ; j e ne crois p a s 
que tel l ivre ou telle pa r t i e du l ivre soit de tel au teur auquel 
on l ' a t t r ibue . En d ' a u t r e s t e rmes , j e m e défie e t des da tes e t 
des citations, e t j e suis à cet éga rd les e r r e m e n t s d e s m e m b r e s 
de la Société Asiat ique, e r r e m e n t s qui p rovoquen t , loin de les 
ralent i r , les r eche rches de ses infat igables m e m b r e s . 

a J ' a i pa r lé de cor rec t ions , d ' in te rpola t ions , d e maximes 
a jou tées p a r la copie aux livres h indous . Tous les indianis tes 
connaissent ce fai t . Les Hindous le t t rés r e l èven t l eu r s textes 
aussi fac i lement que nous le fe r ions , si un i m p r i m e u r d e nos 
j o u r s croyai t devoir éd i t e r un ouvrage du temps de la R e n a i s -
sance, auquel il aura i t subs t i tué à d e s mots t rop anc iens e t i n -
compréhens ib les pou r la masse du public, d e s ' m o t s nouveaux , 
a jouté que lques é v é n e m e n t s pos tér ieurs pou r complé t e r ceux 
en ques t ion , enfin in te rca lé dans le texte des pa ro les ou des 
réf lexions p r o p r e s , selon lui, à mieux faire ressor t i r la p e n s é e 
qu' i l a t t r ibua i t à l ' au teur . 

t Écrit avec b o n n e foi, d ' un style faci le , v igoureux et p a s -
s ionné, d ' une a rgumenta t ion habile e t v a r i é e , l ' ouvrage de 
M. Jacolliot est d ' une lec ture en t ra înan te , a lo r s m ê m e qu 'on 
n 'es t pas d e l 'école qu' i l sui t . La Bible dans l'Inde — vie de 
Jeseus Christna, es t un ouvrage s avan t su r d e s faits connus 
e t avec d e s a r g u m e n t s connus . 

« L ' au teur , du re s t e , d i t l u i -même d e son l ivre qu ' i l » vient 
vulgariser toutes les vérités qui ne s'agitent aujourd'hui que 

i . Pour M. E. Burnonf, le Rig-Véda est le plus authentique des textes 
sacrés, • quoique les auteurs de ses chants soient plus souvint fictifs uu 
inconnus. » 



dans les sommets de la science. » « C'est l 'h is to i re d e la révé-
lation rel igieuse t r ansmise à tous les peup les . » « Aussi, en 

e m o n t a n t à la source , r e t r o u v o n s - n o u s dans l ' Inde toutes les 
t radi t ions poé t iques e t re l ig ieuses d e s peuples anc iens e t m o -
d e r n e s . . e t le subl ime e n s e i g n e m e n t du phi losophe de Be th-
léem . » 

« — Rationalistes, r e p o u s s o n s la Révélat ion, dit M. J a c o l -
l iot . 

« — Rational is tes c h r é t i e n s , a d m e t t o n s la Révéla t ion , d i s -
j e de mon côté . 

« La c royance à la révé la t ion ou la négat ion d e la révélat ion 
é tan t les points an t ipodes d e d é p a r t d e s appréc ia t ions ph i loso-
p h i q u e s d 'écoles opposées , j e p résen te ra i , c o m m e le fait mon 
adve r sa i r e , mon opinion su r ce t t e quest ion capi ta le i . 

« L e rat ional isme r epousse la Révélation primitive e t , c e -
p e n d a n t , ses penseurs les p lus sér ieux a d m e t t e n t h a u t e m e n t la 
Conscience révélatrice, c o m m e le fait M. Jacolliot l u i -même . 

1. Nous vivons et nous pensons : Ce sont des faits. Comment? Mystères 
plus incompréhensibles pour la raison que la Rèiièlatiun, du mo nent que, 
comme MM. Rurnouf et Jacolliot, on admet Dieu-créatiur et l'Hominc-
créalure. 

Ecartant la question dogmatique et réduite à sa plus simple expression 
ou à la communication obligatoire, fatale du Créateur avec sa créature 
preiniere la plus parfaite, la révélation primitive est une conséquence fatale 
que le philosophe rationaliste peut accepter. Réduite à sa plus simple 
expression ou à la croyance que la Créature première a dû avoir en son 
Créateur, la révélation primitive est la croyance fatale en Dieu. Ouil la 
première Créature a obligatoirement connu son Créateur, et, comme con-
séquence, elle a connu le but de sa création, c'est-à-dire non-seulement 
sa nature, mais ce qu'elle devait croire et faire pour accomplir sa mis-
sion terrestre, et pour arriver à sa destinée ultérieure.Or, pui.-quc l'homme 
cherche quelle est sa mission sur la terre et quelle est la formule de Dieu 
(puisqu'il faut s'exprimer ainsi), c'est que l'homme a oublié l 'une et 
l 'autre. 

Ici se place le dogme conservé dans toutes les relisions de la chute de 
l'Homme par le fait de sa transgression volontaire à la loi de son Créa-
teur, et le dogme, sa conséquence, de la promesse divine de la réhabilita-
t ion. 

« La révé la t ion , di t- i l , c ' es t la c royance en Dieu. la connais-
s ance du b ien e t du mal , la foi en l ' immorta l i té , e t c 'es t la 
conscience qui est la r é v é l a t r i c e . » 

« Jésus-Chris t c 'es t la d o u b l u r e d e Krichna : n Le ph i lo sophe 
chré t ien cont inua la t rad i t ion h é b r a ï q u e , l ' épura à l 'aide de la 
mora le de Chr i s tna , le g r a n d n o v a t e u r h indou, mora le qu' i l lu i 
avai t été donné sans dou t e de pouvoi r é tud ie r pa r l u i - m ê m e 
dans les l ivres sacrés de l ' É g y p t e e t de l ' Inde » (Page 117.) 

« Le Chris t , déda ignan t Moïse e t Manès, e t leur i n sp i r a -
t eu r Manou, e t se r e p o r t a n t j u s q u ' a u x admi rab les ense igne -
men t s de Chr i s :na , que le b r a h m a n i s m e et le pouvo i r des p r ê -
t r e s ava ien t fait oubl ier , v in t a n n o n c e r aux h o m m e s la loi de 
char i té e t d ' a m o u r , qui ava i t é té cel le des anc iennes p o p u l a -
tions de l 'Orient . » (Page 1 6 1 . ) 

« Comme la p lupa r t d e s indianis tes , je n 'ava is a t t aché j u s -
qu' ici aucune impor tance à l ' o r t hog raphe du mot Krichna e t j e 
l 'écrivais tan tô t d ' une man iè r e e t tan tô t d ' u n e a u t r e . M. Jacolliot 
l ' écr ivant s c i emment Christna afin de le r a p p r o c h e r davan t age 
pour les yeux du m o t Christ, j e dois , à ce su je t , donne r q u e l -
ques expl ica t ions . 

« Le n o m réel du personnage é ta i t Caneyà. 
« II fut appe lé Krichna ou le noir à cause d e la couleur de son 

v i sage . La p lupar t des s t a tues et images le r e p r é s e n t e n t encore 
ac tue l l emen t de couleur noire : o r Krichna é t an t Tcha l t ryas 
selon la chai r dev ra i t ê t r e r e p r é s e n t é avec la couleur j a u n e -
clair t i r an t su r le b l anc . 

« On t rouve dans les l ivres h indous (selon les dia lectes e t se-
l o n l e s a u t e u r s ) : Krishna, Kristna, Kirsna, Crishna, Crihna 
Kissen, Crezno, e t c . , m a i s j e n 'ai po in t encore r e n c o n t r é ce 
m o t écrit Christna 

1. M. Jacolliot dit, page 360 : « Nous écrivons Christna plutôt que 
Kristna, parce que le kh aspiré ne saurait être philolojjiquemeni mieux 
rendu par notre c/t, qui est lui aussi une aspiration, que par le /; simple.» 



« Krichna posséda toutes les vertus et tous les vices de l'hu-
manité. Telle est la g rande et poét ique figure que les p o ë m e s 
et les l ivres sacrés h indous peignent tous : tel le est cel le , égale-
ment , que ses ado ra t eu r s lettrés se sont complu à m e révé le r 
dans l ' Inde dans les f r équen t s en t re t i ens que j 'a i eus avec eux 
quand ils compara i ssa ien t devan t mo i pou r p la ider des affaires 
de cas te e t d e rel igion. Quant à ses sec ta teurs , les uns l ' ado-
ren t avec ses ver tus e t ses v i ces , les au t r e s avec ses ver tus 
seulement , , e t les a u t r e s , e n f i n , a v e c ses v ices exc lus ivement . 

« Le Chris tna de M. Jacoll iot pe in t au moyen de tels e t tels 
textes, ma i s en éca r t an t tels e t tels au t res , ne r ep ré sen t e p a s 
plus le Krichna ado ré par ses secta i res , pa r conséquen t le vrai 
K R Ï C B N A tel que les in té ressés le c o m p r e n n e n t , que le d iscours 
de Socrate ne formule la mora le pra t ique de la Grèce ou que la 
République de Platon ne m o n t r e la société an t ique telle qu 'e l le 
se compor ta i t rée l lement . 

« Pourquoi M. Jacolliot re je t te t - i l tels e t tels textes ou tels 
ou tels événements , l ' ombre au tableau? La p ie r re rebutée p a r 
M. Jacolliot es t préc i sément devenue pour le b r a h m a n i s m e la 
p ie r re de l 'angle. Seule, la figure du Chris t peut se passe r 
d ' o m b r e , pa r ce qu 'e l le e s t d iv ine . Les au t res figures on t b e -
soin de lumière e t d ' o m b r e pou r n ' ê t r e p a s d e s teintes p la tes . 
Le c la i r -obscur donne le ca rac t è re aux choses t e r res t res dans 
l ' o rd re phys ique c o m m e dans l ' o rd re m o r a l . L ' admirab le fi-
gure des ve r tu s divines e t humaines , sans o m b r e au t ab l eau , 
q u e dépeint M. Jacolliot, es t p resque celle du Chr i s t ; mais 
n o n , a s su rémen t , celle d e Kr ichna . Les magnif iques faits e t 
t e x t e s q u ' i l c i t e se trouvent réellement dans des poèmes hin-

— Quant à moi, j'écris Krichna parce que mon interprète hindou écrivait 
en français Khrishna. Or, je dis que notre k rend très-bien l'aspiration kh, 
car dans beaucoup de dialectes hindous le mot est écsjt par un c et non 
par un kh; enfin, que ch rend mieux la prononcialion finale du s/i que le 
si nécessaire à M. Jacolliot pour écrire Christna. 

dous, mais ce sont ceux p r é c i s é m e n t , les uns que le b r a h m a -
nisme a e m p r u n t é s au j u d a ï s m e e t au chr i s t ian isme, ou les 
au t r e s de son fond p r o p r e , é p a r s d a n s ses mil l iers de t rad i -
t ions o ra les ou écr i tes , qu' i l a mis e n relief pou r r a j eun i r et 
p o u r a ju s t e r son an t ique Krishna légenda i re a u x ex igences dt 
la conservat ion de sa domina t ion é b r a n l é e p a r sa longue et 
sang lan te lu t te avec le bouddh i sme . 

« O u i , ce que M. Jacolliot a d m e t d e Krichna : l égendes , 
paraboles , m o r a l e , d i scours , tel les sont le p lus souvent les 
pa r t i e s capi ta les qui cons t i tuent p réc i sémen t les e m p r u n t s 
que l e b r a h m a n i s m e a faits a u x l iv res sémi t iques quand elles 
ne font pas partie des communes traditions primitives. » 

Après que lques l ignes d e cr i t ique sur d i f férents exp l ica t ions 
é tymologiques d e s n o m s de Jup i te r , P l a ton , Hercule , e t au t r e s 
d ieux et h é r o s d e la fable, à p ropos desquel les no t re m é s a c -
c o r d , du r e s t e peu a c c e n t u é , e s t sans impor t ance su r la 
quest ion d e Chris tna e t du b r a h m a n i s m e , M. Texlor de Ravisi 
conc lu t en p r é t e n d a n t : 

« 1° Que la figure d e Krichna p a r t a n t des t radi t ions p r i m i -
t ives , conce rnan t la venue d ' un Messie e t un r enouve l l emen t 
du m o n d e (communes aux cosmogonies de tous les peuples) , 
a é té sans cesse g rand i s san t à t r ave r s les siècles en puisant 
d a n s les éc r i t u re s j u d a ï c o - c h r é t i e n n e s ; 

« 2° Que le pe r sonnage h is tor ique de Kr ichna , chef de p a r -
t isans , puis conduc t eu r de h o r d e s g u e r r i è r e s , a été t r ans fo rmé 
success ivement en h é r o s e t en mora l i s te , en demi-d ieu e t en 
d ieu , e t enf in au vie s iècle d e no t re è r e e n Dieu s u p r ê m e ; 

« 3° Que la lut te du b r a h m a n i s m e et du bouddh i sme , puis 
les lut tes du b r a h m a n i s m e et du b o u d d h i s m e con t r e le "chris-
t i an i sme ont amené le b r a h m a n i s m e à e s saye r d ' e n t e r la l igure 
du r é d e m p t e u r ch ré t i en su r celle d e son an t ique Kr ichna , et 
enfin à le f a i r e h o n o r e r d ' un culte public, au vi° siècle de no t re 
è r e . » (Textor de R A V I S I ) 



* 
* * 

Telle es t la t h é o r i e imaginée au siècle de rn i e r p a r les pères 
jésui tes dans l ' I n d e ; théorie q u e tous les indianis tes c a t h o -
l iques sou t i ennen t a u j o u r d ' h u i avec cet ensemble que l ' on 
conna î t , toutes les fois que les in té rê t s d e Rome sont en jeu ; 
et ici le cas n ' e s t p a s m i n c e , il s ' ag i t s imp lemen t , pou r toutes 
les b ranches du ch r i s t i an i sme , d ' ê t r e OH de n e pas ê t re , — e t 
M. Textor d e Ravisi pose dès le débu t c a r r é m e n t la q u e s -
tion : 

E s t - c e le brahmanisme qui a emprunté au christianisme 
le couronnement de son édifice, le culte de Jésus-Christ? 

E s t - c e a u c o n t r a i r e le christianisme qui a ses origines dans 
le brahmanisme, dans le culte de Christna? 

Et ici pas d ' a t t e r m o i e m e n t , pas de néga t ion , on ne c h e r c h e 
pas à n ie r une vér i t é qui c r ève les yeux su r les b o r d s du 
Gange ou du G o d a v é r y . Morale , dogmes , culte, i nca rna t ions 
d e Chris tna e t du Chr is t , se r e s semblen t dans le b r a h m a n i s m e 
et le ch r i s t i an i sme , e t M. Textor d e Ravisi se d e m a n d e n e t -
t emen t quel e s t celui qui p rocède d e l ' a u t r e ? L 'éc r iva in 
cathol ique conc lu t n a t u r e l l e m e n t en faveur du ca tho l ic i sme, 
il é ta i t difficile qu ' i l en fû t a u t r e m e n t . Mais, ainsi que nous 
al lons le voi r b i e n t ô t , ce t te opinion ne sout ient l ' examen, ni 
au poin t de vue h i s to r ique e t c h r o n o l o g i q u e , n i au point 
d e vue scient i f ique pu r . 

Les miss ionna i res q u i connaissent l ' Inde depu i s des s iècles , 
tout en se g a r d a n t bien de nous la révé le r , tout en c h e r c h a n t 
à c ache r le passé d e cet an t ique e t mys té r ieux pays aux yeux 
p ro fanes de la s c i e n c e , ne se sont p a s dissimulé qu 'un j ou r 
viendrai t où l ' E u r o p e , é tonnée d e r e t rouve r dans les g r a n d e s 
ru ines de Flndousta i i les origines du chr i s t ian isme, se r a p p e l -
lerai t ce t te p a r o l e d e s gnost iques aux apô t re s leurs c o n t e m -
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pora ins : « Votre rel igion nouvel le n ' e s t que la vulgar isa t ion 
des mys tè res de l 'Or ien t , s e t ils on t essayé de c rée r de toutes 
p ièces u n s y s t è m e qui f i t l ' Inde t r ibu ta i re de la J u d é e , ce 
qui é tai t le seul moyen d e tou rne r la diff icul té . 

Mais ils s ' y s o n t pr i s t r o p ta rd h e u r e u s e m e n t , e t a p r è s 
avoir t racé le plan d e l 'édif ice , ils n ' o n t p a s eu le t emps d e le 
cons t ru i r e . . . Bien plus , le travail ébauché accuse son or igine, 
décèle les motifs qu i l 'ont f a i t e n t r e p r e n d r e , e t tous les ef for ts 
fai ts p a r les miss ionnai res ca thol iques ou p r o t e s t a n t s , pou r 
éga re r les r e c h e r c h e s d e la science su r le b r a h m a n i s m e , 
p rouven t à quel poin t ce de rn ie r é tai t r e d o u t é de ses adve r -
sa i res . 

Posant à mon tour la m ê m e quest ion : 
Qui, du b r a h m a n i s m e ou du chr is t ian isme, es t le copis te ? 

je réponds , en m ' a p p u y a n t sur d ' i r r é fu tab les documents : 
Le chris t ianisme ! 

Avant d ' e n t r e r dans le vif du su j e t , je dois déc la re r , a ins i 
que M. Textor d e Ravisi l ' a fa i t c o u r t o i s e m e n t pou r moi , q u e 
la bonne foi de cet hono rab l e indianis te n ' e s t pas en j e u . 
Part isan conva incu de la révé la t ion , il n ' a pu appréc i e r à leur 
jus te va leur les opin ions e t les ac tes d e s miss ionna i res , e t 
é tudier l ' Inde a v e c un espr i t i ndépendan t d e tou te a t t ache 
religieuse 

J 'ai écr i t les l ignes su ivan tes dans la Bible dans l'Inde, à 
u n e époque où j e ne p révoya i s ce r t e s pas ce déba t . Du r e s t e , 
ceci est d e l 'his toire . 

« Les jésui tes , qui fu r en t les p remie r s à veni r p r ê c h e r 
l 'Évangi le d a n s l ' Inde , s ' a p e r ç u r e n t vite qu ' i l s n ' ava i en t pas 
devan t eux un p e u p l e naïf et sauvage , m a i s b ien une nation 
civilisée, t enan t pa r -des sus tout à s e s m œ u r s , à sa rel igion, h 
ses coutumes , e t qu ' i l s n ' a r r i v e r a i e n t à r i en avec des m o y e n s 
ordinaii es . 



« Ils se vê t i r en t a lors à la m a n i è r e indoue et se p r é t e n -
d i ren t des b r a h m e s venus d 'Occ ident pou r r appe le r au peuple 
les anc iennes c r o y a n c e s qu' i l avai t a b a n d o n n é e s . 

« Non-seu lemen t ils r e s p e c t è r e n t les cas tes , les cé rémonies , 
les p ré jugés , les supers t i t ions , ma i s encore ils les a d o p t è r e n t , 
l es f i ren t l eurs , e t s ' ident i f iè rent si bien avec les Indous qu ' i l s 
pa rv in ren t à se fa i re a d o p t e r e t à gagner que lques par t i sans . 

« Jalouses de leur succès , que lques congréga t ions r ivales 
les a t t aquè ren t d e v a n t la cou r d e Rome, pou r avoi r ainsi 
rabaissé la rel igion en la faisant se p r ê t e r à d e s t ransact ions 
qui por ta ien t a t te inte à ses p r inc ipes . 

« Les jésu i tes fu r en t so lenne l lement condamnés p a r le 
pape , qui, sous le n o m de rites malabares, proscr ivi t leur 
m o d e de p rocéder , e t annu la , comme cont ra i res à la loi ca tho-
l ique, toutes les concess ions qu ' i l s ava ien t f a i t e s à l ' espr i t du 
p a y s . » Bible dans l'Inde, p . 3 3 9 . 

Les Missions é t r a n g è r e s , qui r eçu ren t la succession d e s 
jésui tes , moins hab i l e s que ces de rn ie r s , n 'on t j ama i s pu se 
c r é e r d ' adep te s , e t en t r è s - p e t i t n o m b r e e n c o r e , que chez les 
par ias , a u x q u e l s elles sont obligées d e se rv i r d e pet i tes pens ions 
mensuel les , e t qui dése r t en t l 'Église d è s qu 'on ne paye p l u s . . . 

Les jésuites , e n m ê m e t emps qu ' i l s avaient pr i s l 'habi t d e s 
b r a h m e s et leur maniè re de vivre , f o n d u les cé rémon ie s d e s 
cultes b r a h m a n i q u e et ca tho l ique , et soudé ensemble les 
d o g m e s des deux religions, s ' é t a i en t mis à t ravai l ler les d i f f é -
r e n t s id iomes du p a y s , de façon à ce qu'i l n ' en fû t aucun d a n s 
lequel ils ne pussent p a r l e r , éc r i re e t t r adu i re aussi fac i lement 
q u e les p rê t r e s indigènes . Ils se p roposa i en t , leur tenta t ive 
imparfai te l 'a d é m o n t r é , soit de r e fond re tous les ouvrages 
indous à leur maniè re , en leur laissant l ' appa rence de l ' a u -
thentici té , soi t tout au moins d ' éga re r les r e c h e r c h e s de la 
science p a r des ouvrages a p o c r y p h e s des t inés à j e t ç r s u r 

l ' Inde anc ienne d ' u n e par t u n épa i s nuage d 'obscur i t é , e t de 
l ' au t re sur les b r a h m e s e t l es pund i t s m o d e r n e s un soupçon 
d ' in terpola t ion s y s t é m a t i q u e . 

Ces fai ts , te l lement bien é tabl is d a n s l ' I nde qu ' i l s n e se dis-
cutent m ê m e pas , o n t besoin d ' ê t r e r é v é l é s à l 'Europe . 

M. Textor de Ravisi, b ien i m p r u d e m m e n t sans dou te , va 
nous fou rn i r une p r e u v e d e s ag issements des miss ionnaires j é -
suites : 

Il affirme que T É z o u r - v é d a m , que Voltaire et après lui 
, ]plusieurs indianistes ont pris pour un ouvrage écrit quatre 

cents ans avant la conquête d'Alexandre, a clé composé par le 
P. Calmette, missionnaire français à Karikal cl à Pondichéry. 

Notre cont rad ic teur va s ' apercevo i r de la gravi té de son 
aveu à la quest ion qu ' i l nous d o n n e l 'occasion de poser . 

Laissant de côté le point d e savo i r quel es t le vér i tab le a u -
t eu r de YÉzour-vèdam, nous disons : 

— N'est-il pas évident que le vénérable Calmette, en re-
courant à cette supercherie de composer en secret un livre 
apocryphe, c'esl-à-dire mélangé de brahmanisme et de chris-
tianisme, et destiné, par une apparence d'authenticité, à éga-
rer d'abord les pas de la science, et plus tard, la tromperie dé-
couverte, à inspirer delà méfiance pour tous les livres indous, 
n'est-il pas évident, dis-je, que ce vénérable Calmette a accom-
pli là une œuvre peu digne, mais parfaitement dans les tra-
ditions jésuitiques que je signale ? 

Il n 'y a pas à sort i r d e l à : 
Si YÉzour-vèdam, écr i t dans le style e t la maniè re d' i l y a 

t ro is mille ans , n ' e s t p a s au then t ique , c 'es t un l ivre de mo ins 
à l ' acqu i t des Indous, ma i s auss i , c ' es t une supercher ie d e 
p l u s à l 'acquit d e la Compagn ie de Jésus , e t de ce pieux et 
véné rab le pas t eu r qui a n o m Calmette . 

Seu lement , la supe rche r i e va con t r e son b u t , e t l 'emploi d e 
pare i l les a rmes prouve jusqu 'à l ' év idence à quel poin t les 



p r ê t r e s de Rome ont jugé l e b r a h m a n i s m e d a n g e r e u x pour l es 
t radi t ions ch ré t i ennes . 

J e n ' ins is te pa s . C e p e n d a n t , il es t bon q u e l 'on sache que 
YÉzour-véclam, r evend iqué p a r les miss ionna i res , est sans va-
leur d e doc t r ine , ne c o m p t e p a s pa rmi les ouv rages de théo lo -
gie b r a h m a n i q u e , e t n ' ex i s te m ê m e p a s dans les b ib l io thèques 
des g randes pagodes d e l ' Inde . J ' a jou te ra i , pou r c lore le déba t , 
que M. Textor d e Ravisi n e n o u s di t pas qu'il n'y a d'autres 
preuves de la revendication Calmette que l'affirmation des 
missionnaires, e t . . . l ' i nd i f fé rence des b r a h m e s . 

Mon adve r sa i r e af f i rme e n c o r e que les c h a r m a n t s apologues 
cités par l ' abbé Dubois, c o m m e a p p a r t e n a n t à la l i t t é ra ture i n -
d o u e , ont été apportés dans l'Inde par les missionnaires. Je 
r eg re t t e beaucoup d ' ê t r e obl igé d e di re à M. Textor d e Ravisi 
qu' i l a commis là, su r la foi d e ses amis , une e r r e u r m a t é -
rielle. Les apologues ci tés p a r l ' abbé Dubois sont tous ex t r a i t s 
du Pantcha-Tantra, o u v r a g e a t t r ibué au b r a h m e Pi lpav , 
que l ' an t iqui té en t i è re a c o n n u , q u ' É s o p e , P h è d r e , Babr ius e t 
La Fon ta ine o n t imi t é , e t don t l ' authenci té ne saura i t ê t r e 
mise en doute . 

Sur ce te r ra in , on ne voit p a s t rop pourquoi l es r é v é r e n d s 
Calmet te e t consor t s ne r é c l a m e r a i e n t pas la p a t e r n i t é d e 
Manou et des v é d a s . . . Il e s t cer tain que le plan des j é su i t e s 
ne t enda i t à r ien moins qu ' à ce la , e t que s'ils fussen t a r r ivés 
d a n s l ' Inde qua t r e ou cinq s iècles plus tôt , ils e n sera ien t a u -
jou rd ' hu i à r e v e n d i q u e r la p l u p a r t des ouvrages théologiques 
d e l ' I nde ancienne . 

Il e s t di t encore dans l 'opuscule que nous comba t tons que 
la quantité des ouvrages écrits par les missionnaires, dans 
tous les dialectes de l'Inde anciens et tnodemes, est prodigieuse, 
sur la grammaire, la littérature, la poésie, les sciences, la 
philosophie et la religion, etc. 

Je p r i e un h o m m e que j e r e spec t e p r o f o n d é m e n t de ne p o i n t 

se t rouver b lessé p a r mes paro les , m a i s je suis obligé de r é -
d u i r e ce t te opinion des RR. PP. à s a réelle v a l e u r . 

Il n'y a pas, dans l'Inde entière, un seul ouvrage sérieux 
écrit ensamscrit par des missionnaires, sur la grammaire, la 
littérature, la poésie, les sciences, la philosophie et la religion. 

Je p ro tes te sc ien t i f iquement c o n t r e cet te p ré t en t ion , e t je 
m e t s au défi qu 'on m e cite un seul ouvrage écrit d a n s ce t te 
l a n g u e p a r un m i s s i o n n a i r e ! 11 ne fau t p a s q u e de pareil les 
idées , que nul n 'ose souten i r d a n s l ' I n d e , e s s ayen t de f a i r e leur 
chemin en Europe . 

Le seul ouvrage de valeur c o m p o s é par un miss ionnai re est 
l e Tembavanam ( e t n o n Tembavani) d u P . B e s c h i . 

Et ce poëme en l ' h o n n e u r du C h r i s t est é c r i t e n tamoul. 
S o n t - c e les ouvrages écr i t s en tamoul , k a n a r a , te l inga, 

bengal i , indoustani , e t c . , p a r les p r ê t r e s ca thol iques p o u r les 
besoins de leur min is tè re , que nous devons consu l te r dans une 
é tude sur l ' Inde anc i enne et l ' o r ig ine d a b r a h m a n i s m e ? Que 
nous i m p o r t e n t toutes ces p r o d u c t i o n s m o d e r n e s ? Nous n ' a -
vons à nous occupe r que des g r a n d s ouvrages de l ' an t iqu i té 
samscr i te , e t c 'es t su r ce te r ra in q u e j e vais r a m e n e r M. T e x -
to r d e Ravisi, q u a n d j ' au r a i fini d e relever s e s considérat ions 
généra les , qui se bornen t à ê t r e d e s aff i rmat ions sans autres 
preuves. 

En adoucissant le plus possible m a pensée, j e suis obligé de 
d i r e que mon adversa i re s 'est f a i t , de la mei l l eure foi du 
m o n d e , l 'écho d 'op in ions c lér icales qu'il n ' a p a s pris la peine 
de cont rô ler . 

En voici une nouvel le p r e u v e . Pa r l an t d e s ex t ra i t s que j 'a i 
d o n n é s d e s v é d a s , il d i t : Je ferai remarquer que le quatrième 
livre des védas, i 'A r thavan -véda (c 'es t Atharva-véda qu ' i l faut 
é c r i r e ) est relativement tellement moderne, quebcaucoup d'In-
dous le considèrent comme apocryphe... 

On sait que le légis lateur Manou se pe rd d a n s la nu i t des 



t emps an téh is tor iques de l ' Inde , e t qu ' aucun indianis te n ' a osé 
lui re fuser le t i t re du plus ancien législateur qui a i t paru d a n s 
le m o n d e . Eh bien, Manon va r é p o n d r e à M. Tex tor de R a -
visi. 

Livre XI, sloca 33 . 

Traduction de William Jones et de Loiseleur-Deslongchamps. 

« Qu'il emploie sans hés i ter les p r i è r e s magiques d e \ ' A -
tharva-véda et d ' A n g i r a s , la paro le est l ' a r m e du b r a h m e . 
c 'est avec son secours qu ' i l doit dé t ru i r e ses o p p r e s s e u r s . » 

Comment l'Atharya-véda c i té p a r Manou peut - i l ê t re m o -
de rne ou apoc ryphe ? 

Faut-i l a jou te r à cela l 'op in ion du g r a n d ind ian i s t e Cole-
b roocke ? 

« On ne saurait contes ter que VAtharva soit, au moi;;s e n 
par t ie , aussi ancien que les a u t r e s védas . . . D 

Mon adversa i re aff i rme encore q u e h.Bagavéda-Gita es t une 
interpolat ion d a n s le g r a n d poème du Mahabharata. II ne s a u -
rai t en ê t r e a u t r e m e n t ; cet ouv rage é tan t la vie de Christna 
copiee se rv i lement pa r les apô t r e s , il e s t impossible de l ' a d -
met t re a sa da te d e mille ou quinze cents a n s avan t no t re è r e 
sans r e n v e r s e r pa r cela m ê m e tou te la légende juda ïque e t 
chré t ienne . 

Il est à r e m a r q u e r que M. Textor de Ravisi , su ivant en cela 
la dia lect ique cléricale, e n lait de p r e u v e de ce qu ' i l avance 
s e b o r n e a des observations, qu'il semble établir comme axio-
mes. Il croi t à l 'œuvre d e s miss ionna i res d a n s l ' Inde c o m m e 
il croit à la r évé l a t i on . 

Mais si, en mat iè re rel igieuse, l ' absurd i t é est un a rgumen t , 

credo quia absurdum, il n ' e n e s t p a s d e m ê m e e n m a t i è r e 

scientif ique. 
Ce Bagavéclo-Gita, interpolé dans le Mahabharata, d'après 

les disciples de Calmette, es t n o m m é et ana lysé dans le Ma-
dana-Ratna-Pradipa, recueil d e s textes d e s p lus anciens l é -
gislateurs , d a n s Vrihaspat i , d a n s Pa rasa ra , dans Narada . e t une 
foule d ' au t res ouvrages d ' u n e incontes table au then t i c i t é ; tous 
les c o m m e n t a i r e s d e s l ivres sacrés lui consac ren t éga lemen t 
que lques pages . 

Tous les g r a n d s indianis tes qui on t passé une pa r t i e de leur 
v ie dans l ' Inde , Wil l iam Jones, Colebroocke , Thomas S t range , 
Wi l son , P r inceps e t au t res , o n t d o n n é à cet ouvrage une a n t i -
qui té d e douze à quinze cen t s a n s a v a n t n o t r e è re , e t l ' aveni r 
é tendra encore ce t t e da t e , lo r sque la sc ience se se ra une bonne 
fois débar rassée d e ce t t e chronologie b ib l ique , qui d o n n e à 
l ' h o m m e six mil le a n s d ' ex i s tence , e t a besoin, pour s ' é tab l i r , 
de pa t r i a rches ayan t vécu hui t cen t s e t mille a n s c h a c u n . 

Wil l iam Jones c roya i t si bien à l ' au thent ic i té du Bagavéda-
Gita, chap i t r e du Mahabarata, consacré à Chris tna, que c e t 
ind ian is te d e gén ie se se r t d e ce t ouv rage dans ses Commen-
taires sur les plus anciens législateurs de l'Inde (Madana-
Ratna-Pradipa), pou r éc la i rer e t préc i se r le sens de ce r t a ins 
textes . 

« Il est à r e m a r q u e r sur les textes p r é c é d e n t s (Cra tou , N a -
rada , Smri t i , Pa r a sa r a , Vrihaspal i , Adi tya, P o u r a n a , e l c . . . ) 
qu 'aucun d ' e u x , à l ' excep t ion de celui d e Vr ihaspa t i , n ' e s t c i té 
p a r Collouca, qui n e semble j ama i s avoi r cons idéré a u c u n e d e s 
lois de Manou c o m m e re s t r e in t e s aux t ro is p r e m i e r s â g e s ; q u e 
celui de Smri t i , ou Code sacré, es t c i té s ans le nom du lég i s -
l a t eu r , et que la proh ib i t ion , dans tout âge , de la défense pe r -
sonnel le con l r e les b r a h m e s , es t e n opposi t ion avec un texte 
d e S o u m a n t o u , e t avec l'exemple et le précepte de Christna 



lui-même dans le Màhdbhârata e t m ê m e avec une sen tence 
du v é d a . . . > 

( W I L L I A M J O N E S , t r aduc t ion de Manou e t c o m m e n t a i r e s . ) 

Ainsi Wil l iam J o n e s n o n - s e u l e m e n t s ' appu ie sur les p r é -
cep te s e t les exemples d e Chr i s tna , sans é lever le m o i n d r e 
doute sur l ' authent ic i té du chap i t r e (Bagavéda-Cila), qui s 'oc-
cupe d e ce t t e incarnat ion de Vischnou, mais e n c o r e il s emble 
le p lace r c o m m e autor i té su r le m ê m e pied q u e le v é d a . . . 

Tout est d e ce t te force sc ient i f ique dans le s y s t è m e des m i s -
s ionnai res . 

Ceci les gêne? . . . i n t e rpo l a t i on ! 
Ceci n 'es t p a s de leur g o û t ? . . . a p o c r y p h e . 
11 faut a jou te r qu ' i l s j e t t e n t au feu tout m a n u s c r i t qui leur 

t ombe sous la m3in . L ' I n d e , p a r son é t endue , p a r le peu d ' i n -
fluence qu 'e l le a laissé p r e n d r e sur elle par les é t r a n g e r s , a 
é c h a p p é à la des t ruc t ion totale d e ses t rad i t ions écr i tes , d e ses 
m o n u m e n t s . . . P lus heu reuse en cela que l 'Océanie , don t l 'exi-
guï té d e s î les a facil i té la conquê te re l ig ieuse ; à ce point que , 
d a n s toute la Polynés ie , habi tée p a r des h o m m e s de r ace 
j aune , inte l l igents , pa r l an t u n e l angue qui se r a p p r o c h e d e s 
r ad icaux samscr i t s , on n e t r o u v e plus que d e s l ambeaux d e 
t radi t ions inexpl icables ; les cu is t res angl icans , m a r c h a n d s de 
bibles , de c o n s e r v e s et de vê t emen t s confec t ionnés , b r o c h a n t 
s u r les sé ides de Rome , ont dé t ru i t les moraës , l es tombeaux 
d e s rois , les p i e r r e s sculptées , les inscr ip t ions e t c h a n g é j u s -
q u ' a u mécan i sme du l angage . . . 11 y a que lque chose de pis 
que les actes des Vandales , ce s o n t les ac tes d e s mis s ionna i -
r e s . Tout vest ige du passé d ispara î t devan t eux ; l ' h o m m e n e 
doi t da te r que de Moïse e t du Christ 

Je m ' é t o n n e q u ' a p r è s les avoi r si f o r t emen t a t t aqués , m o n 
adversa i re sen te le besoin d e nous a f f i rmer qu' i l c ro i t b e a u -
coup plus à l ' au thent ic i té des l ivres sacrés d e s Indous que 

M. Burnouf et moi ne c royons à celle du Penlaleuque de Moïse. 
Je n 'a i pas mission d e r é p o n d r e pou r r é m i n e n t p ro fe s -eu r , 
ma i s j e dois d i r e pour ma par t , e t cela a v e c les tex tes , l ' h i s -
to i re et les h é b r a ï s a n t s les p lus d i s t ingués , que le Penlaleuque, 

d a n s sa fo rme actuel le , n 'a j a m a i s é té écr i t pa r Moïse. . . Il est 
un point de ces cons idé ra t ions géné ra l e s sur leque l M. T e x -
tor de Ravisi e t moi s o m m e s e n t i è r e m e n t d ' a c c o r d . 

Ainsi j e dirai a v e c lui qu'il y a dans l ' I nde au t an t de textes 
des védas qu ' i l y a d e pagodes et de t emples , e t j ' a jou te ra i 
qu'il en es t de m ê m e pour Manou. Seu lemen t , au lieu d e p r é -
t end re que ces textes sont s u r c h a r g é s d ' in te rpo la t ions m o d e r -
n e s , de cor rec t ions ma lad ro i t e s , de r e m a r q u e s dép lo rab les , 
qui changen t la na tu re des o u v r a g e s , j e dirai , et ceci est de la 

plus rigoureuse vérité, que c e s livres sacrés , p a r t o u t où ils 
exis tent en samscr i t , son t les m ê m e s c o m m e f o r m e et fond d e 
doct r ine , e t qu ' i l s ne d i f fèrent q u e par les n o m b r e u x c o m m e n -
taires qui les accompagnen t , e t f o r m e n t c o r p s a v e c l ' ouvrage . 

Ainsi, dans tel les ou telles p a g o d e s , les védas et Manou son t 
copiés avec t o u s les c o m m e n t a i r e s qui ont é té composés s u r 
eux ; dans d ' au t re s , au con t r a i r e , ces m ê m e s ouvrages ne sont 
a ccompagnés que d e s c o m m e n t a i r e s d ' u n écr ivain par t icul ier 
ou d ' une époque spéciale . 

Je reconna is qu'il y a là un é n o r m e travail d e r e c o n s t r u c -
tion à fa i re pour r e s t ù u e r c h a q u e c o m m e n t a i r e , n o n à son a u -
teur , ce qui serai t imposs ib le , mais à l ' époque à laquel le il 
appa r t i en t . 

Il a r r ive souven t que l ' œ u v r e du c o m m e n t a t e u r est te l le -
men t liée à l ' ouvrage l u i - m ê m e qu'i l es t p r e sque imposs ib le 
d e l 'en d i s t r a i r e ; seul, un t ravai l de compara i son sur tous les 
textes, t ravail qui d e m a n d e r a d e s s iècles d ' é t udes , p e r m e t t r a 
d e r e t rouve r et de ré tabl i r d a n s leurs f o r m e s pr imi t ives les v é -
das , Manou e t la p lupar t des o u v r a g e s d e l ' Inde anc ienne . Et 
c ' e s t pou r cela que j e sout iens que les textes d e s védas e t de 
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C H R I S T NA E T L E C H R I S T , 

Manou, expédiés en E u r o p e par la Sociélé as ia t ique de Cal-
cut ta , ne sont q u ' u n e t en ta t ive , e t que ce ne sont p a s là les 
vér i tables t ex tes . Ces copies sont en effet toutes d i f férentes de 
celles des pagodes du sud de l ' Inde , dont les t radi t ions p r imi -
tives n ' o n t pas é té , comme dans le n o r d , dé t ru i t es p a r les i n -
vasions. 

Mais ces c o m m e n t a i r e s , loin de nuire à l ' authent ic i té des 
l ivres sac rés , s e r v e n t au cont ra i re à Ja d é m o n t r e r , en accen-
tuant s iècle p a r siècle les t r ans fo rma t ions des coutumes , des 
tradi t ions e t des m œ u r s . Quant à la doc t r ine en e l l e - m ê m e , il 
n ' y a p a s u n seul c o m m e n t a t e u r qui n 'a i t tenu à la r e spec t e r . 

En t e rminan t ce t t e p r e m i è r e par t i e d e ma réponse , j e dirai 
à M . T e x l o r d e R a v i s i : Non, le génie brahmanique ne s'est pas 
complu à ensevelir son histoire et les produits de son intelli-
gence dans les siècles de ses chronologies fabuleuses P o u r 
por t e r le flambeau d a n s la nu i t du passé , il faut s implement , 
laissant de côté Moïse e t la Bible, Usserius e t n o s méthodes^ 
étudier la chronologie d e s b r a h m e s . c o m m e elle doi t ê t r e étu-
diée , savoir qu' i ls on t r e m p l a c é la date imagina i re pa r la date 
a s t r o n o m i q u e , e t a lors on c o m p r e n d la véri té d e cel le paro le 
du savant Halled, le t r aduc t eu r d e s Sastras : 

« Peu de peuple? on t des annales aussi au then t iques q u e 
celles des Indous . » 

Un mot su r l ' aven tu re d e Wil ford , qui a donné lieu dans 
Inde à une sér ieuse p o l é m i q u e , qui s ' e s t t e rminée , il f au t bien 

di re , à l ' avantage du b r a h m e Appassamy. 
W i l f o r d t ravai l la i t avec ce b r a h m e , qui lui nar ra i t de mé-

moire des légendes anc iennes ex t ra i tes d e s Pouranas. Lorsque 
cet indianiste anglais publia ces l égendes , il eu t le tor t de p r é -
tendre que le texte qu'il donnai t é la i t exac t emen t celui des 
Pouranas. Il est bon de r e m a r q u e r que les e r r e u r s ' d e texte 

ne fu r en t pas s ignalées p a r les ind ian i s tes ' européens , mais b ien 
par l es b r a h m e s e u x - m ê m e s , e t qu 'Appassamy fut un d e s 
p r e m i e r s à r e p r o c h e r à Wil ford d ' a v o i r pr i s d e s réci ts , t r è s -
exac t s du res te , pu i sque la di f férence ne por ta i t que su r q u e l -
q u e s express ions , pou r des textes p u r s . 

Pour moi , d a n s mes é tudes indianis tes , j e n 'a i point r a p -
por té des légendes réci tées d e m é m o i r e , maisco l la t ionnées su r 
les textes m ê m e s d e s o u v r a g e s indous . 

M. Textor de Ravisi, c o m m e tous les oriental is tes sér ieux 
qui ont puisé aux sources , r econna î t c que les magni f iques fai ts 
e l textes que je ci te se t rouvent r é e l l emen t d a n s les p o ë m e s 
indous . » Mais, d ' a cco rd avec sa thèse ca thol ique , il a t t r i bue 
c e s fai ts e t ces textes, les uns a u x t rad i t ions de la révé la t ion 
pr imi t ive que les Indous au ra ien t r e ç u e s c o m m e tous les p e u -
ples, les a u t r e s à l ' inf i l t rat ion des idées ch ré t i ennes . Nous a l -
lons voir ce que vaut ce t t e opinion en é tud i an t ce que m o n 
adversa i re a d i t s p é c i a l e m e n t de mes é tudes su r la Bible e t la 
g r a n d e figure d e Chr i s tna ! — J e serai b re f , car , su r ce t e r r a in , 
une s imple ques t ion h is tor ique e t ch rono log ique nous s é -
p a r e . 

M. Tex tor d e Ravisi di t lu i -même « que le su je t ne compor t e 
q u ' u n e s imple discussion de phi losophie his tor iq u e . M 

J 'avais écr i t : « Rationalistes, r epoussons la révéla t ion . » Et 
mon adversa i re r épond : 

« Rationalistes ch ré t i ens , a d m e t t o n s la révé la t ion . » 
Je ne fais que ci ter s ans discussion, ne c o m p r e n a n t p a s 

c o m m e n t on peut ê t r e ra t ional is te e t ch ré t i en , l ibre et esc lave 
tou t à la fois. 

Il résu l te d e là que M. de Ravisi n 'a pas ses coudées f r a n -
c h e s dans ce d é b a t ; il es t un peu , dans la rou le qu'il p a r cou r t , 
c o m m e la locomotive qui, capt ive sur ses rai ls , joui t de toute 
sa l iber té , à condit ion de ne p a s sor t i r du sillon qu 'on lui a 
t r acé . En n ' accep tan t d ' au t r e flambeau que celui de la r é -



vé la t ion c h r é t i e n n e , il n e sau ra i t , en a u c u n cas, a d m e t t r e l e 
m o i n d r e fa i t c o n t r a i r e à sa foi ; t and i s q u e moi , qui n e c ro i s p a s 
p lu s au b r a h m a n i s m e q u ' a u c h r i s t i a n i s m e , qui n ' é t u d i e l ' un e t 
l ' a u t r e q u ' a u p o i n t d e v u e sc ien t i f ique , je n e ferai nul le d i f f i -
cu l té d ' a c c e p t e r n ' i m p o r t e quel fai t , t ex t e ou p r e u v e s , p o u r ou 
c o n t r e l 'un ou l ' au t r e , p u i s q u e t o u t cela est s a n s i n f l u e n c e s u r 
m e s c o n v i c t i o n s ph i l o soph iques . 

Un m o t d ' a b o r d sur la ques t ion phi lo logique q u e s o u l è v e le 
n o m d e Chr i s tna tel q u e j e l ' éc r i s : 
* • 

C H R I S T N A . 

Mon a d v e r s a i r e p r é t e n d qu' i l n ' a v a i t jusqu 'à ce j o u r a t t a c h é 
a u c u n e i m p o r t a n c e à l ' o r t h o g r a p h e d e ce m o t . On trouve, dit-
il, dans les livres indous, suivant les auteurs et les dialec-
tes, Krishna, Kristna, Kirsna, Chrishna, Crihna, Kissen, 
Cresno, etc., mais je n'ai point encore rencontré ce mot écrit 
Christna. 

Il en conc lu t que j ' a i éc r i t Christna pour le r a p p r o c h e r d a -
v a n t a g e , p o u r les y e u x , du m o l Christ ! 

La p l u p a r t d e s or ien ta l i s tes qui m ' o n t fa i t l ' h o n n e u r d e m e 
d é c h i r e r q u e l q u e peu o n t fa i t d e ceci une ques t ion c a p i t a l e . . . 
L e u r a c r i m o n i e s u r ce t t e ques t ion d e f o r m e n e fai t q u e d é c e l e r 
m i e u x la p é n u r i e d e l eu r s a r g u m e n t s au f o n d . 

Je su is h e u r e u x d e m ' e x p l i q u e r une b o n n e fois su r ce po in t . 
M. Tex tor d e Ravisi m e fou rn i t l u i - m ê m e , en c r o y a n t m ' a t -

t a q u e r , la me i l l eu re d e t o u t e s les r é p o n s e s . 
On t r o u v e , d i t - i l , d a n s les l iv res i n d o u s , Krishna, 

Kristna, e t c . . . 
Eh bien ! j e le d e m a n d e à tout ph i lo logue qui c o n n a î t le m é -

c a n i s m e d e s l a n g u e s o r i en t a l e s : 
Quelle d i f f é r ence y a - t - i l e n t r e ces deux m o i s : Kris tna e t 

Chr i sUia? 

Quel le d i f f é rence p h o n é t i q u e y a - t - i l à r e n d r e d a n s n o i r e 
l angue le k' s amsc r i t , qui s e p r o n o n c e a v e c u n e l 'orte a s p i r a -
t ion du gos ie r , p a r n o t r e k ou n o t r e ch ? 

Le k ' s a m s c r i t est r a n g é p a r t ous les g r a m m a i r i e n s i n d o u s 
ai, à leur i m i t a t i o n , p a r D e s g r a n g e s e t B u r n o u f , p a r m i les 
gutturales fortes aspirées. O r , n o t r e k é t a n t u n e forte, e t n o t r e 
ch une forte aspirée, il sui t d e là que le tf s a m s c r i t é t a n t une 
gutturale forte aspirée, j ' a i dû la r e n d r e p a r n o t r e ch qu i , é t a n t 
u n e forte aspirée, é t a i t plus c o n f o r m e à l ' é c r i t u r e e t à la p r o -
noncia t ion s a m s c r i t e . 

Au s u r p l u s , il m e suffit d e p r o u v e r à m e s l e c t e u r s , p a r l ' a u -
t o r i t é m ê m e d ' u n a d v e r s a i r e , q u ' o n éc r i t e n s a m s c r i t : 

K R I S T N A , 

p o u r que j e n ' ins i s t e p a s . — Les a u t r e s e x p r e s s i o n s K r i s h n a , 
C r i s h n a , Kissen , e t c . , a p p a r t i e n n e n t a u x d ia lec tes t a m o u l , t c -
l inga , k a n a r a e t a u t r e s . 

Kris tna ou Chr i s tna m e s o n t p a r f a i t e m e n t i nd i f f é r en t s , le 
m o t est le m ê m e en samsc r i t , e t la l é g è r e d i f f é r ence d ' é c r i t u r e , 
a d o p t é e p a r les u n s ou les a u t r e s , n e v i e n t q u e du p lus ou 
m o i n s d e r e s p e c t e t d ' e x a c t i t u d e avec lesque ls on r e n d le son 
phonétique samscrit avec l ' a l p h a b e t d e n o t r e l a n g u e . Le r a d i -
cal kris ou chris, qui s igni f ie s a c r é , a f o r m é le m o t g rec y p i ; -
Toç-kristos ou c h r i s t o s , q u i a le m ê m e s e n s , e t q u e n o u s 
t r a d u i s o n s p a r Chr i s t e t non Kris t , s a n s qu ' i l y a i l g r a m m a t i c a -
l e m e n t une b ien g r a n d e d i f f é r ence e n t r e l ' un e t l ' a u t r e . 

A v a n t moi , V o l n e y avai t a d m i s ce r a d i c a l chris (sacré), p o u r 
é c r i r e le n o m d e la g r a n d e inca rna t ion i n d o u e . 

A p r è s a v o i r r e c o n n u q u ' o n éc r iva i t e n samsc r i t : 

K R I S T N A , 

d ' o ù vient q u e M. Tex to r de Ravis i , d a n s une n o t e , page 3 1 2 , 



écr ive ceci : — Quant, à moi , j ' éc r i s Krichna, p a r c e que m o n 
in te rp rè t e indou écr iva i t K h r i s h n a . . . C o m m e n t ? vo t re i n t e r -
p rè te a d m e t le radical khris — sacré , — et vous écr ivez , par 
ce motif, Kr ichna , qui signifie noi r . 

En vér i té , mon adversa i re se r é fu t e trop bien lu i -même 
pour que j ' ins is te . 

II n 'y a à cela q u ' u n e seule explication de logique, e t la 
voici : 

Les r é v é r e n d s Calmet te e t consor t s éc r iven t Krichna, qui ne 
signifie r ien e t qui ne les g ê n e pas , au lieu de Kris tna ou Chris tna 
qui signifie que lque chose , mais qui les gêne , e t tou te l 'école 
catholique les suit d a n s ce t te voie, qui est celle des rationa-
listes chrétiens... nouvel le sec te qui p r é t e n d faire du r a t i ona -
l isme révélé . 

M. Tex tor de Ravisi p r é t e n d encore que le nom réel de ce 
personnage était Caneya. 

II serai t p lus jus te de nous d i r e que Caneya es t un d e s n o m s 
d e Chr is tna , e t j e m ' é t o n n e que mon adversa i re n ' a i t p a s cru 
devoir donne r l ' in té ressan te expl icat ion de ce nom : 

Canya, en samscr i t , signifié la vierge ; c a n y e y a , e t , p a r é l i -
s i o n , C a n e y a , s i g n i f i e issu de la vierge, le fils de la vierge. 

Dans tous les h y m n e s d u cul te , c ' e s t ce t i t re que l 'on donne 
au dieu inca rné . 

Ces ques t ions phi lo logiques résolues , j e m ' é t e n d r a i peu s u r 
la figure rel igieuse e t ph i losophique de Chr is tna , mon é m i n e n t 
adversa i re p r e n a n t encore soin l u i - m ê m e de m e fourn i r des, 
a rmes concluantes d a n s le passage suivant que j e sens le besoin 
de r appe le r . 

« Khristna posséda toutes les vertus et tous les vices de Vhu-
manité. Telle est la g r a n d e e t poé t ique figure que les p o è m e s 
e t les l ivres s ac ré s indous pe ignen t tous. Telle est cel le , é g a -
l emen t , que ses ado ra t eu r s le t t rés së sont complu à me r é v é l e r 

dans l ' Inde dans les f r équen t s en t r e t i ens q u e j 'a i eus avec eux 
quand ils compara issa ient devan t moi pou r p la ider des af fa i res 
de cas te et d e rel igion. Q.iant à ses sec ta teurs , les u n s l ' ado-
r e n t avec ses ver tus e t ses vices, les autres avec ses vertus 
seulement, e t les au t res , enf in , a v e c ses vices exc lus ivement . » 

Si j 'é tais u n par t i san d e la divini té de Chr i s tna , l ' a r g u m e n t 
aura i t que lque v a l e u r ; t rouver d e s v ices au dieu que j a d o r e -
ra is , serait po r t e r une s ingul ière a t te inte à sa digni té . Mais, 
comme je n e crois pas p lus à la divini té de Chris tna qu ' à cel le 
de sa doublure le Chris t , l ' aveu de M. de Ravisi q-ie Christna 
posséda toutes les vertus et tous les vices de l'humanité, d e v i e n t 
dange reux pour son sys tème, surtout q u a n d il a jou te qu' i l y 
a des sec ta teurs d a n s l ' Inde « qui l'adorent avec ses vertus, 
seulement! ¡> 

Je n 'ai plus a lors qu 'à lui r é p o n d r e : C'est p r éc i sémen t ce 
Chris tna que vous reconnaissez et que ses sectateurs adorent 
dans ses vertus seulement, que j ' a i é tudié , le s ignalant c o m m e 
le h é r o s d e ce l te incarna t ion légendai re q u e les apô t re s o n t 
ra j eun ie pour d o n n e r du poids à leur t en ta t ive de r é f o r m e r e -
ligieuse, e t d o n t plus la rd les éc r iva ins a p o c r y p h e s des É v a n -
giles on t copié les aven tu res f abu leuses . 

Vous n ' empêche rez pas que la f igure de v o t r e Chris t n e 
puisse souten i r le plus s imple examen h i s to r ique , qu 'e l le n ' a i t 
été inconnue d e tous à l ' époque où vous la placez, que t o n t e 
l 'école d 'Alexandr ie n ' a i t di t aux apô t re s : « Vous ne fa i tes que 
vulgar iser les anc iens m y s t è r e s de l 'Orient , » ce d o n t elle po r t a 
p lus ta rd la pe ine sous Just inien, qui la fit f e r m e r à la r e q u ê t e 
du chr is t ian isme t r i o m p h a n t , e t , qu 'à l ' appar i t ion des E v a n -
giles tous ce que l ' époque compta i t d e savan t s e t d ' e s p n t s 
i n d é p e n d a n t s n'ait r é p é t é , à l ' exemple de l ' i l lustre man ichéen 
Faus te : 



« Tout le m o n d e sai t que les Évangi les n ' o n t é t é éc r i t s ni 
p a r Jésus-Chris t n i pa r les apô t r e s , ma i s long temps a p r è s par 
d e s inconnus qui , j u g e a n t bien qu 'on ne les croi ra i t pas s u r 
d e s choses qu ' i l s n ' ava ien t pas vues , mirent à la tê te d e leurs 
réci ts d e s n o m s d ' apô t r e s ou d ' h o m m e s apostol iques c o n t e m -
pora ins . » 

(FAUSTK.) 

L'exis tence de l ' an t ique et l égenda i r e C h r i s t n a , c o m m e 
M. de Ravisi l 'appel le l u i - m ê m e , e s t p rouvée par tous les 
l ivres sacrés les p lus anc iens de l ' I nde . Le Mahabharata, le 
d e r n i e r en da te , a été composé douze à quinze c e n t s ans a v a n t 
n o t r e è re , c ' e s t - à -d i r e à l ' époque où Moïse conduisa i t les Hé-
b r e u x dans le dése r t . Elle est p r o u v é e par les ouv rages des 
d je ïu is tes qui se sont s é p a r é s d e s b r a h m e s p lus ieurs mill iers 
d ' a n n é e s a v a n t la révélat ion c h r é t i e n n e . Elle e s t p r o u v é e p a r 
les t emples , les bas - re l ie f s et les m o n u m e n t s é p i g r a p h i q u e s 
les plus anc i ens . . . Elle est t e l lement p rouvée enfin, que les 
d i f férentes sectes du chr i s t i an i sme , désespé ran t d e dé t ru i r e 
tous les manusc r i t s , tous les m o n u m e n t s , m a r b r e ou p i e r r e , 
s u r lesquels e l le s ' appuie , s ' e n l e n d e n t a d m i r a b l e m e n t , quoi ¡us 
i r réconci l iables e n n e m i e s sur tou t a u t r e su je t , pour a l t é r e r la 
phys ionomie de la g r a n d e incarna t ion de Vischnou. 

Pour l 'exis tence du C h r i s t . . . el le n 'es t p rouvée que p a r 
d e s livres a p o c r y p h e s écr i t s p a r d e s p lumes in téressées et 
don t pas un ne saura i t t rouver g râce devan t la cr i t ique h i s t o -
r i q u e la plus indulgente . 

Je ne puis donc conc lu re a u t r e m e n t que j e n e l 'ai fait 
jusqu 'à ce jou r . 

La légende du Chris tna indou est a u t h e n t i q u e , cel le du 
Chris t ju i f , r e l evan t les m ê m e s aven tu re s , les m ê m e s ac tes , la 
m ê m e mora le , n 'es t q u ' u n e copie . 

J e vais ma in tenan t d é m o n t r e r à M. du Ravisi l ' impossibi l i té 

d e ses conclus ions et lui p r o u v e r q u e le b r a h m a n i s m e n ' a 
j amais r ien e m p r u n t é au chr i s t i an i sme ; que ce d e r n i e r , au 
con t r a i r e , en pa rod ian t le rô le de Chr is tna , s ' e s t peu à peu ass i -
milé tous les dogmes et toutes les c é r é m o n i e s du cu l t e an t ique 
d e s I n d o u s . 

Mon adversa i re a dès le débu t p r o n o n c é la pa ro l e su ivan te , 
qui résume l 'opinion déve loppée dans sa b r o c h u r e . 

« Le brahmanisme a emprunté au christianisme le cou-

ronnement de son édifice, le culte de Jésus-Christ. » 

Cette déc lara t ion de l 'ancien g o u v e r n e u r de Karikal , d ' un 
h o m m e qui , pendant quinze ans , a é té mê lé d ' u n e m a n i è r e 
act ive aux ac tes de la vie civile e t re l ig ieuse des Indous , a u n e 
valeur ex t raord ina i re dans l ' é ta t actuel d e s sc iences ind ian i s -
tes . Elle p rouve la parfa i te ident i té des pr inc ipes , d e s c r o y a n -
ces et du culte b r a h m a n i q u e et chré t ien ; el le p r o u v e que la 
figure de Chris t , r é d e m p t e u r , ph i losophe et mora l i s te , n ' e s t 
un my the que pour ceux qui ignoren t l ' I nde ou qui ont i n t é r ê t , 
c o m m e cer ta in romanc ie r du Chr is t , à r epousse r fout ce qui 
pour ra i t con t ra r ie r la myst ique et f abu leuse légende qu ' i l s o n t 
inven tée . 

La question chronologique , en l 'é ta t , n e nous divise m ê m e 
p lus , car M. d e Ravis i admet tan t la hau t e ant iqui té de Chr i s tna , 
incarnat ion d e Vischnou, n o t r e d i s sen t iment n e p o r t e que sur 
l ' époque où le dieu indou, so r t an t de la t rad i t ion h ié ra t ique , a 
é té cons idéré dans l ' Inde c o m m e u n s y m b o l e de r é g é n é r a t i o n 
m o r a l e . 

J e p ré t ends que c 'es t ainsi que Chr i s tna a é t é compr i s e t 
v é n é r é d è s son or ig ine . M. de Ravisi p r é t e n d , au con t ra i r e , que 
l ' an t ique Chris tna a peu à peu revê tu la figure du Chr is t . 

Voilà le de rn i e r t e rme du déba t . 
J e ne discuterai pas ici toutes les impossibi l i tés h i s to r iques 



et philologiques, de la t h è s e d e mon a d v e r s a i r e , qui n 'es t 
a u t r e que celle des miss ionna i res comba t t an t pro aris et focis 
et pou r qui la négat ion de l ' an t iqu i té des dogmes indous est 
une nécessi té d ' ex i s t ence . 

Le b r a h m a n i s m e tue la révé la t ion ca tho l ique . Je ne c h e r c h e -
r a i p a s à lui d é m o n t r e r q u e l e Mahabharata e t le Bagavéda-Gila 
qui nous r e p r é s e n t e n t Chr i s tna mora l i s te e t ph i losophe on t é t é 
écr i t s douze à quinze siècles avan t n o t r e è r e et que ces ouvrages 
dont il nie l 'authent ic i té sans donner de preuves, sont r e g a r d é s 
p a r tous les g rands ind ian is tes , Villiam Jones , Colebroocke, 
e n t r e au t res , c o m m e possédan t une autor i té p r e sque éga le à 
celle d e s védas . 

Je n e lui dirai p a s que le Pratamany-yoga des d j e ïn i s t e s 
nous pe in t le dieu sous les m ê m e s cou leu r s ; 

Que les Indous ont tou t t i ré de peup les p lus anc iens encore 
e t de leur p r o p r e fond , ma i s qu' i ls n ' o n t j ama i s é té imi ta t eu r s 
n i copis tes de peuples p o s t é r i e u r s à eux de plusieurs mill iers 
d ' années qu ' i l s n e conna i s sen t m ê m e p a s ; que c 'est là l 'opinion 
de tous les indianistes qui ont vécu dans l'Inde; 

Que l 'on re t rouve d a n s l ' Inde c o m m e un a r b r e auquel se ra t -
t achen t toutes les r ac ines e t toutes les b r anches , les pr inc ipes 
de toutes les c royances , de tous les usages , de toutes les c o u -
tumes des di f férents peup les du g lobe , avec l 'explicat ion du 
fai t rel igieux ou civil qui leur a d o n n é naissance, expl icat ion 
que vous n e re t rouvez d a n s les t radi t ions d ' aucune au t re c o n -
t rée ; que tous les ph i losophes anc iens voyagea ien t d a n s l ' I nde 
pou r s ' ins t ru i re e t que pas un phi losophe indou n ' e s t venu e n 
Judée ou dans l 'Occident . 

Je n e lui dirai pas q u ' a u m o m e n t où la l égende ch ré t i enne 
place la venue de Jésus, le g r a n d m o u v e m e n t civi l isateur qui-
avai t fait d e l ' Inde le f lambeau d e s peuples anc iens s ' é ta i t 
a r r ê t é depuis plusieurs siècles, que le s a m s c r i t n e s e par la i t p lus 
que dans l e s temples e t que la vieille c o n t r é e des b r a h m e s 

s ' endormai t de ce sommei l as ia t ique qui est l ' image de la 
m o r t . . . 

Les a rgumen t s de toute e spèce a b o n d e n t , ma i s j e n ' en veux 
p r é s e n t e r qu 'un que j ' o s e p r é t e n d r e i r r é fu t ab le . 

Christna na apporté à la vieille religion des brahmes ni 
principes, ni croyances, ni morale, ni dogmes, ni cérémonies, 
ni culte nouveaux! Tout ce que ce philosophe a prêché et ensei-
gné aux peuples de l'Indoustan existait depuis des siècles 
dans les livres sacrés, il n'a fait que rappeler les croyances du 
passé et tenter, sans y avoir réussi, de sauver son pays de la 
décrépitude. Après sa mort, les prêtres, dont il avait attaqué les 
vices, l'ont placé dans leur Panthéon, en ont fait une incarna-
tion de Vischnou, ont permis son culte en le dirigeant, pour se 
débarrasser d'un ennemi, et afin que le peuple ne conservât pas 
pure la tradition de la vie de ce grand homme. 

Or si Christna n ' a r i en innové c o m m e pr incipe, mora le , 
dogme e t c royance , si tout e s t é m a n é d e s v é d a s et de Manou, 
que dev ien t ce l t e p r é l e n d u e inf luence du chr is t ian isme au 
v i e s i èc l e d e n o t r e è r e ? . . . 

Il ne r e s t e p lus q u ' u n e r éponse au service des disciples de 
Calmel te e t consor t s , c ' es t que ce sont les miss ionnaires qui 
on t c réé le sarascr i t , éc r i t Manou, les védas , le Mahabharata, 
e t tous les g r a n d s ouvrages rel igieux et l i t téraires d e l ' Inde 
anc i enne . . . 

Si ce l le absurdi té avai t chance d ' ê t r e c r u e , ils ne r e c u l e -
raient p a s devan t son af f i rmat ion . Voyons donc quels sont les 
dogmes pr imit i fs du b r a h m a n i s m e , e t su r ce p o i n t , aQn 
d 'év i te r toute discussion de texte , j e ne m 'appu ie ra i que s u r 
u n au teur connu de tous les or iental is tes e t que chacun pou r r a 
cont rô ler , je veux pa r l e r de Manou. Je dois a jou te r q u e pou r 
p lus d ' impar t ia l i t é enco re , j e n e t r adu i ra i pas m o i - m ê m e , e t 
p rendra i m e s ci ta t ions dans les ve r s ions de "William Jones e t 
de Loise leur -Des longchamps . 



La pr imi t ive religion b r a h m a n i q u e est fondée sur : 
i ° L 'un i t é d e Dieu d a n s la t r in i té ; 
2° L ' inca rna t ion pér iod ique de Vischnou ,deux ième p e r s o n n e 

d e la t r imour ty , v e n a n t a p p o r t e r aux h o m m e s la volonté 
céles te ; f 

3° L ' immorta l i té d e l ' â m e ; 
4° La c royance au mér i te e t au démér i te , à la r é c o m p e n s e 

e t au châ t imen t , dans le s w a r g a — ciel, e t dans le na raca — 
e n f e r . 

5° La mé tempsycose . 
Ces c royances son t - e l l e s r é e l l emen t celles de l ' Inde p r i m i -

t ive ? 
J e n e r é p o n d s q u e p a r des textes : 
i ° Sur l 'unité de Dieu. 

« Ce m o n d e étai t p longé d a n s l 'obscuri té , e t c . . . Alors le 
Seigneur existant par lui-même et qui n'est pas. à la ponce des 
sens externes, r e n d a n t pe rcep t ib le ce monde avec les c inq 
é léments e t les au t r e s pr inc ipes resp lend issan t de l 'éclat le 
plus p u r , pa ru t e t dissipa l ' obscu r i t é . . . 

« Celui que l'esprit seul peut percevoir, qui échappe aux 
organes des sens, qui est sans parties visibles, étemel, l'âme 
de tous les êtres, que nul ne peut comprendre, déploya sa 
propre splendeur... » 

(MANOU , l i v r e IE R , slocas 5 , 6 , 7 . ) 

J'ai donné dans la p r e m i è r e par t i e d e cet ouvrage (page 32) 
le d é b u t de la magni f ique Genèse d e Manou, où se t r o u v e n t 
ces passages . 

Ni le mosaïsme ni le ch r i s t i an i sme ne sauraient n o u s offr i r 
une concept ion p lus p u r e de l'Être existant par lui-même, d e 
la Grande Cause p r e m i è r e . 

2° Sur la t r in i té . 

« Le m y s t è r e d e la t r i a d e ( B r a h m a - V i s c h n o u - S i v a ) , connu 
seu lement d e s in i t iés d a n s l ' Inde anc ienne , ne pouvai t ê t r e 
révélé au vulga i re sous pe ine de mor t . » 

( V R I H A S P A T I . ) 

« La sainte sy l labe pr imi t ive composée de t ro is le t t res 
(a . u. m . ) , dans laquel le la t r i ade védique (Brahma-Vi schnou-
Siva) e s t compr i se , doi t ê t r e g a r d é e secrè te c o m m e un a u t r e 
t r iple véda . Celui qui conna î t la valeur m y s t i q u e d e ce t t e 
syl labe conna î t le v é d a . » 

(MANOU , l i v r e X I , sloca 2 6 5 . ) 

Dans une foule d ' a u t r e s pa s sages , Manou r e c o m m a n d e le 
secre t su r cet te concept ion re l igieuse, r é se rvée aux h a u t e s 
c lasses . 

« Dans la mythologie ind ienne , Brahma est le dieu s u p r ê m e , 
Vischnou et Siva lui sont a d j o i n t s e t fo rment avec lui la t r i a d e 
(trimourLy). » 

( W . JONES e t L O I S E L E U R - DESLONGCBAMPS s u r M A N O U , ) 

Enfin, M. Textor d e Ravisi l u i - m ê m e va nous offr i r une 
preuve de l ' an t iqui té de ce l te t r i ade . 

Expl iquan t le sens m y s t é r i e u x de la syllabe AUM qui se 
t rouve en tète d e s védas , il di t : 

« AUM n 'est- i l pas l ' évocat ion d e la t r imour ly , la p r i è r e p a r 
excellence : a , voulan t d i r e B r a h m a ; u, Vichnou; e t m , S iva . . .» 

( T . de R A V I S I , réponse à M . E. B U R N O U F . ) 

3° Sur l ' incarnat ion. 

« Brahma s ' i nca rne au d é b u t m ê m e du m o n d e , il p rodui t 
d ' abord Nara , l 'E sp r i t -Sa in t qui crée les eaux. 



« L e s e a u x on t é t é appelées Naras , pa rce qu 'e l les é ta ien t la 
p r o d u c t i o n de Na ra , l 'Espri t d i v i n . . . » 

(Livre I e r , sloca 10 . ) 

« Pu i s d e sa p r o p r e subs tance il p rodu i t son fils V i r ad j . 
« A y a n t d iv i sé son corps e n deux pa r t i e s , le souvera in 

Maî t re d e v i n t moi t ié mâ le et moi t ié femel le , e t en s 'un i ssan t 
à ce t te p a r t i e femel le il engend ra Vi rad j . . . » 

(MANOU, l ivre I e r , sloca 32 . ) 

« De c e s inca rna t ions sont nées les t rois pe r sonnes de la 
t r in i té , B r a h m a , Vischnou, Siva, que les p lus anc iens m o n u -
men t s re l ig ieux d e l ' époque véd ique n o m m e n t auss i B r a h m a -
V i r a d j - N a r a . 

Plus t a r d , c ' e s t p a r Vischnou ou Viradj le fils, que Brahma 
le p è r e s ' i n c a r n e p lus spéc ia lement q u a n d il veut c o r r e s p o n d r e 
avec les h o m m e s ses c r é a t u r e s . 

Le r é d a c t e u r a p o c r y p h e du Pentatcuque a t t r ibué à Moïse n e 
s 'est p a s p lus sous t ra i t que les p r ê t r e s de Chaldée et ceux de 
Memphis à ce t t e c royance , que. l ' Inde avait t ransmise à tous les 
peup le s , d e la doub le n a t u r e mâle et femelle de B r a h m a . 

Voici en effet le passage de la Genèse bibl ique qui se r a p -
por te à la créat ion de l ' homme tel qu ' i l doit ê t r e t radui t m o t à 
mo t . 

« Au s ixième j o u r , Élahim (en hébreu les d i eux ) fit les rep-
tiles t e r res t res , les an imaux q u a d r u p è d e s et s a u v a g e s . . . e t il 
dit : Faisons l ' h o m m e à notre image et à no t re r e s semblance ; 
e t il créa l ' h o m m e à son image , e t il le c réa mâle, et femelle, 
e t il se reposa le sep t ième j o u r , e t il béni t ce s ep t i ème j o u r . . . 
Et il di t : croissez et mul t ip l iez . . . » 

Le Dieu qui c rée est ici mâle et femel le , puisqu ' i l c r ée ainsi 

l ' h o m m e à son image et le pourvo i t en une seule p e r s o n n e 
d ' une na tu re a n d r o g y n e ; ce n 'es t q u e beaucoup plus ta rd qu ' i l 
s 'avise de s é p a r e r la par t i e femelle de la par t i e mâ le et de fa i re 
la f emme . 

C'est ce l te c royance à la double n a t u r e qui f a i t que le poê l e 
d e la Genèse appel le le c réa teu r É lah im, c ' e s t - à -d i r e les d i e u x . 

De m ê m e la belle s ta tue d ' H e r m a p h r o d i t e que l ' a r t a n t i q u e 
nous a léguée est une représen t ion symbol ique , non d ' u n e m o n s -
t ruos i té d e la na tu re c o m m e beaucoup le c ro ient , mais de la 
c royance pr imi t ive en dieu m â l e e t femel le , qui se t r o u v e 
d a n s la t radi t ion de tous les p e u p l e s indo-égvpt iens et i n d o -
e u r o p é e n s . 

4° Sur l ' immorta l i té de l ' â m e . 

« De tous les devoi rs , le pr incipal e s t d ' a cqué r i r la conna i s -
sauce de l 'Ame s u p r ê m e ; c 'es t la p r e m i è r e de toutes les 
sciences, p a r elle on acquier t l ' immor ta l i t é . » 

(MANOU, l i v re XII, sloca 8 5 . ) 

« Ainsi l ' h o m m e qu i r e c o n n a î t dans sa p r o p r e âme l 'Ame 
s u p r ê m e , p r é s e n t e dans toutes les c réa tu res , se m o n t r e le 
m ê m e à l ' égard de tous et ob t i en t le sor t le plus h e u r e u x , 
celui d ' ê t r e enfin absorbé dans le sein de Brahma . » 

(MANOU, l ivre XII, sloca 125.) 

« Oui, p a r m i ces six devo i r s , l ' é lude du véda , d a n s le b u t 
d e conna î t re e c réa teu r s u p r ê m e ( P a r a m a t m a ) , est r e g a r d e 
comme le p lus efficace pour p r o c u r e r la félicité e n ce m o n d e 
c tMans l ' au t re . » 

(MANOU, l ivre XII , sloca 2 b . ) 

« L ' h o m m e qui accompli t d e s ac tes p ieux intéressés parvient 

au rang des dèvas (sa ints) , ma i s celui qui accompli t d e s 
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œ u v r e s pieuses dés in téressées se dépouil le pour toujours d e s 
cinq é l é m e n t s . 

a Voyant l 'Ame s u p r ê m e dans tous les ê t res e t tous les ê t r e s 
dans l 'Aine s u p r ê m e , en off rant son â m e en sacr i f ice , il s ' iden-
t i f ie a v e c l'être qui brille de sa propre splendeur. » 

(MANOU, l i v r e X I I , slocas 9 0 e t 9 1 . ) 

Je n ' ins i s te pas , on t rouve ra i t p lus de cent textes dans Ma-
nou aussi c la i r s e t aussi p roban t s . 

5° Sur la r é c o m p e n s e e t le c h â t i m e n t dans le s w a r g a ou le 
na raca . 

« La dévot ion e t l ' amour de Ydme divine s on t pour l es 
b r a h m e s les mei l leurs moyens de parveni r au b o n h e u r s u -
p r ê m e ; par la dévotion il efface ses fautes , p a r la c o n n a i s -
sance de dieu il se p r o c u r e l ' immor ta l i t é . » 

(MANOU, l i v r e XII , sloca L O I . ) 

o L ' h o m m e qui a passé d ' o r d r e en o r d r e ( b r a m a t c h a r i , 
é lève en théologie, g r ihas t a , maî t re de maison, v à n a p r a s t h a , 
anachorè t e ) , qui a fait pa r le feu les sacrif ices r equ i s , qui a 
t o u j o u r s maî t r isé ses o rganes , s ' es t fat igué de d o n n e r des a u -
mônes e t de f a i r e des off randes , en se consacrant à la vie ascé-
t ique, obt ient a p r è s sa m o r t la suprême félicité. » 

(MANOU, l i v r e VI , sloca 3 4 . ) 

« Mais le b r a h m e qui , sans avoir é tudié les l iv res sa ints , 
sans avoir e n g e n d r é de fils et fait des sacrifices, désire la béati-
tude finale, va dans l'enfer. » 

(MANOC, l i v r e VI, sloca 3 7 . ) 

« De m ê m e que les h o m m e s aus tères , la f e m m e ve r tueuse , 
qu i , ap rès la mor t de son mar i , se conserve p a r f a i t e m e n t 

chas te , va d ro i t au ciel, quoiqu 'e l le n 'ai t pas d ' enfan t pour ac-
complir les cérémonies funéraires sur sa tombe. » 

(MANOU, l i v r e V , sloca IGO. ) 

« L ' h o m m e don t l ' in te l l igence exe rce une au to r i t é s o u v e -
ra ine sur ses paroles , son espr i t e t son co rps . . . qui répr ime le 
dés i r e t la co lère , obt ient pa r ce moyen la béa t i tude finale. » 

(MANOU, l i v r e X I I , slocas 1 0 e t 1 1 . ) 

« Après la m o r t , les â m e s d e s h o m m e s qui ont commis d e 
mauva i ses act ions p r e n n e n t un au t re corps , à la format ion d u -
quel concouren t les cinq é l émen t s subti ls , e t qui est d e s -
t iné à ê t r e soumis aux tor tures d e l ' enfer . » 

(MANOU , l i v r e X I I , sloca 1 6 . ) 

« Si l a m e p r a t i q u e p r e s q u e tou jours la v e r t u , e t r a r e m e n t 
le vice, r e p r e n a n t u n c o r p s t i ré d e s cinq é l émen t s , el le s a -
voure les dél ices du pa rad i s ( swarga) .» 

(MANOU, l i v r e X I I , sloca 2 0 . ) 

Accumuler les textes ne ferait qu 'a l longer le d é b a t . L ' o u -
vrage de Manou tout ent ier n 'es t qu 'un code rel igieux e n s e i -
g n a n t les m o y e n s d e gagne r le ciel e t d 'év i te r l ' enfe r . 

6° Sur la m é t e m p s y c o s e . 
La rel igion b r a h m a n i q u e n ' a pas admis l ' é te rn i té des pe ines , 

c e dogme a b s u r d e qui r é p u g n e à la c royance des peuples civi-
l isés, e t q u e le cathol ic isme voudra i t b ien , s'il n 'é ta i t c o n -
d a m n é à l ' immobi l i té , en l eve r a u j o u r d ' h u i de sa mythologie . 

Suivant les védas e t Manou , a p r è s un cer ta in t emps passé à 
se purif ier dans les en fe r s , l 'âme h u m a i n e rev ien t accompli r 
u n e nouvelle série de migra t ions sur la t e r re avan t de pouvoi r 
s ' é ' e v e r jusqu 'au sé jour (le B r a h m a . 

J ai d o n n é , dans la p r e m i è r e par t i e de cet ouvrage , la t r a -
â i 



d u e l i o n du l ivre en t i e r de Manou c o n s a c r é à ce t t e croyance- . 
C o m m e sacr i f ices , c é r émon ie s e t s a c r e m e n t s , le b r a h m a -

n i s m e p o s s è d e de tou te an t iqu i té le b a p t ê m e d a n s les fleuves 
s ac r é s e t p a r l ' eau lus t ra le d e s p a g o d e s , l ' ini t iat ion ou c o n f i r -
m a t i o n , l ' o rd ina t ion d e s p r ê t r e s , l 'onc t ion des ro i s , le sacrif ice 
du sa rva raéda , d a n s leque l B r a h m a l u i - m ê m e d e s c e n d s u r 
l 'aute l s ' immole r p o u r la c réa t ion . A l ' i ssue d e c e t of f ice , le 
p r ê t r e b r a h m e p a r t a g e e n t r e tous les ass is tants les ga le t tes d e 
riz e t l 'eau d e s a f r a n p a r f u m é e ( p a n t c h a - a m r i t a ) qu ' i l a consa-
c rées à Dieu s u r l ' au te l . 

Il n ' e s t p a s j u s q u ' à la confess ion qu i n e soit d 'o r ig ine b r a h -
m a n i q u e . 

s P a r un aveu fa i t d e v a n t tout le m o n d e , p a r le r e p e n t i r , 
p a r la dévo t ion , p a r la réci ta t ion d e s p r i è r e s s a c r é e s , un p é -
c h e u r peu t ê t r e d é c h a r g é de se s f a u t e s . . . » 

(MANOU, l i v r e XI , slocaïï7.) 

N'oubl ions pas q u e la confess ion é t a i t p u b l i q u e d a n s les p r e -
m i e r s t e m p s d u c h r i s t i a n i s m e . 

E s t - c e q u e la f a m e u s e p a r o l e a t t r i b u é e à J é s u s , e t sur l a -
que l le les p r ê t r e s r o m a i n s asso ien t la confess ion : Ce q u e v o u s 
l ierez sur la t e r r e sera lié a u x c i e o x , e t c . , peu t ê t r e c o m p a r é e 
d a n s son sens mys t ique , au texte s i m p l e , c la i r , p r éc i s de Ma-
n o u q u e nous v e n o n s d e d o n n e r ? 

L e s cénobi tes , a n a c h o r è t e s e t dévo t s a scé t iques , s annyass i s , 
v â n a p r a s t h a s e t yat is , sont d ' u n e te l le a n t i q u i t é d a n s la rel igion 
b r a h m a n i q u e que Manou leur c o n s a c r e tout son s ix ième l i v r e , 
sous c e t i tre : 

Devoirs de l'anachorète et du dévot ascétique. 

Que dire de ce t ensemble de c royances , d o g m e s , c é r é t n o -

n i e s , sacr i f ices , s a c r e m e n t s e t c o u t u m e s , tous p r o u v é s p a r d e s 
t ex tes i r r é fu t ab le s du p lus anc ien e t du plus a u t h e n t i q u e des 
légis la teurs , le divin Manon ? 

Où étai t Moïse, où é ta i t le C h r i s t / o ù é ta i t Ca lme t t e , où 
é t a i en t les b o n s j ésu i tes à l ' é p o q u e des v é d a s e t de Manou ? 

Es t - ce la m o r a l e q u e , s u i v a n t vous , le b r a h m a n i s m e aura i t 
e m p r u n t é e au ch r i s t i an i sme? Su r ce p o i n t v o u s n ' ê t e s p a s p lus 
h e u r e u x q u e sur les c r o y a n c e s p r imi t i ve s e t les dogmes . 

Ouvrez e n c o r e Manou, l iv re VI, sloca 92 , e t vous l i r e z : 

« La r é s i g n a t i o n , Yaction de rendre le bien pour le mal, la 
t empérance , " la p rob i t é , la p u r e t é , la r ép res s ion des s ens , la 
conna i s s ance des s a s t r a s (sa in te Écr i tu re ) , celle de l 'Ame s u -
p r ê m e , la vérac i té e t l ' abs t inence d é c o l é r é , telles son t les d ix 
ve r tu s en quoi cons i s ten t le d e v o i r . 

« Les b r a h m e s qui é t u d i e n t ce s dix p r é c e p t e s du devo i r , e t 
a p r è s les avoi r é tud iés s 'y c o n f o r m e n t , p a r v i e n n e n t à la c o n -
di t ion s u p r ê m e . » 

Je le d e m a n d e à tou t l e c t eu r impar t i a l , q u ' e s t - c e q u e le 
ch r i s t i an i sme a a jou t é , c o m m e m o r a l e , à ce s sub l imes p r e s -
c r i p t i o n s ? . . . 

Cel le m a x i m e de rendre le bien pour le mal, q u i pa ra i s sa i t 
ê t r e u n d e s plus beaux fleurons de la c o u r o n n e du c h r i s t i a -
n i sme , n e lui a p p a r t i e n t m ê m e p a s en p r o p r e , Manou l ava i t 
émise p lus ieurs mil l iers d ' a n n é e s a v a n t lu i . . . 

Ainsi, d o g m e s , c r o y a n c e s , c é r é m o n i e s , un i té e t t r i n i t é , i n -
ca rna t i ons e t m o r a ' e , t ou t a p p a r t i e n t en p r o p r e au b r a h m a -
n i s m e e t le c h r i s t i a n i s m e , p o u r s e s o u s t r a i r e au r e p r o c h e de 
n ' ê t r e q u ' u n copis te , n ' a pas m ê m e c e t t e r e s s o u r c e qui r e n t r e 
d a n s se s c o r d e s hab i tue l l e s , d e n i e r les v é d a s e t Manou. 

L'authenticité d e s v é d a s e t de Manou n e se peu t p lus n i e r 

aujourd'hui. 

/ 



A côté de cet é ta t re l igieux et mora l , pour complé t e r l ' e s -
quisse de ce t t e vieille civilisation de l ' I n d e , il ne m e para î t 
pas inutile d e p lace r le tableau rap ide d e s conquê tes phi loso-
ph iques , sc ient i f iques et l i t té ra i res d e s b r a h m e s . 

En philosophie. I ls on t c réé d e toute pièce les deux s y s -
tèmes du spir i r i tual isme et du ma té r i a l i sme , de la phi losophie 
m é t a p h y s i q u e e t de la phi losophie pos i t ive . 

Le p remie r ense igné dans l 'école v é d a n t a , qui a p o u r fon-
da teur Vyasa ; 

Le second ense igné d a n s l 'école sa i ikya , qu ; a pou r fonda-
teur Kapila. 

En science astronomique. Ils ont fixé le ca lendr ie r , i nven té 
le zodiaque, fait les calculs de précess ion des équ inoxes , d é -
couver t les lois géné ra l e s des m o u v e m e n t s , obse rvé e t p réd i t 
les écl ipses. 

En mathématique. I ls on t inventé le sys tème déc ima l , l ' a l -
g è b r e , les calculs di f férent ie l , in tégral e t inf ini tésimal . Ils 
ont d é c o u v e r t éga l emen t la géométr ie e t la t r igonométr ie , e t , 
dans ces deux sc iences , ils on t posé e t résolu des t héo rèmes 
qui n ' o n t é té découve r t s en Europe q u ' a u xvu e e t au x v m e 

siècle. 
Ce sont les b r a h m e s qui on t , en effet , dédui t les p r e m i e r s la 

mesure superficiel le d ' un tr iangle du calcul de ses t rois c ô t é s , 
e t calculé les r a p p o r t s d e la c i r c o n f é r e n c e au d iamè t re . 

II faut encore leur res t i tuer le c a r r é d e l 'hypoténuse e t la 
table si i m p r o p r e m e n t appe lée de P y t h a g o r e , que l 'en t rouve 
gravés sur le g ô p a r a m e d e la p lupa r t des g randes pagodes . 

En physique. I l s posè r en t ce p r i nc ipe , qui est encore le 
nô t re au jou rd 'hu i : que l 'univers es t un tout ha rmonieux sou -

mis à d e s lois que l 'on peut fixer à l 'aide de l 'observat ion et 
d e ' l ' expér imenta t ion . Ils découvr i ren t l ' hydros t a t ique , e t la 
fameuse proposi t ion que : tout corps p longé d a n s l 'eau pe rd 
de son p r o p r e poids un poids égal au volume d ' eau qu'il d é -
place, n ' e s t qu 'un e m p r u n t fait aux b r a h m e s p a r le f a m e u x 
a rch i tec te g r e c Arch imède . 

Les phys ic iens des pagodes ca lculèrent la vi tesse de la l u -
m i è r e , f ixè ren t d ' u n e maniè re posi t ive les lois qu 'e l le sui t 
dans sa réf lexion. Et enfin, sans l ' avoir employée c o m m e fo rce 
mot r i ce , il es t ho r s de dou te , pa r les calculs de S o u r y a -
Sidhenta , qu ' i l s connuren t e t ca lcu lè ren t la force de la v a -
p e u r . 

En chimie. Ils connaissaient la composi t ion de l 'eau e t on t 
formulé sur les gaz la f a m e u s e loi que nous ne connaissons que 
d ' h i e r : les volumes des gaz sont en raison inverse des pres-
sions qu'ils supportent. 

Ils sava ien t p r épa re r les acides su l fu r ique , n i t r ique , m u r i a -
t ique , les oxydes d e cuivre , de fer , de p lomb, d ' é ta in , d e zinc, 
les su l fures de fer , de cuivre , de mercu re , d ' an t imoine e t d ' a r -
senic , les sul fa tes de z inc e t de fer , les c a rbona t e s de f e r , de 
p lomb et de soude , le n i t ra te d ' a rgen t e t la p o u d r e . — Le pè re 
Calmette r e v e n d i q u e - t - i l ces invent ions , e t n o t a m m e n t la d e r -
n iè re ? 

En médecine. Leur savoir était v ra imen t é t o n n a n t . Dans 
Tcha raka e t Sousrouta , les deux pr inces de la médec ine i n -
d o u e , se t rouve exposé tout le sys tème qu 'Hippocra t e s 'est 
a p p r o p r i é plus t a rd . Sousrouta , n o t a m m e n t , pose les pr inc ipes 
d e la médecine prévent ive ou hygiène , qu ' i l met bien au-dessus 
de la médec ine c u r a t i v e , t rop souven t empi r ique su ivan t lui. 
Sommes-nous p lus avancés a u j o u r d ' h u i ? Il n ' e s t pas sans inté-
r ê t de r e m a r q u e r que les médec ins a r a b e s qui jou i ren t au 



m o y e n âge d ' u n e c é l é b r i t é méritée. , A v e r r o è s e n t r e a n t r e s , 
p a r l e n t c o n s t a m m e n t d e s m é d e c i n s i n d o u s , e t les r e g a r d e n t 
c o m m e les i n i t i a t e u r s d e s Grecs e t les l eurs . 

En pharmacologie. I ls conna i s sa i en t t ous les s i m p l e s , l eu r s 
p r o p r i é t é s , l eur e m p l o i , e t sur ce point n ' o n t p a s ces sé d e 
d o n n e r d e s l eçons à l ' E u r o p e . Tout r é c e m m e n t e n i v r e , n o u s 
a v o n s r e ç u d ' e u x le t r a i t e m e n t d e l ' a s t h m e p a r le d a t u r a . 

V 

En chirurgie. I ls n e s o n t p a s m o i n s r e m a r q u a b l e s . I ls f a i -
s a i en t la tail le d e la p i e r r e , r éuss i s sa i en t a d m i r a b l e m e n t l 'opé-
r a t i on d e la c a t a r a c t e e t l ' ex t r ac t ion du f œ t u s , d o n t tous les c a s 
s ingu l i e r s ou d a n g e r e u x s o n t déc r i t s p a r T h a r a k a avec un e x -
t r a o r d i n a i r e e s p r i t s c i en t i f ique . 

Comme grammairiens. Us on t f o r m é la l angue la p lus m e r -
ve i l leuse qui soit au m o n d e , le s a m s c r i t . qui a d o n n é n a i s s a n c e 
à l a p l u p a r t d e s i d i o m e s d e l 'Or ien t e t d e s c o n t r é e s i n d o - e u r o -
p é e n n e s . 

Comme poêles. I l s o n t t ra i té t ous les g e n r e s e t son t p a s s é s 
m a î t r e s d a n s tous . Sacountala, Amila, la Phèdre i n d o u e . 5 a -
ranga e t mil le a u t r e s d r a m e s n ' o n t d e s u p é r i e u r s ni d a n s S o -
phoc le e t E u r i p i d e , ni d a n s Corne i l l e ou S h a k e s p e a r e . L e u r 
poés i e d e s c r i p t i v e n ' a j a m a i s é t é éga lée . Il faut l i re d a n s le 
Megadala les p l a i n t e s d ' u n p r o s c r i t , q u i c h a r g e un n u a g e qui 
p a s s e d e p o r t e r son s o u v e n i r à sa c h a u m i è r e , à ses p a r e n t s , à 
s e s amis , qu ' i l n e do i t p lu s r e v o i r , p o u r se f a i r e une idée d e la 
s p l e n d e u r à l aque l l e ce g e n r e es t a r r i v é d a n s l ' Inde . Leurs f a -
b l e s o n t é té cop iées p a r tous les p e u p l e s a n c i e n s e t m o d e r n e s , 
q u i ne se s o n t m ê m e p a s d o n n é la pe ine d e n u a n c e r d i f f é r e m -
m e n t le s u j e t d e c e s pe t i t s d r a m e s . 

t 

En musique. Ils o n t i n v e n t é la g a m m e a v e c s e s d i f f é rences 
d e t ons e t d e m i - t o n s , b i e n a v a n t Gui d ' A r e z z o : voici la g a m m e 
i n d o u e : 

Sa — Ri— Ga — Ma — Pa— Da — Ni — Sa. 

En architecture. Us s e m b l e n t avo i r épu i sé tou t ce q u e Iç 
gén ie d e l ' h o m m e es t c a p a b l e d e c o n c e v o i r , d ô m e s h a r d i s , c o u -
p o l e s é l ancées , m i n a r e t s a v e c d e la den te l l e d e m a r b r e , t o u r s 
g o t h i q u e s , p le in c i n t r e g r e c , s ty l e p o l y c h r o m e , tous l e s g e n r e s 
e t t ou te s les é p o q u e s se t r o u v e n t là , accusan t l 'o r ig ine e t ia 
d a t e d e s d i f f é ren te s p e u p l a d e s qu i , en é m i g r a n t , o n t e m p o r t é 
l e s souven i r s d e l ' a r t n a t a l . 

En sculpture. I l s c o n ç u r e n t l e g r a n d i o s e , l es g r a n d s e f fe t s 
p a r les m a s s e s , m a i s n e p e u v e n t r iva l i se r a v e c les s p l e n d e u r s 
d e l ' a r t g r e c . 

En peinture. Ils n e s ' é l e v è r e n t p a s a u - d e s s u s du m é t i e r . 

Te ls f u r e n t les r é su l t a t s c o n q u i s p a r ce t t e viei l le e t i m p o -
s a n t e c iv i l i sa t ion b r a h m a n i q u e . 

Il e s t t e m p s d e c o n c l u r e , c a r , en face d e ce p a s s é g r a n d i o s e , 
j e m e d e m a n d e pa r fo i s s ' i l n ' y a p a s eu un peu d e s impl ic i té 
d e m a p a r t , d a n s le f a i t d e p r e n d r e au sé r i eux les p r é t e n t i o n s 
d e c inq ou s ix C a l m e t t e s e t a u t r e s j é s u i t e s , qu i v i e n n e n t n o u s 
d é b i t e r tout s i m p l e m e n t c e t t e e s c o b a r d e r i e s c i e n t i f i q u e : l'Inde 
ancienne, mais c'est nous qui l'avons faite!... 

Le t e m p s n ' e s t p lu s où on i m p o s a i t l e m e n s o n g e r e l i g i eux 
p a r le b û c h e r . 

Le t e m p s n ' e s t p lus où le sa in t ofiice é touffa i t la v é r i t é d a n s 
d e s flots d e s a n g . 

Toutes les f o u d r e s d e R o m e , tou te s les subt i l i tés d e s e s 



adepLes, n ' e m p ê c h e r o n t pas que la science poursu ivan t son che-
m i n ne dise au chris t ianisme : Tout ce q u e vous r evend iquez , 
un i té e t t r in i té de l 'Être sup rême , immor ta l i t é , r écompense et 
châ t imen t , ciel e t en fe r , cérémonies, cu l t e , mora le , tout cela 
existait avan t vous, v o u s n 'êtes q u ' u n e simplification d e s p a n -
théons anc iens . 

Vous n 'ê tes qu 'une pâ le copie du b r a h m a n i s m e . 

F I N . 
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châ t imen t , ciel e t en fe r , cérémonies, cu l t e , mora le , tout cela 
existait avan t vous, v o u s n 'êtes q u ' u n e simplification d e s p a n -
théons anc iens . 

Vous n 'ê tes qu 'une pâ le copie du b r a h m a n i s m e . 

F I N . 

TABLE DES MATIÈRES 

PRÉFACE L 

CHBISTNA E T LE C H R I S T 5 

P R E M I È R E P A R T I E . 

E S S A I S S U R Q U E L Q U E S M Y T H E S R E L I G I E U X D E L ' I N D E . 

C H A P I T R E P R E M I E R . 

Dens et Sacerdos 11 

C H A P I T R E I I . 

De l'interprétation mythologique 23 

C H A P I T R E I I I . 

L'Inde des védas et de Manou a-t-elle éié monothéiste 31 

C H A P I T R E IV. 

La secte des djelnas 31 

C H A P I T R E V. 

Le sacrifice du brahme Cahla-Sarma 73 

C H A P I T R E V I . 

La légende du Yaca-Bassv ou onziè r e jour de la lune consacré à 

Christnn, d'après le djcïnismc et le brahmanisme 7'.» 

C H A P I T R E V I I . 

Les mentrams. Pouvoir de la prière 88 

C H A P I T R E V I I I . 

Le mystérieux monosyllabe Aum et la trinité (Trimourt; '.'2 

C H A P I T R E I X . 

De la transmigration des âmes ou métempsycose 93 



C H A P I T R E X . 

Un texte du Bagavatta sur la transmigration 137 

C H A P I T R E X I . 

Séjours de béatitude (swarga, keilassa, veikonta, s a t t i a - l o e a ) . . . . 140 

C H A P I T R E X I I . 

Mokcha et Nirvana 142 

C H A P I T R E X I I I . 

Le naraca (enfer) I î 7 

C H A P I T R E X I V . 

Le culte du soleil (l'eau et le feu) 130 

C H A P I T R E XV. 

Sentences djeïnistes et brahmaniques . 156 

C H A P I T R E X V I . 

Du symbolisme antique. Le mythe du liuguam 103 

C H A P I T R E X V I I . 

Du symbolisme antique. Le mythe du linguau (suite). Une orgie sa-
cerdotale dans la pagode de Kandah-Swany 

C H A P I T R E X V 1 I 1 . 

Du symbolisme antique (suite). Le cu l ledu linguam, de Priape, du 

phallus, des scuipiures i'.byphalliques de l 'Inde, de l 'Egypte, de 

la Grèce et des cathédrales du moyen âge 197 

C H A P I T R E X I X . 

Le culte du nàhamam (le linguam et le nahamam) 206 

C H A P I T R E X X . 

Gardawabahya (le lotus blanc) 210 

C H A P I T R E X X I . 

L'homme et la femme primitifs (d'après les traditions brahmaniques). 217 

C H A P I T R E X X I I . 

Nara et Nari , . . . 221 

C H A P I T R E X X I I I . 

Un texte du Padma-Pourana 223 

C H A P I T R E X X I V . 

L'Esprit-Saint 227 

C H A P I T R E X X V . 

Les sept richis de l'Inde et les sept sages de la Grèce 229 

C H A P I T R E X X V I . 

Père-Fils-Esprit 233 

C H A P I T R E X X V I I . 

La trinité vierge (Brahmy-Lakmy-Sakty ou Parvadv) 233 

C H A P I T R E X X V I I I . 

La triade et la Vierge de l'antique pagode d'Éléphanta 239 

C H A P I T R E X X I X . 

Extrait du recueil des légendes sacrées du temple deDjaganatta (Djtig-

gernal) 242' 

D E U X I È M E P A R T I E . 

L E M Y T H E D E L ' I N C A R N A T I O N . — C I Î R I S T N A . 

RÉVÉLATION BRANILA-MQUE. 

C H A P I T R E P R E M I E R . 

Brahma, Hiranyagarbba 237 

C H A P I T R E I I . 

De l'esprit des incarnations brahmaniques 266 

C H A P I T R E I I I . 

De la révélation brahmanique (le véda) 272 

C H A P I T R E IV. 

Les légendes des incarnations et de la révélation 275 

C H A P I T R E V . 

Canya (la vierge) 277 

C H A P I T R E V I . 

Un texte de Manou 284 



2S0 T A B L E D E S M A T I È R E S . 

C H A P I T R E V I I . 

Christnasya niai vidsané vàné 286 

C H A P I T R E V I I I . 

Manon sur la çonies.< ion. 

C H A P I T R E I X . 

Le iribunal religieux ggg 

C H A P I T R E X. 

Kalavatty ressuscitée par Christna 29g 

C H A P I T R E X I . 

L'incarnation, transmigration des dieux 

C H A P I T R E X I I . 
La transmigration des âmes et le spiritisme dans l'Inde 304 

C H A P I T R E X I I I . 

La femme telle que l'a faite le prêtre dans la société brahmanique. 3j7 

T R O I S I È M E P A R T I E . 

C H R I S T N ' A E T L E C H R I S T . 

Brahmanisme et christianisme 323 

F I N ' D E LA T A E L E D E S M A T I È R E S . 

S a i n t - G e r m a i n . — Imprimer ie D. BARDLY 

" h 

. 






